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Queretaro,  —  dat  woord  was  een  paar  jaren  geleden  op  de  lippen 
van  allen,  die  de  onthnooping  van  het  bloedige  drama,  dat  er  in 
de  stad  van  dien  naam  gespeeld  werd,  in  gespannen  verwachting  te 
gemoet  zagen.  Een  kreet  van  verontwaardiging  ging  er  in  de  ge- 
heele  beschaafde  wereld  op,  toen  dit  drama  zich  eindelijk  ontknoopt 
had  en  de  mare  zich  allerwegen  verspreidde,  dat  de  edele  vorst,  die, 
schoon  op  Duitschen  bodem  gesproten,  een  hart  voor  zijn  aangenomen 
vaderland  toonde  te  bezitten  en  dit  —  indien  men  zijne  goede  be- 
doelingen niet  had  miskend  —  wellicht  een  hoogen  trap  van  bloei 
zou  hebben  doen  bereiken,  door  verraad  in  handen  zijner  vijanden 
gevallen  was  en  al  spoedig  daarop  den  dood  eens  misdadigers  on- 
dergaan had. 

Ruim  twee  jaren  zijn  er  verloopen,  sedert  die  tragische  gebeurte- 
nis heeft  plaats  gegrepen.  Zij  ligt  ons  nog  versch  genoeg  in  het 
geheugen  om  al  de  bijzonderheden,  die  haar  vergezelden,  met  belang- 
stelling te  vernemen;  . —  zij  is  reeds  lang  genoeg  geleden  om  er  een 
kalm  en  onpartijdig  oordeel  over  te  vellen. 

Ter  besturing  van  dit  oordeel  mag  het  werk,  waarvan  wij  hierbij 
aan  het  Nederlandsch  publiek  eene  vertaling  aanbieden,  bij  uitnemend- 
heid geschikt  heet  en.  Het  is  uit  de  pen  gevloeid  van  een  man,  die 
tot  de  naaste  omgeving  des  keizers  behoord  heeft,  die  de  vertrouwe- 
ling zijner  geheimen  en  de  deelgenoot  zijner  gevangenschap  geweest 
is,  den  prins  van  Salm-Salm.  Het  was  de  uitdrukkelijke  begeerte 
des  keizers,  dat  de  genoemde  prins  de  geschiedenis   van   de  belegering 
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van  Queretaro  zou  te  boek  stellen ,  omdat  hij  er  zoo  veel  •  waarde  aan 
hechtte,  dat  zijne  handelingen  —  schoon  er  door  tijdgenooten  ook  vaak 
op  gesmaald  werd  —  voor  de  nakomelingschap  in  een  helder  licht 
geplaatst  en  door  haar  op  de  juiste  toaarde  geschat  zouden  worden. 
Aan  dien  toensch  heeft  de  generaal  volgaarne  gehoor  gegeven  en  zich 
op  alleszins  waardige  wijze  van  zijne  taak  gekweten.  Elke  bladzijde 
van  dit  werk  d?'aagt  den  onmiskenbaren  stempel  der  waarheid.  Set 
behelst  vooral  persoonlijke  herinneringen  van  den  schrijver  uit  den 
treurigen  tijd  van  het  beleg  van  Queretaro,  en  waar  de  auteur  voor- 
vallen vermeldt,  waarbij  hij  zelf  niet  tegenivoordig  geweest  is,  daar 
is  hij  altijd  consciëntieus  genoeg  om  de  bronnen  op  te  geven,  waar- 
uit  hij  ze  geput  heeft. 

Het  werk  is  als  een  immortellenkrans,  door  den  vriend  oj)  het 
graf  van  zijn  ontslapen  vriend  neergelegd ;  maar  de  banden  van 
vriendschap,  die  den  generaal  nauw  aan  zijn  zoo  hoog  vereerden 
keizer  verbonden,  hebben  hem  niet  verhinderd,  ook  diens  zwakke  zij- 
den op  te  merken  en  in  zijn  geschrift  te  doen  uitkomen.  Zoo  levert 
het  ons  eene  getrouwe  en  ivare  beeltenis  van  den  vorst,  die  eenmaal 
met  zoo  hooggespannen  verwachtingen  den  Mexicaanschen  keizerstroon 
beklom.  Maar  de  beeltenis  van  den  edelen  vorst  wordt  in  de  lijst 
van  dien  tijd  geplaatst.  Rondom  haar  toch  groepeeren  zich  al  die 
mannen,  zoowél  vrienden  als  vijanden,  die  een  werkzaam  aandeel  in 
de   gebeurtenissen    van    dien    tijd  genomen  hebben. 

» Queretaro"  heeft  de  schrijver  zijn  boek  genoemd,  omdat  het  ons 
bijna  uitsluitend  in  die  stad  verplaatst.  Het  behelst  niet  alleen  eene 
gedetailleerde  beschrijving  van  het  beleg  daarvan,  die  voor  den 
krijgskundige  veel  belangrijks  bevat,  maar  geeft  ook  aan  den 
staatkundige  eene  bevredigende  oplossing,  van  menig  politiek 
waagstuk  uit  dien  tijd.  Het  werk  zal  dan  ook  voor  iedereen, 
die  de  geschiedenis  van  het  keizerrijk  Mexico  voor- 
l  n a n  lol  een  onde r w e rp  v an  stud i e  wenscht  te  maken,  eene 
bare  bron  blijven  om  er  uit  te  putten. 
En  „n  meene  men  niet,  dat  men  in  dit  werk  eene  dorre  opsom- 
ming van  feiten  <"//  eene  langdradige  beschrijving  van  personen  aan- 
Irrji  hel  tegendeel  is  u-aar.  Het  is  in  een  boeienden  trant 
geschreven,    zoodat    het    door    iedereen,    die    smaak   in 
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degelijke  en  onderhoudende  lectuur  vindt,  met  genoe- 
gen   zal  gelezen    worden. 

De  auteur  heeft  in  zijn  werk  een  fragment  uit  het  dagboek  zijner 
echtgenoote  ingelascht,  waarin  deze  hare  persoonlijke  ervaringen  uit 
dien  tijd  mededeelt,  daar  dit  geschikt  mag  heeten  om  over  menig 
duister  punt  licht  te  verspreiden.  Het  geheel  wordt  besloten  door 
eenige  documenten,  die  tot  dusverre  in  Europa  onbekend  gebleven 
waren,  en  onder  welker  getal  een  geschrift  van  den  verrader  Lopez 
ter  zijner  rechtvaardiging  en  een  tegenschrift  ter  weerlegging  daar- 
van door  eenige  gevangene  stafofficieren  van  het  keizerlijk  leger 
vooral   opmerking  verdienen. 

Met  den  wensch,  dat  aan  dit  werk,  hetwelk  in  Duitschland  reeds 
na  verloop  van  zes  maanden  een  tweeden  druk  beleefd  heeft,  ook 
in  ons  vaderland  een  welverdiende  bijval  moge  te  beurt  vallen,  wordt 
het  aan  het  lezend  publiek  aangeboden  door 

DEN  VERTALER. 


De  groole  burgerkrijg  in  Noord-Amerika  was  geëindigd.  Ik 
had  daaraan  sedert  1861  in  dienst  der  Vereenigde  Staten  deel 
genomen,  eerst  als  kolonel  en  chef  van  den  generalen  slaf 
der  Dnitsche  divisie,  later  als  kommandant  over  een  regiment 
en  eindelijk  als  brigade-generaal  en  militair  en  civiel  gouverneur 
van  Noord-Georgia,  onder  het  opperbevel  van  den  divisie-gene- 
raal J.  B.  Steedman. 

Ofschoon  ik  eerst  plan  had  om  in  de  Vereenigde  Staten  te 
blijven  en  een  rang  bij  het  leger  te  bekleeden,  waartoe  ik  door 
zes  en  twintig  senatoren  schriftelijk  aanbevolen  was,  zoo  beviel 
het  leven  in  dat  land  mij  toch  niet  al  te  best,  daar  men  zich 
nooit  geheel  van  de  indrukken,  of,  zoo  men  wil,  van  de  vooroor- 
deelen  der  jeugd  kan  vrijmaken  Ik  nam  vandaar  het  besluit, 
dat  meer  met  mijne  neigingen  strookte,  mijne  diensten  aan  kei- 
zer Maximiliaan  van  Mexico  aan  te  bieden. 

Ik  was  sinds  mijne  jongelingsjaren  soldaat  geweest  en  mocht 
er  mij  in  verheugen,  dat  de  diensten,  die  ik  zoowel  in  Duilsch- 
land  als  in  Amerika  te  velde  bewezen  had,  gewaardeerd  werden. 
Ik  was  met  hart  en  ziel  soldaat,  en  de  gedachte  aan  een  verve- 
lend en  werkeloos  leven  in  de  een  of  andere  kleine  garnizoens- 
stad  der  Vereenigde  Staten  was  des  te  minder  verlokkend  voor 
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mij,  daar  juist  de  erkentenis  mijner  verdiensten,  die  mij  ten 
deel  gevallen  was.  mij  des  te  begeeriger  maakte  om  mijne  prac- 
lische  ervaringen  te  vermeerderen,  in  welk  besluit  de  sympathie, 
die  ik  altijd  voor  keizer  Maximiliaan  en  diens  moeilijke  taak 
gevoeld  had,  mij  nog  versterkte. 

Daar  de  keizer  mij  niet  persoonlijk  kende,  moest  ik  er  na- 
tuurlijk voor  zorgen,  met  getuigenissen  mijner  militaire  be- 
kwaamheid en  aanbevelingen  van  invloedrijke  personen  voor  hem 
te  verschijnen.  De  eerste  werden  mij  met  de  meeste  bereidwillig- 
heid door  den  president  der  Vereenigde  Staten  en  de  generaals, 
waaronder  ik  liet  bevel  gevoerd  had,  verstrekt;  en  de  laatste 
werden  mij  met  niet.  minder  welwillendheid  ter  hand  gesteld 
door  den  Pruisisehen  gezant  te  Washington,  baron  Von  Gerolt, 
den  Franschen  markies  De  Montholon  en  den  Oostenrijkschen 
baron  Von  Wydenbruck,  welke  laatste  een  voor  het  oog  des  kei- 
zers bestemden  aanbevelingsbrief  aan  den  Oostenrijkschen  gezant 
te  Mexico,  graaf  Thun,  schreef,  daar  de  etiquette  hem  niet  ver- 
oorloofde, regelrecht  aan  den  keizer  te  schrijven. 

Op  deze  wijze,  naar  ik  dacht,  van  al  het  noodige  voorzien, 
scheepte  ik  mij  op  den  208ten  Februari  1866  te  New-York  naar 
Mexico  in,  vergezeld  door  een  verren  bloedverwant,  Alfred  Von 
der  Gröben  genaamd,  die  vroeger  mijn  adjudant  geweest  was, 
maar  tot  mijn  leedwezen  al  spoedig  na  onze  aankomst  te  Mexico 
stierf.  De  keizer  was  niet  in  deze  stad,  en  ik  deed  hem  mijn 
verzoek  ter  verkrijging  van  eene  aanstelling  bij  zijn  leger  schrif- 
telijk toekomen. 

De  keizer  was,  zooals  zijn  kabinets-secretaris  Pierron  mij  mee- 
deelde, alleszins  geneigd  om  aan  mijn  verzoek  te  voldoen,  maar 
mijne  aanstelling  werd  door  toedoen  van  graaf  Thun  verhinderd, 
daar  deze  het  niet  eens  noodig  achtte,  den  brief  van  den  baron 
Von  Wydenbruck  aan  den  keizer  te  overhandigen.  Toen  de 
Pruisische  gezant  te  Mexico,  baron  Von  Magnus,  graaf  Thun 
naar  de  redenen  dezer  zonderlinge  handelwijze  vroeg,  antwoordde 
<!<•/.,  »(lat  ik  wel  is  waar  aanbevolen  was,  zooals  prins  Eugenius 
van  Savoye  het  niet  beter  had  kunnen  verlangen,  maar  dat  het 
met  z'yne  beginselen  streed,  mij  aan  den  keizer  aan  te  bevelen." 


Aan  zijne  bemoeiingen  en  aan  die  van  zijn  bloedverwant,  den 
generaal  Thun,  die  bet  bevel  over  het  Oostenrijksche  corps 
voerde,  was  het  toe  te  schrijven,  dal  geen  enkele  Pruis  daarbij 
opgenomen  en  mijne  eigene  aanstelling  vertraagd    werd. 

Toen  ik  later  met.  baron  Von  Magnus  op  een  diner  bii  Zijne 
Majesteit,  genoodigd  was,  deelde  de  keizer  den  baron  mede,  dat 
men,  om  mijne  aanstelling  tegen  te  werken,  de  laaghartigste  be- 
schuldigingen tegen  mij  ingebracht  en  zelfs  beweerd  had,  dat 
ik   niet  eens  prins  Salm  was. 

Aan  al  deze  tegenwerking  was  liet.  toe  te  schrijven,  dat  de 
toegang  tot  het  keizerlijk  leger  gedurende  een  geruimen  tijd 
voor  mij  gesloten  bleef,  totdat  het  eindelijk  aan  de  krachtdadige 
pogingen  van  den  baron  Von  Magnus  gelukte,  mijne  aanstelling 
door  te  zetten.  Op  den  eersten  Juli  1866  werd  ik  tot  kolonel 
bij  den  generalen  staf  van  bet  keizerlijk  leger  benoemd  en  toe- 
gevoegd aan  den  staf  van  den  Franschen  generaal  INègre,  die  bet 
bevel  voerde  over  de  zoogenaamde  hulpdivisie,  welke  uit  eene 
Fransche  brigade,  het  Oostenrijksche  en  Belgische  corps  en  de 
troepen  van  de  stad  en  het  dal   van  Mexico  samengesteld  was. 

Daar  mijne  vrouw  mij  naar  Mexico  wilde  volgen,  zoodra  ik 
eene  aanstelling  bij  het  leger  verkregen  had,  vergunde  de  keizer 
mij,  haar  te  gemoet  te  reizen.  Ik  ging  met  dit  doel  naar  Vera- 
Cruz,  maar  had  daar  hel  ongeluk,  door  de  gele  koorts  aangetast 
te  worden,  waardoor  ik  op  den  rand  van  het  graf  gebracht  werd. 

De  reis  mijner  vrouw  was  vertraagd,  en  een  gelukkig  toeval 
wilde,  dat  wij  elkander  te  Havanna  ontmoetten,  vanwaar  wij  de 
reis  naar  Mexico  ondernamen. 

Al  spoedig  na  onze  aankomst  werd  door  een  der  gezanten 
het  voorstel  gedaan,  zekere  onderhandelingen  met  de  Vereenigde 
Staten  aan  te  knoopen  en  mij  en  mijne  vrouw  met  deze  ge- 
wichtige zending  te  belasten,  daar  wij  zoowel  met  den  president 
als  met  de  meeste  senatoren  en  medeleden  van  het  congres  per- 
soonlijk bekend  waren.  Voor  verschillende  uitgaven,  die  misschien 
noodig  zouden  zijn,  zouden  ons  twee  rnillioenen  dollars  in  goud 
meegegeven  worden,  tot  welker  beheer  de  staatsraad  Von  Herz- 
feld  of  eenig  under  hooggeplaatst  ambtenaar  ons  zou  vergezellen. 


Voordat  deze  zaak  echter  nog  geregeld  was,  kwam  de  treu- 
rige tijding  van  de  ziekte  der  keizerin.  De  keizer  ging  naar 
Orizaby,  en  door  den  loop  der  gebeurtenissen  werd  de  geheele 
zaak  op  den  achtergrond  geschoven  en  eindelijk  geheel  op- 
gegeven. 

Daar  een  werkeloos  leven  mij  een  gruwel  was  en  het  er  mij 
om  te  doen  was,  diensten  tegenover  den  vijand  te  bewijzen, 
verzocht  ik  generaal  Nègre  om  de  vergunning,  als  vrijwilliger 
eene  expeditie  mee  Ie  mogen  maken,  die  ter  herstelling  der  rust 
in  het  land  naar  het    binnengedeel'e  daarvan  afgezonden  werd. 

Onze  marsch  ging  over  Pachuca  naar  Tulancingo,  waar  wij 
eene  afdeeling  van  het  Ooslenrijksche  corps  onder  het  bevel  van 
den  luitenant-kolonel  Pollack  moesten  aflossen,  daar  deze  den 
last  ontvangen  had.  Jalappa,  dal  door  den  vijand  in  hel  nauw 
gebracht  werd,  te  onlzellen. 

De  Oostenrijkers  trokken  op  den  I2den  November  's  morgens 
om  vijf  uur  uil  Tulancingo,  en  reeds  om  elf  uur  vertoonden  er 
zich  voor  de  s(ad  zes  duizend  man  liberalen  onder  het  kom- 
mando  van  generaal  Martinez. 

De  stad  was  bijna  in  't  geheel  niet  verdedigd,  en  de  bezetting 
bestond  slechts  uit  het  Belgische  corps,  dat  negenhonderd  man 
sterk  was,  en  uit  achthonderd  man  Mexicaansche  troepen,  waar 
op  niet  veel  staat  te  maken  was.  De  kommandant  en  bevel 
hebber  van  het  Belgische  corps,  kolonel  Van  der  Smissen,  zond 
dan  ook  onmiddellijk  drie  Indiaansche  boodschappers  af  me 
brieven,  die  in  cigarettes  verborgen  waren,  waarin  de  luitenant 
kolonel  Pollack  uitgenoodigd  werd,  mei  zijn  corps  terug  te  kee 
ren  en  een  aanval  op  den  vijand  te  helpen   doen. 

Do  luitenant-kolonel  verzamelde  zijne  officieren,  ten  einde  me 
hen  to  beraadslagen,  of  er  aan  deze  uilnoodiging  gevolg  zou  ge 
geven  worden,  of  niet.  Deze  heeren,  die  reeds  in  vroegere  ge 
vechten  aanmerkelijke  verliezen  geleden  hadden,  schenen  nie 
geneigd  om  zich  nogmaals  aan  zulk  een  gevaar  bloot  te  stellen 
en  verklaarden   zich  voor  een  afwijzend  antwoord. 

haar  wij  niet  in  staat  waren,  zonder  deze  hulp  iels  legen 
den   vijand,  die  ons  zoozeer  in   getalsslerkle  overtrof,  te  onderne- 


men,  moesten  wij  er  op  bedacht  zijn,  de  slad  zoo  goed  moge- 
lijk in  een  staal  van  verdediging  te  brengen,  welke  taak  ik  op 
mij  nam. 

Terwijl  ik  op  deze  wijze  bezig  was,  werd  mij  heimelijk  mee- 
gedeeld, dal  de  bevelhebber  onzer  Mexicaansche  troepen  in  de 
slad,  de  kommandant  van  het  zesde  regiment  Mexicaansche  ca- 
valerie, kolonel  Peralla,  een  geboren  Spanjaard,  met  den  vijand, 
die  het  beleg  voor  de  stad  wilde  slaan,  in  betrekking  stond. 
Daar  de  bewijzen  echter  niet  van  dien  aard  waren,  dat  Peralta 
van  de  misdaad  kon  overtuigd  worden,  moesten  er  maatregelen 
genomen  worden  om  de  gevolgen  van  verraad  van  zijn  kant, 
zoo  mogelijk,  onschadelijk   Ie  maken. 

De  Mexicaansche  troepen  werden  hoofdzakelijk  tot  het  opwer- 
pen van  verschansingen  gebruikt.  Ik  liet  zoowel  het  bisschop- 
pelijk paleis  als  de  kerk  duchtig  versterken,  daar  deze  ons  tot 
schuilplaatsen  moesten  dienen,  maar  had  de  werken  op  zulk 
eene  wijze  aangelegd,  dat  die  van  het  bisschoppelijk  paleis, 
waarin  de  Mexicaansche  troepen  ingekwartierd  werden,  van  de 
kerk  uit,  waarin  het  Belgische  corps  in  bezetting  lag,  geheel 
konden  beheerschd  worden.  Te  gelijker  lijd  had  ik  door  ver- 
trouwde Belgische  onderofficieren  onder  hel  bisschoppelijk  paleis 
eene  mijn  laten  leggen,  die  ons  in  staat  stelde,  de  Mexicaansche 
troepen,  ingeval  wij  hen  op  verraad  mochten  betrappen,  oogen- 
blikkelijk  onder  zijne  puinhoopen  te  begraven. 

De  maatregelen,  die  door  ons  genomen  waren,  schenen  den 
vijand  vrees  in  te  boezemen:  hij  vergenoegde  er  zich  althans 
mede,  ons  in  te  sluiten,  zonder  een  aanval  te  wagen,  waartoe 
hij  misschien  ook  wel  bewogen  werd  door  de  hoop,  op  minder 
bloedige  wijze  in  het  bezit  der  stad  te  zullen   komen. 

Op  den  eersten  December  kreeg  ik  langs  geheime  wegen  een 
schrijven  van  den  vijandelijken  kolonel  Braulio  C.  Picazo,  hei- 
welk  de  uilnoodiging  bevatte,  den  volgenden  morgen  om  acht 
uur  zonder  escorte  naar  de  hacienda  San  Nicola  el  Grande  te 
komen,  die  eene  legua  van  de  poorten  der  stad  verwijderd  lag. 
De  kolonel  verzekerde  mij  op  zijn  woord  van  eer,  dal  ik  gerust 
kon  komen,  en  beloofde  mij  insgelijks,  dat  hij  alleen  zou  zijn. 


Nadat  ik  dezen  brief  aan  kolonel  Van  der  Smissen  had  laten 
lezen,  besloot  ik,  gevolg  te  geven  aan  deze  uitnoodiging,  die  uil 
hoofde  van  hare  zonderlingheid  voor  mij  eene  geheel  eigenaar- 
dige aantrekkelijkheid  had. 

Den  volgenden  morgen  reed  ik  alleen  en  zonder  sabel,  slechts 
met  een  kleinen  revolver  in  den  zak,  naar  de  aangewezene  ha- 
cienda,  waar  ik  om  acht  uur  aankwam.  Ik  was  eenigermate  en 
juist  niet  aangenaam  verrast,  daar  een  tweetal  soldaten  op  wacht 
te  zien  staan,  die  mij  inlusschen,  toen  ik  voorbijreed,  mei  den 
meesten  eerbied   groetten. 

Ik  vond  in  den  vijandelijken  kolonel  een  welopgevoed  man, 
die  verscheidene  talen  sprak  en  wiens  manieren  die  van  een 
man  naar  de  wereld  waren.  Hij  zeide  mij,  dat  de  zaak  van 
den  keizer  verloren  mocht  heeten,  en  hing  mij  een  tafereel  van 
den  toenmaligen  politieken  toestand  op,  dat  zeer  treurig  voor 
ons,  maar  helaas  vrij  getrouw  was.  Daarop  trachtte  hij  mij 
over  te  halen,  kolonel  Van  der  Smissen  tot  de  overgave  der 
stad  te  bewegen,  in  welk  geval  mij  twintig  duizend  piasters  uit- 
betaald zouden  worden. 

Ofschoon  ik  wel  wist,  dat  zulk  een  aanbod  in  Mexico  iels 
zeer  gewoons  is  en  volstrekt  niet  als  eene  beleediging  moei  op- 
genomen worden,  had  ik  toch  moeite  om  mijn  toorn  te  over- 
meesteren; maar  de  gedachte,  dat  ik  geheel  in  de  hand  was 
van  een  vijand,  van  wiens  verraderlijk  karakter  eene  menigte 
voorbeelden  getuigenis  aflegden,  maakte,  dat.  ik  mij  zelven  be- 
heerschte  en  bedaard  ten  antwoord  gaf,  dal  ik  mij  niet  mei 
dergelijke  onderhandelingen   kon  inlaten. 

Kolonel  Braulio  C.  Picazo  zeide  mij  nu,  dal  wij,  als  wij.  ons 
niel  binnen  vijf  dagen  overgaven,  met  tien  duizend  man  aange- 
vallen zouden  worden,  waarop  ik  hem  schouderophalend  ten 
antwoord  gaf,  dat  wij  dit  moesten  afwachten. 

h.'  /.aak  werd  zeer  vriendschappelijk  onder  hel  genol  van 
♦'••iic  sigaar  en  een  glas  cognac  besproken.  De  kolonel  verge- 
zelde mij  lol  aan  de  deur,  en  toen  ik  den  man,  die  mijn  paard 
gehouden  bad,  een  piaster  wilde  geven,  verhinderde  hij  zulks. 
Daarop    gaven    wij    elkander  de  hand,    verzekerden  elkander  van 


onze  wederzijdsche  hoogachting,  en  nu  reed  ik  weg,  niet  wei- 
nig verblijd,  dat  dil  avontuur  zoo  goed  afgeloopen  was,  te  meer 
daar  dit  mij  nog  bedenkelijker  begon  loe  te  schijnen,  toen  ik 
op  hel  voorplein  der  hacienda  eene  afdeeüng  cavalerie  van  om- 
streeks derlig  man  zag  staan. 

Op  het  einde  van  December  kregen  wij  eene  order  van  den 
maarschalk  Bazaine,  waarin  ons  bevolen  werd,  Tulancingo  aan 
generaal  Martinez  over  te  geven. 

Op  den  278ten  December  vertoonde  kolonel  Cruz,  chef  van 
den  generalen  staf  van  generaal  Martinez,  zich  onder  bescherming 
eener  parlementaire  vlag  voor  onze  verschansingen,  om  over  de 
overgave  der  stad  te  onderhandelen.  Ik  zag  in  zijne  hand  de- 
zelfde order,  die  wij  gekregen  hadden,  en  die  in  naam  van  den 
maarschalk  door  kolonel  Boyer,  chef  van  den  generalen  staf 
van  het  Fransche  expeditiekorps,  onderteekend  was. 

De  vijandelijke  kolonel  maakte  er  volstrekt  geen  geheim  van, 
dat  de  liberalen  in  de  beste  verstandhouding  met  de  Franschen 
stonden  en  deze  op  hunnen  terugtocht  overal  opzettelijk  ont- 
weken hadden. 

De  troepen  van  generaal  Martinez  rukten  nog  op  denzelfden 
avond  tot  dicht   bij  de  stad  voort. 

Daar  wij  er  te  gelijker  tijd  van  onderricht  werden,  dat  eene 
guerilla-bende,  achthonderd  man  sterk,  onder  het  bevel  van 
Carebajal  van  Uacinango  in  de  nabijheid  der  stad  aangekomen 
was,  gaf  kolonel  Van  der  Smissen  het  strenge  bevel,  dat  geen 
van  de  officieren  of  soldaten  der  bezetting  zich  builen  de  ves- 
tingwerken  mocht  wagen.  Deze  Carebajal  was  namelijk  een  be- 
rucht aanvoerder,  dien  men  veeleer  een  roover  dan  een  soldaat 
kon  noemen.  Hij  was  een  vijand  van  generaal  Martinez,  en 
men  kon  van  hem  geenszins  verwachten,  dat  hij  zich  aan  eenig 
bevel  van  dezen  zou  storen. 

Een  kapitein  van  het  Belgische  legioen,  Timerance  genaamd, 
handelde  nogtans  in  slrijd  met  het  bevel  van  kolonel  Van  der 
Smissen  en  sloop  's  avonds  om  tien  uur  buiten  de  verschansin- 
gen, ten  einde  van  eene  dame,  die  buiten  de  stad  woonde,  af- 
scheid   Ie    nemen.     Zijne    ongehoorzaamheid    bekwam  hem  zeer 


slecht:  hij  werd  door  de  manschappen  van  Carebajal  overvallen, 
gekwetst  en  gevangen  genomen. 

Zoodra  kolonel  Van  der  Smissen  daarvan  tijding  kreeg,  zond 
hij  een  parlementair  naar  Carebajal,  deelde  hem  mede,  dat  hij 
de  slad  ingevolge  een  verkregen  bevel  aan  generaal  Marlinez 
moest  overgeven,  en  verlangde  de  uitlevering  van  den  kapitein ; 
maar  het  guerilla-opperhoold  verbond  daaraan  de  voorwaarde, 
dat  hij  met  zijne  troepen  vooraf  in  de  stad  moest  toegelaten  wor- 
den. Daarin  kon  in  geen  geval  bewilligd  worden,  vooral  niet, 
daar  Carebajal  blijkbaar  geen  ander  doel  had  dan  de  slad  op 
brandschatling  te  stellen  of  te  plunderen.  Men  liet  hem  dan 
ook  ten  antwoord  geven,  dat  hij  den  ongehoorzamen  officier 
mocht  behouden.  Deze  werd  later  door  bemiddeling  van  den 
Spaanschen  vice-consul  Gayol  uitgeleverd  en  naar  Mexico  gezonden. 

's  Avonds  om  zeven  uur  verscheen  kolonel  Peralta  bij  kolonel 
Van  der  Smissen,  ten  einde  van  dezen  instructiën  ten  opzichte 
van  het  verlaten  der  stad  te  vragen.  Hij  werd  uiterst  vriende- 
lijk bij  een  fïesch  wijn  ontvangen;  maar  zijne  verlegene,  zon- 
derlinge houding  viel  allen  aanwezigen  in  hel  oog.  Hij  werd 
gelast,  bij  hel  verlaten  der  slad  met  zijn  regiment  de  voorhoede 
Ie  vormen  en   zich  legen   's  morgens  zes  uur  gereed  te  houden. 

Toen  hij  het  huis  verlaten  had,  zeide  kolonel  Van  der  Smissen 
tot  mij:  »Let  maar  op:  Peralfa  heeft  plan  om  tot  den  vijand 
over  te  loopen;  doch  ik  zal  er  maatregelen  legen  nemen."  Te 
dien  einde  werd  aan  eene  compagnie  van  het  Belgische  corps 
het  bevel  gegeven,  bij  den  aftocht  hel  regiment  cavalerie  van 
den  kolonel  op  den  voet  Ie  volgen,  en  werd  aan  den  kapitein 
bevolen,  oogenblikkelijk  op  de  Mexicanen  Ie  vuren,  zoodra  deze 
aanstalten  mochten  maken  om   lol  den   vijand  over  te  loopen 

Den  volgenden  morgen,  op  den  288ten  December  1866,  om  zes 
uur  stond  het  Belgische  corps  benevens  de  Mexicaansche  infan- 
terie  onder  kolonel  Campos  tot  den  aftocht  gereed.  Deze  ko- 
lonel  was  een  dapper  man,  op  wien  men  zich  gerust  kon  ven- 
talen  en  die  tol  op  hel  laatste  oogenblik  aan  de  zaak  des  kei- 
/'■i  -  gelrouw  gebleven  is. 

Terwijl   wij   hel  binnentrekken  der  vijandelijke  Iroepen  afwacht- 


ten  en  nog  op  hel  marktplein  geschaard  stonden,  kwam  de 
eerste  luitenant  Goslich,  de  eenige  Duilsche  officier  bij  het  zesde 
regiment  Mexicaansche  cavalerie,  eensklaps  met  gelrokken  sabel 
aanrijden.  Wal  bij  mededeelde,  bevestigde  de  gegrondheid  der 
verdenking,  die  wij  len  opzichte  van  Peralta  gekoesterd  hadden. 
Toen  deze  kolonel  zijn  regiment  reeds  's  morgens  om  vier  uur 
liel  uitrukken,  beval  hij  aan  luitenant  Goslich,  bij  hem  te  ko- 
men, en  deelde  hem  mede,  dal  hij  met  zijn  regiment  tot  de  li- 
beralen wilde  overloopen  en  hem  als  gevangene  beschouwde.  De 
luitenant  zweeg  en  hield  zich  bedaard;  maar  loen  de  kolonel, 
die  zich  misschien  door  zijne  kalme  houding  had  laten  mislei- 
den, met  een  ander  officier  sprak,  trok  hij  eensklaps  zijn  sabel 
en  maakte  zich  door  het  geheele  regiment  heen  ruimbaan. 

Terwijl  hel  gros  onzer  troepen  nog  op  het  marktplein  ge- 
schaard stond,  was  de  vijand  de  stad  reeds  binnengerukt,  zooals 
ik  al  spoedig  door  een  toeval  lot  mijne  niet  geringe  verbazing 
bemerkte. 

Mijne  vrouw,  die  mij  op  al  mijne  veldtochten  in  de  Veree- 
nigde  Stalen  vergezeld  en  maanden  lang  mei  mij  in  mijne  tent 
gekampeerd  heeft,  had  er  op  aangedrongen,  mij  ook  naar  Tu- 
lancingo  te  volgen,  ofschoon  dit  haar  door  baron  Von  Magnus 
uitdrukkelijk  afgeraden  was.  Waar  mijne  vrouw  zich  bevond, 
daar  was  echter  ook  haar  hond  Jimmy,  die  insgelijks  den  ge- 
heeien  Amerikaanschen  oorlog  meegemaakt  had.  In  plaats  van 
zich  echter  aan  het  krijgsrumoer  Ie  gewennen,  had  Jimmy  daar- 
uit een  hevigen  afkeer  tegen  het  gerotfel  van  trommels  en  nog 
meer  legen  hel  geknal  van  geweren  en  het  gebulder  van  ka- 
nonnen meegebracht.  Toen  wij  dan  ook  aanstalten  tol  opbreken 
maaklen,  Jimmy  de  trommels  hoorde  en  zoovele  geweren  zag, 
keerde  hij  in  aller  ijl  naar  liet  huis  van  den  Spaanschen  con- 
sul, bij  wien  wij  gewoond  hadden,  terug.  Het  spreekt  van 
zelf,  dal  ik  onzen  lieveling  in  persoon  moest  afhalen.  Toen  ik, 
met  den  hond  onder  den  arm,  het  huis  uitkwam,  was  ik  niet 
weinig  verwonderd,  een  vijandelijk  officier  met  vijf  soldalen  te- 
genover mij  te  zien  staan.  Zij  groetten  mij  echter,  en  ik  le- 
verde den  deserteur  aan  zijne  meesteres  over. 
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Een  half  uur  nadat  wij  de  stad  verlaten  hadden,  werd  onze 
achterhoede  door  de  manschappen  van  Carebajal  aangevallen,  die 
zich  echler,  toen  zij  eenige  verliezen  geleden  hadden,  ijlings 
terugtrokken. 

Op  den  2den  Januari  1867  bereikten  wij  Buena-Visla,  een  aller- 
aardigst stadje  aan  den  straatweg  van  Puebla  naar  Mexico  aan 
den  voet  van  den  hoogen  Popocatepetl  en  gedenkwaardig  door 
een  bloedigen  slag,  dien  Cortez  te  dezer  plaatse  aan  de  oude 
Mexicanen  geleverd  heeft. 

Reeds  vóór  ons  vertrek  van  Tulancingo  had  het  Belgische 
legioen  de  tijding  van  zijne  ontbinding  gekregen  en  te  geiijker 
tijd  het  aanbod  van  den  maarschalk  Bazaine,  hen  naar  Frankrijk 
over  te  brengen,  hetgeen  de  manschappen  zeer  gaarne  aanna- 
men. Het.  legioen  kreeg  nu  het  bevel,  tot  nader  order  te  Buena- 
Visla  te  blijven. 

's  Avonds  werd  ons  bekend  gemaakt,  dal  de  keizer  de  stad 
op  zijne  reis  van  Orizaba  naar  Mexico  den  volgenden  dag  zou 
doorkomen.  Wij  rukten  natuurlijk  uil,  om  hem  onze  opwach- 
ting te  maken. 

De  keizer  reed  in  een  klein,  met  vier  witte  muilezels  bespan- 
nen rijtuig  en  werd  vergezeld  door  de  ulanen  en  huzaren  van 
het  Oostenrijksche  corps,  dat  te  Mexico  moest  afgelost  worden, 
en  door  eene  afdeeling  Fransche   Zouaven  te  paard. 

In  het  gevolg  van  den  keizer  bevonden  zich  generaal  Marquez 
met  zijn  staf,  kolonel  Schaffer,  kolonel  Lamadrid,  kapitein  Von 
Gröller,  de  bevelhebber  van  hel  Oostenrijksch  fregat  Elizabeth, 
Pater  Fischer  en  Dr.  Basch. 

Generaal  Don  Leonardo  Marquez  is  een  klein,  uilersl  beweeg- 
lijk man  met  zwart  haar  en  zwarte,  doordringende  oogen.  Hij 
draagt  een  zwaren  zwarten  baard,  om  een  litteeken  op  de  wang 
te  verbergen.  Hij  heeft  zich  door  zijne  schandelijke  wreedheid 
den  bijnaam  van  »dcn  Alba  van  Mexico"  verworven.  Daar  hij 
in  vroegeren  lijd  reeds  het  hoofd  der  oude  kerkelijke  partij  was, 
.stond  hij  op  een  zeer  vertrouwelijken  voel  mei  alle  geestelijken 
en  klooster  broeders.  Ofschoon  zeer  dapper,  had  hij  toch  als  ge- 
neraal    niet    veel  te  beteekenen,   daar  hij  van  strategische  bewe- 
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gingen  niet  het  minste  begrip  had.  Zijn  talent  bestond  voor- 
namelijk in  het  organiseeren  van  een  leger. 

Kolonel  Schaffer  had  vroeger  als  Oostenrijksch  officier  bij  de 
marine  onder  den  keizer  gediend,  stond  mei  hem  op  een  zeer 
vertrouwelij  ken  voel  en  bevond  zich  altijd  in  zijne  naaste  om- 
geving. 

Kolonel  Lamadrid,  een  zeer  bekwaam  en  beminlijk  officier  en 
bevelhebber  van  het  regiment  Cazadores  a  caballo  (jagers  te 
paard),  werd  een  week  later  bij  gelegenheid  van  eene  expeditie 
naar  Cuernavaca  doodgeschoten. 

Pater  Fischer  is  een  lang,  krachtig  en  forsch  man  met  een 
groot  versland  en  even  groole  eerzucht.  Hij  droeg  geen  gees- 
telijk gewaad  en  was  nog  maar  zeer  kort  geleden  tot  kabinets- 
secretaris van  den  keizer  benoemd.  Omtrent  zijne  zedelijkheid 
waren  er  juist  geene  zeer  gunstige  geruchten  in  omloop,  en  het 
was  bekend,  dat  hij  op  verscheidene  plaalsen  kinderen  had. 
Zijn  invloed  op  den  keizer  was  te  dien  tijde  zeer  groot.  Aan 
hem,  evenals  aan  Marquez  en  Miramon,  was  het  hoofdzakelijk 
toe  te  schrijven,  dat  de  keizer,  tot  hevige  ontsteltenis  van  den 
maarschalk  Bazaine  en  den  door  keizer  Napoleon  afgezonden 
graaf  de  Caslelneau,  hel  besluit  nam,  de  regeering  niet  neer 
te  leggen,  maar  in  Mexico  te  blijven.  Marquez  en  Miramon 
beloofden  den  keizer  wel  is  waar  bij  hoog  en  bij  laag,  dat 
de  kerkelijke  partij  hem  genoegzaam  met  soldaten  en  geld  zou 
ondersteunen,  en  waren  zeer  kwistig  met  het  geven  van  hun 
woord  van  eer,  maar  daar  de  keizer  de  waarde  dezer  beloften 
geenszins  te  hoog  aansloeg,  wist  Pater  Fischer,  die  zijn  edelaar- 
dig  karakter  beter  kende,  hem  tol  blijven  te  bewegen,  door  hem 
het  treurige  lol  zijner  aanhangers  na  zijn  vertrek  af  te  schilde- 
ren. —  Pater  Fischer  meende  hei  goed  met  den  keizer;  maar 
bij  hem  stond  hel  belang  van  den  vorst  bij  dat  der  kerk  verre 
len  achteren. 

Dr.  Basen  is  een  klein,  uiterst  schrander,  maar  nederig  man 
met  donker  haar  en  een  zwaren  baard,  en  een  door  en  door 
kundig  geneesheer.  Hij  was  de  lijfarts  van  den  keizer,  dien  hij 
in   hooge  mate    liefhad    en    vereerde.     Hij  werd   later   te  Quere- 
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tam  (evens  lol  eerslen  geneesheer  van  de  gezamenlijke  hospita- 
len benoemd  en  vervulde  zijne  moeilijke  taak  dag  en  nacht  mei 
de  groolsle  zelfverloochening. 

's  Avonds  werd  hel  keizerlijk  hoofdkwartier  te  Ajolla,  eenige 
leguas  van  Mexico,  opgeslagen.  Ik  reed  er  met  kolonel  Van  der 
Smissen  naar  toe  en  verzocht  aan  Paler  Fischer,  mij  eene 
audiëntie  bij  den  keizer  te  verschaffen  Deze  ontving  mij  zeer 
vriendelijk  en  vergunde  mij  op  mijn  verzoek  dadelijk,  uit  de 
overblijfselen  van  het  Ooslenrijksche  en  Belgische  legioen  en 
andere  Europeesche  vrijwilligers  een  regiment  cavalerie  samen 
te   stellen. 

Op  den  6den  Januari  rukte  het  Belgische  legioen  van  Buena- 
Visla  op  en  trok  over  Rio  Frio,  Puentes  Esmalucan  en  San 
Marlin  naar  Puebla,  waar  het  eene  gelrokkene  batterij  en  de 
uitmuntende  geweren,  die  het  bezat,  aan  generaal  Douai  over- 
leverde, welke  wapenen  ik  later  door  een  zonderling  toeval 
in  de  handen  der  vijandelijke  troepen  onder  Porferio  Diaz  te- 
rugvond. 

Het  Belgische  legioen  rukte  toen  naar  Vera-Cruz  op,  vanwaar 
het  zich  op  den   20sten  Januari  naar  Europa  inscheepte. 

Ik  had  hel  legioen  naar  Puebla  vergezeld  in  de  hoop,  dal  hel 
mij  zon  gelukken,  een  aantal  der  manschappen,  daartoe  behoo- 
rende.  voor  mijn  regiment  cavalerie  aan  te  zullen  werven.  In 
deze  onderneming  werd  ik  echter  niet  weinig  verhinderd  door 
een  bevelschrift,  dal  de  secretaris  der  Belgische  legatie  Hooricks 
uilvaardigde,  waarin  hij  al  de  Belgen,  die  zich  bij  hel  legioen 
bevonden,  gelastte,  zich  niet.  door  valsche  begoochelingen  te  la- 
ten bewegen  om  in  Mexico  te  blijven,  daar  de  Belgische  regee- 
ring hunne  diensten  in  Europa  noodig  had.  Dit  geschrift  heb 
ik    mei    eigen  oogen  gezien. 

Baron  Lago,  de  Ooslenrijksche  zaakgelastigde,  deed  dergelijke 
stappen,  en  bovendien  deden  ook  eenige  officieren,  die  vroeger 
bij  hel  Ooslenrijksche  corps  gediend  hadden,  hun  uilersle  best 
om  aan  hunne  vroegere  onderhoorigen  een  langduriger  verblijf 
in  Mexico  af  Ie  raden.  Zij  keerden  klagend  en  schimpend  naar 
Europa    terug    om   in    bun  vaderland  valsche  berichten   en  mee- 
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ningen  te  verspreiden,  welke  moeslen  strekken  ter  verontschuldi- 
ging van  de  ellendige  lafhartigheid,  waarmee  zij  den  broeder 
van  hunnen  keizer  en  hunnen  weldoener  aan  zijn  lot  overlieten. 
Toch  ontbrak  het  niet  aan  eervolle  uitzonderingen,  en  onder 
deze  noem  ik  inzonderheid  graaf  Carl  Khevenhüller  en  baron 
Von  Hammerstein.  De  eerstgenoemde  stelde  onder  de  moei- 
lijkste omstandigheden  uit  de  overblijfselen  van  het  Ooslenrijk- 
sche  legioen  een  regiment  huzaren  en  de  laatste  een  bataljon 
infanterie  samen. 

Daar  ik  de  onmogelijkheid  inzag,  onder  de  genoemde  omstan- 
digheden een  regiment  te  vormen,  keerde  ik  naar  Mexico  terug 
en  liet  den  keizer  door  Pater  Fischer  verzoeken,  mij  op  eene 
andere  wijze  aan  zich  te  willen  verbinden. 

De  Pater  beloofde,  aan  mijn  wensch  te  zullen  voldoen;  ik 
ging  bijna  alle  dagen  naar  hem  toe;  maar  hij  paaide  mij  voort- 
durend met  beloften,  zonder  dat  ik  een  stap  verder  kwam. 

Te  midden  van  deze  pijnigende  verwachtingen  kwam  eindelijk 
de  5de  Februari,  de  dag,  waarop  de  Franschen  Mexico  voor 
immer  zouden  verlaten. 

Het  was  een  dier  heldere,  verwonderlijk  schoone,  Mexicaansche 
morgens.  De  geheele  bevolking  der  hoofdstad  was  op  straat  en 
verkeerde  in  eene  vroolijke  stemming:  het  vertrek  der  Fran- 
schen was  voor  allen  eene  blijde  gebeurtenis,  want  zij  hadden 
zich  bij  alle  partijen  gehaat  gemaakt.  Het  gedrag  van  den 
maarschalk  Bazaine  behoef  ik  hier  niet  te  karakteriseeren,  daar 
het  reeds  in  een  tal  van  geschriften  aan  de  kaak  gesteld  is.  Al 
mocht  hij  ook  overeenkomstig  zijne  instructiën  handelen,  zoo 
deed  hij  dit  toch  niet  slechts  op  eene  hem  eigenaardige,  onbe- 
schofte wijze,  maar  ging  deze  instructiën  waarschijnlijk  ook  in 
menig  opzicht  te  buiten,  al  naar  gelang  zijne  grenzenlooze  eer- 
zucht en  zijne  geldgierigheid  zulks  meebrachten. 

De  Fransche  ofticieren  volgden  den  maarschalk  na,  en  hunne 
aanmatiging  en  hunne  hebzucht  gingen  alle  begrip  te  boven. 
Voor  hen  was  deze  Mexicaansche  expeditie  eene  aangename  af- 
wisseling van  het  vervelende  leven  in  eene  Fransche  garnizoens- 
stad en  eene  gelegenheid  om  zich   te  verrijken.     Wat  bekommer- 
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den  zij  zich  over  Maximiliaan  of  over  de  zoogenaamde  plannen 
van  hunnen  keizer  ter  bevordering  der  beschaving?  Zij  veracht- 
ten de  Mexicanen  met  echt  Fransche  aanmatiging,  beroofden  hen 
zooveel  zij  maar  konden  en  beleedigden  de  inwoners  van  Mexico 
bij  iedere  gelegenheid.  Heeren,  die  op  het  trottoir  liepen  en 
niet  gauw  genoeg  voor  hen  uit  den  weg  gingen,  duwden  zij  op 
de  straatsteenen,  en  dames,  die  zich  op  straat  waagden,  waren 
tegen  hunne  onbeschoftheid  niet  veilig.  De  Mexicaansche  offi- 
cieren van  liet  keizerlijk  leger  gaven  er  de  voorkeur  aan,  meestal 
in  het  politiek  gekleed  te  gaan,  daar  zij  hunne  uniformen  niet 
wilden  blootstellen  aan  de  beschimping,  dat  hun  groet  niet 
door  de  Fransche  officieren   en   soldalen  beantwoord   werd. 

De  Mexicaansche  zwartoogige  dames  begaven  zich,  met  den 
rebozo  luchtig  en  coquel  over  het  hoofd  en  den  linkerschouder 
geslagen,  reeds  vroegtijdig  naar  de  talrijke  balkons. 

Ik  stond  met  mijne  vrouw  op  het  balkon  van  het  hotel  Itur- 
bide,  dat  in  de  hoofdstraat  van  Mexico,  de  calle  San  Francisco, 
staat,  en  behalve  ons  bevonden  zich  op  datzelfde  balkon  de  graaf 
en  de  gravin  Seguier  en  een  aantal  dames  van  Fransche  officieren. 

De  aftocht  der  Fransehen  begon  om  negen  uur.  Zij  trokken 
de  Alameda  (populierenlaan)  voorbij,  door  de  Calle  San  Francisco 
en  de  Calle  de  los  Plateros  over  de  Plaza  de  Armas,  het  keizer- 
lijk kasteel   voorbij  naar  de  Garita   San  Antonio. 

Aan  het  hoofd  van  den  stoet  reed  de  maarschalk  Bazaine, 
door  een  schitterenden  staf  omgeven.  Geen  vriendelijk  woord, 
geen  hartelijke  groet  viel  óen  gehaten  onderdrukkers  ten  deel, 
en  de  dames  keken  onbeweeglijk  en  met  een  verachtelijker!  grim- 
lach op  de  rechts  en  links  eoqueüeerende  officieren  neer.  Het 
volk   hield  zich  volkomen  rustig. 

De  keizer  kwam  niet  voor  het  raam,  maar  kon  zich  toch  niet 
weerhouden,  van  achter  de  gordijnen  een  blik  op  de  troepen 
van  zijn   trouweloozen  bondgenoot  te  werpen. 

Torn  de  stoet  het  hotel  Iturbide  voorbijkwam,  wuifden  de 
Fransche  dames  met  hare  zakdoeken  en  riepen:  «Welk  een 
schitterend  leger!  Met  zulke  soldaten  kan  men  de  wereld  ver- 
overen!   En  daartoe  zijn  zij  ook  geroepen.     Laat  hen  maar  eerst 
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in   Frankrijk   komen:    spoedig  zullen  zij   naar  Berlijn  oprukken 
en  deze  stad  met  de  bajonet  veroveren!" 

Ik  hoorde  deze  snoevende  taal  zwijgend  aan  en  koesterde 
slechts  den  wensch,  in  de  gelederen  mijner  oude  Duitsche  ka- 
meraden legen  deze  krijgshaftige  natie  te  mogen  vechten  en  zoo- 
doende gelegenheid  te  hebben  om  den  smaad,  dien  zij  mijnen 
edelen  keizer  aangedaan  hadden,  op  hen  te  wreken. 

De  citadel  werd  eerst  den  volgenden'  dag  ontruimd,  opdat  de 
bezetting  den  tijd  zou  hebben  om  veertig  kanonnen,  die  aldaar 
stonden,  onbruikbaar  te  maken  en  de  ammunitie  in  het  water 
te  werpen.  Zes  kanonnen  en  vier  duizend  granaten  werden  zorg- 
vuldig begraven,  opdat  de  liberalen  ze  zouden  vinden;  maar  het 
geheim   werd  verraden,  en  zoo  kwamen   zij   in  onze  handen. 

Dat  de  maarschalk  Bazaine  aan  den  generaal  Porferio  Diaz 
aangeboden  heelt,  de  stad  Mexico  aan  hem  over  te  leveren,  kan 
ik  in  zooverre  bevestigen,  als  dit  mij  in  November  1867  door 
den  generaal  zelf  meegedeeld  werd.  Porferio  Diaz  had  dit  laag- 
hartig aanbod  van  de  hand  gewezen,  zeggende,  dat  hij  hoopte, 
de  stad    zelf  wel  te  kunnen  innemen. 

Op  den  dag  na  dien  aftocht  werden  de  inwoners  van  Mexico 
andermaal  door  het  verschijnen  van  talrijke  Fransche  soldaten 
verschrikt,  maar  al  spoedig  weder  gerust  gesteld  door  de  tij- 
ding, dat  deze  bij  de  eerste  pleisterplaats  La  Piedad  uit  het 
Fransche  Inger  gedeserteerd  waren.  Voordat  de  maarschalk  Ba- 
zaine te  Vera-Cruz  kwam,  had  het  Fransche  leger  meer  dan 
zes  duizend  man,  die  voor  het  meerendeel  lot  he!  Fransche 
vreemdenlegioen  behoorden,  op  deze  wijze  verloren.  De  maar- 
schalk Bazaine  eischle  deze  deserteurs  wel  is  waar  op,  maar  ge- 
neraal Marquez  liet  hem  ten  antwoord  geven,  dat  hij  ze  zelf 
dan  maar  moest  komen  afhalen,  hetgeen  de  maarschalk  echter 
niet  raadzaam    achtte. 

Door  het  vertrek  van  het  Fransche  leger  en  zelfs  van  de 
acht  duizend  manschappen,  die  overeenkomstig  het  verdrag  van 
Miramare  nog  zes  jaren  in  Mexico  hadden  moeten  blijven;  ver- 
der door  de  bemoeiingen  van  den  maarschalk,  alle  Franschen, 
die  met  zijne  bewilliging  bij  het  Mexicaansche  leger  dienden,  tot 
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pen der  vertegenwoordigers  van  België  en  Oostenrijk,  en  door 
de  opzettelijke  zwarigheden,  welke  Bozaine  sedert  een  geruimen 
tijd  aan  iedere  organisatie  van  een  Mexicaansch  leger  in  den 
weg  legde;  en  eindelijk  door  de  bewilligingen  en  de  leveringen 
van  wapenen,  welke  hij  aan  den  vijand  gedaan  had;  —  door 
dit  alles  had  men  den  keizer  in  eene  uiterst  moeilijke  positie 
gebracht,  waarschijnlijk  met.  het  doel,  hem  daardoor  nog  op  het 
laatste  oogenblik  van  de  onhoudbaarheid  daarvan  te  overtuigen 
en  te  bewegen,  afstand  van  de  regeering  te  doen  en  naar  Europa 
terug  te  keeren. 

Omtrent  de  plannen  des  keizers  lekte  volstrekt  niets  uit.  Hij 
had  zich  in  de  handen  der  kerkelijke  partij  overgegeven,  en 
Marquez  deed  al  het  mogelijke  om  de  plechtig  gedane  beloften 
gestand  te  doen,  terwijl  hij  er  met  evenveel  ijver  als  bedreven- 
heid naar  streefde,   telkens  nieuwe  corpsen   te  organiseeren. 

Op  den  avond  van  den  l£den  Februari  verspreidde  zich  in  de 
stad  het  gerucht,  dat  de  keizer  zich  aan  het  hoofd  van  het  le- 
ger wilde  plaatsen  en  Mexico  den  volgenden  dag  met  de  be- 
schikbare troepen  verlaten,  om  zich  met  die,  welke  zich  onder 
hel  bevel  der  generaals  Miramon,  Castillo  en  Mendez  te  Quere- 
taro  bevonden,  te  vereenigen,  ten  einde  de  afzonderlijke  afdee- 
lingen  van  den  vijand  te  vernietigen,  welke  zich  in  het  noorden 
wilden  concentreeren  om  over  de  laatstgenoemde  stad  naar  de 
hoofdstad  op  te  rukken. 

Ik  ging  dadelijk  naar  baron  Von  Magnus,  die  het  gerucht  be- 
vestigde, en  vroeg  hem,  mijn  verzoek  om  den  keizer  te  mogen 
vergezellen  te  ondersteunen.  Hij  verklaarde  zich,  evenals  altijd, 
hiertoe  bereid;  maar  toch  werd  mijn  verzoek  van  de  hand  gewe- 
zen, daar  de  keizer  aan  Marquez  beloofd  had,  zich  geheel  en  al 
aan  zijne  onderdanen,  de  Mexicanen,  te  verlaten,  op  hen  alleen 
te  vertrouwen  en  noch  vreemde  officieren  noch  vreemde  troepen 
naar  Querelaro  mee  te  nemen. 

Reeds  vroeg  in  den  morgen  van  den  13den  Februari  werd  ik 
wukker  door  hel  gedruis,  hetwelk  aan  het  vertrek  van  een  leger 
uit  eene  stad  pleegt  vooraf  te  gaan,  namelijk  het  ratelen  van  wa- 
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gens  en  kanonnen  over  de  straatsleenen,  het  galoppeeren  van 
enkele  ruiters,  enz.  Ik  was  spoedig  op  straat  en  vernam,  dal 
werkelijk  alle  vreemdelingen,  die  in  dienst  van  den  keizer  wa- 
ren, te  Mexico  moesten  blijven.  Zelfs  de  Ooslenrijksche  batterij, 
'de  eenige,  welke  ons  leger  bezat,  moest  achterblijven.  Marquez 
en  zijne  partij  wilden  den  keizer  geheel  in  hunne  macht  heb- 
ben en  vreesden  voor  den  invloed  van  vreemden. 

's  Morgens  om  zes  uur  trok  de  keizer  aan  het  hoofd  der  troe- 
pen de  poort  uil,  begaf  zich  eerst  naar  Quicliclan  en  werd  op 
dezen  tocht  door  de  guerilla-benden  onder  Forgoza  aangevallen. 
De  keizer  was  hier  voor  de  eerste  maal  in  het  vuur  en  stelde 
zijn  persoon  bloot  op  eene  wijze,  die  ook  later  dikwijls  gegispt 
werd.  Verscheidene  manschappen  werden  bij  deze  gelegenheid 
in  zijne  nabijheid   gedood. 

Dat  ik  niet  mei  den  keizer  te 'velde  zou  trekken,  stuitte  mij 
tegen  de  borst  en  ik  verkeerde  dientengevolge  in  een  koortsach- 
tigen  toestand.  Zoo  vroeg  als  zulks  maar  eenigszins  oorbaar 
was,  besteeg  ik  mijn  paard,  dat  ik  eerst  den  vorigen  dag  van 
den  kolonel  Von  Kodolitsch  gekocht  had,  en  begaf  mij  naar  ba- 
ron Magnus,  in  de  hoop,  dat  ik  bij  hem  misschien  nog  hulp 
zou  vinden. 

De  gezant  deelde  mij  mede,  dat  generaal  Vidaurri  den  keizer 
nog  op  dien  zelfden  dag  zou  volgen,  en  nu  ging  ik  oogenblikke- 
lijk  naar  dezen  generaal  toe,  ten  einde  hem  te  verzoeken,  mij 
aan  zijn  staf  te  verbinden.  De  generaal  verklaarde  zich  hiertoe 
bereid,  wanneer  hij  door  een  bevel  van  den  minister  van  oorlog 
hiertoe  gemachtigd  werd.  Om  dit  te  verkrijgen  reed  ik  dus  we- 
der naar  baron  Von  Magnus,  die  dadelijk  liet  inspannen  om  zich 
met  mij  naar  den  minister  van  oorlog  te  begeven.  De  lompe 
koetsier  reed  echter  met  het  wiel  tegen  een  paal  aan,  zoodat  de 
dissel  brak,  hetgeen  mij  een  ongunstig  voorteeken  scheen.  Nu 
zagen  wij  ons  wel  genoodzaakt,  er  te  voet  heen  te  gaan. 

De  minister  van  oorlog  was  dadelijk  bereid,  de  order  werd 
uitgevaardigd,  en  reeds  om  één  uur  meldde  ik  mij  met  pak  en 
zak  bij  generaal  Vidaurri  aan. 

Generaal  Don  Santiago  Vidaurri  was  een  zeer  lang,  mager  man 
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van  omstreeks  zestig  jaren,  die  volstrekt  niets  van  een  Mexicaan 
had,  maar  zoowel  in  zijn  uiterlijk  als  in  zijn  geheele  voorko- 
men meer  op  een  Noord-Amerikaan  geleek.  Ik  hield  hem  voor 
den  gewichtigslen  man  in  Mexico,  zelfs  Juarez  niet  uitgezonderd. 
Hij  was  een  uitstekend  opperhoofd  der  liberale  partij  geweest  en 
had  dikwijls  tegen  Marquez  en  Miramon  gevochten. 

Te  dien  tijde  was  hij  gouverneur  van  den  staat  Nieuw-Leon, 
en  de  aldaar  heerschende  orde  en  veiligheid  waren  het  wonder 
van  geheel  Mexico.  De  posten  vertrokken  geregeld,  en  zelfs  be- 
langrijke geldsommen  konden  zonder  escorte  verzonden  worden. 
Ook  stond  hij  als  een  bekwaam  financier  bekend. 

Afkeer  van  den  regeeringloozen  toestand  van  zijn  vaderland, 
ondersteund  door  een  verschil  van  persoonlijken  aard  met 
Juarez,  bewoog  hem,  tol  de  partij  des  keizers  over  te  gaan,  van 
wien  hij  de  herstelling  van  een  geregelden,  beschaafden  staat 
hoopte.  Daar  hij  een  zeer  geacht  en  uiterst  populair  man,  in- 
zonderheid in  het  noorden  van  Mexico  was,  had  zijn  overgang 
dien  van  eene  groote  menigte  Mexicaansche  officieren  ten  ge- 
volge. Hij  sloot  zich  intusschen  geenszins  bij  de  kerkelijke 
parlij  aan,  maar  ging  nog  altijd  algemeen  voor  een  aanhanger 
der  liberalen  door. 

Eerst  eenige  dagen  vóór  den  aftocht  liet  de  keizer  hem  bij 
zich  ontbieden.  Hij  moest  dezen  vergezellen  en  later  naar  het 
noorden  gaan,  om  de  staten  aldaar  in  een  politiek  en  militair 
opzicht  te  organiseeren,  waartoe  niemand  anders  meer  geschikt- 
heid bezat  dan  hij. 

De  generaal  was  een  zeer  goed  man  en  jegens  mij  bijzonder 
vriendelijk  en  innemend,  hetgeen  zeker  de  jaloezie  zijner  omge- 
ving opwekte,  die  mij  in  den  beginne  met  wantrouwen  be- 
schouwde en  met  terughouding  bejegende. 

Eene  uitzondering  hierop  maakte  echter  een  dikke  Duitsche 
rilmeester,  Willmann  genaamd,  die  reeds  twintig  jaren  achtereen 
de  adjudant  of  liever  de  factotum  van  den  generaal  geweest  was. 
Hij  was  oorspronkelijk  een  horlogemaker  geweest,  naar  ik  ver- 
moed uil  Zwaben,  want  hel  gebrekkige  Duilsch,  dat  hij  met 
mij    sprak,    had   een   Zwabisch  accent.     Hij  was  een  goedaardig, 
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eenigszins  angstvallig  man,  die  zich  echter  overal  dienstvaardig 
en  welwillend  betoonde  en  zelfs  bij  voorkomende  gelegenhe- 
den de  laarzen  van  den  generaal  poetste.  De  zoon  van  den  ge- 
neraal, kolonel  Don  ïgnatio  Vidaurri,  ik  en  deze  ritmeester  wa- 
ren aldoor  bij  elkaar. 

Ter  begeleiding  van  den  generaal  was  eene  afdeeling  van  het 
keizerlijke  huzaren-regiment  Khevenhüller  bestemd,  dat  onder 
het  bevel  stond  van  den  ritmeester  Echegaray,  onder  wien  de 
Duitsche  eerste  luitenants  Pawlowski  en  Köhlig  geplaatst  waren; 
verder  eene  afdeeling  der  Caballeros  de  las  Fronteras,  meeren- 
deels lieden,  die  zich  met  generaal  Vidaurri  aan  de  zijde  des 
keizers  geschaard  hadden. 

Het  vertrek  was  legen  één  uur  bepaald;  maar  stiptheid  is 
geene  Mexicaansche  deugd,  en  de  stoet  stelde  zich  dan  ook  eerst 
's  namiddags  om  vijf  uur  in  beweging.  Aan  het  hoofd  daarvan 
bevond  zich  generaal  Vidaurri,  in  een  rijtuig  gezeten.  Eerst  bij 
de  poort  steeg  hij  te  paard.  Eene  ontzaglijke  volksmenigle  be- 
groette den  populairen  man  met  luide  hoera's. 

De  reden  der  langdurige  vertraging  van  den  aftocht  lag  echter 
niet  aan  generaal  Vidaurri,  maar  aan  de  omstandigheid,  dat  het 
ministerie  van  oorlog  eerst  om  half  vijf  de  noodige  assignatiën 
zond,  nadat  verscheidene  adjudanten  tevergeefs  afgezonden  wa- 
ren om   deze  te  halen. 

Wij  werden  onderweg  insgelijks  door  de  gueril la-benden  aan- 
gevallen, die  door  de  huzaren  echter  met  de  sabel  in  de  vuist 
verjaagd  werden. 

Toen  wij  na  middernacht  te  Quicliclan  aankwamen,  vonden 
wij  alle  kwartieren  en  legerplaatsen  ingenomen  door  de  troepen, 
die  den  keizer  vergezeld  hadden,  en  alle  levensbehoeften  opge- 
bruikt. Ik  legerde  mij  met  de  beide  Duitsche  huzaren-officieren 
op  het  voorplein  eener  groote  hacienda,  en  wij  mochten  nog  van 
geluk  spreken,  dat  wij  droge  beschuit  en  water  voor  ons  avond- 
maal kregen. 

Den  volgenden  morgen  om  zes  uur  (14  Febr.)  maakte  het  le- 
ger zich  tot  den  aftocht  gereed,  en  toen  ik  generaal  Vidaurri 
begroette,    verweet  hij  mij  op  een  vriendschappelijken  toon,   dat 
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ik    zijn    kwarlier  niel  met  hem  gedeeld   had,    hetgeen  ik  echter 
niet  gedaan  had  uit   vrees,  dat  ik  hem  overlast  zou  aandoen. 

De  keizer  werd  door  de  troepen  met  de  uitbundigste  geest- 
drift ontvangen.  Hij  reed  op  een  .prachtigen  vos  met  een  Mexi- 
caansch  zadel  en  tuig,  droeg  den  Mexicaanschen  generaalsrok 
zonder  epauletten,  een  donkere  broek,  laarzen,  die  tot  aan  de 
knieën  reikten,  en  een  Mexicaanschen  sombrero.  Hij  was  ge- 
wapend met  een  sabel  en  twee  revolvers,  die  aan  den  zadel  be- 
vestigd waren.  In  de  hand  hield  hij  een  eenvoudigen  verrekij- 
ker (dien  hij  mij  later  tot  een  aandenken  schonk),  waardoor  hij 
de  streek,  die  voor  hem  lag,  ieder  oogenblik  opnam. 

De  keizer  reed  het  front,  op  welks  rechtervleugel  generaal 
Vidaurri  en  ik  geposteerd  waren,  langs.  Hij  stak  den  generaal 
de  hand  toe,  en  toen  hij  mij  zag,  glimlachte  hij  en  zeide:  »Wel 
zoo,  Salm!  hoe  komt  gij  hier  verzeild?" 

»Uwe  Majesteit  heeft  mij  niet  willen  meenemen,"  antwoordde 
ik,  »maar  daar  ik  niet  werkeloos  in  de  hoofdstad  wilde  achter- 
blijven, heb  ik  aan  generaal  Vidaurri  verzocht,  mij  mee  te 
nemen." 

«Gij  kent  de  redenen,"  hernam  de  keizer,  «waarom  ik  uw  ver- 
zoek van  de  hand  gewezen  heb ;  maar  nu  verheugt  het  mij  ten 
zeerste,  u  hier  te  zien."  Hij  drukte  mij  vriendelijk  de  hand 
en  reed  verder. 

Onze  marsch  ging  vooreerst  naar  Tepeji,  en  ik  had  hier 
voor  de  eerste  maal  gelegenheid,  de  Mexicaansche  wijze  van 
marcheeren  te  bewonderen.  De  tusschenruimten  tusschen  de 
verschillende  afdeelingen  waren  ontzaglijk  groot  en  werden  ge- 
durig nog  vergroot  door  de  slecht  bespannen  en  zeer  zware  ka- 
nonnen, die  dikwijls  moesten  slilhouden.  Hadden  wij  het  met  een 
geoefenden  vijand  te  doen  gehad,  dan  zouden  daaruit  voor  ons 
ernstige  nadeelen  ontstaan  zijn,  des  te  meer  daar  eene  zijbe- 
dekking niet  voor  noodig  gehouden  werd.  In  plaats  daarvan 
diende  ons  een  leger  van  vrouwen  en  kinderen  en  afschuwe- 
lijk leelijke  en  lafhartige  honden,  die  ieder  Mexicaansch  leger 
vergezellen. 

Hoe    weinig    staat  men    op   zulk  een  leger  kan   maken  —  en 
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dit  geldt,  zoowel  van  de  liberalen  als  van  de  keizerlijken  — 
blijkt  daaruit,  dat  de  troepen  door  hunne  officieren  overdag 
voortdurend  streng  bewaakt  en  's  nachts  in  groote  haciendas  op- 
gesloten werden,  om  hun  het  deserteeren  te  beletten. 

Het  gevolg  des  keizers  bestond  vooreerst  uit  generaal  Marquez 
met  zijn  staf,  meerendeels  uiterst  onbekwame  lieden,  waarop  de 
majoor  De  Monthelon,  die  vroeger  bij  het  Oostenrijksche  corps 
gediend  had,  eene  gunstige  uilzondering  maakte.  Deze  werd 
daarop  kabinetsofficier  van  den  keizer,  fungeerde  hoofdzakelijk 
als  assistent  van  den  kabinetssecretaris  en  kwam  daarop  bij  den 
staf  van  Marquez. 

Het  opperhoofd  van  den  staf  van  generaal  Marquez  was  een 
vroegere  Russische  officier,  de  majoor  Waldemar  von  Becker, 
dien  de  generaal  ergens  in  Europa  had  leeren  kennen  en  die  in 
Spaanschen  dienst  den  veldtocht  in  Marocco  meegemaakt  had. 
Hij  was  uiterst  aangenaam  in  den  omgang,  zonder  nogtans  bij- 
zondere militaire  bekwaamheden  te  bezitten.  De  Mexicaansche 
officieren,  die  tot  den  staf  van  Marquez  behoorden,  waren  men- 
sehen van  zoo  weinig  beteekenis,  dat  zij  volstrekt  geene  vermel- 
ding waardig  zijn. 

In  het  gevolg  van  den  generaal  bevond  zich  ook  de  kolonel 
Don  Miguel  Lopez,  die  naar  Queretaro  ging,  om  daar  het  bevel 
over  zijn  regiment,  »Keizerin"  genaamd,  weder  op  zich  te  nemen. 

Lopez,  die  zijn  naam  door  zijn  later  verraad  voor  immer  be-' 
zoedeld  heeft,  is  een  lang,  rijzig  man  van  omstreeks  dertig  ja- 
ren. Hij  ziet  er  volstrekt  niet  als  een  Mexicaan  uil.  Zijn 
hoofd  is  met  vrij  wat  gedund,  donkerblond  haar  bedekt  op 
zulk  eene  wijze,  dat  de  lange  zijharen  over  het  voorste  gedeelte 
van  zijn  hoofd  gekamd  zijn.  Zijn  snorbaard  en  niet  lange  kin- 
baard  zijn  insgelijks  blond.  In  zijne  roode  huzaren  uniform  met 
zwarte  koorden  zag  hij  er  des  te  prachtiger  uil,  daar  hij  in 
zijne  manieren  bijzonder  elegant  was  en  veel  zorg  aan  zijn  toilet 
besteedde.  Behalve  Mexicaansche  ridderorden  droeg  hij  ook  het 
officierskruis  van  het.  Fransche  Legioen  van  Eer.  —  Hij  reed 
altijd  op  de  mooiste  Amerikaansche  paarden,  die  er  maar  te 
vinden  waren,  en  zijn  geheele  voorkomen  was  zeer  innemend. 

9* 


22 

De  keizer  werd  vergezeld  door  Don  Garcia  Aguirre,  den  mi- 
nisier van  binnenlandsche  zaken,  een  Mexicaan  met  een  aristo- 
cratisch voorkomen,  een  voortreffelijk,  rechtschapen  man  en  een 
getrouw  aanhanger  van  den  keizer.  Hij  was  zeer  godsdienstig 
en  in  tateren  tijd,  toen  hij  een  gevangene  was,  deed  hij  steeds 
dienst  bij  de  mis. 

De  vleugeladjudanten  des  keizers  waren  kolonel  Don  Pedro 
Ormachea,  een  neef  van  den  bisschop  Ormachea  van  Tulancingo, 
en  de  luitenant-kolonel  Don  Augustino  Pradillo. 

De  veldkapelaan  in  het  hoofdkwartier  was  Don  Luis  G.  Aguera, 
de  lijfarts  Dr.  S.  Basch  en  de  particuliere  secretaris  Don  Luis 
Blasio.  Bovendien  had  de  keizer  één  Europeeschen  en  vier  Mexi- 
caansche  bedienden  bij  zich. 

Het  heette,  dat  de  troepen,  die  de  keizer  meenam,  tien  dui- 
zend man  sterk  waren,  en  ik  was  dus  niet  weinig  verwonderd, 
slechts  omstreeks  zestienhonderd  man  en  achttien  kanonnen  bij 
hem  te  vinden.  Dit  kleine  corps  was  uit  afdeelingen  van  elf 
verschillende  corpsen  samengesteld.  Van  deze  viel  er  op  de  mu- 
nicipale garde  van  Mexico,  te  paard  en  te  voet,  op  de  Espladores 
del  Valle  de  Mejico  en  op  de  huzarenafdeelingen  van  het  regi- 
ment Khevenhüller  het  meest  te  rekenen.  De  municipale  gardes 
stonden  onder  het  bevel  van  den  kolonel  Don  Antonio  Diaz, 
onder  wien  de  luitenant-kolonel  Don  Joaquin  Rodriguez  het  voet- 
volk kommandeerde.  De  Espladores  del  Valle  de  Mejico  te 
paard  werden  aangevoerd  door  den  ritmeester  Don  Antonio  Gon- 
zales,  een  Spanjaard;  deze  en  de  municipale  garde  maakten  op 
den  geheelen  marsch  de  voorhoede  uit,  en  daarbij  bevonden  zich 
altijd  de  keizer  en  generaal  Marquez.  —  De  helft  der  troepen, 
die  den  keizer  vergezelden,  waren  pas  aangeworvene  lieden,  die 
meer  neiging  hadden,  hunne  soldij  met  wegloopen  dan  met 
vechten  te  verdienen. 

Op  den  4  5den  Februari  marcheerden  wij  van  Tepeji  del  Rio 
naar  San  Francisco  Zoyaniquilpam,  en  op  den  16den  naar  Arroyas 
Zarco.  Reeds  om  zeven  uur  ontmoetten  wij  omstreeks  eene 
halve  legua  van  het  dorp  San  Miguel  Calpulalpam  de  vijande- 
lijke   voorposlen,    die    spoedig    verdreven  werden  en   zich  terug- 


trokken  naar  een  bergpas,  die  aan  gene  zijde  van  het  dorp  lag 
en  onneembaar  zou  geweest  zijn,  wanneer  goede  troepen  dien 
verdedigd  hadden. 

Te  San  Miguel  werd  halt  gehouden,  en  na  het  uitzetten  der 
voorposten  aan  de  troepen  een  uur  voor  hel  ontbijt  gegeven. 
Na  het  gebruik  hiervan   voerde  de  keizer  hen  zelf  ten  strijde  aan. 

Nu  begon  er  eerst  een  hevig  tirailleurgevecht,  en  daarna 
voerde  de  keizer  onze  beste  troepen,  de  municipale  garde  te  voet, 
tol  eene  bestorming  tegen  de  hoogte  rechts  van  de  engte  aan,  ter- 
wijl een  bergkegel  aan  den  linkerkant,  werwaarts  wij  uit  hoofde 
van  ons  klein  gelal  geene  troepen  konden  zenden,  met  granaten 
beschoten  werd.  Dit  verhinderde  den  vijand  echter  niet,  ons 
gedurende  den  aanval  tegen  de  hoogte  en  de  engte  belangrijke 
verliezen  toe  te  brengen. 

De  keizer,  die  zijne  koelbloedigheid  en  zijne  kalmte  voortdu- 
rend behield,  stelde  zich  altijd  evenals  ieder  ander  soldaat  aan 
hel  vuur  bloot,  en  zijn  kok,  die  zich  dicht  in  zijne  nabijheid 
bevond,  werd  door  een  schot  in  den  mond  gekwetst. 

Na  verloop  van  een  uur  gelukte  het,  de  hoogten  en  den 
bergpas  in  te  nemen.  Aan  gene  zijde  daarvan  werden  wij  op 
de  links  van  ons  liggende  vlakte  door  de  vijandelijke  cavalerie 
aangevallen,  doch  deze  werd  door  eene  afdeeling  van  ons  negende 
regiment  cavalerie,  onder  het  bevel  van  den  majoor  Malburg, 
en    door  de  Espladores  del  Valle  de  Mejico  teruggeslagen. 

Ik  sloot  mij  bij  dezen  aanval  aan.  Een  vijandelijk  ruiter, 
dien  ik  vervolgde,  sprong  over  een  steenen  muur  en  viel.  Ik 
volgde  hem  oogenblikkelijk,  om  hem  gevangen  te  nemen;  maar 
toen  ik  kwam  aanrijden,  sprong  hij  op  en  legde  zijne  karabijn 
op  mij  aan;  doch  ik  voorkwam  hem  en  school  hem  op  een  af- 
stand van  omstreeks  twee  schreden  met  mijn  revolver  neer.  De 
kogel  trof  hem  boven  het  rechteroog,  en  hij  viel  oogenblikkelijk 
dood  op  den  grond  neer;  maar  volgens  eene  slechte  Mexicaan- 
sche  gewoonte  doorboorden  de  ruiters,  die  mij  volgden,  hem  nog 
met  verscheidene  lanssteken  en  pistoolkogels. 

De  vijand  trok  zich  terug,  en  wij  zagen  hem  op  onzen  marsch 
naar  Querelaro  niet  weder. 
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Generaal  Marquez  wilde  de  gevangenen  dadelijk  laten  fusilee- 
ren;  maar  de  keizer  verzette  zich  met  de  meeste  kracht  te- 
gen dit  plau.  Nogtans,  zegt  het  gerucht,  liet  de  bloeddorstige 
generaal  hen  in  den  volgenden  nacht  heimelijk  doodschieten. 

Den  volgenden  dag  trokken  wij  van  Arroyas  Zarco  naar  San 
Juan  del  Rio  en  van  daar  naar  Colorado,  dat  slechts  vier  leguas 
van  Queretaro  verwijderd  is.  De  keizer,  met  wien  ik  tol  dus- 
verre slechts  even  in  aanraking  gekomen  was,  riep  mij  op  de- 
zen tocht  dikwijls  bij  zich  en  onderhield  zich  dikwijls  uren  lang 
met  mij.  Hij  sprak  over  de  algemeene  toestanden  des  lands  als- 
mede over  zijne  uitzichten  en  deed  mij  verscheidene  vertrouwe- 
lijke mededeelingen. 

Marquez  reed  ondertusschen  gewoonlijk  een  weinig  ter  zijde 
en  geheel  alleen,  in  diepe  gedachten  verzonken,  die  zich  op  zijn 
gelaat  afspiegelden.  De  keizer  moest  hem  gewoonlijk  verschei- 
dene malen  achtereen  roepen,  voordat  hij  uit  zijne  overpeinzin- 
gen ontwaakte. 

Oogenblikkelijk  vertrok  zijn  gezicht  zich  dan  tot  een  uiterst 
vriendelijken  grijnslach  en  begaf  hij  zich  met  kruipende  onder- 
danigheid naar  den  keizer. 

Op  den  19den  Februari,  's  morgens  om  tien  uur,  kwamen  wij 
te  Queretaro  aan. 

Deze  stad  had  zich  altijd  bijzonder  getrouw  aan  de  zaak  des 
keizers  betoond,  en  de  tijding  van  diens  aankomst  bracht  daarin 
dan  ook  eene  algemeene  vreugde  teweeg.  Oud  en  jong  kwam 
hem  te  gemoet  tot  aan  de  Cuesta  China,  eene  hoogte,  die  onge- 
veer achthonderd  meters  van  het  tolhuis  der  Garita  de  Mejico 
verwijderd  ligt,  en  ontving  hem  en  de  troepen,  die  hem  verge- 
zelden, met  een  welgemeend  gejuich,  dat  ons  goed  aan  het 
hart  deed. 

Tusschen  de  hoogte  en  de  poort  stonden  de  (roepen,  die  in 
de  stad  lagen,  geschaard  en  werd  de  keizer  door  generaal  Mi- 
ramon  en  den  civielen  en  militairen  prefect  der  stad,  generaal 
Escobar,  met  eene  korte,  hartelijke  toespraak  verwelkomd.  De 
generaals  Mejia,  Castillo,  Arellano,  Valdez,  Casanova  en  een  groot 
aantal  andere  officieren  hadden  zich  daar  insgelijks  verzameld. 
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Tusschen  de  troepen  van  Querelaro,  die  in  hel  gelid  geschaard 
stonden,  reed  de  keizer  nu  de  feestelijk  versierde  stad  binnen 
en  naar  het  Casino  toe,  alwaar  hij  zijn  intrek  nam.  Bij  het  bin- 
nenrijden daarvan  struikelde  het  paard  des  keizers,  hetgeen  sinds 
overoude  tijden  als  een  ongunstig  voorteeken  beschouwd,  maar 
bij  de  toenmalige  vreugde  ternauwernood  bemerkt  werd. 

De  keizer  ontving  nu  de  autoriteiten  der  stad .  alsmede  de 
hoogere  geestelijkheid  en  liet  een  gedeelte  der  officieren,  die  te 
Querelaro  in  garnizoen  lagen,  aan  zich  voorstellen.  Daarop  be- 
gaf hij  zich  met  een  talrijk  gevolg  naar  de  kathedraal,  waar  een 
plechtig  Te-Deum  gezongen  werd. 

Voordal  ik  met  mijn  verhaal  voorlga,  acht  ik  het  niet  onge- 
past, eenige  woorden  in  hel  midden  te  brengen  omlrent  de  voor- 
naamste personen,  welke  de  keizer  te  Querelaro  aantrof.  De 
belangrijkste  onder  hen  was  zonder  eenigen  twijfel  Don  Miguel 
Miramon.  Hij  was,  zooals  wij  reeds  vroeger  hebben  gezegd,  een 
der  uitstekendste  generaals  van  de  kerkelijke  parlij  en  zelfs  reeds 
op  zijn  vijf  en  twintigste  jaar  president  der  republiek  geweest. 
Hij  was  nu  iemand  van  omstreeks  dertig  jaren,  van  middelbare 
lengte,  had  eene  welgevormde  gestalte,  beschaafde  manieren  en 
donker  haar.  Hij  bezat  veel  verstand,  was  onlzetlend  eerzuchtig, 
en  daarbij  dapper  en  ondernemend,  maar  geen  wetenschappelijk 
gevormd  soldaat  en  geen  bijzonder  krijgskundige. 

Miramon  was  van  Orizaba,  waar  hij  met  Marquez  en  Pa  Ier 
Fischer  den  keizer  tol  blijven  aanspoorde,  in  het  midden  van 
December  naar  Mexico  vertrokken,  waar  hij  in  aller  ijl  vier-  a 
vijfhonderd  man  bijeenbracht,  waarmee  hij  naar  den  noordelij- 
ken staat  Zacatecas  trok  om  te  verhinderen,  dat  de  vijandelijke 
troepen,  die  len  doel  hadden,  over  Querelaro  naar  Mexico  door 
te  dringen,  zich  aldaar  bijeentrokken.  Met  hetzelfde  doel  had 
Miramon  aan  generaal  Don  Severo  de  Castillo  bevolen,  naar  de- 
zen staat  op  te  rukken,  ten  einde  gemeenschappelijk  met  hem 
te  opereeren;  en  generaal  Don  Tomas  Mejia,  die  San  Luis  Polosi 
had  moeten  ontruimen,  was  insgelijks  op  marsch  naar  Queretaro. 

De  hoofdstad  van  den  staal  Zacatecas,  die  denzelfden  naam  als 
de   slaat   zelf  draagt,    was  destijds  de   zetel   der  republikeinsche 
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regeering,  en  Juarez  zelf  hield  zich  aldaar  op.  Deze  omstandig- 
heid was  Ie  verleidelijk  voor  den  dapperen  en  eerzuchtigen  Mi- 
ramon,  die  op  zijn  tocht  door  Querelaro  eenige  van  de  zich  al- 
daar bevindende  troepen  meegenomen  of  ook  onderweg  aange- 
worven had.  Zonder  generaal  Caslillo,  die  met  zijn  corps  nog 
eenige  dagmarschen  verwijderd  was,  af  te  wachten,  rukte  hij  te- 
gen Zacatecas  op  en  deed  hierop  zulk  een  krachtigen  en  onver- 
hoedschen  aanval,  dat  de  vijandelijke  bezetting  geheel  overrom- 
peld werd.  Een  groot  aantal  gevangenen,  twintig  kanonnen,  en 
eene  menigte  gewichtige  documenten  en  papieren  der  vijandelijke 
regeering  waren  het  loon  van  dezen  welberaamden  aanval.  Juarez 
zelf  vluchtte  ternauwernood  in  een  rijtuig  en  was  er  dicht  aan 
toe,  gevangengenomen  te  worden,  —  iets,  waarop  men  gehoopt 
had,  zooals  schijnt  te  blijken  uit  eene  schriftelijke  order  van  den 
keizer  aan  Miramon,  waarin  den  generaal  bevolen  wordt,  Juarez, 
ingeval  deze  hem  in  handen  mocht  vallen,  op  de  humaanste  en 
vriendelijkste  wijze  te  behandelen  en  naar  Mexico  te  laten 
brengen. 

De  uit  Franschen  bestaande  gendarmerie,  die  bij  Miramon  was, 
maakte  zich  te  Zacatecas  aan  eene  menigte  schandalen  schuldig, 
die  de  generaal,  toen  hij  ze  vernam,  wel  is  waar  dadelijk  te 
keer  ging,  maar  die  den  vijand  toch  noodeloos  verbitterden.  Zoo 
hadden  de  gendarmes  onder  anderen  een  borstbeeld  van  Juarez 
aan  een  touw  door  de  stralen  gesleept. 

Voordat  Caslillo  nog  den  tijd  gehad  had  om  zich  bij  Miramon 
aan  te  sluiten,  werd  deze  van  den  noordkant  met  eene  groole 
overmacht  aangevallen  en  gedwongen,  Zacatecas  te  ontruimen  en 
den   terugtocht  naar  Queretaro  te  ondernemen. 

Twee  dagen  na  dit  vertrek  werd  Miramon  bij  San  Jacinto  door 
de  generaals  Escobedo  en  Trevigno  in  den  rug  en  op  beide 
flanken  aangevallen,  zoodat  hel  hem  slechts  met  moeite  gelukte, 
mei  eenige  officieren  en  andere  manschappen  te  paard  de  wijk 
te  nemen  naar  Querelaro,  waar  hij  zich  bij  Caslillo  en  Mejia  aan- 
sloot. Zijn  jongere  broeder,  generaal  Don  Joaquim  Miramon,  was 
niet  zoo  gelukkig:  hij  werd  hevig  gekwetst  en  viel  in  handen 
van    generaal   Escobedo  en  mei  hem  een  aantal  gevangenen,  dat 
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zoo   grool  was,   dal  men  het  niet  raadzaam  achtte,    daaromtrent 
nauwkeurige  opgaven  te  doen. 

Honderd  drie  en  twintig  Franschen,  waaronder  zich  ook  de 
gendarmes,  die  het  horstbeeld  van  den  president  door  de  straten 
van  Zacatecas  gesleept  hadden,  bevonden,  werden  ergens  onder 
dak  gebracht,  waar  men  hun  tamelijk  veel  vrijheid  liet,  zoodat 
zij  reeds  in  de  verte  eenig  vermoeden  hadden  op  het  lol,  dat 
hun  te  wachten  stond. 

Op  zekeren  namiddag  werd  hun  meegedeeld,  dat  zij  naar  eene 
andere  plaats  overgebracht  zouden  worden  en  dat  het  in  den 
oorlog  gebruikelijk  was,  hun  op  den  tocht  daarheen  te  blind- 
doeken. De  Franschen  dachten  hierbij  aan  niets  kwaads  en 
marcheerden  gedurende  een  half  uur  voort,  totdat  men  hun 
op  het  binnenplein  der  hacienda  de  Jacinto  de  blinddoeken 
afnam. 

Hier  stonden  twee  bataljons  infanterie  geschaard,  en  nu  werd 
den  gevangenen  meegedeeld,  dat  zij  op  bevel  der  hooge  regee- 
ring gefusileerd  moesten  worden. 

,  De  afgrijselijke  strafoefening  werd  in  hel  bijzijn  der  andere 
veroordeelden  telkens  aan  tien  gevangenen  voltrokken,  wier  bloe- 
dende en  vaak  zich  nog  bewegende  lijken  op  een  wagen  gesta- 
peld en  voorbij  de  nog  levenden  heen  builen  de  hacienda  ge- 
bracht werden.  Dit  geheele  bloedbad,  dat  ternauwernood  in  de 
eerste  Fransche  revolutie  een  pendant  vindt,  duurde  meer  dan 
een  uur,  zooals  mij  later  gedurende  mijne  gevangenschap  mee- 
gedeeld werd  door  vijandelijke  officieren,  die  dit  geheele  ontzet- 
tende looneel  als  ooggetuigen  beschreven. 

Hoe  slecht  de  Mexicanen  mikten,  blijkt  uil  het  volgende 
voorval,  dat  daarbij  plaats  gehad  heeft  en  dat  tevens  den  bloed- 
dorsl,  die  er  in  dezen  oorlog  geheerschl  heeft,  karakteriseert. 

Een  Fransch  soldaat  van  hel  bataljon  Cazadores,  Hippolyle 
Rolin,  bleef  bij  het  eerste  salvo  ongedeerd  en  trachtte  te  ont- 
snappen. Hij  werd  achterhaald  en  bij  hel  tweede  salvo  ook 
slechts  in  lichte  mate  gekwetst.  Toen  hij  zich  andermaal  uit 
de  voeten  trachtte  Ie  maken,  werd  hij  vastgebonden  en  met  het 
geweer  op  de  borst  doodgeschoten. 


Generaal  Don  Joaquim  Miramon  werd  ondanks  zijne  hevige 
wonde  door  Escobedo  op  zijn  marsen  naar  San  Luis  Potosi  lot 
in  de  nabijheid  dezer  stad  meegesleept,  's  Avonds  werd  het  be- 
vel gegeven,  den  generaal  te  fusileeren.  Daar  hij  niet  kon  loo- 
pen,  werd  hij  op  een  stoel  naar  de  gerichtsplaats  gedragen. 
Toen  men  daar  aankwam,  was  het  zoo  donker,  dat  men  haast 
niets  kon  zien,  en  nu  werd  de  gekwetste  generaal  met  het  ge- 
weer op  de  borst  doodgeschoten.  Daarop  stak  men  lucifers  aan, 
die  door  den  wind  verscheidene  malen  uitgingen,  om  zich  te 
overtuigen,  of  hij  wel  dood  was.  De  ongelukkige  had  nog  stuip- 
trekkingen, en  nu  vermaakten  de  vijandelijke  officieren  zich  hunne 
revolvers  op  hem  af  te  schieten,  zoodat  zijn  hoofd  geheel  ver- 
brijzeld  en  zijn  lichaam  door  dertig  kogels  doorboord  werd. 

Don  Tomas  Mejia  was  een  kleine,  tanige,  verwonderlijk  lee- 
lijke  Indiaan  van  omstreeks  vijf  en  veertig  jaren  met  een  ont- 
zaglijk grooten  mond  en  een  paar  borstelige,  zwarte  haren  daar- 
boven. Hij  was  een  achtingswaardig  man,  die  den  keizer  steeds 
getrouw  gebleven  is,  en  een  bekwaam  generaal  bij  de  cavalerie, 
die  zich  door  zijne  onverschrokkenheid  beroemd  gemaakt  heeft. 
Wanneer  hij  een  aanval  Jdeed,  nam  hij  aan  een  zijner  man- 
schappen altijd  eene  lans  af  en  stormde  daarmee  vooruit  op  den 
vijand  los. 

In  vroegere  jaren  had  hij  bij  eene  zekere  gelegenheid  Quere- 
taro  aan  de  liberalen  ontnomen.  Toen  hij  de  stad  binnendrong^ 
namen  de  laatste  vijanden  de  wijk  naar  de  eerste  verdieping  van 
het  raadhuis.  Mejia  vertoonde  zich  aan  het  hoofd  eener  ruiter- 
bende voor  dit  gebouw,  snelde  met  de  lans  in  de  hand  de  trap 
op,  stormde  de  groote  zaal  van  het  raadhuis  binnen  en  dwong 
de  vijanden,  die  daar  eene  schuilplaats  gezocht  hadden,  zich  over 
te  geven.  Daarop  begaf  hij  zich  naar  het  balkon  en  hief  voor 
zijne  zegevierende  troepen  een  «hoera"  aan. 

Don  Severo  de  Caslillo,  een  klein,  zwartharig,  mager,  zwak- 
kei ijk  en  bijna  geheel  doof  man,  was  in  vroegere  jaren  door  de 
liberalen  gevangengenomen,  en  de  wreede  behandeling,  die  hij 
in  de  gevangenschap  onderging,  had  zijne  gezondheid  geheel 
verwoest.     Hij    werd    namelijk  veroordeeld,    zijn  verblijf  te  hou- 
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den  op  hel  in  den  Stillen  Oceaan  gelegene  rotsachtige  eiland  Isla 
de  Caballos,  dal  zoo  ongezond  is,  dat  geen  mensch  daar  langer 
dan  eenige  jaren  in  leven  kan  blijven.  Levensmiddelen  zijn  er 
volstrekt  niet  te  vinden,  waarom  de  gevangene  van  tijd  tot  tijd 
door  visschers  van  rauw  vleesch  en  meel  voorzien  werd.  Caslillo 
bracht  een  geheel  jaar  alleen  op  dit  eiland  door.  Hij  had  voor 
zich  eene  hul  van  cactus  gebouwd  en  sliep  op  eene  legerslede 
van  riet.  Eindelijk  gelukte  hel  hem,  deze  vreeselijke  verblijf- 
plaats  met  behulp   van  een  visscher   te  ontvluchten. 

Castillo  is  een  rechtschapen,  eerlijk  man  en  een  gelrouw 
aanhanger  van  den  keizer.  Hij  is  een  uitstekend  soldaat,  en 
zijne  kalmte  en  koelbloedigheid  in  -het  hevigste  vuur  zijn  wer- 
kelijk bewonderenswaardig.  Vrees  is  hem  geheel  vreemd,  en 
midden  in  den  strijd  gaf  hij  zijne  bevelen  met  evenveel  kalmte 
en  overleg,  alsof  hij  in  zijne  kamer  geweest  was.  Hij  was,  mijns 
inziens,  de  beste  krijgskundige  onder  alle  Mexicaaische  generaals. 

Don  Ramirez  Arellano  is  een  zeer  innemend  en  beschaafd 
/man.  Hij  is  in  de  dertig  en  heeft  een  zeer  donkere  gelaatstinl 
en  een  keurig  zwart  baardje.  Hij  is  een  uiterst  bekwaam  artil- 
lerie-officier en  werd  later  het  opperhoofd  der  gezamenlijke  ar- 
tillerie in  Queretaro. 

Reeds  op  den  17den  had  de  keizer  de  volgende  dagorder  uitge- 
vaardigd, die  nu  te  Queretaro   bekend  gemaakt   werd: 

»Ik  stel  mij  heden  aan  het  hoofd  van  mijn  leger,  dat  zich 
nog  geen  twee  maanden  geleden  begon  te  verzamelen  en  te  for- 
meeren,  en  waarover  ik  het  opperbevel  thans  op  mij  neem. 

«Reeds  sedert  een  geruimen  tijd  heb  ik  met  verlangen  naar 
dezen  dag  uitgezien,  maar  hinderpalen,  welke  niet  uit  den  weg 
te  ruimen  waren,  verhinderden  mij  tot  dusverre,  mijn  gevoel  als 
een  goed  en  getrouw  patriot  te  volgen. 

«Onze  plicht  eischt  nu,  voor  de  beide  heiligste  voorrechten  des 
lands.  te  strijden,  voor  zijne  onafhankelijkheid,  die  bedreigd 
wordt  door  mannen,  wier  zelfzucht  hun  zelfs  nationaal  eigendom 
deed  verkoopen,  en  evenzoo  voor  het  herstel  der  orde  in  het 
land,  die  wij  dagelijks  ten  nadeele  onzer  vreedzame  burgers  op 
de   gruwelijkste   wijze  verstoord  zien.     In  onze  handelingen  vrij 
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van  allen  invloed,  van  allen  vreemden  druk,  zullen  wij  daarnaar 
streven,  de  eer  van  onze  roemrijke  nationale  vlag  op  te  houden. 

»Ik  hoop,  dal  de  generaals  aan  hunne  officieren,  en  deze  aan 
hunne  dappere  troepen,  een  waardig  voorbeeld  van  onvoorwaar- 
delijke gehoorzaamheid  en  van  de  strengste  krijgstucht  zullen 
geven,  zooals  dit  voegt  aan  een  leger,  dat  geroepen  is  om  de 
nationale  waardigheid  te  verhoogen. 

»Over  dapperheid  en  gevoel  van  eigenwaarde  spreek  ik  tot 
Mexicanen  niet,  want  deze  zijn  een  erfdeel,  dat  aan  ons  land 
aangeboren  is. 

»Ik  heb  den  dapperen  generaal  Marquez  tot  het  opperhoofd 
van  mijn  generalen  staf  benoemd  en  hel  leger  in  drie  corpsen 
verdeeld.  Het  bevel  over  het  eerste  neemt  de  koene  generaal 
Miramon  op  zich,  het  tweede  zal  aan  zijn  tegenwoordig  opper- 
hoofd en  het  derde  aan  den  onverschrokken  generaal  Mejia  toe- 
vertrouwd  worden. 

»Ik  verwacht  ook  dagelijks  de  aankomst  van  den  met  roem 
bekenden  generaal  Mendez  en  van  zijne  getrouwe,  beproefde  troe- 
pen, welke  hunne  plaats  bij  het  tweede  corps  vinden. 

«Insgelijks  bevindt  zich  de  patriotische  generaal  Vidaurri  on- 
der mijn  geleide,  om  zijne  troepen  zoo  spoedig  mogelijk  te  orga. 
niseeren  en  den  veldtocht  in  het  noorden  te  beginnen. 

«Laat  ons  vertrouwen  op  God,  die  Mexico  beschermt  en  zal 
blijven  beschermen,  en  laat  ons  ons  getrouw  van  onze  heilige 
taak  kwijten. 

«Leve  de  onafhankelijkheid! 

«Maxi  mi  liaan. 

«San  Juan  del  Rio,  17  Febr.  1867." 

Op  den  21,ten  Februari  noodigde  de  keizer  de  bevelhebbers  der 
verschillende  corpsen  en  de  autoriteiten  der  stad  ter  maaltijd. 
Ik  kreeg  insgelijks  eene  uitnoodiging  en  zat  naast  kolonel  Lopez, 
die  met  den  keizer,  die  vlak  tegenover  mij  plaats  genomen  had, 
een  druk  gesprek  voerde.  De  gunstige  indruk,  dien  Lopez  door 
zijn  geheele  voorkomen  zoowel  als  door  zijne  gedragingen  maakte, 
deed  zelfs  niet  in  de  verte  hel  vermoeden  bij  mij  opkomen,  dat 
hij  eenmaal  de  verrader  van  Queretaro  zou  worden. 
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Op  den  22'ten  in  den  morgen  reed  de  keizer  in  gezelschap  van 
zijne  generaals  naar  de  Garita  de  Celaya,  om  generaal  Mendez  te 
ontvangen,  die  hier  van  Michuacan  aankwam  met  zijne  brigade, 
die  vier  duizend  man  sterk  en  uit  manschappen  van  allerlei  wa- 
pens samengesteld  was. 

Don  Ramon  Mendez  was  een  kleine,  gezette  Indiaan  met  een 
innemend  gezicht  en  donkerbruin' haar  en  baard,  die  er  in  zijn 
rood  Mexicaansch  huzarenbuis  en  met  de  onderscheidingsteeke- 
nen, die  hij  als  generaal  droeg,  zeer  goed  uitzag.  Hij  droeg  een 
sombrero  evenals  de  keizer  en  was  behalve  met  Mexicaansche- 
ridderorden  ook  met  het  officierskruis  van  het  Legioen  van  Eer 
gedecoreerd,  hetwelk  behalve  door  hem  in  het  leger  nog  slechts 
door  kolonel  Lopez  en  zekeren  generaal  Calvo  gedragen  werd.  Men- 
dez was  een  buitengewoon  goed  partijganger:  hij  was  zeer  dapper, 
werd  door  zijne  soldaten  vergood,  maar  was,  helaas!  lot  wreed- 
heid geneigd.  Hij  was  trouw  aan  den  keizer  verkleefd,  maar 
een  geslagen  vijand  van  Miramon,  dien  hij  wantrouwde  en  van 
wien  hij  beweerde,  dal  hij  zich  weinig  om  den  keizer  en  het 
keizerrijk  bekommerde,  maar  slechts  eerzuchtige,  persoonlijke  be- 
doelingen had,  —  eene  meening,  die  vrij  algemeen  was,  maar 
die  bij  Mendez  misschien   nog  door  jaloezie  versterkt  werd. 

Des  namiddags  werd  er  onder  het  kommando  van  generaal 
Miramon  eene  wapenschouwing  gehouden  over  de  gezamenlijke 
troepen  te  Queretaro,  met  uitzondering  van  de  brigade  van  Men- 
dez, die  van  haren  marsch  vermoeid  was.  Er  waren  ongeveer  vijf 
duizend  man,  die  uit  de  volgende  corpsen  bestonden:  zestien- 
honderd man  onder  Marquez;  de  troepen,  die  met  Miramon  en 
Caslillo  van  Zacatecas  en  de  Quemada  teruggekomen  waren,  na- 
melijk de  bataljons  Cazadores  del  Emperador,  de  Tiradores,  het 
zevende  linieregiment,  de  overblijfselen  van  het  vijfde  linieregi- 
rnent,  de  gendarmerie,  het  achtste  cavalerieregiment,  het  regi- 
ment der  keizerin  en  eindelijk  twee  batterijen  veld-  en  ééne 
bergartillerie,  zoodat  men  de  toenmalige  sterkte  onzer  troepen 
van  alle  drie  wapens  op  negen  duizend  man  en  negen  en  dertig 
kanonnen  mag  schatten. 

Na  den  afloop  dezer  wapenschouwing  deelde  de  keizer  ridder- 


52 

orden  uit  aan  verscheidene  soldaten,  die  zich  in  het  gevecht  bij 
de  Quemada,  waarin  generaal  Mejia  op  zijn  tocht  van  San  Luis 
Potosi  den  vijand  geslagen  had,  onderscheiden  hadden,  en  stak 
ze  hun  eigenhandig  op  de  borst. 

Op  den  238ten  Februari  werd  er  voor  den  zoo  wreed  doodge- 
schoten broeder  van  generaal  Miramon  eene  plechtige  zielmis  ge- 
houden, die  door  den  keizer  bijgewoond  werd.  Bovendien  werd 
er  bepaald,  dal  hel  leger  voor  acht  dagen  den  rouw  zou  aan- 
nemen. 

Op  den  248ten  Februari  deelde  de  keizer  het  leger  op  de  vol- 
gende wijze  in:  de  geheele  infanterie,  die  uit  twee  divisiën  be- 
stond, werd  door  generaal  Miramon  aangevoerd;  over  de  eerste 
divisie  voerde  Mendez,  over  de  tweede  Castillo  het  bevel.  De 
geheele  cavalerie  stond  onder  het  bevel  van  Mejia  en  de  artil- 
lerie onder  dat  van  Arellano.  Marquez  werd  tot  opperhoofd  van 
den  generalen  staf  aangesteld.  Generaal  Vidaurri  werd  tol  mi- 
nisier van  financiën  benoemd  en  begon  zijne  werkzaamheid  daar- 
mee, dat  hij  aan  Queretaro  eene  gedwongene  leening  van  60.000 
piasiers  oplegde,  daar  er  noodwendig  geld  moest  zijn.  De  mi- 
nisters, die  gouden  bergen  beloofden  en  willekeurige  staten  van 
den  toestand  der  financiën  opgemaakt  en  daarmee  den  keizer 
misleid  hadden,  die  in  financiëele  zaken  geene  meerdere  bedre- 
venheid bezat  dan  ik,  waren  voor  den  geheelen  veldtocht  naar 
Querelaro  niel  in  staat  geweest,  meer  dan  50.000  pesos  bij  el- 
kaar te  brengen.  Wat  zij  later  van  Mexico  zonden,  was  niet 
de  moeite  waard,  daar  hel  niet  meer  dan  19.000  pesos  bedroeg 
en  dus  slechts  voor  eenige  dagen  toereikende  was. 

In  een  krijgsraad,  welke  op  dien  zelfden  dag  werd  gehouden, 
werd  het  besluit  genomen,  aan  generaal  Tabera,  die  te  Mexico 
als  kommandant  achtergelaten  was,  bevel  te  geven,  de  troepen, 
die  in  deze  stad  in  garnizoen  lagen,  benevens  de  noodige  ammu- 
nitie en  400.000  pesos  naar  Queretaro  te  zenden.  Reeds  gedu- 
rende den  marsch  waren  dergelijke  bevelen  naar  Mexico  gezon- 
den, maar  ten  gevolge  van  den  onwil  der  minisiers, niet  ten 
uilvoer  gebracht. 

De  troepen,  die  ingevolge  het  besluit  van  den  krijgsraad  naar 
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Queretaro  gezonden  moesten  worden.,  waren:  het  uit  Oostenrij- 
kers bestaande  huzarenregiment  Khevenhüller;  het  insgelijks  uit 
Oostenrijkers  samengestelde  infanterie-bataljon  van  den  baron 
Von  Hammerstein,  dat  vier-  a  vijfhonderd  man  sterk  was;  de 
afdeeling  gendarmerie  onder  den  luitenant-kolonel  graaf  Wicken- 
burg,  die  meerendeels  uit  Franschen  bestond;  verder  de  Caza- 
dores  a  caballo  —  allen  I  vreemdelingen  —  onder  de  majoors 
Gerloni  en  Von  Gzismadia;  eindelijk  de  artillerie  met  acht  ka- 
nonnen. 

Op  den  namiddag  van  den  258ten  Februari  hield  de  keizer  eene 
wapenschouwing  over  de  troepen  van  generaal  Mendez,  die  bij 
de  vorige  ontbroken  hadden,  daar  zij  pas  aangekomen  waren. 
Zij  waren  de  beste  Mexicaansche  troepen  van  het  leger  en  had- 
den reeds  verscheidene  jaren  in  dienst  des  keizers  gestaan  en 
onafhankelijk  van  de  Franschen  in  den  staat  Michuacan  geope- 
reerd. Zij  bestonden  uit  het  eerste,  tweede,  derde  en  vierde 
bataljon  linietroepen,  het  vierde  en  vijfde  regiment  cavalerie, 
eene  afdeeling  veld-  en  berg-artiilerie,  gezamenlijk  ten  bedrage 
van  vier  duizend  man. 

Voordat  ik  met  mijn  verhaal  voortga,  zal  het  tot  beter  ver- 
stand van  het  volgende  noodig  zijn,  dat  ik  enkele  woorden  om- 
trent de  stad  Queretaro  en  de  gewichtige  punten,  waardoor  zij 
omgeven  is,  in  het  midden  breng. 

Queretaro  is  de  hoofdstad  van  den  staat  van  denzelfden  naam 
en  ligt  aan  den  zuidelijken  oever  van  den  Rio  Blanco,  die  van 
het  oosten  naar  het  westen  stroomt  en  voor  de  stad  eene  zui- 
delijke richting  neemt.  De  stad  heeft  bij  de  40.000  inwoners 
en  vormt  een  niet  geheel  regelmatig  langwerpig  vierkant,  welks 
lengte  omstreeks  2400  en  welks  breedte  1200  meters  bedraagt. 
Zij  ligt  in  een  dal,  welks  hoogten  zich  dicht  genoeg  bij  elkaar 
bevinden  om  door  kanonskogels  bereikt  te  worden,  en  van  deze 
hoogten  kan  de  stad,  zooals  van  zelf  spreekt,  overal  beschoten 
worden.  Op  den  noordelijken  oever  van  den  Rio  Blanco  scheidt 
slechts  eene  smalle  vlakte  de  rivier  van  den  voet  van  den  om- 
streeks honderd  vijftig  meters  hoogen  heuvel,  Cerro  San  Gre- 
gorio,   welks   rug   evenwijdig   met  de  rivier  loopt  en  bijna   even 
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lang  als  de  stad  is.  Deze  heuvel  is  niet  zeer  boschrijk,  maar 
op  zijne  zuidelijke  helling  met  heggen  van  cactus  bezet.  Aan 
de  rivier  en  op  de  helling  van  den  San  Gregorio  ligt  de  voor- 
stad San  Luis.  Aan  de  noordzijde  van  dezen  Cerro  San  Gre- 
gorio strekt  zich  eene  1000  a  1500  meiers  breede  vlakte  uit, 
die  ten  noorden  door  twee  andere,  veel  hoogere  bergruggen,  San 
Pablo  en  La  Cantera,  begrensd  wordt.  San  Pablo  ligt  op  den 
oostkant  en  is  omstreeks  even  lang  als  San  Gregorio;  maar  La 
Cantera,  welker  westkant  achter  den  vroeger  genoemden  bergrug 
ligt,  maakt  in  het  oosten  eene  lichte  bocht  naar  het  zuiden,  en 
zijne  helling  loopt  een  weinig  boven  de  stad  op  een  afstand  van 
vijftig  a  honderd  meters  naar  de  rivier  toe. 

Tegenover  deze  spits  van  La  Cantera  op  den  zuidkant  der  ri- 
vier begint  de  Cerro  el  Cimatario,  die  bij  de  hoogte,  Cuesta 
China  genaamd,  eene  kloof  vormt,  waardoor  de  straatweg  van 
Mexico  loopt.  El  Cimatario  vormt  een  boog,  die  zich  van  de  ri- 
vier naar  het  zuidwesten  kromt  en  de  stad  omringt.  Aan  zijn 
zuidelijk  uiteinde,  dichter  bij  de  stad,  bevindt  zich  de  afzonderlijk 
slaande  kleinere  Cerro  del  Jacal. 

De  vlakte,  die  tusschen  den  Cerro  el  Cimatario  en  de  stad 
ligt,  is  800  a  1000  meters  breed. 

Naar  het  westen  toe  strekt  zich  rechts  en  links  van  de  rivier 
eene  groote  vlakte  uit,  maar  in  het  midden  daarvan,  op  den 
zuidelijken  oever  der  rivier,  waar  deze  een  weinig  naar  het  zui- 
den afwijkt,  staat  een  afzonderlijke  bergkegel,  Cerro  de  la  Cam- 
pagna  (Klokkenberg),  die  de  vlakte  bestrijkt  en  den  toegang  der 
1500  meters  verwijderde  stad  aan  den  westkant  dekt. 

Uit  deze  beschrijving  zal  het  iederen  zaakkundige  duidelijk  zijn, 
dat  de  ligging  der  stad  Queretaro  zoo  ongunstig  mogelijk  voor 
eene  verdediging  is,  als  men  althans  niet  in  staat  is,  de  genoemde 
hoogten,  die  de  stad  geheel  beheerschen,  te  versterken  en  te  be- 
zetten. 

De  rivier  is  niet  breed  genoeg,  om  een  ernstigen  hinderpaal  te 
bieden.  Ongeveer  in  het  midden  van  die  zijde  der  stad,  waar- 
langs de  rivier  loopt,  verbindt  eene  brug  deze  met  de  voorstad. 

In    den  zuidooslelijken  hoek  van  den  door  de  stad  gevormden 
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rechthoek  verheft  zich  een  rotsachtige,  niet  hooge  heuvel,  op 
welks  top  het  klooster  de  la  Santa  Cruz  slaat.  In  den  zuidoos- 
telijken  hoek  bevindt  zich  de  Garita  del  Pueblito.  Tusschen 
deze  poort  en  het  klooster  Santa  Cruz  of  de  eenigszins  zuidoos- 
telijk daarvan  liggende  poort  van  Mexico,  bevindt  zich  de  Ala- 
meda,  eene  wandelplaats,  die  in  geen  stad  van  Spaanschen  oor- 
sprong ontbreekt. 

Voor  nadere  bijzonderheden  verwijs  ik  naar  het  plan,  dat  bij 
dit  werk  gevoegd  is,  waarnaar  ik  ook  in  het  vervolg  zal  ver- 
wijzen en  waardoor  de  bovenstaande  beschrijving  volkomen  dui- 
delijk zal  worden. 

De  volgende  dagen,  tot  aan  den  eersten  Maart,  verliepen  met 
allerlei  inwendige  beschikkingen  en  met  het  wachten  op  tijdin- 
gen van  Mexico.  Van  den  vijand  zagen  en  hoorden  wij  te  dien 
tijde  zoo  goed  als  niets. 

De  nieuwe  minister  van  financiën,  generaal  Vidaurri,  trachtte 
met  een  vrij  gunstig  gevolg  orde  in  de  geldzaken  en  in  de  beta- 
lingen te  brengen,  en  daar  ik  hem  daarbij  niet  kon  helpen  en 
geen  kommando  of  den  een  of  anderen  plicht  waar  te  nemen 
had,  bracht  ik  den  tijd  zoo  goed  ik  kon  door,  totdat  het  aanruk- 
ken van  den  vijand  mij  tot  werkelijke  bezigheid  zou  roepen. 

Ik  bezocht  den  schouwburg  Iturbide,  waarin  eenige  zeer  een- 
voudige Mexicaansche  blijspelen  tamelijk  slecht  opgevoerd  wer- 
den, en  vermoedde  niet ,  dat  daar  eenige  maanden  later  het 
meest  tragische  treurspel  dezer  eeuw  ten  tooneele  gevoerd  zou 
worden. 

Er  had  in  die  dagen  ook  een  stierengevecht  plaats  in  het 
strijdperk,  dat  zich  in  de  nabijheid  van  de  Alameda  bevindt. 
De  geheele  stad  verkeerde  daarover  in  opgewondenheid,  en  het 
strijdperk  was  zoo  vol  met  toeschouwers,  dat  men  wel  over  de 
hoofden  had  kunnen  loopen.  De  keizer,  die  in  vroegere  jaren 
een  hartstochtelijk  liefhebber  van  dergelijke  schouwspelen  was, 
en  deze  in  Spanje  dikwijls  bijgewoond  had,  vertoonde  er  zich 
niet,  waarschijnlijk  omdat  hij  er  weinig  verwachting  van  had. 

Ik  wil  geene  beschrijving  van  dit  vrij  middelmatige  gevecht 
geven,  waarbij  de  strijders  geene  bijzondere  vaardigheid  ten  toon 
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spreidden,  ofschoon  het  vrij  bloedig  was,  daar  er  zes  paarden 
bij  gedood  werden. 

Een  deels  belachelijk,  deels  walglijk  intermezzo  mag  ik  hier 
echter  niet  met  stilzwijgen  voorbijgaan.  Er  verschenen  ook  twee 
vrouwen  in  het  strijdperk,  om  haren  moed  te  toonen  tegenover 
de  stieren,  welker  horens  echter  voor  dit  geval  aan  de  punten 
van  ballen  voorzien  waren.  De  in  het  rood  gekleede  vrouwen 
oogstten  echter  geene  lauweren  in.  Met  gescheurde  kleederen 
en  duchtig  toegetakeld,  moesten  zij  zich  te  midden  van  het  spot- 
tend gelach  der  toeschouwers  uit  het  strijdperk  verwijderen. 

Op  den  eersten  Maart  hield  de  keizer  eene  wapenschouwing 
over  de  cavalerie  van  Mejia,  die  inderdaad  voor  een  Mexicaansch 
legercorps  zeer  voortreffelijk  was.  Een  bijzonder  goeden  indruk 
maakte  het  op  mij,  dat  de  paarden  er  alle  welgedaan  uitzagen. 
Ook  de  uniformen  der  soldaten  waren  beter  dan  gewoonlijk.  De 
beste  troepen  daaronder  waren  het  regiment  Quiroga,  dat  mee- 
rendeels uit  manschappen  van  Vidaurri  bestond,  die  vroeger  on- 
der Mejia  gevochten  en  later  tot  den  keizer  overgeloopen  waren ; 
verder  het  vijfde  regiment  cavalerie  en  het  prachtige  regiment 
der  keizerin. 

Op  den  2den  Maart  in  den  namiddag  moest  ik  aan  den  kei- 
zer verslag  omtrent  eene  zekere  zaak  doen  en  vond  hem  juist 
op  het  punt  om  uit  te  gaan.  Hij  verzocht  mij,  hem  te  verge- 
zellen, en  nu  reden  wij  naar  de  Alameda. 

Op  dezen  wandelrit  bracht  een  adjudant  den  keizer  een  brief 
uit  Mexico.  Nadat  hij  dezen  gelezen  had,  zeide  hij  tot  mij: 
«Kijk  dat  gespuis  eens  aan !  De  kerels  zijn  bang  en  willen  de 
troepen  niet  zenden.  Zij  zeggen,  dat  de  hoofdstad  in  gevaar 
verkeert,  maar  zij  zijn  slechts  bang  voor  zich  zelf/' 

Ruiterpatrouilles  hadden  ondertusschen  de  omstreken  door- 
kruist, om  berichten  omtrent  de  bewegingen  van  den  vijand  in 
te  winnen.  Van  landlieden  en  inzonderheid  van  geestelijken  ver- 
nam men,  dat  er  zich  aanzienlijke  troepenafdeelingen  te  San 
Martin,  tusschen  Queretaro  en  San  Luis  Potosi,  verzamelden,  en 
dat  andere  op  den  weg  van  Celaya,  omstreeks  vier  a  vijf  leguas 
van  ons  af,  naar  Queretaro   oprukten. 
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Deze  tijdingen  bevestigden  zich  in  den  namiddag  van  den  4n  Maart, 
en  op  den  5den  zag  men  in  de  schemering  vijandelijke  troepen 
infanterie,  die  zich  in  de  vlakte  voor  den  Cerro  de  la  Campagna 
in  slagorde    schaarden.     Onze   voorposten  werden  dus   versterkt. 

In  den  nacht  van  den  5denopden  6den  Maart  werd  de  bezetting 
onder  de  wapenen  geroepen,  en  tegen  het  aanbreken  van  den 
dag,  waarop  men  een  aanval  verwachtte,  stond  deze  in  de  vol- 
gende slagorde  geschaard. 

Het  centrum  daarvan  vormde  de  Cerro  de  la  Campagna,  welke 
aan  den  westkant  met  eene  vrij  steile  helling  naar  beneden  loopt. 
Hier  bevonden  zich  de  keizer  en  Miramon  met  een  bataljon  en 
twee  batterijen. 

Tusschen  den  Cerro  en  den  heuvel  San  Gregorio,  die  insgelijks 
door  eene  batterij   verdedigd  werd,  stond  de  divisie  van  Castillo. 

Links  van  den  Cerro,  tusschen  dezen  en  de  Casa  Blanca  bij  de 
poort  van.Pueblito  stond  de  divisie  van  Mendez,  die  de  wegen, 
welke  van  Celaya  naar  Queretaro  liepen,  bestreek. 

Tusschen  de  Casa  Blanca  en  de  Alameda  stond  in  kolonnes 
de  cavalerie  onder  Mejia.  welker  linkerflank  door  twee  regimen- 
ten cavalerie  gedekt  was 

Men  zag  beweging  in  hel  vijandelijk  leger  en  verwachtte  een 
aanval,  doch  de  vijand  vergenoegde  er  zich  mede,  de  voor  ons 
liggende  plaatsen  te  bezetten,  en  de  aanval  bleef  achterwege. 

De  keizer  bleef  van  nu  af  op  den  Cerro  de  la  Campagna  en 
kampeerde  dien  nacht  en  ook  verscheidene  daaraanvolgende  on- 
der den  blooten  hemel  op  den  grond.  Hetzelfde  deden  Miramon 
en  Marquez,  die  bij  hem  waren.  De  heuvel  werd  van  de  cactus- 
struiken gezuiverd,  eenige  borstweringen  werden  er  opgeworpen 
en  zes  a  zeven  kanonnen  geplant. 

De  keten  vijandelijke  tiraillenrs,  die  het  leger  van  den  vijand, 
dat  uit  18.000  man  onder  generaal  Escobedo  bestond,  omga- 
ven, rukten  tot  op  een  afstand  van  vijf-  a  zeshonderd  schreden 
van  onze  linie  voort. 

Generaal  Vidaurri  had  in  de  stad  handen  vol  werk  met  de 
verpleging  der  troepen,  enz.,  en  ik  hield  mij,  zonder  bepaalde 
bezigheid  te  hebben,  in  de  nabijheid  des  keizers  op. 
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Op  den  morgen  van  den  7den  Maart  werd  de  aanval  met  des 
te  meer  zekerheid  verwacht,  daar  men  zag,  dat  de  troepen 
van  den  vijand  zich  bijeentrokken.  Doch  al  spoedig  bemerkte 
men,  dat  deze  slechts  eene  wapenschouwing  hield.  Verscheidene 
generaals  trachtten  den  keizer  te  bewegen,  den  vijand  in  deze 
sleliing  aan  te  vallen,  hetgeen  onder  deze  omstandigheden  waar- 
schijnlijk eene  goede  uitwerking  zon  gehad  hebben.  Ofschoon 
nu  de  keizer  wel  lust  had,  door  een  aanval  een  einde  aan  de 
pijnlijke  onzekerheid  te  maken,  volgde  hij  toch  den  raad  van 
Marquez,  die  er  volstrekt  tegen  was  en  beweerde,  dat  de  vijand 
geen   plan  had,  tegen  ons  in  het  open  veld  te  vechten. 

De  volgende  dagen  verliepen  in  ongeduldig  afwachten  en  met 
de  bewegingen  der  troepen  van  den  vijand,  waarin  hij  van  onzen 
kant  niet  verhinderd  werd.  De  chef  van  den  staf,  Marquez,  moest 
de  rivier  zeker  voor  eene  voldoende  bedekking  der  flanken  hou- 
den, want  hij  verzuimde  het  geheel,  den  Gerro  San  Pablo,  die 
zich  boven  dezen  op  den   noordelijken  oever  verheft,  te  bezetten. 

Deze  nalatigheid  werd  al  spoedig  door  den  vijand  bemerkt, 
die  in  den  nacht  van  den  88ten  op  den  9den  de.garila,  welke  zich 
van  San  Pablo  op  den  straatweg  naar  het  noorden  bevindt,  en 
de  kapel  op  den  berg  zelf  innam.  Daar  deze  positie  in  onze 
rechterflank  zeer  lastig  kon  worden,  ging  generaal  Mendez  op 
den  Hden  Maart  in  deze  richting  met  het  regiment  der  keizerin 
en  de  huzaren  op  verkenning  uit.  Na  een  lirailleurgevecht 
met  de  vijandelijke  cavalerie  in  het  dal  lusschen  den  San  Gregorio 
en  den  San  Pablo,  keerde  hij  in  zijne  vroegere  stelling  terug- 
Den  geheelen  dag  hadden  er  verder  geene  schermutselingen 
plaats. 

Op  den  42den  Maart  rukte  generaal  Castillo  met  eene  brigade, 
welker  flank  door  cavalerie  gedekt  was,  tegen  den  San  Pablo  op. 
Het  bataljon  der  Cazadores  bevond  zich  aan  het  hoofd  der  ko- 
lonne.  Hij  dreef  de  vijandelijke  infanterie  van  de  garita  terug, 
bestormde  daarop  de  hoogte  met  de  kapel,  en  zag  op  de  vlak- 
te aan  gene  zijde  daarvan  verscheidene  duizenden  manschappen 
vijandelijke  infanterie.  Bij  dezen  aanval  werd  de  komman- 
dant   der  Cazadores,  de  luitenant-kolonel   Villasana,  gekwetst. 
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Omstreeks  den  middag  Hel  de  keizer  mij  bij  zich  ontbieden. 
Hij  verontschuldigde  zich,  daar  ik  in  Noord-Amerika  het  beve[ 
over  eene  brigade  gevoerd  had,  over  de  vraag,  die  hij  tot  mij 
richtte,  of  ik  het  kommando  over  de  Cazadores,  wier  bevelheb- 
ber gekwetst  was,  op  mij  wilde  nemen.  Hij  zeide,  dat  dit  ba- 
taljon een  keurcorps  was,  maar  slechts  door  groote  energie  in 
toom  kon  gehouden  worden.  Ik  was  mijn  doelloos  leven  reeds 
lang  moede  en  nam  hel  voorstel  met  blijdschap  aan.  Mijne 
aanstelling  werd  mij  oogenblikkelijk  overhandigd,  en  nu  liel  ik 
mij  terstond  aan  het  bataljon  voorstellen  door  den  majoor,  die 
vroeger  het  bevel  daarover  gevoerd  had.  De  officieren  en  sol- 
dalen ontvingen  mij  met  de  meeste  welwillendheid,  ofschoon 
ook  de  majoor  er  misschien  een  weinig  over  ontstemd  was, 
dat  men  hem  was  voorbijgegaan. 

De  Cazadores  bestonden  uil  omstreeks  zevenhonderd  man,  die 
voor  het  grootste  gedeelte  Franschen  waren; - maar  het  ontbrak 
daarin  ook  niet  aan  Duitschers,  Hongaren  en  Mexicanen.  Het 
was  een  woest  corps,  maar  het  waren  overigens  uitstekende 
soldaten.  Het  bataljon  stond  in  het  centrum  der  stelling  van 
generaal  Gastillo  bij  den  straatweg  van  San  Luis  Potosi  en  had 
vier  twaalfponders    bij  zich. 

Omstreeks  den  namiddag  bemerkte  men  levendige  bewegingen 
onder  de  vijandelijke  troepen.  De  hoogten  van  San  Pablo  en 
LaCantera  werden  door  hen  bezet  en  evenzoo  de  Cuesta  China, 
waar  zij  al   spoedig  eene   batterij  opwierpen. 

Er  gebeurde  niets  om  deze  bewegingen  te  verhinderen,  maar 
het  wjerd  noodzakelijk  geachl,  eene  verandering  in  onze  positie 
te  brengen.  Generaal  Gastillo  trok  zich  achter  den  Rio  Blanco 
terug  en  bezette  den  geheelen  oever  der  rivier.  Eene  brigade  van 
de  divisie  van  generaal  Mendez  werd  naar  La  Cruz  afgezonden, 
werwaarts  de  keizer  zijn  hoofdkwartier  overbracht  en  werwaarts 
de  chef  van  de  staf,  Marquez,  hem  natuurlijk  volgde.  De  ca- 
valerie onder  Mejia  bleef  hare  vroegere  stelling  behouden. 

Bij  deze  verandering  van  front  viel  aan  mijne  Cazadores  de 
taak  len  deel,  de  brug,  die  aan  het  einde  van  de  Calle  Miraflo- 
res  lag,  te  verdedigen.   Drie  twaalfponders  werden  er  achter  eene 
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steenen  verschansing  waarin  slechts  een  doorgang  voor  één  per- 
soon gelaten  werd  in  batterij  geplaatst,  De  platte  daken  (azo- 
leas)  der  huizen,  die  bij  de  brug  stonden  en  allen  van  steen 
opgetrokken  waren,  had  generaal  Castillo  van  borstweringen 
laten  voorzien.  Zoo  toegerust  wachtten  wij  den  vijand  af,  die 
reeds  denzelfden  avond  tegen  zes  uur  uit  zijne  batterij  op  de 
Cuesta  China  een  levendig  vuur  tegen  La  Cruz  opende. 

Daar  La  Cruz  in  de  belegering  van  nu  af  eene  zeer  gewich- 
tige rol  speelt,  is  eene  beschrijving  daarvan  noodzakelijk.  Het 
klooster,  dat  op  den  rotsachligen  heuvel  staat,  alsmede  het 
daartoe  behoorende  plein,  zijn  door  een  stevigen  muur  omgeven 
die  reeds  ten  tijde  van  de  verovering  des  lands  door  de  Span- 
jaarden gebouwd  werd  en,  evenals  het  gebouw,  zoo  sterk  is, 
dat  zelfs  artillerie  weinig  daartegen  kan  uitrichten. 

Drie  zijden  van  deze  muren,  die  het  plein  omgeven,  vormen 
elk  eene  rechte  lijn;  de  vierde,  die  zich  aan  den  noordkant  be- 
vindt, vormt  echter  omstreeks  in  het  midden  een  uitspringen- 
den  stompen  hoek.  De  lengte  van  het  plein  bedraagt  bij  de 
400   meters,  de  breedte  500. 

In  den  noordwestelijken  hoek  ligt  het  klooster  en  daartegen- 
over steekt  over  den  noordelijken  hoek  heen  een  stevig  gebouw 
uit,  eene  begraafplaats,  het  Pantheon,  met  eene  kapel,  die  zich 
op  den  zuidkant  bevindt.  Dit  Pantheon  staat  op  den  hoogsten 
top  van  den  heuvel  en  bestrijkt  de  oppervlakte  daarvan.  Toen 
generaal  Marquez  als  chef  van  den  staf  La  Cruz  ter  verdedi- 
ging inrichtte,  liet  hij  het  Pantheon  geheel  onbezet,  en  toen 
hem  door  den  keizer  en  anderen  rekenschap  daarvan  gevraagd 
werd,  zeide  hij:  »dat  men  den  vijand,  waarmee  men  te  doen 
had,  niet  kende." 

De  44de  is  in  de  geschiedenis  der  belegering  van  Querelaro  een 
uiterst  gedenkwaardige  en  roemrijke  dag.  Reeds  in  den  morgen 
zag  men  aan  de  bewegingen  in  de  vijandelijke  gelederen,  dat 
men  het  plan  lot  een  algemeenen  aanval  had,  en  deze  had  in- 
derdaad tegen  tien  ure  des  voormiddags  op  drie  punten  te  ge- 
lijk plaats. 

Door    het    onafgebroken    vuur  der    batterijen    van  de    Cuesta 
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China  ondersteund,  rukten  dichte  kolonnes  tegen  La  Cruz  op,  en 
veroverden  bij  den  eersten  aanval  het  Pantheon,  dat  óf  met  ver- 
raderlijke bedoelingen  óf  uil  domheid  niet  versterkt  was.  Het 
platte   dak  daarvan  werd  dadelijk  met   schutters  bezet. 

Een  tweede  aanval  was  tegen  de  cavalerie  gericht,  waarmee 
de  dappere  Mejia  tusschen  de  Casa  Blanca  en  de  Alameda  de 
stad  dekte.  Deze  aanval  werd  ook  te  gelijk  door  een  schijn- 
baren aanval  op  den  Cerro  de  la  Campagna  ondersteund,  die 
in  den  loop  van  den  dag  meermalen  herhaald  werd. 

De  derde  aanval  was  tegen  de  brug  gericht. 

Dadelijk  nadat  de  batterijen  van  Cuesla  China  het  sein  tot  den 
algemeenen  aanval  gegeven  hadden,  rukten  er  sterke  vijandelijke 
kolonnes  cavalerie  op  den  weg  van  Puebla  tegen  de  Casa  Blan- 
ca, waar  zich  het  hoofdkwartier  van   Mejia  bevond,  op. 

Zoodra  Mejia  de  vijandelijke  cavalerie  op  de  vlakte  tusschen 
de  Casa  Blanca  en  de  Alameda  had,  deed  hij  met  zijne  eerste 
brigade  met  zooveel  onstuimigheid  een  aanval  op  haar,  dat  de 
vijand  zich  na  een  gevecht,  van  korten  duur,  in  aller  ijl  te- 
rugtrokken. Enkele  afdeelingen  van  onze  cavalerie  vervolgden 
hen  tot  in  de  nabijheid  van  hunne  legerplaats,  die  bij  de  Estancia 
de  las  Vacas  lag.  De  vijand  verloor  150  dooden  en  gekwetsten 
en  70  gevangenen. 

Voordat  ik  over  den  aanval  op  den  noordkant  der  stad  spreek, 
wil  ik  eene  korte  beschrijving  geven  van  het  terrein,  dat  voor 
de  positie,  die  ik  innam,   lag. 

De  rivier  is  hier  zeer  ondiep  en  op  verscheidene  plaatsen  ge- 
makkelijk te  doorwaden.  De  eenige  brug,  die  aan  dien  kant 
der  stad  over  deze  rivier  ligt,  bevindt  zich  aan  het  einde  der 
Calle  Miraflores,  die  door  het  hart  der  stad,  voorbij  den  schouw- 
burg Iturbide  over  het  hoofdplein  verder  naar  den  noordweste- 
lijken  hoek  der  Alameda  loopt.  De  platte  daken  van  de  huizen 
der  straat,  welke  het  dichtst  bij  de  brug  staan,  waren,  zooals 
reeds   gezegd    is,    van   borstweringen  voorzien. 

Aan  gene  zijde  der  rivier  tegen  de  helling  van  den  heuvel 
San  Gregorio  is  de  voorstad  San  Luis  gebouwd,  wier  straten  dus 
van  de  rivier  af  in  de  hoogte  loopen.    Voor  de  brug  bevindt  zich 
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een  open  plein,  vanwaar  aan  beide  kanten  rechts  en  links  in 
eene  eenigszins  t  van  elkaar  afwijkende  richting  twee  straten 
loopen,  die  door  eene  evenwijdig  met  de  rivier  loopende  dwars- 
straat doorsneden  worden,  welke  naar  de  kerk  San  Sebastian, 
die  op  den  naaslbijgelegen  hoek  staat,  voert.  Van  den  toren 
dezer  kerk,  die  op  zich  zelf  reeds  hooger  staat,  kan  men  in  de 
straten  van  Queretaro  zien  en  deze  gemakkelijk  beschieten. 

Vlak  tegenover  de  brng,  aan  den  anderen  kant  van  hel  hon- 
derd schreden  breede  plein,  tusschen  de  beide  straten,  die  van 
het  plein  opwaarts  loopen,  staan  eenige  huizen.  Links  van  de 
brug  op  den  noordkant  der  rivier  in  den  zuidwestelijken  hoek 
van  het  plein  slaat  de  «Meson,"  een  groot  logement,  waarin 
muilezeldrijvers  en  dergelijke  lieden  een  nachtverblijf  voor  zich 
zelven  en  hunne  beesten  vinden,  een  soort  van  corral,  die  door 
een  slevigen  muur  omgeven  is. 

Aan  deze  zijde  der  brug  was  tol  beveiliging  daarvan,  gelijk 
opgemerkt  is,  een  stevige  verschansing  van  adobes  opgeworpen. 
Adobes  zijn  uit  leemaarde  vervaardigde  en  in  de  lucht  gedroog- 
de steenen,  welke  omstreeks  een  vierkanten  voel  oppervlakte 
hebben  eo  vier  duim  dik  zijn.  De  verschansing  bestond  uit 
een  dubbelen  muur  van  deze  adobes,  waarlusschen  aarde  stevig 
vastgestampt  was.  Daarin  waren  schietgaten  voor  drie  twaalf- 
ponders  aangebracht,  waarvan  er  een  juist  de  brug  bestreek. 

Ter  zelfder  tijde,  waarop  de  aanval  tegen  de  andere  punten 
begon,  had  ook  die  legen  de  brug  plaats.  Eene  sterke  kolonne 
infanterie  kwam  uit  de  beide  van  het  noorden  loopende  straten 
op  het  plein  voor  de  brug  aan  en  rukte  tegen  deze  op.  Zij 
werd  op  een  afstand  van  honderd  schreden  door  een  zoo  hevig 
kanon-  en  geweervuur  begroet,  dat  zij  zich  in  aller  ijl  uit  de 
voeten  maakte.     Een  tweede  aanval  gelukte  evenmin. 

Door  de  warme  ontvangst  bij  de  brug  afgeschrikt,  trok  de 
vijand  zich  achter  de  kerk  San  Sebastian  terug  en  rukte  spoedig 
daarop  langs  de  straal,  die  van  deze  kerk  naar  de  rivier  loopt 
en  rechts  voor  ons  lag,  waar  zich  eene  waadbare  plaats  bevindt. 

Zoodra  dit  bemerkt  werd,  waarschuwde  generaal  Castillo  mij 
en  ik    rukte    met   mijne  Cazadores  in    den  looppas  naar  de  be- 


43 

dreigde  plaats,  terwijl  de  artillerie  van  mijn  rechtervleugel  den 
vijand  met  kogels  bestookte.  Deze  aanval  werd  insgelijks  af- 
geslagen. 

Ofschoon  de  vijand  niet  onbeduidende  verliezen  moest  geleden 
hebben,  gaf  hij  zijn  plan  toch  nog  niet  op.  Tusschen  elf  en 
twaalf  uur  deed  hij  met  vernieuwde  woede  voor  de  vierde  maal 
een  aanval,  en  wel  op  de  brug,  en  het  gelukte  hem,  in  de  te- 
genoverliggende huizen  en  ook  in  den  sterken  Meson  vasten 
voet  te  krijgen,  van  waar  uit  een  bestendig  door  ons  beantwoord 
vuur  zonder  bijzonder  gevolg  onderhouden  werd. 

Door  de  dubbelzinnige  nalatigheid  van  generaal  Marquez  was, 
zooals  vroeger  verhaald  is,  het  hoogste  punt  der  stad,  het  Pan- 
theon, ingenomen.  Terwijl  nu  de  batterij  van  de  Cuesta  China 
La  Cruz  en  hare  daken  en  pleinen  met  allerlei  soort  van  geschut 
bestookte,  had  er  een  onafgebroken  geweervuur  tusschen  den  vij- 
and in  het  Pantheon  en  de  keizerlijken,  die  zich  op  het  dak  van 
het  klooster  geposteerd  hadden,  plaats.  Dit  waren  veertig  man 
van  de  municipale  garde  onder  een  Duitschen  blonden  kapitein, 
August  Linger,  dien  de  generaal  graaf  Thuri  altijd  den  kapitein 
met  den  Bordeaux-neus  en  het  Mayonaise-gezicht  noemde,  om- 
dat hij  een  bleek,  opgezet  gezicht  en  een  rooden  neus  had.  Deze 
dappere  officier  hield  met  verwonderlijke  onverschrokkenheid 
op  deze  gevaarlijke  plaats  stand,  waar  hij  aan  alle  kogels  tot 
doelwit  verstrekte,  totdat  er  hem  een  midden  in  het  voorhoofd 
trof  en   hem  dood  op  den  grond  deed  neervallen. 

De  keizer  hield,  zich  op  het  plein  voor  het  klooster,  dat  aan 
den  kant  der  stad  lag,  op  en  gaf  van  hier  uil  met  de  meeste 
koelbloedigheid  zijne  bevelen,  ofschoon  het  van  de  Cuesta  China 
kogels  regende.  De  generaals  trachlten  hem  te  bewegen,  zich 
van  zulk  een  gevaarlijk  punt  te  verwijderen,  maar  hij  gaf  daar- 
op ten  antwoord,  dal  hij  op  de  plaats  was,  waar  hij  behoorde 
te  zijn.  Den  meeslen  indruk  maakten  nog  de  woorden  van  den 
kleinen  Mejia,  die  op  zijne  openhartige  wijze  zeide :  «Bedenk 
toch,  Uwe  Majesteit!  dal,  wanneer  gij  doodgeschoten  wordt,  alle 
generaals  tegen  elkander  zullen  vechten  om  president  te  worden." 
Daar   ik  echter  op  eene  andere    plaats   geposteerd    was.    kan    ik 
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over  het  gebeurde  bij  La  Cruz  niet  als  oog-  en  oorgetuige  spre- 
ken en  deel  slechts  ter  wille  van  den  samenhang  datgene 
mede,    wat    ik  daaromtrent  gehoord  heb. 

De  vijand,  door  zijn  krijgsgeluk  bij  La  Cruz  aangemoedigd,  be- 
proefde nu.  over  het  kloosterplein  tot  dit  klooster  door  te  drin- 
gen. Hij  bediende  zich  te  dien  einde  van  de  daarop  staande 
cactusstruiken,  die  hem  wel  is  waar  tegen  de  blikken,  maar 
niet  tegen  de  kogels  der  verdedigers  beveiligden.  De  poging 
mislukte  dan  ook,  en  de  vijand  trok  zich  weder  in  het  Pan- 
theon terug. 

Ondertusschen  hadden  de  Juaristen  zich  weder  hersteld  van 
het  verlies,  dat  zij  geleden  hadden,  en  bereidden  zich  nog  des 
voormiddags  op  een  tweeden  aanval  tegen  de  Casa  Blanca  en 
de  Alameda  voor,  bij  welke  gelegenheid  zij  er  echter  nog  slech- 
ter dan  vroeger  afkwamen.  Generaal  Mejia  sloeg  hen  op  de 
schitterendste  wijze  en  dreef  hen  tusschen  den  Cerro  Cimatario 
en  El  Jacal  over  den  overal  voor  cavalerie  toegankelijken  Cerro 
Cimatario  terug,  waarbij  de  vijand  verscheidene  honderden  aan 
dooden  en  gekwetsten   moest  achterlaten. 

Had  Mejia  zich  dezen  zoo  schitterenden  uitslag  ten  nutte  ge- 
maakt en  een  aanval  gedaan  op  de  batterij,  die  op  de  Cuesta 
China  geplaatst  was,  en  welke  zeker  van  La  Cruz  uit  zou  onder- 
steund geworden  zijn,  dan  zou  de  overwinning  van  dien  dag  nog 
veel  schitterender  geweest  zijn.  Doch  Mejia  was  eenigszins 
overbluft  door  de  ongewone  hardnekkigheid,  waarmee  de  libera- 
len bij  deze  gelegenheid  vochten.  Hij  verzekerde  later  in  mijn 
bijzijn  aan  den  keizer,  »dat  hij,  zoolang  hij  in  Mexico  gediend 
had,  den  vijand  nog  nooit  zoo  krachtig  had  zien  manoeuvreeren." 

De  pauze,  die  er  bij  de  brug  ontstaan  was  en  slechts  door 
musketvuur  afgebroken  werd,  zou  niet  lang  duren.  Na  twaalf 
uur  zag  men,  dat  zich  op  de  helling  van  den  Cerro  San  Gregorio, 
in  de  nabijheid  van  de  kapel  de  La  Cruz  del  Cerro,  dichte  ko- 
lonnes  infanterie  formeerden.  Te  gelijker  tijd  werd  in  de  straal, 
welke  op  den  linkerkant  van  hel  plein  voor  de  brug  omhoog 
loopt  en  die  met  de  Calle  Miraflores  in  ééne  richting  ligt,  een 
getrokken  Parroll-kanon  van  acht   pond  geplaatst.     Dit  beschoot 
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de  barricade  bij  de  brug  en  ook  de  Calle  Miraflores,  zoodat 
er  burgers,  die  het  plein  in  het  midden  der  stad  overliepen,  ge- 
dood werden. 

Ten  gevolge  daarvan  kreeg  ik  van  mijn  brigade-kommandant, 
generaal  Valdez,  het  bevel,  met  mijne  Cazadores  een  uitval  te 
doen,  den  »Meson"  en  de  omliggende  huizen  in  te  nemen  en 
het  verderfelijk  kanon  te  bemachtigen. 

Nog  voordat  dit  bevel  kwam,  waren  mijne  manschappen,  door 
hunne  overwinning  in  geestdrift  ontstoken,  nauwelijks  meer  te 
houden.  Men  kan  zich  in  Europa  moeilijk  eene  voorstelling  van 
dit  corps  maken.  De  ruwe  kerels  zaten  elkander  aldoor  in  het 
haar,  en  ik  had  handen  vol  werk  om  moord  en  doodslag  te 
voorkomen ;  maar  wanneer  het  tot  vechten  kwam,  dan  waren 
zij  allen  eensgezind  en  wedijverde  iedereen  om  den  ander  de  loef 
af  te  steken.  Zelfs  de  hoornblazers,  jongens  van  vijftien  a  zes- 
tien jaren,  slopen  met  een  geweer  en  patronen  uit  de  legerplaats 
en  maakten  op  hun  eigen  hand  jacht  op  de  Chinacos,  hetgeen 
de  scheldnaam  der  liberalen  was,  die  ons  Motchos  noemden. 

Toen  de  granaten  uit  het  Parrott-kanon  dichter  vielen,  werden 
de  Cazadores  ongeduldig.  Zij  omringden  mij  en  riepen  :  »Kolo- 
nel !  voorwaarts,  voorwaarts!  —  De  Cazadores  maken  nooit 
rechtsomkeert.  Voer  gij  ons  aan!"  —  Ik  antwoordde,  om  hen 
tot  kalmte  te  brengen,  dat  het  geschikte  oogenblik  daartoe  later 
wel  zou  komen. 

Ik  riep  mijn  bataljon  bij  elkaar  en  hield  tot  mijne  soldaten 
een  korte  toespraak,  die  zij  nog  veel  mooier  vonden  dan  die, 
welke  ik  vroeger  eens  in  het  Engelsch  gehouden  had,  want  zij 
was  in  gebroken  Spaansch  vervat.  Ik  zeide  hun,  dat  ik  geen 
schot  van  hen  wilde  hooren  en  dat  zij  bij  den  aanval  niets  an- 
ders dan  de  bajonet  mochten  gebruiken.  Toen  ik  mijne  man- 
schappen tot  op  het  laatste  oogenblik  zooveel  mogelijk  gedekt 
achter  de  batterij  in  slagorde  stelde,  trilden  zij  van  strijdlust 
als  een  woeste  bende,  die  slechts  wacht,  totdat  het.  begeerde 
signaal  met  den  hoorn  gegeven  wordt. 

Het  gejuich,  waarmee  zij  over  de  brug  stormden,  laat  zich  niet 
beschrijven ;  het  gaf  zich  in  een   half  dozijn    talen    lucht,  maar 


46 

het  geroep  :  »Viva  el  Emperador  /"  overstemde  allen,  en  daarmee 
snelden  de  Cazadores  over  het  plein,  waar  wij  op  een  afstand  van 
vijftig  schreden  door  kanonskogels  begroet  werden. 

Maar  wat  bekommerden  zich  die  dapperen  om  de  kogels? 
Voor  de  eerste  maal  zag  ik  het  kanon,  dat  ons  znlke  onvrien- 
delijke groeten  toezond;  ik  riep:  nViva  el  Emperador!  A  la  pieza, 
muchachos!"  (Leve  de  keizer!  Op  het  sluk  af,  jongens!)  Als 
tijgers  sprongen  zij  nu  voorwaarts,  en  voordat  de  verschrikte 
vijand  nog  tot  bezinning  kon  komen,  waren  wij  reeds  bij  het 
kanon.  In  een  oogwenk  waren  de  manschappen,  die  bij  het  stuk 
geplaatst  waren,  overhoop  gestoken.  De  bevelhebber  daarvan, 
een  dapper,  vijandelijk  luitenant,  schoot  zijn  revolver  op  den 
majoor  Macedonio  Victorica  af  en  kwetste  hem  zwaar  in  den 
schouder,  maar  dit  was  zijn  laatste  schot  :  een  half  dozijn  ba- 
jonetten verdwenen  in   zijn  lichaam. 

De  vijandelijke  bezetting  van  den  »Meson"  had  ons  eene  duch- 
tige schade  kunnen  berokkenen,  wanneer  zij  volgehouden  had; 
maar  terwijl  wij  een  aanval  deden,  werd  zij  door  het  bataljon 
van  Celaya,  dat  op  den  anderen  kant  der  brug  gelaten  was,  be- 
schoten, en  later  raakten  de  manschappen  geheel  verbijsterd 
door  de  heftigheid  van  den  aanval.  Zij  verlieten  den  Meson  in 
aller  ijl  en  vluchtten  door  de  tuinen   naar  den  berg  toe. 

Ik  zond  het  kanon  onder  eene  bedekking  naar  het  plein  te- 
rug en  drong  in  de  straat  door,  om  de  daarin  staande  huizen, 
van  vijanden,  die  voor  een  gedeelte  daarin  de  wijk  genomen 
en  zich  opgesloten  hadden,  te  zuiveren.  De  Cazadores  wisten 
echter  met  sloten  om  te  gaan  en  openden  ze  door  middel  van 
schoten. 

In  deze  huizen  werd  menige  woeste  daad  gepleegd.  De  Fran- 
schen  onder  de  Cazadores,  verbitterd  door  het  bloedbad  van  San 
Jacinto,  hadden  elkander  vóór  den  slag  beloofd,  geen  vijand  te 
zullen  sparen  en  wel  het  allerminst  een  Franschman,  die  bij 
de  tegenpartij  diende. 

Een  van  mijne  Franschen,  een  sergeant,  had  in  een  huis  vier 
Mexicanen  overhoop  gestoken,  en  een  vijfde  soldaat,  een  Fransch- 
man, viel   voor  hem  op  de  knieën  en    smeekte   hem  om  genade. 


47 

»De  genade,  die  ik  je  zal  schenken,"  luidde  hetantwoord,  «bestaat 
hierin,  dat  ik  je  niet  als  een  hond  zal  doodsteken,  maar  je  een 
kogel  gun,"  Daarop  laadt  hij  doodbedaard  zijn  geweer  en  schiet 
zijn    landgenoot  met  de   meest    mogelijke    koelbloedigheid   dood. 

Hoe  veel  menschen  er  in  deze  huizen  om  het  leven  gebracht 
werden,  kan  ik  niet  opgeven,  maar  hun  getal  was  vrij  aanzien- 
lijk. Ik  gaf  mij  alle  moeite  om  zulk  eene  slachting  tegen  te 
gaan  en  bediende  mij  zelfs  tegen  enkelen  der  woedende  man- 
schappen van  mijn  sabel ;  doch  in  zulke  oogenblikken  is  het 
volstrekt  onmogelijk,  soldaten,  te  beteugelen,  inzonderheid  zulke 
soldaten  als  de  Cazadores  zijn  ! 

Zoodra  ik  den  vijand  in  aller  ijl  de  vlucht,  zag  nemen,  vatte 
ik  hel  plan  op,  de  reeds  behaalde  voordeelen  te  vervolgen.  Ik 
snelde  de  straat  op,  terwijl  ik  de  dichte  groepen  voor  mij  uit- 
dreef, wendde  mij  in  i!e  dwarsstraat  rechts  en  toen  bij  de 
kerk  San  Sebastian  weder  links  naar  de  straat,  die  tegen  den 
berg  oploopt,  totdat  ik  bij  de  kapel  de  La  Cruz  del  Cerro 
aankwam.  Daar  zag  ik,  dat  de  vijand  aanstalten  maakte  om 
zich  bij  de  een  weinig  hooger  liggende  kapel  La  Trinidad  te 
posteeren.  Ten  einde  hem  daartoe  geen  tijd  te  lalen,  stormden 
wij  met  verdubbelden  ijver  voorwaarts  en  verjoegen  hem.  Nu 
schaarde  ik  mijn  bataljon  in  linie,  met  eene  kompagnie  als 
reserve,  en  opende  een  welgericht  schot  op  den  vijand,  die  in 
dichte  groepen  -de  vlucht  nam  naar  den  Cerro  San  Gregorio,  op 
welks  rug  hij  eindelijk  verdween. 

Op  dit  oogenblik  vertoonde  zich  bij  den  uitgang  der  voorstad 
het  prachtige  regiment  cavalerie,  naar  de  keizerin  genoemd  en 
aangevoerd  door  kolonel  Lopez,  hetwelk  bestemd  was,  bij  den 
uitval  mijne  linkerflank  te  dekken.  Ik  zond  twee  officieren 
naar  hem  af  met  verzoek,  den  vluchtenden  vijand  met  zijn  regi- 
ment te  vernieligen.  Toen  hij  een  weigerend  antwoord  terug- 
zond, reed  ik  zelf  naar  hem  toe;  maar  al  mijne  pogingen  waren 
vruchteloos.  Hij  gaf  mij  ten  antwoord,  «dat  hij  zijne  cava- 
lerie niet  zoo  in  de  waagschaal  kon  stellen,  en  dat  het  hier 
geen  terrein  voor  cavalerie  was." 

Waarom    was    hij    dan    hier,  als  hij  zijne  cavalerie   hier  toch 
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niet  kon  gebruiken  ?  Ik  ben  zelf  vroeger  in  Pruisen  officier  bij 
de  cavalerie  geweest  en  weet  te  beoordeelen,  waar  cavalerie  kan 
gebruikt  worden.  Het  terrein  was  wel  is  waar  geen  exercitie- 
plein, maar  het  was  toch  niet  ten  eenen  male  ongeschikt  voor 
de  bewegingen  der  cavalerie. 

Daar  ik  den  last  had,  den  Meson  in  te  nemen  en  het  kanon 
te  veroveren,  wilde  ik  dezen  niet  nog  verder  te  buiten  gaan, 
zonder  vooraf  instructiën  te  vragen.  Ik  zond  te  dien  einde  mijn 
adjudant,  luitenant  Montecon,  aan  generaal  Valdez  met  het 
verzoek,  mij  een  bataljon  ter  ondersteuning  te  zenden,  opdat  ik 
den  San  Gregorio  zou  kunnen  innemen  en  behouden.  Wij  had- 
den dezen  niet  moeten  prijsgeven,  daar  hij  zoo  dicht  bij  de  stad 
lag  en    deze    van    den    noordkant    geheel    beheerschle. 

Generaal  Valdez  liet  mij  geluk  met  den  uitslag  wenschen  en 
zeggen,  dat  datgene,  wat  ik  wilde,  in  strijd  met  mijne  instruc- 
tiën was;  ik  moest  mij  maar  terugtrekken  en  den  Meson  met 
eene  kompagnie  bezetten,  hetgeen  ik  natuurlijk  moest  doen,  hoe 
woedend  ik  ook  over  het  bevel  was  en  hoezeer  de  soldaten 
daarover  morden. 

Mijne  manschappen  hadden  meer  dan  driehonderd  man  met 
kolf  en  bajonet  doodgeslagen  en  doodgestoken,  hoeveel  moeite 
ik  mij  ook  gaf  om  het  bloedvergieten  te  doen  ophouden. 

Ik  had  bij  het  bataljon  een  kleinen  Mexicaan  met  een  zwarten 
baard,  die  altijd  bijzondere  verknochtheid  aan  mij  toonde  en 
blijde  was,  wanneer  men  hem  een  gevaarlijken  last  opdroeg. 
Hij,  majoor  Victorica  en  luitenant  Hetzler,  waren  met  mij  het 
eerst  bij  het  kanon,  en  ik  had  hem  zeer  goed  opgemerkt.  Hij 
kwam  na  den  afloop  van  het  gevecht  naar  mij  toe,  wees  mij 
een  geheel  kromgebogen  loop,  hetgeen  alles  was,  wat  hem  van 
zijn  geweer  overbleef,  en  verzocht  mij  onder  het  storten  van 
tranen  —  hij  huilde  bij  iedere  gelegenheid  —  hem  een  ander 
geweer  te  geven.  Hij  had  een  Chinaco  aan  den  muur  vast- 
gespiest  en  daarbij  zijn  bajonet  gebroken,  toen  had  hij  op  het 
hoofd  van  een  ander  zijn  kolf  aan  stukken  geslagen  en  op  den 
te   harden  schedel  van  een  derde  zijn  loop  kromgebogen. 

De  Cazadores  hadden  omstreeks  dertig  man  aan  dooden  en  ge- 


kwetsten  verloren.  Onze  terugtocht  naar  de  brug  had  plaats 
te  midden  van  een  luid  gejuich,  en  het  maakte  mij  zeer  geluk- 
kig, dat  de  manschappen  op  een  vivat,  voor  den  keizer  ook  een 
voor  hunnen  kolonel  lieten  volgen. 

Toen  ik  op  het  plein  voor  de  brug  kwam,  ontmoette  ik  den 
correspondent  van  den  New-York-Herald,  den  heer  H.  C.  Clark, 
die,  geheel  in  strijd  met  de  gewoonte  der  Amerikanen,  zoo- 
zeer in  geestdrift  ontstoken  was,  dat  hij  mij  door  zijne  omhel- 
zing bijna  van  mijn  paard  trok. 

Deze  Clark  was  een  uiterst  bekwaam  en  welwillend  Engelsch- 
man,  die  als  correspondent  van  het  groote  Amerikaansche  dag- 
blad gelijktijdig  met  den  keizer  te  Queretaro  gekomen  was. 
Toen  Marquez  daarvan  bericht  kreeg,  beduidde  hij  hem  op  zijne 
gewone  onbeschofte  manier,  dat  hij  Queretaro  moest  verlaten. 
Daar  de  heer  Clark  mij  reeds  vroeger  in  Noord-Amerika  had 
leeren  kennen,  wendde  hij  zich  tot  mij  om  hulp.  Ik  sprak 
met  den  keizer  over  de  zaak,  en  nu  kreeg  hij  de  schriftelijke 
vergunning  om  te  Queretaro  te  blijven,  nadat  hij  mij  zijn 
woord  gegeven  had,  dat  hij  geene  verbintenissen  met  den  vijand 
zou   aanknoopen  en  niets    anders  dan  de  waarheid  berichten. 

Te  midden  van  gedurig  vernieuwd  gejuich  nam  ik  mijne  vroe- 
gere stelling  weder  in.  Het  kanon  werd  door  de  barricade  ge- 
bracht en  naar  La  Cruz  gezonden. 

Toen  ik  Valdez  en  Castillo  zag,  overlaadden  beiden  mij  met 
vleiende  betuigingen  en  omhelsden  mij  naar  Mexicaansch  gebruik. 

De  v*yand  was  zoo  bevreesd  geworden,  dat  hij  zich  den  ge- 
heelen  dag  niet  meer  liet  zien  en  het  niet  waagde,  den  Cerro 
San  Gregorio  weder  te  bezetten,  hetgeen  eerst  in  den  daaraan- 
volgenden  nacht  geschiedde. 

Ondertusschen  ging  het  omstreeks  dien  zelfden  tijd  zoowel  bij 
La  Cruz  als  bij   de  Alameda  duchtig  toe. 

De  vijand  had  (er  ondersteuning  van  den  aanval  tegen  La 
Cruz,  behalve  de  kanonnen  op  de  Cuesta  China,  nog  twee  reserve- 
bataljons op  de  hoogte,  en  in  de  vlakte  vier  regimenten  cava- 
lerie, die  vier  veldstukken  met  zich  voerden,  geposteerd.  Daar 
hunne  flank    van  den    kant    der    Casa  Blanca  door  onze  troepen 
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werd  bedreigd,  werd  van  gene  zijde  van  den  Cerro  Cimatario 
nog  eene  afdeeling  cavalerie  ter  bedekking  van  deze  linkerflank 
afgezonden. 

Toen  Mejia  zich  gereed  maakte  om  deze  troepen  terug  te  doen 
trekken,  zond  generaal  Miramon  eene  afdeeling  infanterie  met 
vier  kanonnen  naar  de  Alameda.  Deze  sloeg  de  vijandelijke  re- 
serve, terwijl  Mejia  de  cavalerie  terugdreef. 

Terwijl  dit  geschiedde,  besloot  de  bezetting  van  La  Gruz  lot 
het  doen  van  een  beslissenden  stap.  Toen  de  vijand  versterkin- 
gen kreeg  en  van  het  Pantheon  moedig  over  het  groote  plein 
voortrukte,  terwijl  het  gevaar  voor  La  Cruz  met  ieder  oogenblik 
dreigender  werd,  ging  de  dappere  kolonel  Don  Sefferino  Rodri- 
guez  hem  met  het  derde  bataljon  linietroepen  te  gemoet  en  ver- 
dreef hem  niet  alleen  van  het  plein,  maar  veegde  ook  de  kapel 
en  het  Pantheon  schoon  en  vervolgde  den  vijand  een  eind  weegs. 
Nu  bleef  het  Pantheon  bezet  en  ging  ook  gedurende  de  bele- 
gering niet  weder  verloren 

Om  vijf  uur  was  de  vijand  overal  schitterend  teruggedreven. 
Wij  hadden  wel  is  waar  bij  de  zeshonderd  man  aan  dooden  en 
gekwetsten  verloren  en  daaronder  een  buitengewoon  groot  aan- 
tal officieren;  maar  het  verlies  van  den  vijand  bedroeg  verschei- 
dene duizenden  manschappen,  en  bovendien  hadden  wij  nog  ze- 
ven- a  achthonderd  gevangenen,  waarvan  velen  toi  het  keizer- 
lijk leger   overliepen. 

Tusschen  vijf  en   zes  uur  reed  de  keizer  met  Marquez  en  Mi- 
ramon en  zijn    staf   de  gelederen    langs.     Overal    werd    hij    met 
een  uitbundig    gejuich    ontvangen,  want  de  onverschrokkenheid, 
waarmee    hij  zich  aan   het  gevaar  blootstelde,  en  de  vriendelijke 
en  gepaste    woorden,   waarmee    hij    elke  verdienstelijke  daad  be- 
loonde, hadden  hem  zich  de  liefde  der  soldaten  doen   verwerven. 
Toen  hij  bij  de  Cazadores  kwam,    deze    in    een  korte  aanspraak 
bedankte,  hen  de  Mexicaansche  Zouaven  noemde  en  mij  de  hand 
toestak,  scheen  er   aan  het  gejuich  geen  einde  te  zullen  komen. 
Het    bataljon     Celaya    had     onze   stelling    bij   de    brug   inge- 
nomen en  wij  namen  nu  een    weinig    rust   op   eene   plaats,   die 
minder  aan   gevaar  blootgesteld  was.     Er  kwam    een   Capucijner 
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monnik,  die  aan  een  lint  een  Madonnabeeld  om  den  hals  droeg 
en  aan  allen  zijn  zegen  gaf.  De  Mexicanen  onder  de  Cazado- 
res,  wier  handen  nog  niet  gereinigd  waren  van  het  bloed,  dat  zij 
met  vreugde  vergoten  hadden,  snelden  naar  hem  toe  en  kusten 
het  beeld  der  Heilige  Maagd,  terwijl  zij  te  gelijker  tijd  een  kruis 
sloegen. 

Eindelijk  werd  het  nacht,  en  nu  volgde  er  op  het  gebulder 
der  kanonnen  en  het  geknal  der  geweren  eene  akelige  stilte. 
De  slraten  waren  verlaten  en  geen  enkele  voetstap  deed  zich 
daarin  hooren.  Alles  was  na  dien  vermoeienden  dag  in  een 
diepen  slaap  gedompeld,  behalve  de  voorposten.  Geen  toren- 
klok sloeg,  daar  men  ze  had  vergeten  op  te  winden,  en  de 
nachtwachten,  die  anders  riepen,  hoe  laat  het  was,  zwegen  ins- 
gelijks, daar  zij  dit  niet  wisten.  Zelfs  de  honden,  die  den 
nacht  in  eene  Mexicaansche  stad  anders  maar  al  te  levendig 
maken,  deden  zich  niet  hooren,  daar  zij  verlokt  waren  door  het 
afschuwelijk  maal,  dat  buiten   de  stad   voor  hen  aangericht  was. 

Op  den  morgen  van  den  I5den  hoorden  wij  van  deserteurs, 
die  in  de  stad  kwamen,  dat  onze  verdediging  van  den  vorigen 
dag  en  de  aanzienlijke  verliezen,  die  de  vijand  geleden  ■  had, 
allen  in  eene  zeer  neerslachtige  stemming    gebracht   hadden. 

Des  te  vroolijker  en  overmoediger  was  die  onzer  manschappen, 
en  de  Cazadores,  welke  hunne  stelling  bij  de  brug  weder  inge- 
nomen hadden,  hieven  een  luid  gejuich  aan,  toen  zij  uit  het 
eigenaardig  geluid  der  schoten,  die  zich  in  de  verte  deden  hoo- 
ren, bemerkten,  dat  men  met  het  kanon,  dat  door  ons  veroverd 
was,  San  Gregorio,  waar  de  vijand  des  morgens  twee  batterijen 
opgericht   had,    van  La  Cruz    uit  bestookte. 

Omstreeks  den  middag  stonden  al  diegenen,  welke  zich  den 
vorigen  dag  bijzonder  onderscheiden  hadden,  op  de  Plaza  de  la 
Cruz  in  een  quarré  geschaard.  In  hel  midden  was  het  vero- 
verde kanon  geplaatst.  Tegen  de  manschappen  van  het  bataljon, 
dat  zich  onder  aanvoering  van  den  kolonel  Rodriguez,  die  daar- 
bij door  een  schot  in  de  borst  gekwetst  was,  zoo  dapper  bij 
La  Cruz  gedragen  en  het  Pantheon  weder  veroverd  hadden, 
zei    de  keizer,  dat  zij   zich    allen    zoo  ferm    hadden    gehouden, 
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dat  hij  hun  slechts  eene  gemeenschappelijke  onderscheiding 
kon  geven,  en  hechtte  het  ridderkruis  der  orde  van  den  Mexi- 
caanschen  adelaar  eigenhandig  aan  het  vaandel  van  het  bataljon. 

Van  de  acht  Cazadores,  die  het  eerst  met  mij  bij  het  kanon 
geweest  waren,  kregen  twee  de  gouden  en  zes  de  zilveren  me- 
daille voor  dapperheid,  en  bovendien  ieder  eene  onza  goud,  d.  i. 
een  twintig-dollarsstuk  mei  het  borstbeeld  des  keizers.  De  be- 
looningen voor  de  officieren   zouden   later  uitgedeeld    worden. 

De  kleine  Mexicaan,  die  allerwegen  schrik  en  ontsteltenis 
verspreidde  en  wiens  waterlanders  altijd  voor  den  dag  kwamen, 
zelfs  wanneer  hij  bloed  deed  stroomen,  had  op  mijne  aanbeve- 
ling de  gouden  medaille  gekregen  en  was  zoozeer  buiten  zich 
zei  ven  van  vreugde,  dat.  hij  mij  len  aanschouwen  van  het  ver- 
zamelde krijgsvolk  op  Mexicaansche  wijze  omhelsde,  waarbij  hij 
mij  met.  de  eene  hand  op  den  rug  klopte  en  intusschen  stroo- 
men van    tranen    vergoot. 

Des  avonds  vóór  de  zitting  van  den  krijgsraad,  dien  de  kei- 
zer wenschte  te  houden,  liet  deze  mij  bij  zich  ontbieden.  Hij 
wenschte  mijn  gevoelen  te  vernemen  omtrent  hetgeen,  er  in  de 
gegevene  omstandigheden  gedaan  moest  worden.  Ik  gaf  als  mijn 
gevoelen  te  kennen,  de  ontmoediging  van  den  vijand  lot  het 
doen  van  een  beslissenden  slag  te  gebruiken  en  reeds  terstond 
op  den  volgenden  morgen  met  de  geheele  infanterie  een  aanval 
op  de  stelling,  welke  de  vijand  op  den  San  Gregorio  en  den 
San  Pablo  ingenomen  had,  te  doen,  terwijl  de  cavalerie  onze 
linkerflank  dekte  en  die,  welke  door  den  vijand  .voor  den  Cerro 
de  la  Campagna  geplaatst  was,  overhoop  wierp,  en  tot  San  Luis 
Potosi,  den  toenmaligen  zetel  der  republikeinsche  regeering,  door 
te  dringen. 

Hoe  gevaarlijk  en 'zelfs  dwaas  zulk  een  aanval  tegen  een  vier- 
maal sterkeren  vijand,  die  een  voordeeliger  stelling  ingenomen 
heeft,  aan  een  Europeeschen  militair  ook  moge  toeschijnen,  zoo 
was  deze  toch  op  eene  nauwkeurige  kennis  der  Mexicaansche 
wijze  van  oorlogvoeren  en  van  den  Mexicaanschen  geest  ge- 
bouwd. Terwijl  een  goed  gedisciplineerd  Europeesch  leger  door 
eene  nederlaag  dikwijls  tot   verdubbelde   krachtsinspanning    aan- 
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gevuurd  wordt,  brengt  deze  bij  een  Mexicaansch  leger  zoo  be- 
slist het  tegendeel  te  weeg,  dat  eene  enkele  nederlaag  dikwijls 
met  de  geheele  vernietiging  van  zulk  een  leger  gelijk  staat,  zelfs 
wanneer  dit  verscheidene  malen  sterker  is.  De  manschappen 
zijn  niet  weder  tot  staan  te  brengen,  werpen  hunne  wapenen  weg 
en  keeren  of'  naar  huis  terug  of  loopen  tot  den  overwinnaar  over. 

Na  de  gunstige  resultaten  van  *  den  vorigen  dag  en  bij  de 
geestdrift,  waarmee  onze  troepen  bezield  waren,  was  het  bij  mij 
niet  aan  den  minsten  twijfel  onderhevig,  dat  wij  den  volgenden 
dag  eene  schitterende  overwinning  zouden  behalen  en  het  vijan- 
delijk leger  uit  elkaar  drijven. 

Ons  in  zulk  een  onvoordeelig  gelegene  plaats  nis  Queretaro 
wTas,  daar  deze  stad  noch  eene  politieke  noch  eene  strategische 
beteekenis  had,  te  laten  insluiten,  kwam  mij  niet  alleen  dwaas, 
maar  zelfs  gevaarlijk  voor.  Dit  kwam  bovendien  ook  volstrekt. 
niet  met  het  plan  van  den  keizer  en  met  dat  van  Marquez 
overeen,  zooals  ten  minste  schijnt  te  blijken  uit  de  omstandig- 
heid, dat  de  laatstgenoemde  de  groote  haciendas,  die  in  den 
omtrek  van  Queretaro  lagen  en  met  voorraad  van  allerlei  aard 
volgepropt  waren,  geheel  onaangeroerd  liet,  terwijl  de  inzame- 
ling van  dien  voorraad  toch  het  eerste  zou  moeten  geweest 
zijn,  wanneer  men  het  doel  had,  zich  in  Queretaro  te  laten  be- 
legeren. Hoe  rijk  deze  haciendas  voorzien  waren,  blijkt  daaruit, 
dat  het  vijandelijk  leger,  hetwelk  eindelijk  tot  40.000  man 
aangroeide,  hoofdzakelijk  daaruit  onderhouden  werd. 

Als  wij  naar  San  Luis  Potosi  en  het  westen  doordrongen  en 
generaal  Vidaurri,  zooals  het  plan  was,  naar  het  noorden,  waar 
zijn  naam  zoo  veel  gold,  zonden,  dan  vielen  ons  al  de  hulp- 
bronnen dezer  rijke  streken,  die  nu  aan  den  vijand  ten  goede 
kwamen,  in  handen,  en  binnen  kort  zou  er  een  aanzienlijk 
leger  georganiseerd  geweest  zijn.  Vera-Cruz  was  nog  in  onze 
handen,  en  sedert  het  vertrek  der  Franschen  was  ook  de  op- 
brengst der  tollen  weder  geheel  in  ons  bezit,  zoodat  het  ook 
niet  aan  de  middelen   tot  het  onderhoud  van  dit  leger  ontbrak. 

Marquez  was  echter  van  een  ander  gevoelen,  en  Marquez  gold 
bij  den  keizer  destijds  alles.     Nadat  deze    mij    aangehoord    had, 
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zeide  hij,  dat  Marquez  door  de  revolutie  groot  geworden  was 
en  dat  hij  het  land  kende.  Omtrent  zijne  getrouwheid  kon  er 
geen  twijfel  bestaan.  Hij  was  een  van  hen  geweest,  die  er 
hoofdzakelijk  toe  bijgedragen  hadden  om  hem  uit  te  noodigen, 
naar  Mexico  Ie  komen,  en  op  zijn  dringend  verlangen  had  hij 
te  Orizaba  het  besluit  genomen,  de  partij  van  Marquez  niet  in 
den  sleek  te  laten  en  aan  de  wereld  hel  bewijs  te  leveren,  dat 
hij  zich  ook  zonder  de  hulp  van  Frankrijk  staande  kon  houden. 
Zijne  eer  vorderde  het,  te  toonen,  dat  hij  zich  niet  tot  het 
bloote  werktuig  van  een  ander   had   laten    verlagen. 

Marquez  had  den  keizer  geheel  verblind.  Hoe  schrander  deze 
vorst  ook  wezen  mocht,  was  hij  toch  zelf  te  braaf  en  te  edel, 
dan  dat  hij  de  eerloosheid  en  het  verraad  zou  hebben  kunnen 
begrijpen.  Marquez  wist  zijn  gevoelen  door  te  drijven,  en  nu 
werd  er   besloten,  zich  in  Queretaro  te  laten   belegeren. 

's  Avonds  om  negen  uur  was  de  vijand  toch  in  zooverre  van 
zijn  schrik  bekomen,  dat  hij  hel  waagde,  onder  de  bescherming 
der  duisternis  nog  eenmaal  een  aanval  op  de  brug  te  doen. 
Hij  werd  echter  door  het  bataljon  Gelaya  krachtig  afgesla- 
gen. Deze  nachtelijke  aanvallen  op  de  brug  werden  gedurende 
de  belegering  zeer  dikwijls  herhaald,  daar  de  vijand  haar  en 
La  Cruz  als  die  punten  beschouwde,  welke  de  sleutels  lot 
de  stad  mochten  heeten.  Te  gelijk  met  zulk  een  aanval  werd 
de  stad  gewoonlijk  uit  alle  batterijen  beschoten,  wanneer  er  ten 
minste  in  het  vijandelijk  leger  niet  juist  gebrek  aan  ammunitie 
was,  hetgeen  niet  zelden  gebeurde.  Mij  werd  later  door  vijan- 
delijke officieren  meegedeeld,  dat  zij  dikwijls  ammunitie  kregen 
met  de  diligence,  die  tot  aan  Celaya  reed. 

Ammunitie,  inzonderheid  kogels,  was  bij  ons  ook  niet  in  de 
noodige  hoeveelheid  voorhanden,  ofschoon  generaal  Arellano 
zich  alle  moeite  gaf,  ze  te  laten  vervaardigen.  Er  werden  dan 
ook  eene  menigte  kogels,  die  de  vijand  op  de  stad  afschoot. 
weer  gebruikt.  Voor  een  gave  bom  of  granaat  voor  ons  Parrott- 
kanon  werd  aan  iedereen,  die  deze  aanbracht,  een  dollar  en  voor 
een  gaven  kogel  een  halven  dollar  uitbetaald.  De  holle  ko- 
gels van  den  vijand  waren    meerendeels   slecht   bewerkt,  en  van 
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zijne  bommen  en  granaten  barstte  bijna  de  helft  niet  uit  elkaar. 

Op  den  46dea  Maart  moest  er  bij  de.  liberalen  een  nieuwe 
bezending  ammunitie  aangekomen  zijn,  want  zij  bombardeer- 
den de  stad  des  voormiddags   uit  alle    batterijen. 

Deze  bombardementen  bij  dag  en  vaak  ook  bij  nacht  waren 
nu  zeer  gewoon  en  werden  op  de  volgende  dagen  slechts  bij  ge- 
legenheid door  tirailleursgevechten,  die  hier  en  daar  plaats  gre- 
pen, afgebroken. 

Ofschoon  ik  dikwijls  zag,  dat  er  inwoners  der  stad  in  de 
straten  gedood  werden,  zoo  raakten  deze  toch  al  spoedig  zoo- 
zeer aan  het  bombardement  gewoon,  dat  zij  zich  weder  met 
hunne  zaken  bezig  hielden.  Zelfs  de  dames,  die  zich  in  den  be- 
ginne in  hare  huizen  opgesloten  hadden,  deden  hare  gewone 
middagvvandeling  en  namen  hare  gewone  plaatsen  op  de  balkons 
in,  ofschoon  verscheidene  daarvoor  met  haar  leven  of  met  won- 
den moesten  boeten. 

De  punten,  waarop  de  vijandelijke  batterijen  vooral  waren 
gericht,  waren  La  Cruz,  het  klooster  Santa  Clara,  waarin  zich 
de  kogelgieterij  bevond,  de  Cerro  de  la  Campagna,  de  Alameda, 
Casa  Blanca  en  de  brug.  De  meeste  schade  leden  zeker  wel  La 
Cruz  en  het  postkantoor,  welk  laatste  eene  groote  menigte 
kogels  te  verduren  had,  die  voor  het  hoofdkwartier  van  Miramon 
bestemd  waren,  waarvan  de  plaats  op  de  eene  of  andere  wijze 
aan  den  vijand  verraden  was. 

De  schouwburg  en  het  strijdperk  voor  stierengevechten  waren 
wel  is  waar  gesloten ;  maar  al  het  bombardeeren  verhinderde 
niet,  dat  de  inwoners  der  stad  gezellige  bijeenkomsten  met  el- 
kaar hadden.  De  koffiehuizen  waren  altijd  stampvol,  en  inzon- 
derheid een,  dat  aan  een  Franschman  toebehoorde  en  op  het 
hoofdplein  der  stad  stond,  was  de  verzamelplaats  van  alle  offi- 
cieren. Hier  kon  men  zich  verzekerd  houden,  altijd  de  nieuwste 
nieuwtjes  te  hooren,  want  nauwelijks  was  er  een  gevecht  voor- 
bij, of  men  snelde  er  heen,  om  elkaar  zijne  ervaringen  mee  te 
deelen. 

De  tijd  van  den  d5den  tot  den  209ten  werd  gebruikt  om  de 
stad    zooveel    mogelijk  te  versterken.     Dit  bepaalde  zich  echter 
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hoofdzakelijk  tot  het  opwerpen  van  eene  verschansing  en  tot  hel 
maken  van  schietgaten  in  de  muren   van  verscheidene  gebouwen. 

Onze  batterijen  stonden  op  den  Cerro  de  la  Campagna,  tus- 
schen  dezen  en  de  stad,  bij  de  brug,  op  La  Gruz,  bij  de  kapel 
San  Francisquito,  op  de  Alameda,  de  Casa  Blanca  en  tusschen 
deze  en  de  straat  Gelaya.  Rechts  van  de  brug  had  generaal  Cas- 
tillo  een  stevigen  muur  van  schietgaten  laten  voorzien  en  ge- 
schut daarachter  geplaatst,  waaruit  hij  de  liberalen  tot  hunne 
verwondering  met   schroot  begroette. 

Onder  onze  generaals  waren  er  velen,  die  er  in  gewone  tijden  zoo 
onder  door  zouden  hebben  kunnen  loopen,  maar  in  de  gegevene 
omstandigheden  niet  op  hunne  plaats  waren  en  daarom  van  hun 
kommando  beroofd  werden.  Daartoe  behoorden  de  divisie-gene- 
raal Casanova  en  de  brigade-generaals  Herera  y  Lozada  en  Calvo. 

Ik  werd  dagelijks  bij  den  keizer  ontboden.  Toen  ik  op  den 
20,ten  bij  hem  kwam,  deelde  hij  mij  mede,  dat  hij  mij  tot  eene 
belooning  voor  mijn  gedrag  op  den  14deu  het  kommando  over 
de  eerste  brigade  der  eerste  divisie   (Mendez)  opgedragen   had. 

Deze  brigade  bestond  uit  de  Cazadores,  uit  het  tweede,  vijfde 
en  veertiende  linie-bataljon,  uit  dat  der  Tiradores,  waarover  ko- 
lonel Don  Garlos  Miramon,  insgelijks  een  broeder  van  den  gene- 
raal, het  bevel  voerde,   en  eindelijk   uit   het   bataljon  Zamora. 

Het  kommando  over  de  Cazadores  werd  op  mijn  voorstel  op- 
gedragen aan  den  majoor  Ernst  Pittner,  die  vroeger  kapitein  bij 
het  Oostenrijksche  corps  geweest  was.  In  den  slag  bij  Santa 
Gertrudis  in  het  vorige  jaar  was  hij  zwaar  gekwetst  en  in  ge- 
vangenschap geraakt.  Dit  gevecht  was  het  eerste  voordeel,  dat 
door  de  liberalen  behaald  werd,  en  het  was  voor  hen  des  te  ver- 
blijdender,  daar  er  bij  die  gelegenheid  verscheidene  millioenen  in 
hunne  handen  vielen,  die  naar  Monterey  overgebracht  moesten 
woru*en.  Bij  deze  overwinning  vergat  Escobedo  zich  zelven  niet. 
Hij  zond  van  het  buitgemaakte  geld  door  middel  van  het  ban- 
kiershuis  Brach  en  Schönfeld  voor  eigen  rekening  10.000  pond 
naar  Engeland  om  in  allen  gevalle  een  achterdeurtje  voor  zich 
open  te  houden. 

Toen  de  keizer  naar  Queretaro  oprukte,  werd  Pittner  uil  zijne 
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gevangenschap  ontslagen  en  kreeg  van  Escobedo  een  pas  naar 
Vera-Cruz  onder  voorwaarde,  dat  hij  zich  aldaar  naar  Europa 
zou  inschepen.  Toen  de  kapitein  echter  te  Queretaro  kwam 
en  zag,  dat  de  keizer  officieren  noodig  had,  liet  hij  zijn  plan  om 
naar  Europa  terug  te  keeren  varen  en  bood  dezen  zijne  diensten 
aan.  Marquez  had  den  officier,  die  in  het  politiek  gekleed  was, 
als  »een  verdachten  vreemdeling"  ■  zeer  slecht  laten  behandelen 
en  in  hechtenis  nemen,  maar  nadat  het  misverstand  uil  den  weg 
geruimd    was,    werd    hij    als    majoor  bij    zijn    staf  .aangesteld. 

Kolonel  Don  Miguel  Lopez  kreeg  eene  reserve-brigade,  die  uit 
verschillende  troepen  samengesteld  was,  en  werd  met  het  bijzon- 
der toezicht    op   La  Cruz  en  met  de  verdediging  daarvan  belast. 

Mijne  brigade  was  verdeeld.  Een  gedeelte  daarvan  stond  tus- 
schen  den  Cerro  de  la  Campagna  op  den  linkervleugel  van  Cas- 
tillo,  en  in  de  nabijheid  daarvan  bevond  zich  mijn  hoofdkwar- 
tier. Het  andere  gedeelte  was  geposteerd  bij  de  Casa  Blanca 
met  Mendez,  die  La  Cruz  met  zijne  eene  brigade  weder  verlaten 
en  nu  de  lijn  van  de  Garita  Pueblito  tot  aan  de  kapel  San-Fran- 
cisquito  te    verdedigen  had. 

Aan   mijne  brigade  was  een  achtponder  afgestaan. 

Als  brigade-adjudant  (major  del  ordines,  zooals  zijn  titel  luidt) 
vond  ik  een  dikken,  dornmen  kerel,  den  majoor  Don  Ramon  Ro- 
bles, en  bovendien  een  Mexicaanschen  luitenant,  Gastro  geheeten, 
die  zoo  mogelijk  nog  onbruikbaarder  was.  Ik  nam  echter  van 
de  Cazadores  den  adjudant,  die  bijzonder  aan  mijn  dienst  verbon- 
den was,  Don  Julian  Montecon,  mede.  Ik  mocht  dezen  man 
graag  lijden,  en  hij  gaf  mij  dan  ook  van  zijn  kant  allerlei  blij- 
ken van  toegenegenheid.  Hij  was  nog  maar  zeventien  jaren  oud, 
bescheiden  en  aangenaam  in  den  omgang,  en  sprak  een  weinig 
Fransch.  Ik  sprak  eens  den  wensch  tegen  hem  uit,  dat  hij 
mij,  ingeval  ik  een  wond  kreeg  of  gedood  werd,  niet  in  den ' 
steek  zou  laten.  Sinds  dien  tijd  volgde  hij  mij  in  ieder  gevecht 
als  mijne  schaduw,  en  als  het  eens  recht  heet  toeging,  dan 
hield  hij  achter  mij  bijna  zijne  armen  open,  om  mij  dadelijk 
op  te  vangen,  wanneer  ik  mocht  getroffen  worden.  Aan  zich 
zelf  dacht  de  dappere  jongeling  niet  in  't  minst. 
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Op  den  20sten  Maart  werd  er  andermaal  een  gewichtige  krijgs- 
raad gehouden,  waarvan  hel  origineele  proces-verbaal  in  mijn 
bezit  is  en  waarvan  de  vertaling  hieronder  volgt  : 

«Proces-verbaal  vanden  krijgsraad,  op  den  20ste*  Maart  1867 
in  hel  fort  de  la  Cruz  gehouden. 

»Op  den  20sten  Maart  1867  tegen  's  namiddags  vijf  uur  riep 
Z.  M.  de  keizer  in  het  fort  de  La  Cruz,  in  de  stad  Queretaro 
gelegen,  een  krijgsraad  bijeen,  die  uit  de  ondergeteekende  gene- 
raals samengesteld  was.  Toen  allen  bijeen  waren,  zei  de  vorst 
tol  hen  het  volgende  : 

»  »Mijne  Heeren  !  Er  zijn  Mij  heden  vijf  verschillende  gevoe- 
lens medegedeeld  ten  opzichte  van  het  besluit,  dat  Wij  in  den 
legenwoordigen  slaat  van  zaken  Ie  nemen  hebben.  De  bevel- 
hebber over  de  artillerie  en  secretaris  van  den  krijgsraad  zal 
u  deze  verschillende  gevoelens  meedeelen.  Wij  hebben  geen  daar- 
van willen  aannemen,  maar,  getrouw  aan  de  gedragslijn,  die  Wij 
Ons  te  Orizaba  voorgeschreven  hebben,  toen  de  ministers  en 
staatsraden  Ons  tot  het  blijven  aan  het  hoofd  des  rijks  hebben  doen 
besluiten,  hebben  Wij  u  doen  bijeenkomen,  opdat  gij,  onafhanke- 
lijk van  Onze  meening  en  eenig  en  alleen  het  algemeene  welzijn 
en  de  redding  van  Mexico  in  het  oog  houdende,  Ons  de  maat- 
regelen zoudt  voorstellen,  welke  tol  dit  uiterst  gewichtige  doel 
zouden  kunnen  leiden.  Uwe  meeningen  ten  opzichte  van  den 
tegenwoordigen  toestand  des  legers  en  van  de  aanstaande  krijgs- 
verrichlingen  zullen  Wij  zonder  aarzelen  aannemen,  en  de 
maatregelen,  die  tot  de  verwezenlijking  daarvan  kunnen  leiden, 
zullen  .onmiddellijk  genomen  worden.  Daar  Wij  wenschen,  dat 
deze  ernstige  samenspreking  geheel  vrij  moge  zijn,  hebben  Wij 
besloten,  dat  gij  u  daarmee  bezig  zult  houden,  zonder  dat  Wij 
er  bij  tegenwoordig  zijn,  en  daarom  laten  Wij  u  alleen,  terwijl 
Wij  aan  u  opdragen,  deze  moeilijke  vraag  gemeenschappelijk  en 
in  allen  gevalle  zóó  te  behandelen,  als  de  eer  van  het  leger 
en    de   welvaart  van  Mexico  vereischen." 

«Zijne  Majesteit  verwijderde  zich  daarop  terstond,  en  nu  ging 
de  krijgsraad  over,   zich    te  constitueeren,    bij   welke  gelegenheid 
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Zijne  Excellentie  de  generaal  Don  Miguel  Miramon,  de  bevelheb- 
ber der  infanterie,  tot  voorzitter  verkozen   werd. 

«De  ondergeteekende  secretaris  vatte  nu  aanstonds  het  woord 
op  en  sprak,  overeenkomstig  het  bevel  des  keizers,  op  de  vol- 
gende wijze  : 

» «Mijne  Heeren !  Er  zullen  hier  vijf  verschillende  gevoelens, 
welke  aan  Zijne  Majesteit  den  keizer  medegedeeld  zijn,  aan  uwe 
beoordeeling  onderworpen  worden.  Het  eerste  bepaalt  zich  tot 
het  ondernemen  van  den  terugtocht,  waarbij  wij  het  geheele 
leger  met  en  benevens  de  artillerie  en  den  legertrein  meenemen  ; 
het  tweede  beoogt  slechts  de  redding  van  het  leger,  terwijl  wij 
de  kanonnen  vernagelen  en  het  gezamenlijke  oorlogsmateriaal  en 
de  transportmiddelen  in  den  steek  laten ;  het  derde  heeft  de 
voortzetting  der  verdediging  met  de  gezamenlijke  troepen  op 
het  oog;  het  vierde  heeft  ten  doel,  deze  in  twee  gelijke  deelen 
te  verdeelen,  waarvan  het  eene  gedeelte  met  het  verdedigen  de- 
zer slad  voortgaat  en  het  andere  naar  Mexico  oprukt  om  ver- 
sterking te  halen,  ten  einde  den  vijand  tot  het.  opbreken  van 
hel  beleg  te  noodzaken  ;  het  vijfde  eindelijk  laat  zich  samen- 
vatten in  de  meening,  een  klein  reservecorps  te  belasten  met 
de  taak,  den  gewichtigen  persoon  des  keizers  te  redden,  ingeval 
er  eene  nederlaag  door  ons  mocht  geleden  worden,  en  tot  op- 
perbevelhebber over  het  geheele  leger  een  zijner  uitslekendste 
generaals  te  benoemen,  opdat  deze  een  aanval  op  het  gros  van 
den  vijand  moge  doen 

» «Nadat  ik  u  nu  de  verschillende  gevoelens  medegedeeld  heb, 
komt  mij,  daar  een  daarvan  van  mij  afkomstig  is,  hel  recht  loe, 
dit  aan  u  aan  te  bevelen,  terwijl  ik  aan  den  krijgsraad  de  rede- 
nen opgeef,  welke  mij  bewogen  hebben,  dit  aan  den  keizer  mee 
te  deelen.  Toen  Zijne  Majesteit  mij  vroeg,  wat  mijn  gevoelen 
was:  of  wij  mei  onze  gezamenlijke  artillerie  en  legertrein  den 
terugtocht  zouden  beproeven,  dan  wel  beiden  in  den  steek  lalen, 
heb  ik  de  eer  gehad,  aan  den  vorst  te  verklaren,  dal  het  eerste 
gevoelen  mij  onaannemelijk  voorkwam  en  het  tweede  nog  onaan- 
nemelijker, omdat  dit  met  eene  ons  door  ons  zelf  bereide  neder- 
laag gelijk  zou  staan,  daar  wij  onze  troepen  zouden  demoralisee- 
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ren  en  alzoo  ons  benevens  de  nationale  zaak  te  gronde  richten. 
Wanneer  wij  in  het  uiterste  geval  komen,  ons  te  moeten  terugtrek- 
ken en  bovenal  onze  kanonnen  te  moeten  vernagelen,  dan  komt 
het  mij  voor,  gelijk  ik  ook  aan  Zijne  Majesteit  verklaard  heb, 
dat  er  de  voorkeur  aan  moet  gegeven  worden,  eene  reserve  hier 
te  laten,  om  den  keizer  te  redden,  en  het  leger  aan  een  onzer 
generaals  over  te  geven,  opdat  deze  de  hoofdmacht  van  den  vij- 
and met  alle  kracht  aantaste.  In  dat  geval  zal  de  ontknooping, 
ingeval  zij  mocht  plaats  hebben,  eerst  na  de  poging  om  ons, land 
en  ons  leger  te  redden  volgen,  maar  niet  den  schijn  hebben  van 
eene  daad,  die  door  ons  zelven  besloten  en  volvoerd  is.  Ik  ge- 
loof niet,  dat  het  uiterste  geval  gekomen  is  om  de  stad  op  te 
geven  door  ons  op  de  een  of  andere  wijze  terug  te  trekken. 
Wij  hebben  nog  voor  een  geruimen  tijd  levensmiddelen  en  voe- 
der, en  moge  ook  de  toestand  daarvan  na  eene  veertiendaagsche 
belegering  en  eene  dappere  verdediging  gelijk  die  van  den  14den 
niet  zoo  bevredigend  zijn,  als  wij  wel  zouden  wenschen,  dan  is 
de  stad  toch  van  een  grooteren  voorraad  voorzien,  dan  wij 
bezaten,  toen  de  vijand  zich  vertoonde,  gelijk  te  zien  is  uit  het 
rapport,  dat  ik  den  krijgsraad  hierbij  voorleg  en  dat  met  de 
meeste  nauwkeurigheid  opgesteld  is.  Met  het  oog  hierop  ben 
ik  van  meening,  dat  de  verdediging  der  stad  voortgezet  moet 
worden  en  dat  men  in  het  uiterste  geval  een  krachtigen  aanval 
op  den  vijand  moet  doen,  in  plaats  van  een  uiterst  gevaarlijken 
en  onvruchtbaren  terugtocht  te  beproeven." 

»De  generaal  Don  Ramon  Mendez,  kommandant  der  reserve- 
brigade, liet  zich  op  de  volgende  wijze  uit:  »Ik  heb  omtrent 
de  moeilijke  vraag,  waarover  de  discussiën  geopend  zijn,  geene 
eigene  meening;  daarom  zal  ik  mij  aan  die  der  meerderheid 
onderwerpen  en  doen,   wat  deze  besluit." 

«Verder  werd  het  woord  gevoerd  door  den  generaal  Don  Se- 
vero  Castillo,  kommandant  der  tweede  divisie  infanterie:  «Uit- 
gaande van  de  vooronderstelling,  dat  er  zich  een  genoegzame 
voorraad  van  levensmiddelen  in  de  stad  bevindt,  verklaar  ik, 
dat  ik  geen  gevaar  zie,  en  ben  van  meening,  dat  onze  positie 
uitsluitend  ten  behoeve  der   verdediging  moet   behouden   worden 
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tot  op  het  oogenblik,  waarop  de  vijand  een  aanval  op  ons  doet, 
in  welk  geval  het  ontwijfelbaar  is,  dat  deze  teruggeslagen 
wordt.  Wanneer  dit  geval  zich  voordoet,  hebben  wij  onze  ko- 
lonnes  naar  den  heuvel  San  Gregorio  te  zenden  en  te  beproe- 
ven, de  stelling  van  den  vijand  te  ontwijken,  terwijl  wij  gebruik 
maken  van  de  wanorde  en  de  verwarring,  waarin  deze  zich 
zal  terugtrekken.  Ik  acht  het  niet  verkieslijk,  op  het  tegen- 
woordig oogenblik  een  aanval  op  de  opstandelingen  te  doen, 
daar  deze  van  een  tvvijfelachtigen  uitslag  zou  zijn  met  het  oog 
op  de  sterke  stelling,  die  de  vijand  inneemt,  en  op  de  troepen, 
waarover  wij  zouden  kunnen  beschikken.  Maar  wanneer  deze 
toestand  zich  tot  een  onbestemden  tijd  mocht  verlengen,  dan 
moeten,  zooals  van  zelf  spreekt,  mogelijke  nieuwe  omstandig- 
heden dit  besluit  zoo  wijzigen,  als  de  noodzakelijkheid  en 
ons  voordeel  vereischen." 

»De  generaal  Don  Santiago  Vidaurri,  belast  met  het  ministerie 
van  oorlog  en  van  financiën,  drukte  zich  op  de  volgende  wijze 
uit:  »Wij  moeten  onze  defensieve  houding  blijven  volhouden, 
maar  te  gelijker  tijd  de  vijandelijke  macht  links  van  den  Cerro 
de  la  Campagna  vernietigen,  en  er  ons  op  toeleggen,  uit  onzen 
tegenwoordigen  toestand  te  geraken,  vooral  wanneer  de  omstan- 
digheden, waarin  wij  nu  verkeeren,  een  dreigender  karakter 
mochten  aannemen." 

»De  generaal  Don  Tomas  Mejia,  kommandant  der  cavalerie, 
verklaarde:  »Ik  ben  voor  de  voortzetting  der  verdediging. 
Mocht  er  zich  later  eene  gelegenheid  aanbieden  om  den  vijand 
te  verslaan,  dan  moeten  wij  ons  deze  ten  nutte  maken  ,en 
zoo  mogelijk,  versterking  uit  Mexico  trachten  te  krijgen." 

»De  generaal  Don  Leonardo  Marquez,  het  opperhoofd  van  den 
generalen  staf,  liet  zich  op  de  volgende  wijze  uit:  »Ik  sluit  mij 
in  alle  opzichten  bij  het  voor  mij  uitgesprokene  gevoelen  aan." 

»De  generaal  Don  Miguel  Miramon,  de  opperbevelhebber  der 
infanterie,  verklaarde:  »Ik  ben  het  met  de  beide  laatst  geop- 
perde gevoelens  eens,  maar  geloof  toch,  dal  wij  er  ons  mee 
bezig  dienen  te  houden,  de  vijandelijke  macht,  die  zich  op  de 
straatwegen  van  Celaya  en  San  Juanico  bevindt,  te   verslaan,  en 
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wanneer  de  tegenwoordige  toestand  voortduurt,  een  rechtstreek- 
sehen  aanval  op  den  San  Gregorio  te  doen." 

«Nadat  nu  door  den  krijgsraad  het  besluit  genomen  was,  dat 
de  verdediging  der  stad  moest  voortduren;  nadat  verder  het 
denkbeeld  om  deze  op  te  geven  en  een  terugtocht  met  de  ge- 
zamenlijke kanonnen  benevens  den  legertrein  te  ondernemen,  t)f 
wel  de  eerste  te  vernagelen  en  de  laatste  achter  te  laten,  ver- 
worpen was,  begaf  het  opperhoofd  van  den  generalen  staf  zich 
naar  de  woning  van  Zijne  Majesteit  den  keizer,  om  dezen  mede 
te  deelen,  dat  de  krijgsraad  de  hem  voorgelegde  vragen  be- 
sproken en  in  zijne  meening  daaromtrent  tot  eenparigheid  geko- 
men was. 

»De  keizer  begaf  zich  nu  dadelijk  naar  de  plaats,  waar  de 
krijgsraad  bijeen  was.  De  vorst  was  in  dien  tusschentljd  zeer 
gejaagd  geweest.  De  twee  uren,  welke  de  discussiën  duurden, 
werden  door  Zijne  Majesteit  in  gespannen  verwachting  doorge- 
bracht. De  ondergeteekende  secretaris  haastte  zich,  de  afzon- 
derlijke gedeelten  van  het  proces-verbaal  aan  den  keizer  voor 
te  leggen.  Zoodra  het  eerste  besluit  hem  bekend  geworden  was, 
maakte  zich  eene  levendige  en  klimmende  blijdschap  van  hem 
meester.  »Wij  nemen/'  zoo  verklaarde  de  vorst,  zoodra  hij  het 
eenparig  gevoelen  van  den  krijgsraad  vernomen  had,  »met  dank- 
bare blijdschap  aan,  wat  gij  besloten  hebt.  Onze  wenschen  en 
Onze  verwachtingen  stemmen  volkomen  met  uwe  meening  over- 
een. Toch  hebben  Wij,  daar  Wij  in  pijnlijke  onzekerheid  ver- 
keerden, of  gij  den  terugtocht  wenschelijk  zoudt  achten,  in 
overweging  van  de  door'  Mij  aan  u  gegevene  belofte,  uw  ge- 
voelen onvoorwaardelijk  te  zullen  aannemen,  twee  uren  van  he- 
vigen  strijd  doorgebracht.  Thans  vereenigen  Wij  Ons  niet  al- 
leen met  het  voortreffelijke  denkbeeld,  dat  de  verdediging  der 
stad   moet   voortgezet    worden,  maar  ook  met  de   ondergeschikte 

punten,  welke  het  een  of  ander  der  verschillende  gevoelens  be- 
treffen." 

»Na  eene  korte  discussie  werd  er  besloten: 

1.  Den    linkervleugel    van    den    Cerro    de    la   Campagna    vrij 

te  maken. 
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2.  De  gezamenlijke  guerillas  te  paard  op  de  achterhoede  van 
den  vijand  af  te  zenden. 

5.  Een  besluit  te  nemen  omtrent  de  vraag,  of  er  verster- 
king van  Mexico  moest  afgehaald  worden. 

4.  Tot  een  eenvoudig  middel  te  besluiten,  dat  door  het  op- 
perhoofd van  den  generalen  staf  aangewezen  was,  om  op  eene 
geschikte  wijze  in  de  soldij  der   troepen  te  voorzien. 

«Ten  slotte  verklaarde  Zijne  Majesteit  de  keizer,  dat  de  krijgs- 
raad gesloten  was,  en  droeg  aan  den  secretaris  daarvan  op,  van 
het  voorgevallene  proces-verbaal  op  te  maken  en  te  laten  onder- 
teekenen door  de  heeren  generaals,  die  den  krijgsraad  bijge- 
woond  hadden. 

»  Max  i  mi  liaan, 
«Opperbevelhebber  van  het  leger. 
»De  divisie-generaal  en  komman-     De  generaal,  belast  met  het  mi- 
dan  t  der   infanterie,  nisterie  van  oorlog  en  financiën, 
Mig  u  el   Miramon.  (Ontbreekt.) 
»De  divisie-generaal  en  komman-     De    generaal    en    kommandant 
dant  der   cavalerie,                         der  reserve-brigade, 
TomasMejia.                          Ramon   Mende z. 
»De    generaal    en    kommandant    De  kommandant   der  artillerie 
van  de  tweede  divisie  der           en    rapporteur   en   secretaris 
infanterie,                               van  den  krijgsraad, 
Severo   Castillo.                      Man.  R.  Arellano." 
Op  den  21sten  kreeg   generaal   Miramon  van  zijne  spionnen  de 
tijding,   dal  er  in   het   dorp   Juanico,  eene  legua   van    Queretaro 
verwijderd,  versterkingen  aan  geschut,  ammunitie,   wapenen,  vier- 
honderd wagens  met    proviand  en  verscheidene  kudden  vee  aan- 
gekomen waren,  en   ik  kreeg  in   den    nacht   het  bevel,    mij   met 
de  Cazadores,  de  Tiradores   en  mijne  batterij  's  morgens  om  vijf 
uur    bij    den   Cerro   de   la   Campagna    te    bevinden,    ten     einde 
daarmee  Juanico   in   te   nemen.     De    gezamenlijke   cavalerie   on- 
der Mejia  zou  mijne    rechter-   en   het   regiment    cavalerie   onder 
Quiroga  mijne  linkerflank  dekken. 

Op   den  229ten  Maart  ten  vijf  ure  des  morgens,  terwijl  het  nog 
schemerachtig    was,   stonden    wij    klaar.     De  Cazadores    trokken 
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voorop,  daarop  volgde  de  batterij,  en  ten  slotte  kwamen  de  Ti- 
radores. 

De  weg  naar  Juanico  was  met  boomen  beplant  en  liep  langs 
den  linkeroever  der  rivier.  Omstreeks  tien  minuten  voor  het 
begin  van  het  dorp  stieten  wij  op  de  vijandelijke  wachtposten, 
die  wij  op  den  voet  volgden.  De  vijandelijke  infanterie,  hierdoor 
verrast,  trok  zich  in  aller  ijl  terug,  en  wij  volgden  haar,  totdat 
zij  zich  op  het  plein  van  het  dorp  formeerde.  Zonder  haar  tijd 
te  laten,  riep  ik;  »Vivtt  el  Emperador !"  en  nu  gingen  wij  met 
gevelde  bajonet  op   den  vijand  los. 

De  majoor  Pittner  en  ik  bevonden  ons  aan  het  hoofd.  Ik 
bereed  dien  dag  niet  mijn  gewoon  paard,  maar  een  kleinen 
hengst,  die,  door  een  kogel  in  den  kop  getroffen,  neerviel,  doch 
dadelijk  weder    opstond. 

De  vijand  wachtte  onze  bajonetten  niet  af,  maar  begaf  zich 
in  aller  ijl  naar  de  groote  hacienda  de  Juanico,  die  aan  het 
einde  van  het  dorp  stond,  waar  zich  het  hoofdkwartier  van  den 
aldaar  bevelvoerenden   vijandelijken  officier  bevond. 

Het  regiment  Quiroga  was  voorbij  mijne  linkerflank  voorwaarts 
gelrokken  en  deed  nu  een  krachtigen  aanval  op  de  cavalerie, 
die  bij  de  hacienda  geposteerd  was,  terwijl  Mejia  langs  de  rech- 
terflank, waar  het  terrein  volkomen  effen  was,  voortrukte. 

De  vijand  trok  zich  in  de  achter  de  hacienda  liggende  bos- 
schen  terug.  Wij  namen  de  hacienda  in  en  bemachtigden  ons 
van  de  kanselarij  van  het  hoofdkwartier,  waarin  wij  behalve 
andere  papieren  ook  diegene  vonden,  welke  de  lijsten  der  troe- 
pen, die  voor  Queretaro  gelegerd  waren,    bevatten. 

Tot  ons  leedwezen  had  men  de  artillerie  en  het  grootste  ge- 
deelte der  proviand  reeds  verdeeld;  maar  wij  bemachtigden  ons 
toch  nog  van  vier  en  twintig  wagens  met  maïs  en  rogge,  vele 
wapenen  en  eene  zeer  groote  menigte  ossen,  koeien,  geiten  en 
schapen. 

Op  onze  rechterflank  posteerde  zich  eene  8000  man  sterke  af- 
deeling  vijandelijke  cavalerie,  die  ik  uit  mijne  batterij,  welke 
tegenover  de  hacienda  geplaatst    was,    beschoot. 

Terwijl    wij  onzen    buit    bijeenbrachten,    aan    den   linkerkant 
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door  het  regiment  Quiroga  en  aan  den  rechter  door  de  Tirado- 
res  gedekt,  stond  Mejia  met  zijne  cavalerie  tegenover  die  van  den 
vijand  in  de  aan  gene  zijde  der  rivier  gelegene  vlakte,  zonder 
dat  een  van  beidei  partijen  geneigdheid  tot  het  doen  van  een 
aanval  getoond  had. 

Daar  het  doel  van  den  uitval  zooveel  mogelijk  bereikt  was, 
ondernam  ik  den  terugtocht,  waarbij  de  Cazadores  de  achter- 
hoede uitmaakten. 

Waar  de  straatweg  naar  Celaya  door  eene  kleine  beek,  waar- 
over een  brug  ligt,  doorsneden  wordt,  hield  ik  halt,  om  den  over- 
tocht der  cavalerie  van  Mejia  door  eene  waadbare  plaats  in  de 
rivier  te  dekken,  hetgeen  insgelijks  door  mijne  achler  de  brug 
geplaatste  batterij  en  door  de  kanonnen  van  den  Cerro  de  la 
Gampagna  geschiedde.  De  vijand,  die  ons  volgde,  bestookte  ons 
insgelijks  met  zijn  geschut. 

Toen  ik  eindelijk  met  de  Cazadores  ook  over  de  brug  kwam, 
ontmoetten  wij  generaal  Miramon,  die  de  Cazadores  en  mij  met 
een  uitbundig  gejuich  begroette. 

Bij  den  Cerro  de  la  Campagna  troffen  wij  den  keizer  aan,  die 
aan  de  »Zouaven  van  Mexico"  zijn  dank  betuigde,  en  nu  reed 
ik  —  't  was  tusschen  twaalf  en  één  uur  —  naar  het  vroeger 
gemelde  koffiehuis,  waarvoor  een  kundige  Duitsche  veearts  mijn 
hengst  den  kogel,  die  in  eene  schuinsche  richting  in  zijn  kop 
doorgedrongen  was  en   boven  zijn  oog  zat,  uitsneed. 

Ingevolge  den  krijgsraad,  die  op  den  208ten  gehouden  was, 
had  de  keizer  besloten,  dat  Marquez,  die  tot  luitenant-generaal 
van  het  keizerrijk  benoemd  was,  naar  Mexico  zou  vertrekken, 
ten  einde  al  de  troepen,  welke  zich  daar  bevonden,  of  althans 
zooveel  als  de  omstandigheden  toelieten,  benevens  geld  naar 
Queretaro  over  te  brengen.  Hij  zou  daarbij  vergezeld  worden 
door  generaal  Vidaurri,  die  tot  minister  van  financiën  en  oorlog 
en  lot  voorzitter  van  den  krijgsraad  benoemd  was. 

De  keizer  verbood  aan  generaal  Marquez  uitdrukkelijk,  zich  met 
eenige  andere  onderneming  dan  schermutselingen  en  dergelijke 
in  te  laten,  en  drukte  het  hem  op  het  hart,  dat  hij  zoo  spoe- 
dig mogelijk  naar  Queretaro  moest  terugkeeren.     Marquez  gaf 
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in  het  bijzijn  van  alle  verzamelde  generaals  zijn 
woord  van  eer,  dat  hij  binnen  veertien  dagen  weder 
tëQneretaro  zou  zijn,  al  mocht  het  ook  kosten,  wat 
het   wilde. 

In  den  krijgsraad,  die  op  den  22sten  gehouden  werd,  beraad- 
slaagde men  over  de  wijze,  waarop  Marquez  den  hem  opgedra- 
gen last  ten  uitvoer  moest  brengen.  Er  werd  bepaald,  dat  hij 
in  den  nacht  zou  vertrekken  en  dat  de  voortreffelijke  regimen- 
ten cavalerie  Quiroga  en  n°.  5,  gezamenlijk  ten  getalle  van  4100 
man,  hem    zouden    vergezellen. 

Op  den  238ten  Maart  terstond  na  middernacht  braken  Marquez 
en  Vidaurri  met  hunnen  staf  en  hun  geleide  op,  marcheerden 
tusschen  den  Cerro  Gimatario  en  El  Jacal  door  en  bereikten 
Mexico  over  Tuluca,  zonder  eenige  ontmoeting  te  hebben. 

In  plaats  van  Marquez  werd  nu  de  uiterst  bekwame  en  we- 
tenschappelijk gevormde  generaal  Gastillo  tot  adjudant-generaal 
en  minisier  van  oorlog  ad  interim  benoemd  en  betrok  dadelijk 
het  hoofdkwartier  op  La  Gruz.    Zijne  divisie  kreeg  generaal  Valdez. 

De  aftocht  van  Marquez  bracht  in  het  vijandelijk  leger  eene 
groole  opgewondenheid  te  weeg,  wanl  het  gerucht  liep,  dat  de 
keizer  insgelijks  weg  was. 

De  liberalen  kregen  op  dezen  dag  eene  aanzienlijke  verster- 
king door  de  generaals  Riva  Palacio,  Martinez  en  Carebajal,  (*) 
zoodat  het  vijandelijk  leger  nu  meer  dan  40.000  man  en  tus- 
schen de  70  en  80  kanonnen  telde,  terwijl  het  onze,  door  de 
verschillende  gevechten  en  de  troepen,  die  Marquez  vergezelden, 
tot  op  6500  man  met  40  kanonnen  verminderd  was.  Eenigen 
aanwas  verkregen  wij  echter  ook  door  de  gevangenen  en  de  de- 
serteurs, die  tot  ons  overliepen. 

Op  den  avond  van  den  23sten  vernamen  wij  van  een  man, 
die  op  de  hacienda  waar  generaal  Escobedo  zijn  hoofdkwartier 
had,  woonde  en   dien  men  zich  door  het  wegnemen  van  al  zijne 


(*)  Dit  was  niet  bet  opperhoofd,  dat  wg  bij  Tulancingo  hebben  leeren  kennen, 
maar  een  ander,  een  gewezen  rooverhoofdman,  die  nu  divisie-generaal  bij  de 
liberalen  was. 
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have  en  goed  tol  vijand  gemaakt  had,  dat  er  des  namiddags  in 
het  hoofdkwartier  van  Escobedo  een  groote  krijgsraad  gehouden 
en  dat  er  daarin  met  eene  meerderheid  van  twee  derden  der 
stemmen  besloten  was,  den  volgenden  dag  een  krachtigen  aan- 
val te  doen.  Het  getal  der  troepen,  die  «mei  den  keizer"  weg- 
gegaan waren,  werd  waarschijnlijk  te  hoog  geschat,  en  men 
meende,  dal  een  aanval  moest  gelukken.  Waarop  deze  zou  ge- 
munt zijn,  wist  deze  man,   helaas!    niet  te   zeggen. 

Reeds  vroeg  in  den  morgen  van  den  24sten  Maart  —  't  was  op 
een  Zondag  —  berichtte  de  officier,  die  bestendig  op  den  toren 
van  La  Cruz  geposteerd  was,  dat  er  zich  aanzienlijke  vijande- 
lijke massa's  troepen,  tot  allerlei  wapens  behoorende,  van  Cuesta 
China  naar  den  Cerro  Cimatario  in  beweging  zetten  en  op  den 
laatstgenoemden   berg  in  dichte  drommen   post  vatten. 

Des  voormiddags  ten  tien  ure  kreeg  ik  van  mijn  divisie-gene- 
raal Mendez  het  bevel,  mijne  stelling  bij  de  rivier  te  verlaten 
en  naar  de  Alameda    op  te  rukken. 

Mijne  brigade  was  met  een  bataljon  verminderd.  Aan  kolonel 
Miramon  beviel  het  niet,  onder  een  vreemdeling  te  dienen,  en 
zoo  wist  hij  door  zijn  broeder  te  bewerken,  dat  hij  bij  zijne  Ti- 
radores  nog  een  ander  bataljon  kreeg  en  op  deze  wijze  zelf  kom- 
mandant  over  eene  brigade  werd. 

Ik  ontmoette  hem  op  de  Alameda,  die  door  een  steenen  muur 
omgeven  is,  waarachter  hij  zijne  manschappen  posteerde.  Hij 
plaatste  een  kanon  op  den  rechterhoek  en  drie  in  het  midden 
van  den  voormuur  met  een  vooruitspringenclen  hoek. 

Met  mijn  tweede  linie-bataljon,  waarover  de  dappere  kolonel 
Madrigal  het  bevel  voerde,  bezette  ik  verschillende  punten  tus- 
schen  den  hoek  der  Alameda  en  de  Casa  Blanca,  waar  Mendez 
mijne  batterij  post  deed  vatten.  Het  overige  gedeelle  mijner  bri- 
gade stond  in  de  Alameda  gereed. 

Uil  deze  bewegingen  van  den  vijand  kreeg  het  den  schijn. 
alsof  deze  het  plan  had,  een  aanval  op  den  rechterhoek  der 
Alameda   te  doen. 

Eene  vijandelijke  kotonne  van  omstreeks  6000  man  rukte, 
onder  aanvoering   van    generaal  Marünez.    stoutmoedig    tegen    de 
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Alameda  op,  terwiji  de  gezamenlijke  vijandelijke  batterijen  de 
stad  en  onze  stelling  beschoten.  Het  waren  pas  aangekomene 
troepen,  aan  welke  men  diets  gemaakt  had,  dat  zij  niet  veel 
tegenstand  zouden  ontmoeten.  Zij  droegen,  evenals  het  geheele 
leger  der  liberalen,  witte  linnen  buizen  en  broeken,  waarop  de 
onderscheidingsteekenen  der  afdeeling,  waartoe  zij  behoorden,  in 
verschillende  kleuren  aangebracht  waren.  Zij  zagen  er  in  het 
gevecht  altijd  uiterst  zindelijk  en  goed  uit,  daar  het  eene  Mexi- 
caansche  gewoonte  is,  alvorens  een  gevecht  te  leveren,  de  klee- 
deren  te  wasschen.  Daar  zij  slechts  één  pak  kleeren  hadden 
en  moesten  wachten,  totdat  deze  droog  waren,  zag  men  hen 
dikwijls  in  half  of  geheel  Adamitisch  kostuum  in  de  legerplaats 
rondloopen,  hetgeen  een  uiterst  kluchtig  tafereel  opleverde. 

Ik  verliet  op  bevel  van  Miramon  met  mijne  brigade  de  Ala- 
meda, trok  over  eene  kleine  brug,  die  zich  aldaar  bevond,  en 
vatte  daarbij  post.  De  vijand  rukte  tot  op  omstreeks  honderd 
vijftig  schreden  van  de  Alameda  voort,  maar  werd  hier  van  drie 
kanten  door  zulk  een  hevig  schroot-  en  geweervuur  ontvangen, 
dat  de  kolonne   halt   hield    en  eensklaps  rechtsomkeert   maakte. 

Nu  rukte  het  regiment,  dat  naar  de  keizerin  genoemd  was 
en  waarover  kolonel  Don  Pedro  Gonzales  het  bevel  voerde,  op, 
maakte  verscheidene  honderden  gevangenen  en  trok  zich  eerst 
terug,  toen  de  zeer  gedunde  kolonne,  die  den  aanval  gedaan 
had,  de  hoogte  van  den  Gimatario  bereikte,  waar  zij  door  de 
aldaar  in  massa  geposteerde  infanterie  gedekt   werd. 

Het  veld,  dat  voor  de  Alameda  lag,  was  als  bezaaid  met 
dooden  en  gekwetsten,  wier  witte  kleeding  scherp  bij  den  don- 
kerkleurigen  grond  afstak. 

Daar  er  dichte  kolonnes  van  den  vijand  de  westelijke  helling 
van  den  Gimatario  aftrokken,  kon  men  vermoeden,  dat  zij  een 
aanval  legen  de  Garita  Pueblito  en  de  Casa  Blanca  in  den  zin 
hadden.  Ik  kreeg  daarom  van  generaal  Mendez  het  bevel,  met 
mijne  brigade  daarheen  te  marcheeren,  terwijl  kolonel  Miramon 
met  zijne  troepen  in  de  Alameda  bleef. 

Generaal  Miramon  deed,  zonder  er  mij  iets  van  te  zeggen. 
het  tweede  liniebataljon  van  de  plaats,  waar  het  geposteerd  wös, 


69 

oprukken  en  verving  dit  door  de  Cazadores.  Ik  marcheerde  nu 
met  mijne  andere  bataljon?  in  eene  evenwijdige  richting  met 
den  vijand,  die  zich  naar  denzelfden  kant  heen  bewoog,  en  toen 
deze  op  den  breeden  weg,  die  van  de  weslelijke  helling  van 
den  Cimalario  voorbij  de  Casa  Blanca  naar  de  Garita  Pueblito 
loopt,  halt  hield  en    front  maakte,  deed  ik  hetzelfde. 

Men  zag  nu  duidelijk,  dat  de  vijand  zich  tot.  den  aanval  op 
de  genoemde  punten  gereed  maakte,  en  generaal  Mendez  gaf 
mij   het  bevel,  de  Casa  Blanca  te  verdedigen. 

Deze  Casa  Blanca  bestond  uil  een  groot  steenen  gebouw, 
dat  in  de  nabijheid  van  den  genoemden  weg  het  dichtst  bij  den 
vijand  stond.  De  omtrek  daarvan  was  met  vrij  dichte  cactus- 
struiken begroeid.  Op  een  korten  afstand  achter  deze  bij  den 
breeden  weg,  die  naar  de  Alameda  voert  en  voorbij  de  Garita 
Pueblito  loopt,  staat  het  massieve  gebouw,  dal  Casa  Blanca 
genoemd  wordt,  waarbij  zich  aan  den  kant  der  Alameda  een 
corral,  die  door  een  muur  omgeven   is,  aansluit. 

Met  het  tweede  en  vijfde  linie-bataljon  bezette  ik  nu  de 
Casa  Blanca  benevens  den  corral,  terwijl  ik  bij  de  garita  en  het 
daar  staande  gebouw  het  bataljon  Zamora  post  deed  vatten.  De 
batterij  werd  insgelijks  hier  geplaatst,  zoodat  zij  den  weg  van 
den  Cimatario  kon  bestrijken.  Het  veertiende  linie-bataljon 
kreeg  ik  als  reserve  en  hiernaast  posteerde  zich,  waarschijnlijk 
op  bevel  van  generaal  Mendez,  de  omstreeks  120  man  sterke 
afdeeling  cavalerie  onder  den  majoor  Malburg. 

Eerst  tegen  drie  uur,  na  een  gevecht  lusschen  de  artillerie, 
dat  eenigen  tijd  geduurd  had,  stelden  de  vijandelijke  gelederen 
zich  in  beweging.  Zooals  wij  later  vernamen,  bestond  de  ko- 
lonne,  die  aan  het  hoofd  marscheerde,  uit  4000,  en  die,  welke 
daarop  volgde,  uil  6000  man.  De  witte  drommen  stormden  met 
den  rneesten  moed  de  helling  af  en  den  breeden  weg,  die  noch 
rechts  noch  links  eenige  bedekking  aanbood,  langs,  zoodal  onze 
batterijen  van  de  Alameda  en  de  Garita  onverhinderd  op  de 
dichte  kolonnes  konden  vuren,  hetgeen  inzonderheid  van  de 
laatste  met  de  meeste  nauwkeurigheid  geschiedde,  daar  ge- 
neraal   Arellano  hierbij  in  eigen  persoon   tegenwoordig    was. 
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De  kalmte  en  <!e  dapperheid,  welke  de  vijand  te  midden  van 
dit  hevige  vuur  ten  loon  spreidde,  waren  bewonderenswaardig. 
Toen  de  kolonne  echter  tot  op  vierhonderd  schreden  genaderd 
was  en  met  een  hagelbui  van  schroot  begroet  werd,  bleef 
zij  een  oogenblik  besluiteloos  staan,  maar  vatte  al  spoedig  we- 
der moed  en  rukte  tot  op  tweehonderd  schreden  voorwaarts. 
Hier  kreeg  zij  echter  behalve  het  schrootvuur  van  alle  kanten 
nog  onze  geweerschoten  en  bleef  andermaal  besluiteloos  staan, 
zoodat  wij  reeds  verwachtten,  dat  zij  rechtsomkeert  zou  maken. 
Het  was  een  oogenblik  van  spanning,  en  wanneer  men  ons 
klein  getal  met  de  massa's,  die  op  ons  afkwamen,  vergeleek, 
dan  was  eenige  bezorgdheid  omtrent  den  afloop  alleszins  ge- 
rechtvaardigd. 

Zoodra  de  vijandelijke  aanvoerders  deze  aarzeling  echter  be- 
merkten, traden  verscheidenen  hunner  van  tusschen  de  gelede- 
ren te  voorschijn:  de  soldaten  bekwamen  van  den  schrik,  die 
zich  voor  een  oogenblik  van  hen  meester  gemaakt  had,  en 
rukten  nu  met  gezwinden  pas  aan,  zoodat  het  hun  gelukte,  de 
schuur,  die  slechts  vijf  en  dertig  a  veertig  schreden  van  de 
Casa  Blanca   verwijderd  is,  te   bereiken. 

Dit  punt  was  door  het  tweede  bataljon  onder  kolonel  Ma- 
drigal bezet.  Voordat  de  aanval  begon,  zeide  ik  tol  hem:  »De 
Casa  Blanca  moet  tot  eiken  prijs  behouden  worden,  al  moesten 
wij  hier  ook  allen  ons  graf  vinden,  want  met  dit  punt  gaat  ook 
de  stad  verloren."  Hij  antwoordde  op  een  vastberaden  toon : 
»De  vijand  moet  terug,  of  wij  sterven  hier  allen." 

Hoe  groot  ook  mijn  vertrouwen  op  den  dapperen  kolonel 
wezen  mocht,  vreesde  ik  toch,  dat.  hij,  door  de  overmacht  over- 
meesterd, zijne  stelling  zou  moeten  opgeven.  Het  was  een 
ontzettend  oogenblik  voor  mij,  en  ik  beken,  dat  het  angst- 
zweet mij  van  het  voorhoofd  gutste,  toen  ik  het  veertiende 
bataljon  in  aller  ijl  deed  aanrukken. 

Op  de  plaats,  waartoe  de  vijand  doorgedrongen  was,  kon  hij 
zich  onmogelijk  staande  houden,  en  hij  moest  of  zonder  zich  op 
te  houden  verder  voorwaarts  rukken  of  terugkeeren.  Op  dit 
hachelijk   oogenblik,    waarvan    het    lot   der    stad   afhing,    sprong 
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generaal  Arellano  van  zijn  paard,  richlle  zelf  een  kanon  op  de 
dichtste  groep  der  vijanden  en  overlaadde  hen  met  schroot, 
terwijl  de  dappere  majoor  Malburg  te  gelijker  tijd  met  zijne 
afdeeling  cavalerie  achter  het  huis  om  rende  en  den  vijand  in 
de  linkerflank  aanviel,  waardooi*  het  zoo  duchtig  in  't  nauw 
gebrachte  tweede  bataljon  eenige  verademing   kreeg. 

De  uitwerking  van  het  zoo  dicht  in  de  nabijheid  afgeschotene 
kanon,  alsmede^het  plotselinge  van  den  aanval  der  cavalerie, 
welker  getal  de  vijand  op  dit  oogenblik  waarschijnlijk  te  hoog 
schatte,  waren  te  veel  voor  hem ;  hij  maakte  rechtsomkeert  en 
rende  in  overhaaste  vlucht  tegen  de  helling  op,  terwijl  de  cava- 
lerie op  hem  loshieuw,  en  het  bataljon  van  Madrigal,  dat  niet 
meer  te  houden  was,  voorwaarts  stormde  en  op  eene  vreeseiijke 
wijze  met  bajonet  en  kolf  manoeuvreerde,  totdat  de  vijandelijke 
cavalerie,  die  ter  bedekking  aankwam,  de  geslagene  kolonne 
beschermde. 

De  majoor  Malburg  veroverde  een  vaandel  en  hij  en  het 
tweede  bataljon  maakten  omstreeks  honderd  gevangenen,  terwijl 
bij  de  1500  dooden  en  gekwetsten  het  slagveld  bedekten,  het- 
welk er  uitzag,  alsof  het  door  eene  groote  kudde  schapen  afge- 
weid was.  Achter  de  Gasa-Blanca  lagen  tien  gesneuvelde  vijan- 
delijke officieren,  en  onder  hen  de  kolonel  Mercador,  die  aan 
het  hoofd  der  kolonne,  welke  den  aanval  deed,  stond. 

Dit  was  de  laatste  krachtige  aanval  van  den  vijand  gedurende 
de  geheele  belegering,  maar  tevens  de  gevaarlijkste  en  bloedigste. 

Generaal  Miramon  had  dezen  bijgewoond  en  hield  in  de  na- 
bijheid van  de  Garita  Pueblito  stand. 

Toen  de  keizer  zich  op  de  plaats,  waar  het  gevecht  geleverd 
was,  vertoonde,  was  de  geestdrift  der  troepen  onbeschrijfelijk. 
Hij  kwam  naar  mij  toe  en  drukte  mij  de  hand.  De  tranen  ston- 
den hem  in  de  oogen,  en  zijne  ontroering  was  zoo  groot,  dat  hij 
bijna  niet  kon  spreken  en  mij  met  bevende  lippen  slechts  drie 
woorden  toefluisterde,  die  mij  gelukkiger  maakten  en  rijker  be- 
loonden dan  eenige  onderscheiding  zou  hebben  kunnen  doen, 
en  mij  tot  aan  het  einde  mijns  levens  in  de  gedachte  en  in 
het  hart  zullen  blijven.     Ik  was   zoo  getroffen,   dal  ik   ook   niet 
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kon  spreken  en  zwijgend  de  mij  loegestokene  hand  kuste-  Al- 
leen hij,  die  dergelijke  oogenblikken  beleefd  heefl,  kan  de  ont- 
roering, die  zich  daarbij  van  mij  meester  maakte,  begrijpen: 
zij   is   niet  te  beschrijven. 

Ons  verlies  in  dit  gevecht  was  betrekkelijk  gering,  want  voor- 
eerst waren  wij  voor  een  gedeelte  gedekt  en  ten  andere  viel  ook 
de  vijand  met  gevelde  bajonet  op  ons  aan  en  schoot  niet.  Zelfs 
het  vuur,  dat  de  hooger  geposteerde  reservekolonne,  die  den 
aanval  deed,  onderhield,  moest  al  spoedig  ophouden,  gelijk  ook 
het  artillerievuur,  uit  vrees,  dat  men  eigen  manschappen  zou 
treffen. 

Kolonel  Miramon  hield  de  Alameda  bezet,  alsook  de  linie  tot 
aan  de  kapel  San  Francisquito.  Mijne  brigade  bezette  de  linie  van 
de  Alameda  tot  iets  verder  dan  de  Garita  del  Pueblito.  De  an- 
dere troepen  behielden  hunne  vroegere  steliing. 

Generaal  Mendez  had  zijn  hoofdkwartier  in  de  Casa  Blanca. 
en  ik  bewoonde  met  hem  hetzelfde  vertrek,  waardoor  ik  de 
beste  gelegenheid  had  om  dezen  uitstekenden  generaal  te  leeren 
kennen.  Hij,  Cast.illo,  Mejia,  Escobar  en  Valdez  behoorden  tot 
die  Mexicaansche  generaals,  die  op  de  bijzondere  welwillendheid, 
welke  de  keizer  mij  betoonde,  niet  jaloersch  waren  ;  want  nijd 
en  jaloezie  zijn  in  Amerika  niet  alleen  eene  eigenschap  der 
üuitschers.  Terwijl  de  andere  generaals  mij  met  eene  zekere 
terughouding  behandelden,  gedroegen  de  genoemden  zich  altijd 
vriendelijk  ten  opzichte  van  mij  en  hechtten  eenig  gewicht  aan 
mijne  meeningen. 

Mendez  drong  er  bij  mij  op  aan,  dat  ik  den  keizer  zou  be- 
wegen, Queretaro  te  verlaten,  daar  wij  hier  slechts  ons  leven 
en  onze  eer  konden  verliezen.  In  al  zijne  gesprekken  legde  hij 
eene  onverzoenlijke  vijandschap  ten  opzichte  van  Miramon  aan 
den  dag. 

In  den  nacht  had  de  vijand  een  gedeelte  van  zijne  gekwetsten' 
die  niet  te  dicht  in  onze  nabijheid  lagen,  weggehaald.  Toen  ik 
des  morgens  voor  onze  verdedigingswerken  het  jammeren  van 
anderen  hoorde,  begaf  ik  er  mij,  slechts  met  mijne  karwats  in 
de  hand,   mei  zes   man   buiten,  ten   einde    zooveel  mogelijk   van 
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deze  ongelukkigen  naar  onze  hospitalen  Ie  brengen.  Toen  ik 
mij  bij  deze  gelegenheid  een  weinig  Ie  ver  waagde,  zou  ik 
bijna  door  eene  patrouille  vijandelijke  cavalerie  van  acht  a  tien 
man,  die  jacht  op  mij  maakte,  gevangengenomen  zijn  Ik  liep 
zooals  ik  nog  nooit  van  mijn  leven  geloopen  had  door  de  ste- 
kelige cactusplanten  naar  de  verdedigingswerken  toe  en  was, 
toen  ik   daar  aankwam,  zoo  uitgeput,  dat  ik  neerzeeg. 

Daar  er,  wanneer  wij  ons  later  met  hetzelfde  doel  builen  de 
verschansingen  waagden,  dadelijk  op  ons  geschoten  zou  worden, 
moesten  wij  de  ongelukkige  vijandelijke  gekwetsten  ellendig  ia- 
ten  omkomen.  Had  de  vijand  slechts  den  wensch  te  kennen 
gegeven,  de  gekwetsten  weg  te  halen,  dan  zouden  wij  hem  dit 
volgaarne   toegestaan  hebben. 

De  verpestende  stank,  dien  de  lijken  in  ons  leger  verspreidden, 
werd  al  spoedig  zoo  onuitstaanbaar,  dal  ik  ze  gedurende  den 
nacht  op  elkaar  liet  stapelen  en  verbranden.  Toen  wij  ons,  zoo- 
dra het  vuur  brandde,  verwijderden,  schoot  de  vijand,  die  zeker 
niet  begreep,  wat  wij  uitvoerden,  met  de  meeste  woede  op  den 
brandenden  hoop. 

Op  den  253ten  Maart  in  de  avondschemering  deed  de  vijand 
weder  een  zijner  gewone  aanvallen  tegen  de  brug  en  werd, 
evenals  gewoonlijk,  teruggeslagen. 

De  keizer  gaf  dien  dag  het  bevel,  met  alle  beschikbare  troepen 
aan  de  volmaking  onzer  verschansingen  te  arbeiden.  Hij  zelf 
hield  het  toezicht  bij  hel  oprichten  daarvan  op  La  Cruz  en 
stelde  zich  daarbij  dikwijls  aan  het  geweervuur  van  den  vijand 
bloot.  Op  dien  dag  vernamen  wij  ook,  dal  generaal  Escobedo 
aan  generaal  Marquez  eene  sterke  kolonne  cavalerie  achterna- 
gezonden had. 

Verscheidene  huizen  aan  den  anderen  kant  der  brug,  die 
door  den  vijand  bezet  waren,  werden  door  onze  artillerie  plat 
geschoten. 

De  vijand  had  ons  nu  geheel  ingesloten  en  begon  aan  de  be- 
vestiging zijner  stelling  meer  zorg  te  besteden.  Te  dien  einde 
bediende  hij  zich  van  meer  dan  duizend  Indianen,  aan  welke 
deze  gevaarlijke    bezigheid  volstrekt  niet    scheen   te   bevallen,  en 
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die  ik,  zoodra  er  eenige  kogels  in  hunne  nabijheid  vielen,  ver- 
schrikt van  hun  werk  zag  wegloopen.  Hoofdzakelijk  werkten 
zij   bij   nacht. 

De  stad  werd  voortdurend  nu  eens  hier,  dan  weer  daar  ge- 
bombardeerd en  onze  verschansingen  door  schutters  bewaakt, 
die  op  ieder  hoofd,  dat  zich  liet  zien,  vuur  gaven.  Waarschijn- 
lijk werden  hiertoe  de  honderd  vijftig  Amerikanen,  die  onder 
den  naam  van  Legion  of  honor  bij  de  liberalen  dienden  en 
onder  het  bevel  van  zekeren  kolonel  Green  stonden,  gebezigd. 

Niet  alleen  de  soldalen,  maar  ook  de  inwoners  hadden  vee! 
Ie  lijden,  en  velen  hunner  werden  door  kogels  getroffen.  Op 
den  27sten  Maart  werd  eene  vrouw  door  eene  granaat  gedood, 
en  eene  andere,  die  haar  kind  op  Mexicaansche  manier  op  den 
rug  droeg,  kreeg  een  geweerkogel  door  den  hals,  die  haar  en 
het   kind  doodde. 

In  de  Casa  Blanca  zag  ik,  dat  eene  vrouw,  toen  zij  aan  ha- 
ren man  middageten  bracht,  door  een  kogel  getroffen  dood 
op  den  grond  viel.  Het  eerste,  wat  de  bedroefde  echtgenoot 
deed,  was,  dat  hij  haar  geld  en  hare  cigarettes  uil  haren  boezem 
vandaan  haalde,  waarop  hij  haar  wegsleepte,  zonder  ook  maar 
een  enkele  klacht  te  slaken.  De  boezem  der  Mexicaansche  vrou- 
wen is  de  gewone  bewaarplaats  van  haar  geld. 

In  den  nacht  van  den  27sten  op  den  288ten  Maart  werden  er  van 
beide  kanten  onophoudelijk  geschoten.  Tegen  den  morgen  werd 
het  rustig,  en  was  ik  in  slaap  gevallen.  Eensklaps  werd  ik  door 
mijn  adjudant  bij  den  arm  geschud  en  terwijl  ik,  nog  slaap- 
dronken, mijne  oogen  uitwreef,  zag  ik  den  keizer  glimlachende 
voor  mij  staan. 

Op  deze  wijze,  zonder  adjudant  of  ordonnans,  met  niets  anders 
gewapend  dan  met  zijn  kleinen  verrekijker,  placht  hij  gedurende 
den  nacht  of  op  andere  lijden  van  den  dag  de  verdedigingswer- 
ken te  bezoeken.  Daar  hij  de  Mexicaansche  officieren  kende  en 
wisl.  dat  zij  de  soldaten  niet  alleen  mishandelden,  maar  hun 
ook  hunne  soldij  en  hunne  ranlsoenen  inkortten,  placht  hij  aan 
de  manschappen  te  vragen,  »of  zij  hunne  soldij  en  hunne  ranl- 
soenen  wel  geregeld    kregen."    —  Dit  was  eene  zeer  goede  con- 
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tróle  voor  de  officieren,  en  zulk  eene  bezorgdheid  was  voor  de 
soldaten  zoo  iets  vreemds  en  streelends,  dat  zij  daardoor  den 
keizer  bijzonder  liefkregen,  inzonderheid  daar  hij  met  hen  in 
alle  gevaren  en  ontberingen   deelde. 

Ik  bood  mij  aan  om  Zijne  Majesteit  te  vergezellen,  maar  deze 
bedankte  daarvoor  met  zijne  innemende  vriendelijkheid  en  zette 
zijne  inspectie  alleen  voort. 

Des  namiddags  kwam  de  keizer  andermaal,  doch  nu  te  paard  en 
met  zijn  gevolg,  en  werd  door  den  vijand  dadelijk  met  granaten 
begroet.  Hij  stapte  in  de  Casa  Blanca  af  en  zette  zich  bij  Mendez 
neer,  met  wien  hij  eene  cigarette,  die  de  generaal  hem  gepresen- 
teerd had,  rookte.  Toen  de  keizer  wegging,  zeide  hij  tot  mij, 
dal  ik  mij,  wanneer  er  niets  bijzonders  bij  de  verdedigingswer- 
ken voorviel,  alle  dagen  's  namiddags  om  twee  uur  in  La  Cruz 
moest  bevinden. 

De  keizer  hield  het  voor  een  heiligen  plicht,  dikwijls  een  be- 
zoek te  brengen  aan  de  hospitalen,  ten  einde  de  gekwetsten  te 
vertroosten  en  te  zorgen,  dat  zij  al  die  verkwikkingen  kregen, 
welke  de  omstandigheden  slechts  gedoogden.  Daar  het  nu  bleek, 
dat  de  Mexicaansche  geneesheeren  ontzettend  nalatig  waren,  be- 
noemde hij  zijn  lijfarts,  Dr.  S.  Basch,  tot  inspecteur-generaal  van 
de  gezamenlijke  hospitalen. 

Toen  generaal  Marquez  Querelaro  verliet,  had  hij  beloofd, 
dagelijks  berichten  van  zich  te  zullen  zenden,  en  het  begoo 
den  keizer  zoowel  als  anderen  te  verontrusten,  dat  er  nog  geen 
tijding  gekomen  was ;  maar  de  keizer  was  er  verre  vandaan 
uit  deze  omstandigheid  eenigen  argwaan  op  te  vatten. 

Op  den  308ten  Maart  's  morgens  werd  er  een  bevel  van  den 
keizer  bekend  gemaakt,  volgens  hetwelk  alle  officieren,  die  tot 
het  ontvangen  van  belooningen  voorgesteld  waren,  's  namiddags 
ten  vier  ure  op  de   Plaza  de   La   Cruz   moesten  verschijnen. 

Al  de  officieren,  wie  dit  betrof,  waren  stipt  op  hun  tijd  Ier 
bestemder  plaatse.  De  staf-  en  onderofficieren  schaarden  zich 
overeenkomstig  hunnen  rang  op  eene  rij.  Voor  hen,  insgelijks 
naar  gelang  van  hunne  anciënniteit,  stonden  de  generaals  Mira- 
mon.  Mejia,  Castillo,  Mendez,   Arellano  en   Valdez.     Op  uitdruk- 
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keiijk    bevel   van   den    keizer    moest  ik   op  de   rij   der   generaals 
gaan  staan. 

Al  de  officieren  op  de  eerste  rij  kregen  de  bronzen  medaille 
voor  dapperheid,  die  de  keizer  aan  iedereen  zelf  op  de  borst  stak, 
waarop  hij  hem  met  den  Mexicaanschen  abrazo  (omhelzing)  ver- 
eerde. Toen  hij  bij  mij  kwam  en  ik  hem  mijn  dank  betuigde, 
zeide  hij  :  »Salm  !  gij  weef,  hoezeer  ik  aan  u  verknocht  ben  en 
hoe  lief  ik  u  heb ;  ik  zou  graag  meer  voor  u  willen  doen,  maar 
kan  dit  nu  nog  niet."  Dit  had,  zooals  hij  mij  later  zeide,  hier- 
op belrekking,  dat  hij  mij  gaarne  lot  generaal  wilde  benoemen, 
helgeen  hij  echter  in  den  gevaarlijken  toestand,  waarin  hij  zich 
bevond,  niet  wilde  doen  om  de  jaloezie  en  de  ontevredenheid 
der  Mexicaansche  generaals  niet  op  te  wekken. 

De  gouden  en  de  zilveren  medaille  voor  dapperheid  werd 
slechts  aan  onderofficieren  en  soldaten  uitgereikt;  officieren  kre- 
gen de  bronzen.  Met  deze  onderscheiding  ging  de  keizer 
dan  ook  het  spaarzaamst  om.  De  medaille,  die  aan  een  rood 
lint  gedragen  wordt,  vertoont  aan  den  eenen  kanl  het  borstbeeld 
des  keizers,  aan  den  anderen  in  een  lauwerkrans  het  opschrift: 
»Al  merito  militar'  (Voor  militaire  verdienste). 

Toen  ook  de  andere  officieren  met  verschillende  ridderorden 
gedecoreerd  werden  en  de  keizer  zich  wilde  verwijderen,  ging 
generaal  Miramon  naar  den  kolonel  Pradillo,  die  de  ridderorden 
droeg,  toe,  nam  eene  bronzen  medaille  in  handen,  begaf  zich 
daarmee  naar  den  keizer  en  zeide,  terwijl  hij  hem  deze  op  de 
borst  stak.  de  volgende  woorden :  »Uwe  Majesteit  heeft  uwe 
officieren  en  manschappen  gedecoreerd  als  een  blijk  van  tevre- 
denheid over  hunne  dapperheid,  trouw  en  verknochtheid.  Aan 
den  dapperste  van  allen,  die  ons  steeds  in  alle  gevaren  en 
ontberingen  ter  zijde  stond  en  ons  altijd  met  het  verhevenste, 
schitterendste  voorbeeld  is  voorgegaan,  —  neem  ik  bij  dezen  in 
naam  van  hel  leger  van  Uwe  Majesteit  de  vrijheid,  dit.  bewijs 
van  dapperheid  en  van  eer  te  verleenen,  hetwelk  gij  meer  dan 
anderen  verdient." 

De  keizer  was    zeer  verrast    en  getroffen  door  deze  veelbetee- 
kenende  handeling,  omhelsde  generaal  Miramon,  nam  de  medaille 
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aan  en  droeg  haar  sedert  als  zijne  eerste  en  voornaamste  deco- 
ratie; maar  terwijl  de  anderen  overeenkomstig  het  voorschrift  het 
borstbeeld  buitenwaarts  droegen,  droeg  hij  den  kant  met  het 
opschrift  naar  boven. 

Op  denzelfden  avond  werd  aan  den  keizer  het  volgende  keu- 
rig op  perkament  geschrevene  document  omtrent  deze  handeling 
overgegeven,  dat  generaal  Escobar  mij  later  heeft  medegedeeld 
en  dat  vertaald  aldus  luidt: 

»Senor ! 

«Het  Mexicaansche  leger,  dat  onder  het  onmiddellijk  bevel 
van  Uwe  Majesteit  de  stad  Queretaro  verdedigt  en  zich  door  de 
ondergeteekende  generaals  laat  vertegenwoordigen,  verzoekt  Uwe 
Majesleit  om  een  nieuw  bewijs  harer  edelmoedigheid,  hetwelk 
Uwe  Majesteit  daarin  moge  doen  bestaan,  dat  Uwe  Majesleit  goed- 
gunstig hare  borst  met  de  medaille  voor  militaire  verdienste 
versiere. 

«Uwe  Majesteit  beloont  met  deze  eervolle  onderscheiding  de 
uitstekende  verdiensten  harer  generaals,  bevelhebbers,  officieren 
en  soldaten,  die  in  de  vervulling  hunner  heilige  plichten  den 
heldhaftiger)  moed  in  het  verdragen  der  grootste  bezwaren  en 
de  buitengewone  zelfopoffering  van  Uwe  Majesteit  zullen  trach- 
ten na  te  volgen. 

•Nooit  is  onder  dergelijke  omstandigheden  een  vorst  van  de 
hoogte  zijns  troons  afgedaald,  om,  zooals  hier  geschiedt,  met 
zijne  soldaten  de  grootste  gevaren  en  ontberingen,  welke  in  de 
wereld  huns  gelijken  niet  vinden,  te  verduren,  —  met  soldaten, 
aan  welke  Uwe  Majesteit  geleerd  heeft,  zulke  schitterende  voor- 
beelden van  zelfverloochening,  van  vaderlandsliefde  en  van  moed 
in  het  lijden  te  geven. 

»De  natie  zoowel,  die  Uwe  Majesteit  tracht  te  redden  en  te 
vergrooten,  als  de  onpartijdige  geschiedenis,  zullen  aan  den  kei- 
zer van  Mexico,  Maximiliaan  I,  eens  ten  volle  recht  laten  weder- 
varen. Het  leger  van  zijn  kant,  op  de  welwillendheid  van  zijn 
vorst  rekenende,  geeft  dezen  dus  hierbij  dev  medaille  voor  mili- 
taire verdiensle. 
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Gedaan  in  het   hoofdkwartier  te  Queretaro  op 
den  50,ten   Maart  1867. 
De  divisie-generaal   en   kommandant  der  infanterie, 

Mig.    Miramon. 

De  divisie-generaal  en    kommandant  der  cavalerie, 

Tom.    M  e  j  i  a. 

De  brigade-generaal  en  kommandant  van  den  generalen  staf, 

Severo    del    Castillo. 

De  brigade-generaal  en  kommandant  der  tweede  divisie  infanterie, 

Pedro    Valdez. 

De  brigade-generaal  en  kommandant  der  eerste  divisie  infanterie, 

Ramon     Mendez. 

De  brigade-generaal   en  kommandant  der  artillerie, 

M  a  n  u  e  1     A  r  e  1 1  a  n  o. 

De  generaal  en  kommandant  van   het  corps  ingenieurs, 

Mar.    Reyes." 

Op  den  5fsten  Maart  in  de  vroegte  werd  ik  door  een  ordonnans 

bij  den  keizer    ontboden.     ïk  vond  bij  hem  twee  deserteurs,  ES- 

sassers,  die    vroeger    bij    het   Fransche   vreemdenlegioen  gediend 

hadden.     Beiden   behoorden    tot    het  wapen  der   artillerie,  waren 

eerst   den    vorigen    dag    voor   Queretaro   aangekomen,    en   hunne 

batterij  was  nog  in  de  reserve. 

De  keizer  verzocht  mij.  de  beide  manschappen  in  het  verhoor 
te  nemen  en  van  het  gehoorde  proces-verbaal  op  te  maken,  het- 
geen ik  in  zijn  bijzijn  deed.  Zij,  alsmede  de  meeste  deserteurs 
(waarvan  ik  mij  later  door  eigen  aanschouwing  overtuigde)  ver- 
zekerden, dat  de  soldaten  der  liberalen  door  hunne  superieuren 
niet  alleen  onbeschoft  behandeld  werden,  maar  dat  zij  ook. in 
plaats  van  den  reaal,  die  hun  als  dagelijksche  soldij  beloofd  was, 
op  zijn  hoogst  eens  of  tweemaal  in  de  week  een  medio  (halven 
reaal)  ontvingen  en  dat  zij  voor  hun  voedsel  niets  anders  kre- 
gen dan  maïs  en  boonen.  Stond  er  een  gevecht  te  wachten,  dan 
wert)  hun  gewoonlijk  een  reaal  uitbetaald  en  aan  ieder  een  glas 
brandewijn  gegeven.  —  Zij  spraken  verder  over  de  groote  on- 
eenigheid  tusschen  de  aanvoerders  der  liberalen,  hetgeen  trou- 
wens een  overoud  Mexicaansch    gebrek  is. 
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De  eene  Elsasser,  een  lang,  krachtig  man,  Johann  Muth  ge- 
naamd, was  bijzonder  goed  ingelicht;  maar  omtrent  de  stelling 
der  batterijen  op  den  San  Gregorio  kon  hij  ons  geen  uitsluitsel 
geven.  Daar  hij  echter  gaarne  bij  ons  leger  ingelijfd  wilde  wor- 
den en  er  hem  veel  aan  gelegen  was,  een  goeden  dunk  van 
zich  te  geven,  bood  hij  aan,  naar  het  vijandelijk  leger  terug  te 
keeren  en  alles  uit  te  vorschen,  'wat  wij  wcnschten  te  weten. 
Hij  beloofde,  dat  hij  's  nachts  om  twaalf  uur  weder  binnen  Quere- 
taro  zou  zijn.  Daar  niemand  van  de  manschappen,  die  op  den 
San  Gregorio  geposteerd  waren,  hem  kende,  kon  hij  daar  lich- 
telijk rondloopen  onder  het  voorwendsel,  dat  hij  hout  sprokkelde. 

Aan  den  keizer  kwam  dit  voorstel  bedenkelijk  voor;  maar  ik 
deed  hem  opmerken,  dat  de  man  in  het  ergste  geval  niet  zou 
terugkomen,  want  wat  hij  aan  den  vijand  omtrent  onze  stelling 
kon  verraden,   wist  deze  reeds  lang  door  zijne  spionnen. 

Toen  de  keizer  eindelijk  toestemde,  gaf  ik  den  man  vijf  pias- 
ters en  zeide  tot  hem,  dat  ik  zijn  voorstel  aannam,  maar  zijn 
kameraad  als  gijzelaar  zou  behouden  en  laten  fusileeren,  inge- 
val hij  den  volgenden  dag  vóór  twaalf  uur  niet  terug  was, 
waarbij  de  keizer  mij  glimlachende  in  hel  oor  fluisterde:  »wat 
wij  toch  niet  zouden  doen." 

Ik  bracht  den  man  nu  zelf  tot  aan  onze  buitenste  verschan- 
sing en  gaf  aan  den  schildwacht,  die  hierover  verwonderd  was, 
bevel,  niet  op  hem  te  schieten,  wanneer  hij  van  zijne  zending 
terugkwam  en  bij  dag  of  bij  nacht  onze  verschansingen  naderde. 

Ik  bleef  in  La  Cruz  en  beval,  er  mij  kennis  van  te  geven, 
zoodra  er  iets  mocht  voorvallen,  's  Avonds  om  half  tien  werd 
de  Elsasser  door  eene  patrouille  naar  mij  toegebracht  en  deelde 
mij  het  volgende  mede: 

Hij  was  niet  in  staat  geweest,  den  geheelen  berg  te  onder- 
zoeken, daar  zijn  ronddwalen  aldaar  reeds  argwaan  begon  te 
wekken.  Hij  had  echter  gezien,  dat  er  op  den  oostelijken  top 
van  den  berg  twee  batterijen  achter  stevige  steenen  muren  ston- 
den, en  dat  er  eene  afdeeling  infanterie  ter  bedekking  op  de 
helling  aan  gene  zijde  daarvan  geposteerd  was.  Bovendien  waren 
er   twee    stukken  geschut    bij   de   kapel    San   Trinidad   geplant. 


80 

Wanneer  ik  het  verlangde,  wilde  hij  mij  wel  van  huizen  bij 
den  Meson  San  Sebastian  door  de  tuinen  naar  het  plein  voor 
de  kerk  San  Sebastian  en  van  daar  naar  de  kapel  San  Trinidad 
en  verder  op  den  Cerro  San  Gregorio  brengen. 

Overeenkomstig  deze  aanwijzingen  besloot  de  keizer,  nog  in 
dien  zelfden  nacht  een  aanval  op  deze  positie  te  doen  en  althans 
de  twee  stukken  geschut  te  veroveren.  Te  dien  einde  liet  hij 
Miramon  bij  zich  roepen,  terwijl  ik  naar  de  Casa  Blanca  ging 
en  den   Elsasser  meenam. 

In  den  nacht  van  den  eersten  April  werd  ik  om  twee  uur 
gewekt  en  kreeg  van  generaal  Miramon  het  bevel,  mij  ten  drie 
ure  mei  het  bataljon  der  Cazadores  in  de  Calle  Miraflores  te 
bevinden,  mij  naar  generaal  Valdez  te  begeven  en  zijne  aan- 
komst af  te  wachten. 

Toen  ik  mij  ten  bestemden  tijde  naar  Valdez  begaf,  werd  mij 
een  bataljon  der  municipale  garde  van  Mexico  onder  kolonel 
Don  Joaquim  Rodriguez  toegevoegd,  alsmede  vijftig  man  van 
het  bataljon  Gelaya,  die  in  den  Meson  San  Sebastian  lagen  en 
het  terrein  in  den    omtrek   nauwkeurig   kenden. 

Om  vier  uur  kwam  generaal  Miramon;  wij  begaven  ons  naar 
eene  kamer,  hij  spreidde  eene  kaart  van  de  omstreken  op  de 
tafel  uit  en  deelde  mij  zijn  plan  mede,  dat  door  mijne  opmer- 
kingen gewijzigd  en  eindelijk  op  de  volgende  wijze  bepaald  werd: 

Generaal  Miramon  zou  den  uitval  zelf  besturen.  —  Van  het 
plein,  dat  zich  tegenover  de  brug  bevond,  moest  ik  mij  doof 
de  tuinen  naar  dat  van  de  kerk  San  Sebastian,  die  door  de  li- 
beralen bezet  was,  begeven.  Zonder  mij  om  den  vijand  achter 
mij  te  bekommeren,  moest  ik  naar  de  kapel  San  Trinidad  voort- 
rukken  en  deze  benevens  de  kanonnen  veroveren,  van  hier  de 
linker  vleugel  batterij  op  den  San  Gregorio  bestormen  en  dan  den 
rug  van  den  Cerro  San  Gregorio  «schoonvegen"  {vbalaijer"  — 
hij  sprak  Fransch).  Hij  beloofde,  dal  eene  brigade  mij  als  re- 
serve zou  volgen  en  eene  andere  in  mijne  linkerflank  den  vij- 
and, die  in  de  voorstad  San  Luis  gelegerd   was,   verdrijven. 

Generaal  Miramon  scheen  gaarne  instructiën  voor  dergelijke 
nachtelijke   avonturen    te   geven.     Reeds  eenige    dagen    te    voren 
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belastte  hij  mij  met  het  doen  eener  verkenning  bij  mane- 
schijn, en  nu  werden  mij  uilgetande  spijkers  tot  het  vernagelen 
van  kanonnen  meegegeven.  Miramon  wilde,  dat  ik  hem  in  de 
Calle  Miraflores  zou  afwachten.  Ik  -wachtte  tot  drie  uur,  en 
daar  de  maan  omstreeks  dezen  lijd  onderging,  zond  ik  iemand 
naar- den  generaal  toe.  Hij  of  zijne  adjudanten  hadden  zich 
echter  verslapen  en  de  geheele  za-ak  vergeten,  hetgeen  vroeger 
nog  al  eens  gebeurd  was  en  hem  scherpe  verwijtingen  van 
den   kant  des  keizers  op  den   hals  gehaaid  had. 

Toen  ik  over  de  brug  ging,  zag  ik,  dat  de  andere  troepen 
achter  mij  in  slagorde  geschaard  stonden.  Daar  wij  door  hui- 
zen en  tuinen  moesten  gaan,  waren  al  de  stafofficieren  te 
voet  en  zouden  onze  paarden  de  reserve- brigade  achternagezon- 
den worden. 

Zonder  ontdekt  te  worden,  kwam  ik  met  mijne  soldaten  op 
het  plein  voor  de  kerk  San  Sebastian  aan  en  schaarde  mijne 
manschappen  tot  het  doen  van  een  aanval  op  de  hoogte;  de 
Cazadores  met  de  vijftig  man  van  Celaya  voorop,  en  daarachter 
de  municipale  garde,  aan  welker  hoofd  ik  mij  ditmaal  bevond. 
Wij  werden  eensklaps  van  den  kant  der  kerk  af  in  den  rug 
beschoten. 

Daar  ik  mij  echter  overeenkomstig  mijne  instructiën  niet 
te  bekommeren  had  over  hetgeen  er  in  mijn  rug  voorviel,  ruk- 
ten wij  met  een  stormpas  tegen  den  heuvel  op  naar  de  kapel 
San  Trinidad,  waarbij  slechts  ééne  compagnie  stond,  die  de  vlucht 
nam.  Zij,  die  bij  de  twee  kanonnen  geplaatst  waren,  hadden 
geen  tijd  om  te  vuren.  De  majoor  Piltner  was  oogenblikkelijk 
bij  het  eene  en  Anton  Maier,  de  bevelhebber  van  de  eerste  com- 
pagnie der  Cazadores,  een  Tyroler,  bij  het  andere.  Met  de  ka- 
nonnen vielen  ons  ammunitie  en  paarden  en  allerlei  bagage  in 
handen,  en  ik  zond  deze  dadelijk  onder  eene   bedekking   weg. 

De  aanval  zoover  achter  het  vijandelijk  front  was  zeer  onver- 
wacht, inzonderheid  voor  den  generaal  der  liberalen,  Adrillon, 
die  zijn  kwartier  in  de  kapel  had  en  dit  met  kolonel  Vil- 
lanueva.lol  den  generalen  staf  van  Escobedo  behoorende,  deelde. 
Beiden  werden  in  hunnen  eersten  slaap  gestoord   en    namen    in 
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de    grootste    haast    en   in    hun  hemd  door  de  stekelige  cactus- 
struiken  de  vlucht. 

Daar  mijne  troepen  van  den  overijlden  marsch  naar  den  top 
van  den  berg  geheel  buiten  adem  waren,  moest  hun  noodwen- 
dig eenige  oogenblikken  tijd  gegund  worden  om  tot.  zich  zelven 
5e  komen.  Terwijl  ik  hen  tot  het  doen  van  een  verderen  aan- 
val op  den  San  Gregorio  in  slagorde  schaarde,  zag  ik  bij  de 
morgenschemering  twee  Cazadores,  die  eene  vrouw  meesleepten, 
welke  zich  krachtdadig  tegen  hen  verzette.  Ik  hieuw  met  het 
platte  van  mijne  kling  op  beiden  los  en  deed  hen  in  het  ge- 
lid terugkeeren.  De  vrouw  was  mij  voor  hare  bevrijding  zoo 
dankbaar,  dat.  zij  mij  omhelsde;  maar  ik  weet  niet  eens,  of  zij 
oud   of  jong,   mooi  of  leelijk   was. 

Na  eene  korte,  volstrekt  noodzakelijke  rust  genomen  te  hebben, 
rukten  wij  naar  den  berg  op.  De  majoor  Pitlner  was  met  eene 
compagnie  vooruit  en  werd,  toen  hij  op  de  hoogte  aankwam, 
met  schroot  en  het  vuur  van  twee  bataljons,  die  zich  daar 
reeds  in  slagorde  geschaard  hadden,  ontvangen.  De  majoor  zelf 
kwam  er  met  eeue  diepe  wonde  in  den  arm  en  met  het  verlies 
van  een  knoop  van  zijn  vest  af,  die  er  door  een  kogel  afge- 
schoten werd;  maar  zijne  kleine  afdeeling  werd  zoozeer  in  het 
nauw  gebracht,  dat  hij  moest  wijken  en  geheel  van  mij 
afraakte. 

Onder  deze  omstandigheden  achtte  hij  het  verkieslijk,  den 
berg  te  verlaten  en  terug  te  trekken,  hetgeen  hem  ook  met 
groote  moeite  gelukte.  De  majoor  is  een  eenigszins  gezet  jong-* 
mensen,  wien  dit  op-  en  afklimmen  van  den  berg  een  gruwel 
was,  omdat  het  zijne  krachten  te  boven  ging.  Het  speet  hem 
zeer,  dat  hij  zijn  paard  niet  bij  zich  had,  maar  het  geluk  deed 
hem  een  muilezel,  aan  de  liberalen  toebehoorende,  aantreffen, 
waaraan  hij  zijne  redding  te  danken  had,  want  zonder  dit  beest 
zou  bet  met  hem  gedaan  geweest  zijn.  Hij  bereikte  zonder 
verdere  hindernissen  de  rivier,  die  hij  met  het  overige  gedeelte 
zijner  compagnie  doorwaadde. 

Onze  bedienden,  die  bevel  gekregen  hadden,  onze  paarden  aan 
de  reserve-brigade  achterna  te  brengen,  hadden  het  nogtans  moge- 
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lijk  gemaakt,  zich  bij  de  kolonne,  die  door  mij  aangevoerd  werd, 
aan  te  sluiten,  hetgeen  ons  no  zeer  aangenaam  was,  en  reeds 
bij  de  kapel  San   Trinidad  bestegen  wij  onze  paarden. 

Miramon  was  met  de  twee  reserve-brigades  lot  aan  het  plein 
voor  de  brug  voortgerukt  en  in  een  gevecht  met  de  troepen, 
die  tusschen  hem  en  mij  stonden,  gewikkeld.  Daar  hij  echter 
geen  krachtigen  aanval  deed,  volgde  hij  mij  niet. 

Ofschoon  ik  nu  geene  reserve  achter  mij  had,  wilde  ik  toch 
mijne  instructiën  zooveel  mogelijk  letterlijk  opvolgen.  Ik  rukte 
dus  tegen  den  rug  van  den  San  Gregorio  op,  om  dezen  «schoon 
te  vegen."  Daar  hij  echter  door  eene  aanzienlijke  overmacht 
bezet  was,  werden  w  ij  den  bergrug  afgeveegd  lot  aan  de  kapel 
de  la  Cruz  del  Cerro,  wier  ligging  aan  het  einde  der  voorstad 
ik  bij  eene  vroegere  gelegenheid  beschreven   heb. 

Van  de  reserve  zag  ik  niets,  en  daar  de  aanbrekende  dag  den 
vijand  onze  zwakte  verried,  dacht  ik,  dat  het  raadzaam  zou  zijn, 
naar  de  stad  terug  te  keeren,  voordat  de  maatregelen  van  den 
vijand  zulks  te  eenen  male  onmogelijk  maakten.  Te  dien  einde 
marcheerde  ik  naar  den  straatweg,  die  van  de  hoogte  naar  het 
plein  voor  de  brug  loopt,  denzelfden,  waarop  het  geschut,  dat 
wij  op   den   14den    Maart  veroverd   hadden,  geplant  was. 

Op  den  weg  derwaarts  werd  ik  door  een  duchtig  vuur  in 
mijne  linkerflank  bestookt,  en  toen  ik  den  genoemden  straatweg 
insloeg,  werd  ik  ook  in  het  front  met  een  duchtig  geweervuur 
begroet.  Ik  vreesde,  dat  mijn  toestand  onhoudbaar  zou  kunnen 
worden,  en  zond  mijn  adjudant  naar  Miramon  af,  ten  einde  dezen 
tot  het  aanrukken  met  de  reserve  te  bewegen  ;  maar  de  adju- 
dant kwam  dadelijk  lerug  en  deelde  mij  mede,  dat  alle  wegen 
door  den  vijand  bezet  waren  en  dat   hij   niet  verder  kon. 

Deze  mededeeling  werd  aanstonds  bevestigd,  daar  de  vijand 
hem  op  den  voet  volgde  en  mij  uu  ook  in  den  rug  beschoot, 
zoodat  ik  van  vier  kanten  aan  het  vijandelijk  vuur  blootgesteld 
was.  Ik  besloot,  er  mij  door  heen  te  slaan,  en  rukte  den  straat- 
weg op.  Hier  stieten  wij  het  eerst  op  eene  barricade,  die  wij 
bestormden,  en  trokken  den  straatweg  daarop  verder  langs 
Toen  wij  den  kruisweg,  die    naar  de  kerk  San  Sebastian   loopt 
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voorbijkwamen,  kregen  wij  het  vuur  van  beide  kanlen  en  za- 
gen eene  andere  verschansing  voor  ons.  Wij  waren  inderdaad 
van  alle.  kanten  ingesloten  en  aan  het  vijandelijk  vuur  bloot- 
gesteld. 

De  tweede  barricade  moest  noodwendig  insgelijks  bestormd 
worden,  en  werd  dan  ook  werkelijk  bestormd.  Bij  elke  barri- 
cade was  een  smalle  dooriocht  voor  één  persoon  gelaten,  die  bij 
de  eerste  zoo  breed  was,  dat  ik  er  met  mijn  hengst  door  kon; 
bij  de  tweede  moest  ik  echter  afstijgen.  Terwijl  mijn  bediende 
bij  mijne  borst  voorbij  naar  den  teugel  greep,  om  het  paard  er 
doorheen  te  brengen,  ving  hij  met  zijn  arm  een  kogel  op,  die 
anders  in  mijne  borst  zou  doorgedrongen  zijn.  De  wond  was 
niet  bijzonder  gevaarlijk  ;  toch  achtte  ik  mijn  paard  reeds  verlo- 
ren ;  maar  mijn  bediende  was  een  ferme  kerel  en  wist  een  mid- 
del  te  bedenken  om    met  het  beest  de  brug   te  bereiken. 

Op  het  plein,  dat  zich  daarvoor  bevond,  trof  ik  Miramon 
eindelijk  aan.  Hij  ontving  mij  met  een  glimlach,  maar  zeide  er 
geen  woord  van,  waarom  hij    mij  in  den  steek  gelaten  had. 

Wij  keerden  nu  over  de  brug  naar  de  stad  terug,  en  de  vij- 
and volgde  ons  in  dichte  gelederen  vlak  op  <\en  voet,  maar 
werd  door  het  vuur  der  troepen  en  batterijen,  die  op  den  an- 
deren oever  rechts  en  links  geposteerd  waren,  teruggehouden. 
Het  gevecht  duurde  hier  tot  aan  den  middag,  en  ik  bleef  met 
mijne  gecombineerde  brigade  den  geheelen  dag  bij  Valdez  en 
keerde  eerst  op  den  volgenden  morgen  met  de  Cazadores  naar 
de  Casa  Blanca   terug. 

Wij  hadden  wel  is  waar  twee  kanonnen  veroverd,  maar  deze 
waren  zeer  duur  betaald.  Aan  een  meenemen  der  dooden  en 
gekwetsten  was  niet  Ie  denken  geweest,  en  de  laatsten  werden 
meedoogenloos  omgebracht.  De  liberalen,  die  aan  den  anderen 
oever  een  huis  verdedigden,  dat  tot  in  de  rivier  vooruitsteekt, 
maakten  een  lasso  om  den  hals  der  lijken  vast  en  lieten  ze  zoo 
in  de  rivier  vallen,  waarbij  zij  riepen  :    »Daar  heb  je  je  kanalje  ! " 

Als  Miramon  ons  met  de  twee  brigades  gevolgd  was,  dan  zou- 
den wij  den  geheelen  San  Gregorio  ingenomen  hebben.  Een 
krach! ige    aanval  werpt    de  Mexicanen    dadelijk   overhoop;    maar 
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daarvan  onthield  Miramon  zich,  omdat  hij  juist  Mexicanen  bij 
zich  had  en  niet  de  Cazadores,  tegen  wier  onstuimigheid  en 
woest  geschreeuw  bij  den  aanval  geen  vijand  in  Mexico  het 
kon   uithouden. 

De  generaal  der  liberalen,  dien  wij  uit  zijn  bed  opjoegen, 
werd  van  zijn  kommando  ontzet.  De  kolonel,  dien  ik  later 
sprak,  zeide  mij,  dat  er  van  al  mijne  manschappen  geen  enkele 
teruggekomen  zou  zijn,  als  ik  nog  tien  minuten  langer  op  den 
straatweg  met  de  beide  barricades  vertoefd  had. 

De  Elsasser,  die  bij  de  geheele  expeditie  onafgebroken  aan 
mijne  zijde  was,  werd  ter  belooning  tot  onderofficier  bij  het  ba- 
taljon  der  Cazadores   benoemd. 

In  den  namiddag  van  den  5den  April  werd  ik  bij  den  keizer 
ontboden.  Hij  had  allerlei  kwade  tijdingen  gekregen,  die  eene 
dubbel  verontrustende  uilwerking  hadden,  daar  de  tijd,  waarop 
Marquez  op  zijn  woord  van  eer  beloofd  had,  terug  te  zullen  keeren, 
over  twee  dagen  reeds  verstreken  was.  Er  was  nog  geene  enkele 
maal  tijding  van  hem  gekomen,  en  dit  was  zeer  bevreemdend, 
want  aan  Marquez  viel  het  gemakkelijker  dan  aan  iemand  anders, 
zulke  lijdingen  te  doen  toekomen,  daar  hij  op  alle  geestelijken 
kon  rekenen.  De  keizer  begon  argwaan  tegen  hem  te  koeste- 
ren; maar  als  hij  zich  daarover  uitliet,  dan  viel  hij  zich  zelven 
meestal  in  de  rede,  zeggende  :  »Neen,  neen,  dat  is  immers  vol- 
strekt onmogelijk !" 

De  levensmiddelen  evenals  de  ammunitie  begonnen  zeer  te 
verminderen;  en  de  keizer  kon  zich  niet  verhelen,  dat  onze  toe- 
stand hachelijk  was. 

Zekerheid  omtrent  Marquez  te  krijgen  was  nu  het  hoofdver- 
eischle,  en  ik  ontving  van  den  keizer  den  last,  met  generaal  Men- 
dez  te  beraadslagen  over  de  besle  middelen  om  dergelijke  lijdin- 
gen te  krijgen.  Te  dien  einde  moesten  er  door  de  belofte  van 
aanzienlijke  belooningen  spionnen  gewonnen  worden. 

Mendez  vond  eene  vrouw,  een  Indiaan  en  een  officier  hiertoe 
bereid.  Gelukte  het  hun,  een  brief  aan  Marquez  te  overhandi- 
gen en  het  antwoord  daarop  terug  te  brengen,  dan  zouden  de 
eersten  aanzienlijke   geldsommen   krijgen  en    de  laatste  een  rang 
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hooger  opklimmen  en  gedecoreerd  worden.  Geen  van  de  drie 
keerde  echter  terug,  en  wij  hebben  nooit  vernomen,  hoe  het 
met  hen  afgeloopen  is. 

In  den  nacht  van  den  4den  op  den  5den  deed  de  vijand  weder 
een  van  zijne  gewone  vruchtelooze  aanvallen  op  de  brug;  de 
keizer  bezocht  weder  geheel  alleen  de  verschillende  punten,  waar 
troepen  geposteerd  waren,  en  des  namiddags  reed  ik  deze  met 
hem  langs. 

Op  den  5den  was  de  termijn,  binnen  welke  Marquez  zou  te- 
rugkomen, verstreken,  en  nog  vertoonde  er  zich  geen  spoor  van 
hem.  In  de  stad  liep  er  echter  een  gerucht,  dat  Marquez  ver- 
slagen was ;  maar  de  oorsprong  van  dit  gerucht  was  niet  te  vin. 
den,  en  men  moest  wel  vermoeden,  dat  het  door  de  vijanden  van 
de  zaak  des  keizers  te  Queretaro   verzonnen   was. 

De  ontberingen  begonnen  nu  eerst  recht  voelbaar  te  worden; 
maar  desniettemin  was  de  geest  der  troepen  goed,  daar  de  kei- 
zer zich  zeer  veel  moeite  getroostte  en  de  officieren  zijn  voor- 
beeld naar  hun   beste  vermogen  volgden. 

Op  den  8sten  April  hadden  wij  nog  altijd  geen  tijding  gekre- 
gen, maar  er  heerschte  eenige  ontsteltenis  in  La  Cruz  en  el- 
ders, toen  men  zag,  dat  er  zich  groote  vijandelijke  massa's 
troepen  over  de  Cuesta  China  en  langs  den  straatweg  naar 
Celaya  in  beweging  stelden.  Men  meende,  dat  Marquez  in 
aantocht  was;  maar  dit  was,    helaas!  niet    het  geval. 

In  dezen  hachelijken  toestand  werd  er  op  den  9den  April  an- 
dermaal een  krijgsraad  gehouden,  waarin  zeer  verschillende  mee- 
ningen door  de  generaals  geuit  werden 

Er  werd  voorgesteld,  zich  met  het  geheele  leger  door  den 
vijand  heen  te  slaan,  maar  Mendez  was  daar  tegen.  Zijne  troe- 
pen, zoo  verklaarde  hij.  waren  zeer  goed  lot  het  doen  van  een 
aanval;  maar  bij  een  gevaarlijken  terugtocht  kon  hij  volstrekt 
niet  voor  hen  instaan. 

Nu  stelden  de  gezamenlijke  generaals,  behalve  Miramon,  voor, 
dat  de  keizer  alleen  met  de  cavalerie  naar  de  Sierra  Gordo  zou 
trachten   te  ontkomen. 

De  Sierra  Gordo  is  een  woest  gebergte,  acht  leguas  ten  noord- 
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weslen  van  Queretaro  gelegen.  Het  is  door  passen  doorsneden, 
welke  van  dien  aard  zijn,  dal  het  aan  geen  vijandelijk  leger 
mogelijk  is,  er  in  te  komen,  wanneer  zij  ook  maar  door  eene 
geringe  macht  bezet  zijn.  Verscheidene  legers  der  liberalen  wa" 
ren  in  vroegeren  tijd  in  deze  streken  vernietigd,  want  al  -de 
bewoners  behoorden  tot  de  kerkelijke  partij  of  liever  lot  die 
van  Mejia.  Dit  was  het  vaderland  van  den  dapperen  generaal ; 
hier  was  hij  koning  en  de  populairste  man,  dien  men  vinden 
kon.  Ieder  Indiaansch  kind  kende  «Pap  Tomasito,"  en  ieder 
man  stond,    zoodra  hij   eene  oproeping  deed,  onder  de  wapenen. 

In  deze  streken  kon  de  keizer  zich  zes  maanden  en  langer 
staande  houden,  daar  hier  nog  een  keizerlijk  generaal,  Olvera, 
met  1000  a  1200  man  stand  hield.  Gedurende  dezen  tijd  kon 
de  keizer  den  loop  der  gebeurtenissen  afwachten  of  maatrege- 
len nemen  om  de  kust  te  bereiken. 

De  keizer  verklaarde  echter,  «dat  het  in  strijd  was  met  zijne 
eer,  het  leger  in  den  steek  Ie  laten,  en  dat  hij  zich  liever  wilde 
laten  dooden  dan  dit  te  doen."- 

Miramon  beweerde,  dat  men  de  stad  nog  lang  kon  behouden 
en  Marquez  afwachten,  en  de  keizer  deelde  in  zijn  gevoelen.  Mar- 
quez   moest    terugkomen. 

De  keizer  besloot  nu,  in  eene  eerste  plaats  een  uitval  tegen  de 
Garila  de  Mejico  te  doen,  deze  den  vijand  te  ontnemen  en  haar 
te  behouden,  opdat  men  Marquez  dadelijk  zou  kunnen  onder- 
steunen, wanneer  deze  over  de  Cuesta  China  aanrukte. 

Te  gelijker  tijd  werd  er  besloten,  dat  men  in  hel  gebrek  aan 
ammunitie  en  levensmiddelen  zoo  goed  mogelijk  zou  trachten  te 
voorzien,  en  in  beide  opzichten  was  men  vrij  gelukkig.  Gene- 
raal Castillo  ontdekte  nog  eenige  verborgene  magazijnen  in  de 
stad,  en  generaal  Arellano  vervaardigde  met  verwonderlijke  vaar- 
digheid en  vindingrijkheid  ammunitie. 

Op  al  de  zwavel  en  al  het  salpeter  in  de  stad,  zelfs  uil  de 
apotheken,  werd  beslag  gelegd.  Het  looden  dak  van  den  schouw- 
burg werd  in  geweerkogels  en  de  kerkklokken  werden  in  kanons- 
kogels veranderd.  Patronen  werden  van  bordpapier  vervaardigd 
en  bewezen  zeer  veel.  dienst,  daar  het  weer  meestal  droog  was. 
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De  oneenigheid  tusschen  generaal  Miramon  en  generaal  Men- 
dez  was  eene  andere  reden  tot  bezorgdheid.  Mendez  beweerde 
voortdurend,  dal  Miramon  het  niet  goed  met  den  keizer  meende 
en  slechts  zijne  eigene  belangen  op  het  oog  had.  Hij  maakte 
er  mij  opmerkzaam  op,  dat  de  generaal  in  den  laatslen  tijd  ver- 
scheidene officieren,  die  aan  den  keizer  trouw  verknocht  waren, 
van  hunnen  post  ontzet  en  door  lieden  van  zijne  partij  vervan- 
gen had. 

Toen  ik  mij  op  den  10den  April  naar  den  keizer  wilde  bege- 
ven, vroeg  generaal  Mendez  mij  eensklaps:  »Meent  gij  het  goed 
met  den  keizer  V' 

»Dat  is  ook  een  vraag!"  antwoordde  ik.    «Natuurlijk!" 

«Welnu,"  vervolgde  hij,  »zeg  hem  dan  uit  mijn  naam,  dat  hij 
moet  maken,  zoo  spoedig  mogelijk  uit  deze  muizenval  te  ko- 
men, en  dat  hij  zich  voor  Miramon  in  acht  moet  nemen.  Ik  ben 
een  Indiaan,  en  de  keizer  kent  hunne  trouw  en  verknochtheid. 
Wanneer  de  keizer  het  beveelt,  dan  zal  ik  Miramon  in  hechte- 
nis nemen.  Ik  en  Mejia  zullen  den  keizer  naar  de  Sierra  Gordo 
overbrengen,  waar  hij  zijn  vrijen  wil  heeft  en  kan  doen,  wat 
hem  goeddunkt.  Volgt  hij  dezen  raad  niet  op,  dan  kan  hij  er 
staat   op  maken,  dat  wij  allen  doodgeschoten  worden" 

Toen  ik  bij  den  keizer  kwam,  deelde  ik  hem  woordelijk  mede, 
wat  Mendez   tegen  mij  gezegd   had.     De  keizer  antwoordde: 

»Ik  geloof,  dat  de  kleine  dikkere!  hel  goed  meent;  maar 
hij  ziet  de   zaken  te  donker  in." 

De  keizer  had  voor  elk  zijner  generaals  een  bijzonderen  naam, 
dien  hij  in  het  gesprek  met  mij  gebruikte,  om  geene  namen 
te  noemen  en  daardoor  de  opmerkzaamheid  van  luistervinken- 
die  er  misschien  wel  zouden  zijn.  te  trekken.  Mendez  noem- 
de hij  den  kleinen  dikkerd,  Miramon  den  jongen  gene- 
raal, Mejia   den   kleinen   zwarte   en  Caslillo   den    eerlijke. 

De  keizer  zeide  tot  mij,  dat  hij  Miramon  wilde  laten  ontbie- 
den, ten  einde  met  dezen  over  een  aanval  op  de  Garita  de  Mejico 
te  beraadslagen ;  maar  ik  had  er  geen  vermoeden  op,  dat  de 
aanval,  op  aandrijven  van  Miramon.  reeds  den  volgenden  mor- 
gen zou  plaats  grijpen      Toen  ik    echter   in  den    loop   van    den 
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avond  een  eigenhandig  briefje  van  Miramon  kreeg  mei  het  be- 
vel, mij  in  dien  nacht,  ten  drie  ure  met  het  bataljon  Cazadores 
op  La   Cruz   te  bevinden,  wist   ik  reeds,   wat  er  op  til  was. 

Ik  zond  dadelijk  bevel  aan  de  Cazadores,  dat  zij  legen  half 
drie  moesten  aantreden,  en  opdat  zij  nog  eenige  uren  zouden 
kunnen  slapen,  liet  ik  hen  in  de  verschansingen  door  twee  com- 
pagnieën  van  het  tweede  bataljon  aflossen 

Toen  ik  aan  Mendez  dit  bevel  meedeelde,  speelde  er  een 
zonderlinge  grimlach  om  zijne  lippen  en  zeide  hij:  «Waarom 
toch  altijd  gij  en  de  Cazadores?"'  Ik  dacht  ongeveer  hetzelfde, 
en  de  verdenking  kwam  bij  mij  op,  dat  Miramon  misschien 
gaarne  van  mij  af  wilde  zijn,  daar  hij  mijne  verknochtheid 
aan  den  keizer  kende. 

Terstond  daarop  kwam  de  majoor  Pitlner  en  deelde  mij  mede, 
dat  er  onder  de  Cazadores  groote  ontevredenheid  heerschte. 
Zij  zeiden,  dat  zij  altijd  hunnen  plicht  gedaan  hadden  en  ook 
volgaarne  deden,  maar  dal  zij  niet  konden  inzien,  waarom 
juist  zij  altijd  aan  het  eerste  vuur  der  vijandelijke  kanonnen 
blootgesteld  werden. 

Ik  gaf  den  majoor  te  kennen,  dat  ik  vóór  een  gevecht  niet 
met  zoo  iels  bij  den  keizer  voor  den  dag  kon  komen;  maar 
dat  ik  dit,  wanneer  de  Cazadores  gedurende  den  nachl  hun 
plicht  betrachtten,    later  zou   doen. 

's  Nachts  om  drie  uur  op  den  i  lden  April  was  ik  met  de 
Cazadores  in  La  Crnz  en  vervoegde  mij  tot  generaal  Castillo. 
Al  spoedig  daarop  kwam  de  keizer  en  iels  later  generaal  Miramon. 

Miramon.  Castillo  en  ik  zetten  ons  neer  aan  ee;ie  tafel,  waarop 
eene  kaarl  uitgespreid  lag,  terwijl  de  keizer  onder  het  rooken 
eener  sigaar  door    het  vertrek  op  en   neer  liep. 

Micamon  valte  het  woord  op  en  zeide  lot  mij:  «Gij  moet 
de  Garita  de  Mejico  aanvallen,  veroveren  en  bezet  houden.  Ik 
geef  11  een  der  beste  bataljons  mee,  het  eerste  linie-bataljon 
onder  het  bevel  van  kolonel  Cevallos.  Met  de  Cazadores  in 
de  voorhoede  moet  gij.  de  batterij  links  van  La  Cruz  verlaten 
en  naar  den  straatweg  naar  Mexico  oprukken.  Daar  slaat  een 
huis  links    van  de  waterleiding,   dal    door    den    vijand    bezet    is 
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en  daj  gij  moet  innemen.  Dan  rukt  gij  Legen  de  Garita  op  en 
neemt  deze  stormenderhand  in.  Voor  zooverre  ik  weet,  zijn 
de  gebouwen  daar  met  vier  kanonnen  en  drie  bataljons  bezet. 
Uwe  rechterflank  moet  door  het  regiment  der  keizerin,  onder 
kolonel  Gonzales  en  het  escadron  huzaren  onder  den  ritmeester 
Pawlowski  gedekt  worden,  die  op  den  straatweg,  welke  regel- 
recht   naar  de  poort   loopt,  aanrukken."  . 

Een  blik  op  het  plan  van  Queretaro  zal  aan  iedereen,  ook  al 
is  hij  geen  krijgskundige,  het  gebrekkige  dezer  stelling  doen 
inzien.  Ik  achtte  mij  daarom  verplicht,  tegen  den  generaal  de 
opmerking  te  maken,  dat  een  aanval  van  twee  bataljons  tegen 
drie,  die  zich  met  vier  kanonnen  in  eene  bevestigde  stelling 
bevonden,  uiterst  moeilijk  zou  zijn,  en  veroorloofde  mij  de 
vraag,  of  het  mij  niet  kon  vergund  worden,  den  weg,  die  voor 
de  cavalerie  bestemd  was,  in  te  slaan.  Andere  infanterie  kon 
dan  den  weg,  die  mij  voorgeschreven  was,  inslaan  en  mijne 
linkerflank  dekken,  terwijl  de  cavalerie  op  den  weg,  die  voorbij 
de  kapel  San  Francisquito  naar  de  poort,  loopt,  mijne  rechter- 
flank beschermde. 

Generaal  Miramon  zeide  mij  echter,  dat  hij  geene  andere 
infanterie  bij  de  hand  had  en  dat  ik  den  weg,  die  mij  in  mijne 
instructie  voorgeschreven  was,  moest  inslaan. 

Generaal  Castillo  leeft  nog,  en  daar  hij  met  dun  keizer  ge- 
tuige van  dit  gesprek  was,  beroep  ik  mij  op  het  getuigenis  van 
»den  eerlijke." 

Miramon  beval  mij,  af  te  wachten,  totdat  hij  het  sein  tot 
oprukken  zou  geven.  Ik  begaf  mij  naar  de  Plaza  de  la  Cruz 
en  posteerde  mijne  twee  bataljons  achter  de  batterij,  die  den 
straatweg,  welke  ten  noorden  van  La  Cruz  loopt,  bestreek, 
waarin  slechts  een  enkele  zes-en-dertigponder  stond.  Wal  de 
reden  der  aarzeling  was,  weet  ik  niet;  maar  er  verliep  een  ge- 
ruime lijd,  voordat  Miramon  eindelijk  aankwam. 

Wij  moesten  achter  elkaar  door  de  bres  heengaan.  Toen  ik 
met  de  sabel  in  de  hand  bij  deze  kwam,  zag  ik  den  keizer 
daar  slaan,  met  zijn  elleboog  op  de  verschansing  leunende. 
»Salm!"  zeide  hij,  »ik  wensch  u  van  ganscher  harte  goed  succes. 
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God  moge  u  beschermen !"  —  De  loon,  waarop  de  keizer  dit 
zeide,  zal  mij  steeds  onvergetelijk  blijven.  Het  werd  mij  daarbij 
warm  om  hel  harl,  en  ik  voelde  mij  trotsch  bij  de  gedachte, 
dat  mijn  zoozeer  vereerde  keizer  zich  zoo  over  mij  bekommerde 
en  voor  mijn  leven  beducht   was. 

Aan  gene  zijde  der  verschansing  schaarde  ik  mijne  troepen 
in  het  gelid.  Eene  compagnie  der  Cazadores  zond  ik  voorop,  en 
ik,  kolonel  Cevallos  en  majoor  Pittner  volgden  met  het  overige 
gedeelte  van  het  bataljon,  terwijl  het  eerste  liniebataljon  de  ko- 
lonne  besloot.  Toen  ik  deze  troepen  in  slagorde  schaarde,  werd 
in  het  vijandelijk  leger  de  reveille  of  la  diana,  zooals  het  in 
Mexico  heet,  geblazen,  hetgeen  ook  na  het  behalen  eener  over- 
winning plaats  heeft.  Hel  was  dus  voor  eene  overrompeling 
veel  te  laat. 

Toen  wij  bij  het  huis,  dat  in  de  instructie  vermeld  was,  kwa- 
men, werden  wij  natuurlijk  door  een  levendig  geweervuur  be- 
groet, maar  de  eerste  compagnie  nam  dit,  nadat  de  vijand  een 
zwakken  tegenstand  geboden  had,  in. 

Rechts  van  mij  bevond  zich  de  waterleiding,  die  omstreeks 
honderd  voet  hoog  is  en  het  drinkwater  van  de  oostelijke  hel- 
ling der  Cuesta  China  naar  de  stad  voerde,  maar  reeds  in  de 
eerste  dagen  der  belegering  door  hel  vernieligen  van  een  boog 
door  den  vijand  onbruikbaar  gemaakt  was. 

Deze  waterleiding  is  nog  een  overblijfsel  uil  den  Spaanschen 
lijd,  die  haars  gelijken  maar  weinig  vindl.  De  prachtige  spits- 
bogen, waarop  de  bij  de  4  500  meters  lange  waterleiding  rust, 
zijn  op  verscheidene  plaatsen  150  voel  hoog  en  zeer  goed  on- 
derhouden. 

Ik  marcheerde  onder  deze  waterleiding  door  en  den  straatweg 
verder  langs,  totdat  ik  van  den  linkerkant  met  kogels  begroet 
werd,  die  uit  een  zeer  stevigen  muur  vandaan  kwamen,  die  van 
dicht  bij  elkaar  geplaatste  schietgaten  voorzien  was  en  een 
corral  omgaf,  welke  tot  eene  hacienda  behoorde,  die  tegenover 
de  garita  slaat. 

Daar  wij  geene  middelen  hadden  om  over  den  muur  te  ko- 
men,  begon    hier    een  eigenaardig    gevecht  door   de  schietgaten. 
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die  de  vijand  op  de  hoogle  der  borst  aangebracht  had.  Aan  een 
der  Gazadores  werd  zijn  geweer  ontrukt,  toen  hij  het  door  het 
schietgat  stak,  en  hetzelfde  deden  de  onzen  met  twee  vijande- 
lijke geweren. 

Bij  deze  gelegenheid  onderscheidde  mijn  Elsasser  zich  zeer.  Hij 
deed  zijn  naam  Muth  eer  aan  en  stak.  met  de  uiterste  koenheid 
met.  zijn  bajonet  in  al  de  schietgaten.  Terwijl  onze  manschap- 
pen zich  van  deze  schietgaten  nu  gedeeltelijk  ook  van  hunnen 
kant  tegen  den  vijand,  die  in  den  corral  geposteerd  was,  bedien- 
den, werden  wij  onverhoeds  door  een  zeer  levendig  vuur  van  het 
platte  dak  van  het  gebouw  bij  de  poort  begroet. 

Het  vuur  was  zoo  buitengewoon  hevig,  dat  de  Cazadores  te- 
rugdeinsden en  zich  eindelijk,  om  zich  daartegen  te  beveiligen, 
tegen  den  muur  aandrongen  en  te  gelijker  lijd  de  schietgaten  in 
deze  bewaakten  De  majoor  Pittner  gaf  zich  vruchteloos  alle 
moeite  om  hen  lot  voortrukken  te  bewegen,  maar  zij  waren 
niet  van  hunne  plaats  te  krijgen. 

Ik  verzocht,  nu  aan  kolonel  Gevallos,  met  zijne  eerste  com- 
pagnie rechts  van  mij  vooruit  te  gaan,  en  toen  hij  dit  deed, 
volgden  ook  de  Gazadores.  Het  vuur,  waaraan  zij  nu  echter 
blootgesteld  waren,  was  zoo  moorddadig,  dat  zij  andermaal  .te- 
rugdeinsden. 

Ten  einde  de  manschappen  aan  te  vuren,  gingen  Cevallos,  Pitt- 
ner en  ik  vooruit,  maar  niemand  anders  volgde  ons  dan  de 
luitenants  La  Roche  en  Alphonse  Marie  van  de  Gazadores,  mijn 
adjudant,  luitenant.  Montecon,  de  sergeant-majoor  graaf  Heinrich 
Pototski  van  de  Cazadores,  mijn  bediende,  de  Elsasser  en  om- 
streeks acht  a  tien  manschappen,  deels  tot  de  Cazadores,  deels 
tot  het  eerste  liniebataljon   behoorende. 

Wij  drongen  tot  aan  een  torentje  op  den  hoek  van  het  ge- 
bouw door,  hetwelk  met  den  uilgetanden  muur  in  verband  stond. 
Hier  stortte  de  majoor  Pittner  vlak  in  mijne  nabijheid  neer, 
zoodat  zijn  bloed  over  mijne  laarzen  en  over  de  kling  van  mijn 
sabel  spatte.  Gelukkig  was  hij  slechts  in  lichte  mate  door  een 
kogel  aan  het  hoofd  gekwetst.  Hij  werd  dadelijk  door  twee  man- 
schappen weggedragen. 
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Terwijl  ik  met  kolonel  Cevallos  over  de  maatregelen,  die  er 
nu  genomen  moesten  worden,  sprak  en  geen  acht  sloeg  op  het 
schietgat,  dat  vlak  achter  mij  was,  legde  een  der  vijanden  daar- 
door op  mij  aan,  zoodat  de  tromp  van  het  geweer  dicht  bij  mijn 
hoofd  kwam.  De  luilenant  Alphonse  Marie  bemerkte  zulks  en 
had  de  tegenwoordigheid  van  geest,  mij  bij  den  kraag  Ie  pak- 
ken en  bijna  op  den  grond  te  werpen,  zoodat  de  kogel,  zonder 
eenige  schade  aan  te  richten,  boven  mijn  hoofd  heenging,  voor 
welke  daad  hij  nog  op  dien  zelfden  dag  door  den  keizer  gede- 
coreerd werd. 

Daar  de  troepen  volstrekt  niet  te  bewegen  waren  om  tegen 
den  vijand,  die  zoo  voortreffelijk  gedekt  en  zooveel  sterker  in 
getal  was,  op  te  rukken,  besloten  kolonel  Cevallos  en  ik,  met 
een  bezwaard  hart  den  terugtocht  te  ondernemen,  hetgeen  te 
midden  van  het  onafgebroken  vuur  des  vijands  in  de  uiterste 
orde  plaats  had.  Daarbij  werden  luitenant  La  Roche  en  graaf 
Pototski  hevig  gekwetst. 

Eene  compagnie  der  Cazadores  onder  het  bevel  van  Avisar,  die 
eenige  dagen  later  doodgeschoten  werd,  maakte  onze  achterhoede 
uit.  Wij  namen  onze  gekwetsten  met  ons  mee,  maar  lieten  onze 
dooden  liggen. 

Toen  ik  in  La  Gruz  terugkwam,  ontmoette  ik  den  keizer, 
aan  wien  ik  mijn  leedwezen  te  kennen  gaf,  dat  de  expeditie 
mislukt  was;  maar  hij  antwoordde  goedhartig:  »Ik  ben  ten 
minste  blij,  dat  gij  weer  hier  zijt;  ik  had  al  dadelijk  gevreesd, 
dat  het  niet  zou  gelukken."  Zooals  hij  mij  later  zeide,  had  hij 
zich  over  mij  bekommerd  gemaakt,  en  toen  men  den  majoor 
Pillner  terugbracht,  had  hij  gedacht,  dat  ik  het  was,  daar  wij 
beiden  de  groene   uniform  van  den  generalen  staf  droegen. 

De  keizer  nam  mij  met  zich  in  zijne  kamer  mee  en  vergunde 
mij,  hem  mijne  meening  omtrent  Miramon  openhartig  mee  te 
deelen.  Ik  wees  hem  op  het  verkeerde  en  lichtvaardige  van  de 
instructiën,  die  hij  mij  gegeven  had,  en  vertelde  hem  ook,  hoe 
de  generaal  mij  reeds  op  den  eersten  April  bij  den  uitval  legen 
den  San  Gregorio  geheel  in    den  steek  gelaten  had, 

De    keizer   antwoordde:     »Ja,    wij  moeten   er  ons  nu  maar  in 
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schikken.  Als  ik  eerst  maar  eens  uit  deze  muizenval  vandaan 
ben,  dan  zal  ik   alles  veranderen  en    goedmaken.". 

De  keizer  noodigde  mij  tot  het  middagmaal  uit,  waarbij  be- 
halve mij    niemand  anders  dan  Lopez  tegenwoordig  was. 

's  Namiddags  om  vijf  uur  moest  ik  den  keizer  bij  een  bezoek, 
dat  hij  aan  de  hospitalen  bracht,  vergezellen.  Wij  kwamen  bij 
het  bed  van  den  jongen  graaf  Potolski,  wiens  rechterbeen  zoo 
even  door  Dr.  Basch  afgezet  was. 

De  graaf,  die  eerst  negentien  jaren  oud  was  en  een  innemend 
uiterlijk  bezat,  had  aan  de  laatste  Poolsche  revolutie  onder  Lan- 
giewicz  deelgenomen,  was  gevlucht  en  had  onder  een  aangeno- 
men naam  als  gemeen  soldaat  bij  de  Cazadores  dienst  genomen 
waar  hij  weinig  opgemerkt  werd. 

Toen  de  keizer  hem  vriendelijk  groette  en  hem  zijn  leedwezen 
over  zijn  ongeluk  te  kennen  gaf,  speelde  er  een  lachje  van  te- 
vredenheid om  de  lippen  van  den  jonkman,  die  door  de  am- 
putatie vrij  wat  verzwakt  was.  De  keizer  benoemde  hem  tot 
luitenant  en  overhandigde  hem  het  ridderkruis  der  orde  van 
Guadaloupe,  hetwelk  uitsluitend  voor  officieren  bestemd  is.  De 
gekwetste  kuste  eerst  de  hand  des  keizers  en  toen  het  ridder- 
kruis. 

Ondanks  de  zorgvuldigste  verpleging  stierf  de  jonge  graaf  eeni- 
ge  dagen  daarna,  terwijl  hij  nog  met  stervende  hand  het  ridder- 
kruis legen  zijne  borst  drukte. 

In  den  nacht  van  den  llden  op  den  12den  April  liep  de  kei- 
zer de  gelederen  weder  langs,  alleen  vergezeld  door  kolonel  Lopez. 

Den  volgenden  morgen  moest  de  vijand  andermaal  nieuwe  am- 
munitie gekregen  hebben,  want  hij  beschoot  La  Cruz  met  onge- 
wone levendigheid,  en  langs  de  geheele  linie  hadden  er  tirail- 
leursgevechten  plaats. 

De  levensmiddelen  in  de  stad  begonnen  zeer  in  te  korten. 
De  armere  inwoners  leefden  bijna  uitsluitend  van  maïs.  De 
troepen  echter  kregen  nog  geregeld,  behalve  maïs,  paarde-  of 
muilezelvleesch,  koffie  en  nu  en  dan  ook  brandewijn.  De  paar- 
den der  cavalerie  en  ook  de  muilezels  der  artillerie  werden  op 
half   rantsoen    gesteld,    met   uitzondering    van  het    regiment   der 
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keizerin,  het  escadron  huzaren,  dat  in  den  Meson  de  la  Cruz 
gelegerd  was  en  als  een  soort  van  keurbende  beschouwd  werd,  en 
de  Mexicaansche  lijfwacht,  die  eerst  onlangs  uit  de  moedigste 
manschappen  der  Mexicaansche  cavalerie  samengesteld  was,  en 
waarover  kolonel  Campos,  die  onder  Vidaurri  gediend  had,  het 
bevel  voerde. 

Toen  ik  met  Campos  bij  den  keizer  tol  het  ontbijt  uitge- 
noodigd  was,  stonden  er  een  halve  kip,  een  stukje  brood  en 
eenige  dulces  op  de  tafel,. die  de  nonnen  van  San  Teresitas  be- 
nevens het  brood,  dat  niet  meer  te  koopen  was,  aan  den  keizer 
gezonden  hadden.  Deze  beval,  dat  men  meer  zou  brengen; 
maar  «waar  niets  is,  daar  verliest  de  keizer  zijn  recht,"  en  er 
was  niets  meer.  De  keizer  zeide  lachende:  «Dit  ontbijt  mag 
niet  gelden,  Mijnheeren!  Komt  bij  mij  eten!"  Bij  het  mid- 
dagmaal kregen  wij  een  gebraad  van  muilezelvleesch ,  met 
azijn  toebereid. 

Niet  alleen  gaf  dit  gebrek  aan  levensmiddelen  reden  tot  ern- 
stige bekommering,  maar  bijna  evenzeer  deden  zulks  de  onee- 
nigheden  tusschen  Miramon  en  Mendez,  die  een  steeds  ernstiger 
karakter  aannamen.  Beiden  drongen  er  telkens  bij  den  keizer 
op  aan,  dat  de  ander  gearresteerd  zou  worden,  en  ik  maakte 
mij  bekommerd,  dat  de  keizer  zich  door  den  invloed  van  Mi- 
ramon tegen  Mendez  zou  laten  innemen,  wiens  hulp  mij  veel 
gewichtiger  voorkwam,  dan  die  van  Miramon.  Hij  had  den  kei- 
zer de  beste  kerntroepen  aangebracht  en  Miramon  had  niets 
anders  kunnen  geven  dan  zijn  persoon,  daar  hij  zijn  leger  ten 
gevolge  van  zijne  lichtvaardige  wijze  van  handelen  bij  San 
Jacinto  verloren  had.  Mendez  was  wel  is  waar  trouw  aan  den 
keizer  verknocht  en  bereid  om  voor  hem  in  den  dood  te  gaan; 
maar  ik  maakte  mij  bekommerd,  dat  hij  ons  eenmaal  bij  een 
aanval  van  toorn,  die  bij  de  Indianen  niet  ongewoon  is,  met 
zijne  troepen  zou   kunnen   verlaten. 

Op  den  15d8n  April  's  namiddags  bezocht  de  keizer  generaal 
Mendez  in  zijn  hoofdkwartier  in  de  Casa  Blanca.  Wij  kwamen 
er  uit  om  hem  te  ontvangen,  en  hij  tilde  juist  zijn  rechterbeen 
over  het  achterste  van  zijn  paard  om  af  te  stijgen,   toen  er  een 
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granaat  vlak  boven  zijn  hoofd  ontplofte.  Hij  zoowei  als  alle 
aanwezigen  bukten  onwillekeurig  om  de  granaat  op  te  rapen, 
waarover  wij  elkander  hartelijk   uitlachten. 

Zoodra  er  een  kogel  of  eene  granaat  op  ons  afgeschoten  was, 
sneiden  de  soldalenvrouwen  als  om  strijd  toe  om  zich  daarvan 
meester  te  maken,  ten  einde  ze  naar  La  Cruz  te  brengen  en 
het    daarvoor   beloofde  geld  in  ontvangst  te  nemen. 

Op  den  15den  was  de  keizer  den  geheeien  voormiddag  met 
generaal  Caslillo  bezig,  en  het  resultaat  van  hunne  beraadsla- 
gingen was,  dat  generaal  Mejia  met  eene  afdeeüng  cavalerie  zou 
afgezonden  worden  om  Marquez  op  te  zoeken.  Daar  hij  echter 
ziek  te  bed  lag  en  niet  te  paard  kon  zitten,  besloot  de  keizer, 
deze  zending  aan  mij  op  te  dragen.  Natuurlijk  moest  ook  de 
raad  van  Miramon  ingewonnen  worden,  die  allerlei  redenen 
aanvoerde  om  den  keizer  Ie  bewegen,  een  van  hem  geheel  af- 
hankelijk man,  generaal  Don  Pantaleon  Moret,  met  deze  eervolle 
zending   Ie  belasten. 

Generaal  Moret  was  een  jong,  blond,  beschaafd  en  beminlijk 
man,  die  een  innemend  uiterlijk  bezat,  maar  slechts  één  gebrek 
had,  en  wel  dat  hij  geen  soldaat  was.  Aan  den  keizer  beviel 
deze  man  voor  de  gewichtige  zending  volstrekt  niet;  doch  daar 
hij  in  zijn  uiterst  moeilijken  toestand  Miramon  een  weinig 
naar  de  oogen  meende  te  moeten  zien.  werd  er  na  veel  wikken 
en  wegen  eindelijk  besloten,  dat  wij  met  ons  beiden  zouden  gaan. 

Nu  verhief  zich  echter  weder  de  nieuwe  zwarigheid,  wie  van 
ons  beiden  het  kommando  zou  voeren.  Ik  was  werkelijk  ko- 
lonel bij  het  leger,  en  Moret  slechts  luitenant- kolonel,  ofschoon 
generaal-litulair.  De  geheele  zaak  was  den  keizer  onaange- 
naam en  mij  nog  veel  meer;  maar  ik  verklaarde,  dat  het  bij 
mij  slechts  op  de  volvoering  van  het  plan  aankwam  en  dat  ik 
mij  alzoo  bereidwillig  aan  alle  schikkingen,  die  men  mocht 
willen  maken,  zou  onderwerpen.  Er  werd  dus,  hoe  ondoeltref- 
fend dit  blijkbaar  ook  wezen  mocht,  besloten,  dat  wij  naast  el- 
kaar zouden  staan,  gemeenschappelijk  opereeren  en,  zooals  de 
keizer  zich   uitdrukte,  «hand  aan   hand"  gaan. 

Moret  kreeg  eenvoudig  den  last,  generaal   Marquez  te   Mexico, 
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of  waar  elders  hij  zich  mocht  ophouden,  op  te  zoeken  en  met 
hem  en  de  troepen  naar  Queretaro  terug  te  keeren.  Het.  is  echter 
waarschijnlijk,  dat  Moret  nog  eenige  bevelen  van  Miramon  kreeg. 
Ik  ontving  officieel  denzelfden  lastbrief,  maar  bovendien  den 
volgenden  geheimen,  dien  de  keizer  aan  Dr.  Basch  in  de  pen 
gaf,  en  die  ik,  daar  hij  mij  later  afgenomen  werd,  aan  het  boek 
van   Dr.  Basch  ontleen:  (*) 

1)     Drie    punten    voor   het    corps  diplomatique. 

a.  Eenige  heeren  uil  te  noodigen  om  met  Marquez  mee 
te  komen. 

b.  Invloed  te  oefenen  op  de  Juarislen,  opdat  zij  zich  nien- 
schelijk  gedragen. 

c.  Bekend  te  maken,  dat  de  keizer  vrijwillig  niet  toegeeft, 
wanneer  hij  zijn  mandaat  niet  aan  een  wettig  congres 
kan  overgeven. 

*2)     Brief  aan  den   minister   Murphy (**) 

5)     Aan  generaal  Marquez  en   Vidaurri  alleen    den    waren    staat 

van  zaken    mee  te   deelen,    dat   wij  sedert   zes  dagen   paar- 

denvleesch  eten. 

4)  Aan  het  publiek  goede  berichten  te  geven. 

5)  Bevel    aan    generaal    Marquez,    de  geheele   cavalerie   ter    be- 

schikking van  den  Vorst  te  stellen. 

6)  Vorst  Salm  moet  binnen  vier  en  twintig  uren  een  bepaald 
antwoord  van  generaal  Marquez  krijgen.  Krijgt  hij  dit  niet, 
dan  vertrekt  de  Vorst  na  verloop  van  vier  en  twintig  uren 
met  de  geheele  cavalerie. 

7)  Wanneer  Vorst  Salm  met  de  cavalerie  vertrekt,  dan  brengt 
hij  minstens  200.000  pesos  en  de  particuliere  fondsen  van 
den  keizer  mede. 

8)  Koeriers  met  zooveel  tijdingen,  als  slechts  mogelijk  is,  uiter- 
lijk   tot  een  prijs  van   1000  pesos  te  zenden. 

9)  Vorst  Salm   moet  (e  Mexico    meedeelen,  dat  al    de  generaals 


(*)    Erinnerungen  aus  Mexico,  Dl.  II,  blz.  97. 

(*•*)    De  puntjes  in  deze  instructie  vervangen  opdrachten,  die  ik  niet  kan  meedee- 
len, omdat  deze  nog  !      nde  personen  in  gevaar  zouden  kunnen  brengen. 
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gewenscht  hadden,  dat  de  keizer  met    de   geheele   cavalerie 

Queretaro  zou  verlaten. 
10)    Vorst    Salm    laat    op    de  buitenlandsche  en  binnenlandsche 

pers  influenceeren.     Vorst  Salm   neemt    alle    nummers    van 

liet  Boletin  de  noticias  mede 

il)    Mexico  wordt  geheel  prijsgegeven,    wanneer    aldaar    genoeg 

troepen  zijn  om  Queretaro  te  ontzetten,    maar  niet    genoeg, 

om  een  garnizoen  te  Mexico  achter  te  laten. 
12)  Couranten,  binnenlandsche  en    Europeesche;    binnenlandsche 

van  den  20sten  Februari  af   en    het    op    den  eersten  Januari 

uit  buitenlandsche  couranten  begonnen  uittreksel. 
15)  Vorst  Salm    brengt    alle    civiele   en    militaire   medailles,  de 

Guadaloupe-medailles,    eenige    ordeversierselen    en    orde-  en 

medaillelinten  mede. 
■14)  Vorst   Salm    beheert    met    Pater    Fischer    of   met     Vidaiirri 

geheime  fondsen  voor  het  zenden  van  geheime  koeriers. 

15)  Vorst  Salm  brengt  naar  de  keuze  van  baron  Magnus  eenige 

goede  boeken  van  historischen  of  anderen  inhoud  me& 

16)  Bepaaldelijk  brengt  Vorst  Salm  een  exemplaar   der  brochure 

van  den  staatsraad  Martinez  en  van  het  deel  der  redevoe- 
ringen en  geschriften  des  keizers,  op  de  drukkerij  van  het 
secretariaat  gedrukt,  mee, 

17)  Vorst  Salm  moet  niet  vergeten,  aan  generaal  Marquez  te  vra- 

gen, welke  tijdingen  hij  van  generaal  Negrete  heeft  gekregen. 

18)  Vorst  Salm    overhandigt    of  aan    Marquez    of   aan    Vidaurrï 

geheime  geschriften  en  instructiën,  die  op  generaal  O'Horan 
betrekking  hebben. 

19)  Vorst  Salm  is   gemachtigd,  met  personen,  tot  de  tegenpartij 

behoorende,  te  onderhandelen 

20)  Vorst  Salm  wint  berichten  omtrent  het  jacht  in. 

Onder  de  papieren,    die  mij    later  afgenomen  werden  en  waar- 
van ik  den  woordelijken   inhoud   dus    niet    kan  weergeven,   be- 
vonden zich  ; 
1)  Eene  volmacht   om  Marquez  in  hechtenis  te  nemen,  ingeval 
ik  mocht  bevinden,  dat  er  voor    de  geruchten,    die    er  om- 
trent zijn  verraad  in  omloop  waren,  grond  bestond. 
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2)  Eene  volmacht  orn   generaal    Don  Pantaleon  Moret  in   hech- 
tenis te  nemen,  wanneer  ik  dit  noodig  mocht  achten. 
5)  Een    brief   aan    kolonel    graaf   Khevenhüller,    waarin   dezen 
bevolen  wordt,    met  de  Europeesche  troepen  mijne  instruc- 
tiën    op   te   volgen,    alsof   zij  van    den  keizer  zelf  kwamen, 
zonder  zich  aan  eenige  andere  bevelen  te  storen. 
4)  Bevel  aan  generaal    Olvera  in  de  Sierra  Gordo,    de   cavalerie, 
v    die  hij  bij  zich  mocht  hebben,  aan  mij  over  te  geven. 
In  één  woord,  mij   werd  opgedragen,    met  de  troepen,    met  of 
zonder  Marquez,  naar    Queretaro    terug  te  keeren  en  de  stad   te 
ontzetten. 

De  vier  brieven  aan  generaal  Marquez,  waarvan  ik  hier  zoowel 
het  origineel  als  de  vertaling  wil  inlasschen,  luidden  als  volgt: 

El     Emper  ador     al     G  dr  l     Marquez, 

Mi  querido  Grdl  Marquez ! 
El  Principe  de  Salm-Salm  pasa  d  esa  Capital,  para  hablar 
eon  V.  y  otros  personas  sobr'e  asuntos  del  mas  grande  interés. 
En  tal  virtud,  Ie  recomiendo  d  V.  que  considere  lodo  lo  que  Ie 
comunicare,  como  una  tran  smision  de  to  que  deseamos,  que  por  ga 
en  ejuncioni  en  los  terminos  que  Ie  indique  el  Principe  asi  como 
las  demas  personas  d  quienes  se  dirija. 

Vuestro  afectissimo 
Queretaro,  Abril  16,   1867.  Maximiliano. 

De     keizer     aan    generaal    Marquez. 

Mijn  waarde  generaal  Marquez  ! 

De  Vorst  van  Salm-Salm  vertrekt  naar  de  hoofdstad,  om  met 
u  en  andere  personen  over  onderwerpen  van  het  uiterste  ge- 
wicht te  spreken.  Dienvolgens  bevelen  wij  u,  al  wat  hij  u 
meedeelt  te  beschouwen  als  eene  overbrenging  van  al  onze  wen- 
schen,  die  gij  hebt  te  volbrengen  op  de  wijze,  waarop  de  Vorst 
zulks  aangeeft,  en  te  gelijk  te  zorgen,  dat  daaraan  voldaan  wordt 
door  andere  personen,   tot  welke  de  Vorst  zich  wendt. 

Uw    toegenegen 

Queretaro,    16  April  1867.  Max  imi  liaan. 
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El  Emper  ador    al     Gr  dl    Marquez. 

He  dado  al  Principe  Salm  los  instruciones  mas  terminantes  de 
que  en  el  caso  de  que  por  razones  no  conocidas  aqui,  V.  pueda 
decidisse  en  el  termino  de  veinti  cualro  horas  despues  de  la  ve- 
gada  del  Principe  d  declarar  formalmente  si  puede  V.  salir  con 
bastantes  Lropas  para  romper  el  sitio  de  Queretaro,  ó  no,  que  el 
memionado  Principe  vuelva,  tras  curridas  los  veinti  cuatro  horas 
directamente  d  Queretaro  En  este  caso  es  mi  firme  voluntad  y 
doy  la  orden  formal  de  que  toda  la  caballeria  regular  ó  irregu- 
lar,  que  se  encuentre  en  Mejico  y  sus  alededores  ó  en  el  camino 
entre  Mejico  y  Queretaro  sea  puesta  é  la  esclusiva  disposicion  del 
Principe  de  Salm  quien  volvera  con  lodas  estas  fuerzas  acompa- 
nado  del  General  Morel  directamente  y  con  toda  prisal  d  Queretaro. 

Lay  de  V.  como  siempre  y0   afm0m 

Maximiliano. 

Queretaro,    Cuarlel  Grdl  de  la  Cruz,  Abril  \  7,  1 8(57. 

De   keizer    aan   generaal    Marquez. 

Wij  hebben  aan  den  Vorst  Salm  de  nadrukkelijksle  inslruc- 
tiën  gegeven,  dal,  ingeval  gij  om  ons  hier  onbekende  redenen 
niet  kunl  besluiten,  binnen  vier  en  twintig  uren  na  de  komst 
van  den  Vorst  bepaaldelijk  te  verklaren,  of  gij  met  genoegzame 
troepen  tot  het  ontzet  van  Queretaro  kunt  oprukken  of  niet,  de 
genoemde  Vorst  terstond  na  verloop  van  die  vier  en  twintig 
uren  regelrecht  naar  Queretaro  moet  terugkeeren.  In  dat  geval 
is  het  Onze  vaste  wil  en  geven  Wij  het  uitdrukkelijk  bevel, 
dat  de  geheele  geregelde  en  ongeregelde  cavalerie,  die  zich  te 
Mexico  en  in  zijne  omstreken  of  op  den  weg  tusschen  Mexico 
en  Queretaro  bevindt,  zich  uitsluitend  ter  beschikking  van  den 
Vorst  van  Salm  stelt,  die  alsdan,  van  al  deze  troepen  en  van 
generaal  Moret  vergezeld,  regelrecht  en  zoo  spoedig  mogelijk 
naar  Queretaro  zal  terugkeeren. 

Ik  ben  als  altijd  Uw  toegenegen 

Maxi  mi  liaan. 
Queretaro,  in  hel  geueraal-kwartier  van  La  Cruz.  17  April   J  867. 
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El   Emperador    al    Grdl  Marquez. 
Mi  querido  Grdl  Marquez  ! 
En  el  casa  de   que    el  Principe    de   Salm    vvelva  solo  con  ca~ 
balleria  a  esta  plaza  V.  Ie  entregagd  para  que  nos  traiga  la  sitma 

de  dos  cientos  mil  Pesos, 

Vo.  afectissimo 

Maximiliano. 

Queretaro  Cuartel   Grdl  de  la  Cruz,  Abril  16,  1867. 

De    keizer    aan    generaal    Marquez. 

Mijn    waarde  generaal  Marquez ! 

Voor  het  geval,  dat  de  Vorst  van  Salm  alleen  met  de  cava- 
lerie hierheen  terugkeert,  zult  gij  hem  tweemaal  honderd  dui- 
zend pesos  uitleveren,  opdat  hij  deze  som  aan  Ons  overbrenge. 

Uw  toegenegen 

Maximiliaan. 
Queretaro,  in   het  generaal-kwartier  van  La  Cruz,  16  April  1867. 

El    Emperador   al    Grdl    Marquez. 

Al  General  Marquez. 

En  el  caso  que    el    Principe    de  Salm   d  su    regresó  no  desée 

traer   concigo   al  Sor  Mor  et,   V.  Ie  dard  en  Mejico  ^una    colacion 

interina  por  order  mia. 

Vo.  afmo 

Maximiliano. 
Queretaro,  Abril  17,  1867. 

De    keizer  aan    generaal    Marquez. 
Aan  generaal  Marquez. 
Voor    het    geval,    dat    de    Vorst    van    Salm    bij    zijn    vertrek 
hierheen  den  generaal  Moret  niet  meer  wenscht  terug  te  nemen, 
zult  gij  den  laatstgenoemde  op  Onzen  last  eone  voorloopige  aan- 
stelling te  Mexico  geven. 

Uw  toegenegen 

Maximiliaan. 
Queretaro,  17  April  1867. 


De  16de  en  17de  April  verliepen  met  het  opstellen  dezer  ge- 
wichtige volmachten  en  papieren  en  met  het  maken  van  toebe- 
reidselen  tot  het  vertrek.  Ik  zou  het  bevel  voeren  over  de  hu- 
zaren, wier  getal  door  de  toevoeging  van  vrijwilligers  allengs 
van  vijftig  tot  honderd  man  aangegroeid  was.  Om  mijn  dappe- 
ren Elsasser  Muth  mee  te  kunnen  nemen,  had  ik  hem  als  on- 
derofficier bij  deze  huzaren  laten  overplaatsen.  Bovendien  zou 
ik  vergezeld  worden  door  de  Espladores  del  Valle  de  Mejico, 
die  70  a  80  man  sterk  en  door  den  ritmeester  Don  Antonio 
Gonzales  aangevoerd  werden,  en  behalve  mijn  adjudant,  luitenant 
Montecon,  was  mij  de  dappere  majoor  Malburg  als  adjudant  mee- 
gegeven, alsmede  een  zekere  luitenant  Bieleck,  een  Oostenrijker. 
Verder  zou  ik  den*  heer  Schwesinger,  een  Duitsch  koopman, 
meenemen,  die,  daar  hij  een  aanhanger  van  den  keizer  was, 
Queretaro  niet  had  kunnen  verlaten  en  tot  dusverre  geheel  vrij- 
willig gewichtige  diensten  in  de  hospitalen  bewezen  had. 

's  Nachts  om  twaalf  uur  op  den  17den  April  zou  ik  mij  bij 
den  Cerro  de  la  Gampagna  bevinden,  vanwaar  wij,  als  alles 
naar  wensch  ging,  de  Sierra  Gordo  bij  het  aanbreken  van  den 
dag  konden  bereiken.  Het  was  omtreeks  dezen  tijd  wel  is 
waar  heldere  maneschijn,  hetgeen  voor  eene  geheime  expeditie 
juist  niet  zeer  gunstig  was ;  maar  deze  was  volstrekt  noodza- 
kelijk, daar  wij  anders  niet  door  de  vijandelijke  verschansingen, 
waardoor  wij  geheel  ingesloten  waren,  konden  komen. 

's  Avonds  om  negen  uur  nam  ik  afscheid  van  den  keizer. 
Hij  drukte  mij  de  hand  en  zeide:  «Salm  !  ik  vertrouw  u  veel 
toe,  maar  ben  volkomen  gerust  in  de  overtuiging,  dat  ik  het  in 
goede  handen  toevertrouwd  heb." 

Het  ging  mij  aan  het  hart,  dat  ik  den  keizer,  terwijl  hij  door 
dreigende  gevaren  omringd  was,  moest  verlaten,  maar  de  opdracht, 
die  hij  mij   deed,    beloofde  redding,  en  ik  aarzelde  dus  niet. 

In  een  Fransch  koffiehuis  in  de  Galle  de  Hospital  gebruikte 
ik  met  de  officieren  van  mijn  staf  een  avondmaal,  waaraan  het 
ons  wel  is  waar  aan  spijs  ontbrak,  maar  waar  toch  nog  goede 
wijn  voorhanden   was. 

Om  half  twaalf  was  ik  aan  den  Cerro  de  laCampagna,  waar  ik 
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het  regiment  der  keizerin  en  het  vierde  regiment  cavalerie  on- 
der den  kolonel  De  la  Cruz,  die  ons  bij  onzen  tocht  door  de 
gelederen  van  den  vijand  zouden  ondersteunen,  geposteerd  vond. 

In  eene  tent,  die  daar  stond,  trof  ik  Miramon  aan,  en  bij  hem 
waren  generaal  Moret,  kolonel  De  la  Cruz  en  kolonel  Don  Pedro 
Gonzales.  Hel  regiment  der  keizerin  zou  mij  volgen  en  het 
andere  in  mijne  linkerflank  marcheeren.  Te  gelijker  tijd  zou  de 
infanterie  beide  flanken  op  de  wegen,  die  rechts  en  links  van 
ons  liepen,  dekken. 

Nadat  Miramon  Moret  en  mij  omhelsd  had,  verliet  hij  ons  met 
de   beide  kolonels. 

Toen  generaal  Moret  in  den  namiddag  van  den  17den  van  den 
keizer  afscheid  nam,  had  deze  hem  dringend  aanbevolen,  in  alles 
hand  aan  hand  met  mij  te  gaan  Toen  wij  nu  over  de  rang. 
schikking  onzer  troepen  op  marsch  beraadslaagden,  gaf  ik  den 
wensch  te  kennen,  de  voorhoede  uit  te  maken;  maar  Moret 
wist  er  mij  aannemelijke  gronden  voor  aan  te  voeren,  dal  ik 
dit  aan  zijne  Mexicanen  zou  overlaten,  waarvan  de  meeslen 
guerillas  en  met  de  omstreken  volkomen  bekend  waren.  Ik 
moest  dus  liever  mei  de  huzaren  de  achterhoede  uitmaken. 

Er  werd  verder  afgesproken,  dat  wij  ons,  zoodra  wij  de  rivier 
doorgetrokken  waren,  in  galop  zouden  zetten  en  voorwaarts  rij- 
den, al  mocht  er  achter  ons  ook  gebeuren  wat  er  wilde.  Moch- 
ten wij  van  elkaar  afraken,  dan  was  een  zekere  weg  achter  het 
dorp  Sanla  Rosa'  aan  den  voet  der  Sierra  Gordo  tot  verzamel- 
plaats bestemd,  en  van  hier  zouden  wij  generaal  Olvera  opzoe- 
ken, ten    einde   met  hem  te  beraadslagen  en  te    manoeuvreeren. 

De  maan  scheen  helder,  en  wij  begaven  ons  op  marsch.  Wij 
reden  den  Cerro  de  la  Campagne  om  en  de  rivier  door.  De 
overtocht,  dien  men  door  eenige  ter  rechter  tijde  genomene  voor- 
zorgen gemakkelijker  had  kunnen  maken,  was  uiterst  moeilijk, 
want  het  water  was  diep  en  de  oevers  waren  zeer  steil,  zoodat 
wij  een  geruimen  tijd  noodig  hadden  om  den  overkant  te  berei- 
ken. Gedurende  den  overtocht  bemerkten  wij  vuurpijlen,  die  in 
het  vijandelijk  leger  omhoog  stegen  en  de  richting  aanwezen, 
die  wij  ingeslagen   waren. 


104 

Toen  wij  eindelijk  uen  overtocht  bewerkstelligd  hadden,  hoor- 
den wij  rechts  en  links  een  hevig  geweervuur,  hetgeen  ons  des 
te  meer  verwonderde,  daar  de  vijand  hier  anders  volstrekt  geene 
infanterie  had  geposteerd  en  de  vlakte  in  het  westen  alleen  door 
cavalerie  liet  bewaken.  Men  had  blijkbaar  van  ons  plan  kennis 
gekregen,  en  ik  ben  later  dikwijls  op  de  gedachte  gekomen,  dat 
dit  verraden  werd  door  Lopez,  met  wien  de  keizer  veel  te  ver- 
trouwelijk zelfs  over  dingen  sprak,  die  hij  aan  niemand  had 
moeten  meedeelen  dan  aan  de  personen,  waarop  zij  betrekking 
hadden. 

In  plaats  van  nu  na  den  overtocht  over  de  rivier,  zooals  afge- 
sproken was,  in  galop  voorwaarts  te  rijden,  bewogen  wij  ons 
wel  tien  minuten  lang  stapvoets  voort,  en  toen  er  zoowel  op  ons 
front  als  op  onze  beide  flanken  hevig  gevuurd  werd,  waarbij  ik 
eene  lichte  wond  aan  mijn  voet  en  mijn  paard  een  in  zijn  ach- 
terste kreeg,  hield  de  voorhoede  eensklaps  halt.  Daar  ik  niet 
kon  begrijpen,  wat  Moret  er  van  terughield,  voort  te  rukken, 
zond  ik  den  majoor  Mal  burg  naar  hem  toe  om  naar  de  reden 
daarvan  onderzoek  te  doen.  Het  duurde  lang,  eer  deze  terug- 
kwam. Hij  deelde  mij  mede,  dat  er  dichte  kolonnes  infanterie 
voor  ons  stonden.  Ik  zond  hem  andermaal  naar  Moret  met  het 
dringend  verzoek,  voort  te  rukken,  al  mocht  er  vallen,  wat  er 
viel;  maar  Malburg  kwam  andermaal  terug  met  het  verzoek  van 
den  generaal,  bij  hem  te  komen.  Ondertusschen  ging  er  veel 
tijd  verloren. 

Ik  reed  dus  ijlings  vooruit  en  zag  Moret  voor  eene  breede 
gracht  slaan,  die  overigens  te  doorwaden  moest  zijn,  daar  de 
voorhoede,  die  zestig  man  sterk  was,  er  reeds  doorheen  gereden 
was.  Op  mijne  verbaasde  vraag  aan  den  generaal  Moret,  waarom 
hij  niet  gevolgd  was,  antwoordde  hij,  dat  er  zich  dichte  massa's 
infanterie  tusschen  hem  en  de  voorhoede  ingedrongen  en  dit 
verhinderd  hadden.  Inderdaad  zag  ik  nu  in  den  maneschijn, 
omstreeks  zeventig  a  tachtig  schreden  voor  ons  uit,  infanterie, 
die  een  levendig  vuur  op  ons  onderhield.  Moret  vroeg,  wat  er 
onder  deze  omstandigheden  te  doen  was  en  of  het  niet  beter 
zou  zijn,  de  poging  op  een  anderen  avond  te  herhalen. 
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Ik  zag  wel  is  waar  in,  dat  het  nu  eene  volstrekte  onmoge- 
lijkheid was,  ons  een  doortocht  door  de  massa's  infanterie  te 
banen,  want  dan  zouden  wij  de  diepe  gracht,  die  er  voor  ons 
lag,  op  eens  hebben  moeten  doorwaden,  en  nu  speet  het  mij 
niet  weinig,  dat  ik  niet  met  Moret  aan  hef  hoofd  geweest  was, 
want  omstreeks  veertig  van  de  zestig  manschappen  der  voorhoede 
bereikten,  zooals  mij  later  meegedeeld  werd,  goed  en  wel  de 
Sierra  Gordo. 

Onder  deze  omstandigheden  bleef  ons  niels  anders  overig, 
dan  den  terugtocht  Ie  ondernemen,  want  de  vijandelijke  infanterie 
voor  ons  en  aan  beide  zijden  werd  gedurig  talrijker.  Tevens 
werden  wij  ook  van  den  rechterkant  beschoten  door  twee  kanon- 
nen, die  daar  vroeger  niet  gestaan  hadden  en  er  eerst  in  den 
avond  geplaatst  moesten  zijn.  Zoo  beschaamd  en  woedend  tevens 
als  op  dezen  terugtocht,  ben  ik  zelden  geweest.  Hiervan  droeg 
de  besluiteloosheid  van  generaal  Moret  de  schuld,  en  nog  meer 
de  dwaasheid  van  Miramon,  dezen  man  aan  mij  op  te  dringen, 
wiens  ongeschiktheid  voor  eene  dergelijke  expeditie,  die  te  gelij- 
ker lijd  vastberadenheid  en  koenheid  vorderde,  hem  volkomen 
bekend  was.  Generaal  Escobar  vertelde  mij  namelijk  later,  dal 
generaal  Miramon  nog  vóór  mijne  aankomst  in  de  tent  den  ge- 
neraal Moret  wegens  vroeger  begane  misslagen  zeer  scherp  te 
recht  gewezen  en  hem  gezegd  had,  dat  hij  hem  nu  eene  gele- 
genheid gaf  om  zich  weder  in  zijne  eer  te  herstellen.  De  licht- 
vaardigheid van  Miramon  en  de  keuze  van  zulk  een  man  was 
geheel  onverantwoordelijk;  want  dat  hij  met  opzet  het  misluk- 
ken der  onderneming  in  de  hand  wilde  werken,  kan  ik  onmo- 
gelijk denken,  hoe  weinig  reden  ik  ook  moge  hebben,  om  bij- 
zonder veel  van  Miramon  te  houden,  daar  het  mij  geheel  aan 
allen  grond  tol.  zulk  eene  handelwijze  schijnt  te  ontbreken. 

Het  gevoel  van  vernedering  en  schaamte,  waarmee  ik  mij  in 
den  morgen  van  den  18dennaar  den  keizer  begaf,  kan  ik  onmoge- 
lijk beschrijven.  Toen  ik  bij  hem  binnentrad,  riep  hij  mij  toe: 
»Ik  weet  de  heele  geschiedenis  al."  —  Ik  trachtte  nu  den  keizer 
te  bewegen,  de  poging  op  een  anderen  avond  te  herhalen  en  mij 
de  zaak  toe  te  vertrouwen,  waarbij  ik   hem  de  verzekering  gaf, 
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dat  ik  niel  weer  zou  terugkeeren.  De  keizer  keurde  dit  voorstel  goed. 

Op  den  19den  April  richtten  bij  de  vijftien  officieren  tot  Mejia 
een  verzoekschrift,  waarin  zij  de  meening  uitspraken,  dat  het 
't  best  zou  zijn,  over  de  overgave  der  stad  te  onderhandelen, 
welk  document  de  keizer  mij  ter  bewaring  toevertrouwde.  Aan 
het  hoofd  der  moedeloozen  stonden  generaal  Ramirez,  kolonel 
Rubio  en  majoor  Adami.  Deze  drie  werden  nog  op  denzelfden 
dag  in  hechtenis  genomen  en  bleven  tot  aan  den  val  der  stad 
in  de  gevangenis. 

De  keizer  gevoelde  gedurig  meer  het  hachelijke  van  zijn  toe- 
stand. Hij  sprak  den  wensch  uit,  mij  bestendig  in  zijne  nabij- 
heid te  hebben,  en  ik  kreeg  op  dien  dag  het  bevel,  het  hoofd- 
kwartier niet  te  verlaten. 

De  keizer  bleef  nog  altijd  bij  de  gedachte,  dat  Marquez  moest 
terugkomen,  en  Miramon  verklaarde  met  de  meeste  beslistheid, 
dat  Queretaro  nog  maanden  lang  te  behouden  zou  zijn,  Daarbij 
bleef  het,  en  er  gebeurde  niets  beslissends,  om  zekerheid  omtrent 
onzen  toestand  te  verkrijgen.  Ook  veranderde  de  keizer  zijn 
gevoelen  ten  opzichte  van  eene  vernieuwde  poging  om  door  den 
vijand  heen  te  slaan,  daar  hij  mij   niet  weg  wilde  laten  gaan. 

Daar  hij  echter,  zooals  nalnurlijk  was,  volstrekt  tijding  van 
Marquez  wilde  hebben,  droeg  hij  mij  den  last  op,  tot  eiken  prijs 
menschen  te  vinden,  die  bereid  waren,  pogingen  aan  te  wenden 
om  zich  deze  te  verschaffen.  Het  voorbeeld  der  voorhoede  be- 
wees, dat  een  doortocht  door  de  vijandelijke  gelederen  niet  tot 
de  onmogelijkheden  behoorde,  en  aan  een  slim  en  moedig  man 
kon  het  dus  best  gelukken  er  doorheen  te  sluipen. 

Daar  ik  niemand  kende,  die  de  hiertoe  vereischte  eigenschap- 
pen in  meerdere1  mate  bezat  dan  mijn  dappere  Elsasser  Muth, 
deed  ik  hem  het  voorstel.  Ik  beloofde  hem  twee  duizend  pesos, 
wanneer  hij  een  briefje,  dat  in  zijn  schoenzool  verborgen  zou 
worden,  aan  Marquez  ter  hand  stelde  en  van  dezen  een  antwoord 
of  althans  bepaalde  tijdingen  terugbracht.  Muth  verklaarde  zich 
tot  het  waagstuk  bereid ;  ik  gaf  hem  vijf  en  twintig  pesos  voor 
reisgeld,  en  hij  aanvaardde  nog  in  den  nacht  van  den  208ten  op 
den  248ten  zijn  gevaarlijken   tocht. 
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Onder  de  vreemdelingen,  die  het  toeval  naar  Queretaro  voer- 
de, bevond  zich  ook  een  Amerikaan,  waarvan  ik  nog  niet  in 
de  gelegenheid  geweest  ben  melding  te  maken.  Mr.  Wells  be- 
vond zich  op  den  straatweg  van  San  Luis  naar  Queretaro  met 
een  grooten  stoet  van  muilezels  en  wagens,  en  generaal  Mejia 
achtte  het  verkieslijk,  Mr.  Wells  benevens  al  diens  roerende 
goederen  naar  Queretaro  mee  te  nemen.  Hij  was  een  uiterst 
wellevend  en  kundig  man,  en  zonder  zich  aan  nuttelooze  klach- 
ten over  te  geven,  schikte  hij  zich  met  een  practischen.  echt 
Amerikaanschen  zin  in  zijn  verlies  en  in  zijn  toestand.  Ten 
einde  zich  nuttig  te  maken,  liet  hij  zich  in  de  hospitalen  ge- 
bruiken en  bewees  daarin  althans  even  gewichtige  diensten  als 
een  der  Mexicaansche  onderdok ters,  van  welke  hij  de  kunst  om 
wonden  te  verbinden  en  te  verplegen  al  spoedig  afkeek.  De 
keizer  erkende  zijne  verdiensten  dankbaar  en  gaf  hem  de  orde 
van  Guadaloupe,  waarmee  Mr.  Wells,  ofschoon  hij  een  republi- 
kein was,  hooglijk  ingenomen  was  en  die  hij  gedurende  de  ge- 
heele  belegering  droeg. 

Op  den  218ten  April  werd  ik  tot  vleugeladjudant  van  den  keizer 
benoemd,  in  plaats  van  Ormachea,  die  men,  om  welke  redenen 
is  mij  ontgaan,  uit  de  nabijheid  van  den  keizer  verwijderd  en 
bij  de  cavalerie  overgeplaatst  had.  Hij  was  een  zeer  achtings- 
waardig  en  boven  alle  beschrijving  vroom  man,  die  gedurende 
den  noodlotligen  I4den  April  den  geheelen  dag  op  de  knieën  lag 
en  voor  het  geluk  onzer  wapenen  bad. 

Op  den  anderen  oever  der  rivier  zag  men  op  dien  dag  een 
man  aan  een  boom  hangen.  Men  had  een  groote  vijf  op  een 
stuk  papier  op  zijne  borst  vasl gehecht,  ten  einde  ons  aan  te 
wijzen,  dat  dit  de  vijfde  van  onze  spionnen  was,  dien  men  op- 
gehangen  had. 

In  den  nacht  van  den  218tenop  den  228ten  April  werd  ik  door 
den  Mexicaanschen  kamerdienaar  des  keizers,  Severo,  gewekt  en 
bij  den  vorst  ontboden.  Ik  vond  hem  reeds  op  en  half  aange- 
kleed. Hij  zeide.  dat  er  zoo  even  iemand  bij  hem  geweest  was, 
die  hem  medegedeeld  had,  dat  Miramon  het  plan  had,  hem  in 
het  hoofdkwartier  in  hechtenis   te   nemen. 
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»Ik  heb  er  geen  oogenblik  geloof  aan  geslagen,"  zei  de  kei- 
zer; »maar  het  is  toch  zaak  om  voor  alle  mogelijke  gevallen 
maatregelen  van  voorzichtigheid  te  nemen."  —  Daar  de  keizer 
mij  den  persoon,  die  hem  deze  mededeeling  gedaan  had,  niet 
noemde,  vroeg  ik  er  hem  natuurlijk  niet  naar;  maar  ik  ver- 
moedde, dat  deze   waarschuwing  van  Mendez   uitgegaan  was. 

Ik  beval  dadelijk,  de  huzaren  in  gereedheid  te  houden,  en 
waakte  zelf  den  geheelen  nacht;  maar  er  gebeurde  niét  het 
minste,  wat  als  eene  bevestiging  dier  tijding  zou  beschouwd 
kunnen  worden. 

Op  den  morgen  van  den  22sten  April  liet  de  keizer,  die  ge- 
woonlijk reeds  om  half  vijf  opstond,  generaal  Miramon  bij  zich 
ontbieden  en  had  met  hem  een  onderhoud,  dat  langer  dan  twee 
uren  duurde..  De  inhoud  daarvan  is  mij  onbekend;  maar  toen 
ik  aan  den  keizer  hel  morgenrapport  uitbracht,  zeide  hij:  »Ik 
geloof,  Salm!  dat  de  jonge  generaal  toch  aan  mij  getrouw  is." 

In  den  namiddag  verscheen  er  in  het  hoofdkwartier  een  kei- 
zerlijk gezind  man  en  de  bloedverwant  van  een  geestelijke  te 
Querelaro,  die  in  de  hacienda  de  Jacal,  het  hoofdkwartier  van 
den  generaal  der  liberalen  Corona,  een  gesprek  tusschen  ver- 
scheidene generaals  afgeluisterd  had. 

»De  generaals,"  zeide  hij  tot  ons,  «verblijdden  zich  zeer  over 
de  nederlaag,  die  generaal  Marquez  tusschen  Puebla  en  Mexico 
geleden  heeft." 

«Dat  is  niet  waar,"  riep  de  keizer  uit;  «want  Marquez  heeft 
niets  tusschen  Mexico  en  Puebla  te  doen." 

De  man  vertelde  verder,  dat  de  generaals  er  ook  over  gespro- 
ken hadden,  wat  er  met  «Maximiliano"  gedaan  moest  worden, 
wanneer  men  hem  gevangennam.  Allen  waren  eenstemmig  in 
hun  gevoelen,  dat  hij  alsdan  gefusileerd  moest  worden ;  maar 
eenigen  gaven  de  vrees  te  kennen,  dat  de  regeering  hem  genade 
zou  verleenen  en  hern  gelegenheid  geven  om  naar  de  kust  te 
ontsnappen. 

«Daartegen,"  zeide  Corona,  «bestaan  er  ook  nog  middelen. 
Men  kan  hem  door  het  escorte  laten  doodschieten,  zooals  het 
met  den  president  Comonfort  gegaan  is/'  — 
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Op  den  25sten  April  at  ik  alleen  bij  den  keizer  en  zoo  ver- 
schrikkelijk stechl,  dat  de  keizer  er  zelf  om  moest  lachen.  Ik 
zeide  hem,  dat  ik  den  vorigen  dag  bij  zijn  lijfarts,  Dr.  Basch, 
die  zijn  eten  door  zijn  Hongaarschen  bediende  liet  klaarmaken, 
veei  beter  gegeten  had. 

«Die  lekkerbek!"  riep  de  keizer  schertsend  uit;  »ik  zal  hem 
dien  kostelijken  bediende  laten  ontnemen."  Zoo  gebeurde  het 
ook,  en  nu  aten  wij   werkelijk  beter. 

Gedurende  dezen  tijd  at  ik  verscheidene  malen  in  het  Hotel 
de  Diligencias,  waar  men  niets  anders  dan  gebraden  paarden-  of 
muilezelvleesch,  boonen  en  torlillas  kreeg,  waarvoor  men  een 
piaster  betaalde.  Ik  bracht  gewoonlijk  een  stukje  brood  in  den 
zak  voor  mij  mee,  hetgeen  den  algemeenen  nijd  opwekte,  maar 
het  stukje  was  te  klein,  dan  dat  ik  het  nog  zou  hebben  kun- 
nen verdeelen. 

De  keizer  namelijk  ontving  iederen  morgen  van  zijne  goede 
nonnen  een  weinig  brood,  en  daarvan  kregen  Dr.  Basch,  Pradillo, 
Biasio  en  ik  ieder  een  stukje. 

Sedert  twee  dagen  was  generaal  Arellano  er  mee  bezig,  in  La 
Cruz  bij  de  vooruitspringende  hoeken  in  de  nabijheid  van  het 
Pantheon  twee  batterijen  te  laten  opwerpen,  waarvan  de  eene 
tegen  de  Garita  de  Mejico  gericht  was,  de  andere  tegen  eene  bat- 
terij, die  de  vijand  eerst  voor  eenige  dagen,  om  La  Cruz  beter 
te  kunnen  beschieten,  dicht  bij  de  waterleiding  op  den  straat- 
weg, dien  ik  bij  den  mislukten  uitval  op  de  Garita  had  moeten 
inslaan,  geplaatst   had. 

Mijne  bezigheden  in  La  Cruz  veroorloofden  mij  niet,  veel  uit 
te  gaan,  maar  toch  deed  ik  dit  nu  en  dan  's  avonds.  Overeen- 
komstig den  wensch  des  keizers  bracht  ik  dikwijls  een  bezoek 
aan  Mendez,  die  in  eene  zeer  verdrietige  stemming  verkeerde  en 
dien  ik  wat  trachtte  op   te  vroolijken. 

Den  meesten  omgang  had  ik  met  generaal  Castillo,  met  kolonel 
Manuel  Guzman,  tot  diens  staf  behoorende,  met  Pradillo  en  met 
Pater  Aguerre.  Ook  werd  er  dikwijls,  wanneer  de  majoors  Mal- 
burg  en  Pittner  La  Cruz  bezochten,  met  deze  en  Dr.  Basch 
eene  partij  whist  gespeeld. 
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's  Avonds  van  zes  uur  tol  half  acht  ging  de  keizer  geregeld 
op  de  Plaza  de  la  Cruz  wandelen,  en  de  vijand  schijnt  dit  ge- 
weten te  hebben,  want  omstreeks  dezen  tijd  werd  het  plein  ge- 
regeld beschoten,  waaraan  de  keizer  zich  echter  volstrekt  niet 
stoorde.  Veel  meer  deden  zulks  bedelende  vrouwen,  inzonderheid 
soldatenvrouwen,  die  zich  niet  zoo  gemakkelijk  lieten  afschepen, 
zoodat  de  adjudant,  die  bij  hem  was,  gewoonlijk  zijne  zakken 
te  ledigen  had.  Hij  gaf  op  eene  wandeling  zoodoende  vijf  en 
twintig   piasters  uit.  x 

's  Morgens  om  zeven  uur  op  den  24sten  April  beproefde  Arel- 
lano  zijne  nieuwe  batterijen  en  vuurde  op  de  Garita  de  Mejico 
en,  naar  het  scheen,  met  tamelijk  goed  gevolg,  daar  de  vijand 
aldaar  meermalen   zijn  vuur  moest  schorsen. 

Ten  einde  de  uitwerking  der  schoten  gade  te  slaan,  was  de 
keizer  onder  den  koepel  op  den  toren  van  La  Cruz.  Bij  hem 
waren  generaal  Mejia,  -die  voor  de  eerste  maal  weder  uitging, 
Miramon,  Arellano,  Reyes,  Morel,  Lopez,  Pradillo  en  ik,  alsmede 
mijn  adjudant  Montecon,  de  adjudant  van  Lopez..  en  een  Fransch- 
man,  kapitein  Curies.  De  ramen  van  het  kleine  vertrek, 
waarin  wij  ons  bevonden,  waren  gedeeltelijk  met  adobes  dicht- 
gemaakt. Eensklaps  kwam  er  een  twaalfponder  door  een  der 
ramen  tegen  den  daartegenover  liggenden  muur  aan,  zoodat  wij 
allen  met  stof  en  kalk  overdekt,  werden.  Het  mocht  wel  een 
wonder  heeten,  dat  er  niemand  gedood  was.  Miramon,  die  er 
zelf  als  een  korenmolenaar  uitzag,  lachte  mij  uit,  want  ik  had 
dien  dag  voor  de  eerste  maal  mijne  geheel  nieuwe  uniform  aan, 
en  ik  moest  om  mij  zelven  lachen,  daar  ik  mijn  lorgnet,  dat 
door  stof  en  kalk  onbruikbaar  geworden  was,  van  verwondering 
in  mijn  oog  hield  en  niet  dadelijk  begreep,  waarom  ik  volstrekt 
niets  kon  zien. 

De  keizer  beval,  den  kogel,  die  op  den  grond  lag,  op  te  ne- 
men en  dien  later,  van  de  namen  der  aanwezigen  voorzien,  tot 
een  aandenken   naar  Miramare  te  zenden. 

Het  vuur  duurde,  zonder  bijzondere  schade  aan  te  richten  of 
nut  te  doen,  tot  tien  uur  voort  en  werd  toen  uit  een  beginsel 
van  spaarzaamheid  gestaakt. 
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Het  hoofdkwartier  van  den  vijandelijken  opperbevelhebber, 
Escobedo,  was  vroeger  in  eene  hacienda,  naar  ik  vermoed,  in  den 
Rancho  de  Jesu  Maria  tusschen  den  Cerro  San  Gregorip  en  den 
Cerro  San  Pablo  geweest;  maar  seiert  onzen  uitval  op  den 
eersten  April  was  het,  zooals  wij  vernamen,  naar  de  zuidooste- 
lijke helling  van  den  Cerro  La  Cantera  verlegd  geworden. 

Op  den  258ten  April  stond  kolonel  Leiza,  een  klein,  vriendelijk 
en  werkzaam  man,  die  tot  den  staf  van  generaal  Castillo  be- 
hoorde, op  het  platte  dak  van  La  Cruz,  om  de  bewegingen  van 
den  vijand  gade  te  slaan,  toen  een  granaat  hem  van  zijne  beide 
beenen  beroofde.  Kolonel  Leiza  wilde  zich  volstrekt  niet  door 
Dr.  Basch,  die  hem  de  beide  beenen  wilde  afzetten,  laten  behan- 
delen, maar  door  een  Mexicaanschen  chirurgijn,  die  hem  slechts 
één    been  afzette.     Eenige  dagen  daarna  stierf  hij. 

Ik  had  op  dezen  dag  een  langdurig  gesprek  met  generaal 
Castillo  over  onzen  tegenwoordigen  toestand,  en  wij  waren 
het  er  beiden  omtrent  eens,  dat  wij  gezamenlijk  alle  mogelijke 
pogingen  moesten  aanwenden  om  den  keizer  te  bewegen,  Quere- 
taro  te   verlaten. 

De  keizer  stemde  hierin  toe,  maar  slechts  onder  deze  voor- 
waarde, dat  hij  zich  met  het  geheele  leger  een  weg  door  den 
vijand  zou  banen.  De  keizer  werd  namelijk  gedurig  gekweld 
door  de  gedachte,  dat  hij  niet  genoeg  gedaan  had  »voor  zijne 
militaire  eer,"  en  bovendien  herhaalde  hij  dikwijls:  »Marquez 
zal  toch  nog  wel  terugkomen." 

Deze  hoop  werd  hem  intusschen  op  dien  zeilden  dag  door 
mijn  Elsasser,  den  onderofficier  Muth,  die  van  zijn  tocht  terug- 
keerde, ontnomen.  Van  zijne  verklaringen  maakte  ik  in  de  ka- 
mer van  den  keizer  eenige  aanteekeningen,  die  ik  later  kwijt 
geraakt   ben,   maar  waarvan  de  inhoud  hierop  neerkwam: 

Toen  Muth  bij  het  verlaten  van  Queretaro  door  de  cactus- 
struiken sloop,  stiel  hij  onverwachts  op  vijandelijke  voorposten, 
die  dadelijk  op  hem  aanlegden.  Aan  ontkomen  viel  niet  te 
denken.  Hij  wuifde  daarom  met  zijn  zakdoek,  en  gaf  daardoor 
te  kennen,  dat  hij  een  deserteur  was.  Natuurlijk  schold  hij 
duchtig  op  alles  en  allen  in  Queretaro  en  werd  naar  het  hoofd- 
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kwartier  gebracht,  waar  hij  een  Ouitschen  adjudant  vond,  ver- 
moedelijk een  Duitschen  Amerikaan  van  den  staf  van  Escobedo, 
zekeren  kapitein  Enking,  met  wien  ik  later  het  ongeluk  had 
kennis  te  maken,  waarover  ik  ter  gelegener   plaatse  zal  spreken. 

Muth  werd  bij  een  bataljon,  dat  bij  de  Garila  de  Mejico  lag, 
ingedeeld.  Hij  was  er  op  bedacht,  alle  mogelijke  inlichtingen 
in  te  winnen.  Daar  alles,  wat  hij  ons  vroeger  had  meegedeeld, 
zich  ten  volle  bevestigd  had,  bestond  er  geene  reden  om  zijne 
tegenwoordige  uitspraken   te  wantrouwen. 

In  de  vijandelijke  legerplaats  wist  men,  dat  Marquez  op  den 
weg  naar  Puebla  op  den  88ten  of  9den  April  bij  San  Lorenzo 
door  Porferio  Diaz  geheel  verslagen  was.  Hij  had  zijne  geheele 
artillerie  verloren  en  was  slechts  met  weinige  »Sombreros 
Chicitos"  —  zooals  de  huzaren  uit  hoofde  van  hunne  kleine 
Hongaarsche  hoeden  door  de  Mexicanen  genoemd  werden  — 
naar  Mexico  ontsnapt,  waar  Porlerio  Diaz  hem  geheel  ingesloten 
had.  Hij  bracht  ook  verder  de  gewichtige  tijding  van  de  inname 
van  Puebla  mede  en  vertelde,  dat  er  bij  die  gelegenheid  drie 
keizerlijke  generaals  en  omstreeks  vijftig  officieren  gesneuveld 
waren,  hetgeen  zich  later,  helaas!  bevestigde.  De  liberalen, 
zeide  Muth  verder,  hadden  geen  plan  om  nogmaals  een  aanval 
te  doen,  daar  zij  stellig  verwachtten,  dat  wij  ons  toch  spoedig, 
door  den  honger  gedwongen,  zouden  moeten  overgeven. 

De  keizer  vroeg,  wat  het  te  beteekenen  gehad  had,  dat  men 
eenige  dagen  geleden  in  de  voorstad  San  Luis  alle  klokken  ge- 
luid en  de  reveille  geblazen  had  ?  Dit  was  gebeurd,  zeide  Muth, 
omdat  op  dien  dag  de  tijding  van  de  overwinning  over  Marquez 
aangekomen  was. 

Daarbij  valt  mij  iets  belachelijks  van  Moret  in.  Toen  wij  van 
onzen  mislukten  uitval  op  den  Cerro  de  la  Campagna  terugkeer- 
den en  hoorden,  hoe  de  vijand  uit  hoofde  van  zijn  krijgsgeluk 
de  reveille  liet  blazen,  had  hij  de  sloul moedigheid,  hetzelfde  te 
doen,  ofschoon  hij  er  beter  aan  zou  gedaan  hebben,  zijne 
schande,  zonder  er  veel  beweging  over  te  maken,  in  een  hoek 
te  verbergen. 

Ik   betaalde    aan   Muth  op  afkorting  100  piasters  met   de  be- 
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lofte,  dal  hij  op  den  45den  Mei  nog  500  a  600  zou  krijgen, 
waarin  ik  echter,  zooals  wij  zullen  zien,  door  den  loop  der  ge- 
beurtenissen verhinderd  werd. 

De  keizer  scheen  nu  vast  besloten,  er  ernslig  aan  te  denken, 
zich  met  het  leger  een  weg  door  den  vijand  te  banen,  en  gaf 
aan  generaal  Castillo  hel  bevel,  een  schriftelijk  plan,  waarop  dit 
het  best  zou  kunnen  geschieden,  te  ontwerpen.  Hij  liet  Mi- 
ramon  komen  en  deelde  hem  insgelijks  de  ontvangene  tijdingen 
mede.  Ook  droeg  hij  mij  verscheidene  zaken  op,  welke  ik  met 
behulp  van  den  heer  Schwesinger,  die  aan  mij  als  secretaris 
toegevoegd  was  en  die  volmaakt  goed  Spaansch  verstond,  afdeed, 
terwijl  Dr.  Basch  veel  met  de  geheime  correspondentie  van  den 
keizer  te  doen  had. 

Op  den  268ten  April  werden  de  toebereidselen  tot  het  vertrek 
gemaakt,  dat  den  volgenden  morgen  om  vijf  uur  plaats  zou  heb- 
ben en  waarvan  behalve  den  keizer  alleen  generaal  Castillo, 
Miramon  en  ik  iets  wisten. 

De  keizer  liet  zijne  bagage  en  zijn  archief  in  kleine  valiezen 
pakken,  die  de  huzaren  achter  zich  op  de  paarden  moesten  ne- 
men, met  welken  arbeid  de  huishofmeester  des  keizers,  Grill, 
bij  een  gesloten  deur  den  geheelen  dag  door  in  mijne  kamer 
bezig  was. 

De  keizer  benoemde  mij  tot  chef  van  zijn  Huis  en  stelde 
zoowel  de  huzaren  als  de  Mexicaansche  lijfwacht  onder  mijn 
bijzonder  kommando  Ik  heb  nog  vergeten  te  zeggen,  daf.  de 
rilmeester  Echegaray  bij  de  infanterie  overgeplaatst  was  en 
dat  de  ritmeester  Pawlowski  in  zijne  plaats  het  kommando  over 
de  huzaren  kreeg.  Pawlowski  was  een  zeer  krachtig  man,  die 
eens  de  Mexicanen  in  groote  verbazing  bracht.  Een  Mexicaansch 
cavalerie-gevecht  is  namelijk  het  kluchtigste,  dat  men  zich  maar 
kan  voorstellen  :  veel  geschreeuw  en  weinig  wol.  Beide  partijen 
staan  op  eenigen  afstand  van  elkaar  en  schieten  op  elkander 
met  karabijnen  en  pistolen,  totdat  het  aan  de  eene  parlij  te  be- 
nauwd wordt,  en  wanneer  deze  de  vlucht  neemt,  volgl  de  andere 
haar  met  een  luid  geschreeuw.  Toen  de  huzaren,  in  plaats  van 
dit   gebruik    te  volgen,    met  de  sabel  in  de  hand  op  den  vijand 
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inreden,  waren  de  Mexicanen  verstoord  over  zulk  eene  onbe- 
schoftheid en  des  te  meer  ontzei,  daar  Pawlowski,  die  altijd  een 
zware  sabel  droeg,  zich  eigenhandig  van  hen  afmaakte,  voordat 
zij  tot  bezinning  konden  komen. 

Ik  moest  alles  in  de  grootste  stilte  tot  het  vertrek  gereed 
maken,  en  de  keizer,  die  aan  alles  dacht,  beval  ook,  dat  ieder, 
die  tot  zijn  gevolg  behoorde,  een  aanteekeningboekje  en  een  pot- 
lood in  den  zak  moest  dragen.  Hij  drong  er  ten  sterkste  op 
aan,  dat  elk  zijner  minste  bevelen  door  hen,  aan  welke  zij  ge- 
geven  werden,  onmiddellijk  zou  opgeschreven  worden. 

In  den  namiddag  werden  de  gezamenlijke  hoornblazers  op  de 
Plaza  de  la  Cruz  verzameld  om  de  reveille  te  blazen,  terwijl  al 
de  klokken  der  stad,  die  nog  niet  in  kanonskogels  veranderd 
waren,  geluid  werden.  Dit  geschiedde  om  de  inwoners  gerust 
te  stellen  en  den  vijand  te  misleiden,  die  echter  veel  beter 
wist,  hoe  het  met  ons  geschapen  stond,  dan  wij  zelf. 

Ik  was  gelukkig  en  tevreden,  dat  er  nu  eindelijk  een  beslis- 
sende slap  zou  gedaan  worden,  en  sliep  geruster  dan  ooit  in. 

De  278te  April  brak  aan.  De  schikkingen,  welke  er  voor  dien 
dag  waren  gemaakt,  waren  mij  niet  tot  in  de  minste  bijzonder- 
heden bekend ;  maar  ik  meende  uit  hetgeen  ik  wist  te  moeten 
opmaken,  dal  hel  meer  de  toeleg  van  Miramon  was,  den  vijand 
eene  nederlaag  te  doen  ondergaan,  dan  het  hoofddoel  van  den 
aanval  te  bereiken. 

Terwijl  Miramon  een  aanval  op  den  vijand,  die  aan  den  voet 
van  den  Cimatario  geposteerd  was,  deed,  moest  Caslillo,  die  zich 
vrijwillig  daartoe  aangeboden  had,  een  schijnbaren  aanval  op  de 
Garita  de  Mejico  doen  en  deze  slechts  innemen,  wanneer  de  ge- 
legenheid zich  aanbood  om  dit  zonder  het  brengen  van  groote 
offers  te  wagen. 

De  keizer  wilde  in  La  Cruz  den  uitslag  van  den  aanval  van 
Miramon  afwachten.  Bij  hem  bleven  de  huzaren  der  Mexicaan- 
sche  lijfwacht  en  het  regiment  der  keizerin.  Alles  was  gepakt 
en  tot  het  vertrek  uit  Queretaro  gereed. 

Tusschen  vijf  en  zes  uur  rukten  Castillo  en  Miramon  te  gelij- 
ker lijd   op,   de  eerste  langs  den  weg  naar  de  Garita,  dien  ik  op 
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den   14den  April    had   willen  gaan,    Miramon    van  de    kapel   San 
Francisquito. 

Met  Miramon  was  de  divisie  van  Mendez.  Aan  het  hoofd  der 
kolonne  van  aanval  stonden  de  Cazadores  onder  den  majoor 
Pittner,  en  op  hen  volgde  het  bataljon  der  municipale  garde  van 
Mexico     Cavalerie  ondersteunde  den  aanval. 

De  majoor  Pittner  nam  reeds  dadelijk  bij  den  eersten  aanval 
de  eerste  vijandelijke  linie  en  de  aldaar  geplaatste  batterij  in. 
De  aanval  was  zoo  krachtig,  dat  de  vijand  door  een  panischen 
•schrik  aangegrepen  werd  en,  bijna  zonder  tegenstand  te  bieden- 
de vlucht  nam.  De  majoor  Pittner  stiet  op  de  brigade  uit  Mo- 
relia,  die  door  een  Dnitscher,  kolonel  Carl  Von  Gagern,  aange- 
voerd en  wiens  adjudant  Von  Glümer  gevangengenomen  werd. 

Toen  men  eenmaal  tot  de  vijandelijke  linie  doorgedrongen 
was,  viel  het  gemakkelijk,  zich  geheel  daarvan  meester  te  ma- 
ken. De  panische  schrik  verspreidde  zich  langs  de  geheele 
slagorde,  en  de  liberalen  vluchtten  als  eene  schichtig  gewordene 
kudde  schapen.  Niet  minder  dan  4  5  kanonnen,  7  vaandels  en 
547  gevangenen,  waaronder  21  officieren,  vielen  den  onzen  in 
handen,  en  bovendien  eene  menigte  ammunitie  en  wapenen, 
bagage  der  officieren  en  veel  proviand.  Ook  de  welbevestigde 
Hacienda  de  Jacal,  het  hoofdkwartier  van  Corona,  werd  ingeno- 
men. De  panische  schrik  was  zoo  groot,  dal  de  liberalen  en 
verscheidene  hunner  generaals  met  hen  tot  achter  Celaya,  dat 
vier  leguas  van  Queretaro  verwijderd  is,  doorliepen. 

Ondertusschen  was  Castillo  niet  minder  gelukkig  geweest,  en 
had  eene  batterij  met  zes  kanonnen  veroverd;  maar  daar  de 
Garila  eenigermate  in  een  steenen  fort  veranderd  was.  liet  deze 
zich  niet  bij  verrassing  innemen,  en  zoo  duurde  het  gevecht  voort. 

Wij  hadden  bijna  in  't  geheel  geen  verlies  geleden,  het  doe! 
van  den  aanval  was  boven  alle  verwachting  bereikt,  en  niets 
verhinderde  ons  om  op  te  breken,  want  voordat  Escobedo  van 
den  anderen  kant  versterking  zond,  moesten  er,  daar  hij  om  de 
stad  heen  moest  gaan,  wel  een  paar  uren  verloopen.  Voor  eene 
terugkomst  en  eene  verzameling  der  gevluchte  troepen,  was  niet 
te  duchten. 
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Zooals  vijandelijke  officieren  mij  later  vertelden,  verloor  hun 
leger  op  dien  dag  niet  minder  dan  tien  duizend  man  aan  deser- 
teurs, en  werd  er  mijlen  ver  cavalerie  uitgezonden,  om  enkelen 
hunner  terug  te  halen.  De  nederlaag  was  inderdaad  zoo  volko- 
men, dal  verscheidene  vijandelijke  generaals  van  gevoelen  waren, 
dat  men  het  beleg  moest  opbreken. 

De  ongelukkige  burgers  juichten.  Zoodra  zij  van  de  behaalde 
overwinning  hoorden,  snelden  zij  bij  troepen  de  stad  uit  naar  de 
vijandelijke  kwartieren  en  plunderden  den  aldaar  voorhanden 
voorraad  van  levensmiddelen. 

Toen  de  keizer  het  krijgsgeluk  van  Miramon  zag,  beval  hij 
aan  zijne  huishouding,  zich  op  de  Plaza  de  la  Cruz  in  gereed- 
heid te  houden,  en  in  gezelschap  van  den  kolonel  Lopez,  den 
luitenant-kolonel  Pradillo,  mij  en  het  escadron  huzaren  reed  hij 
naar  het  slagveld. 

Toen  hij  bij  de  troepen  kwam,  werd  hij  met  uitbundige  geest- 
drift en  luide  hoerah's  ontvangen.  Op  alle  punten  werd  de 
reveille  geblazen,  en  alle  klokken  van  Queretaro  verkondigden 
de  zegepraal.  Maar  reeds  toen  de  keizer  aankwam,  zag  ik  tol 
mijne  verbazing  de  troepen  van  Miramon  op  den  leruglocht  naar 
de  Casa  Blanca,  ofschoon  wij  niet  tegenover  een  vijand  stonden 
en  niets  den  generaal  verhinderde,  tot  de  hoogte  van  den  Cima- 
tario  en  de  Cuesta  China  door  te  dringen  en  in  vereeniging 
met  Castillo  de  Garita  de  Mejico  in  te  nemen,  wanneer  men 
dan  toch  nog  verder  wilde  gaan  dan  het  oorspronkelijk  plan 
van  den  aanval  bepaalde.  Als  de  Garita  ingenomen  was,  dan 
zou,  zooals  vijandelijke  generaals  mij  later  bepaald  zeiden,  het 
beleg  opgebroken  geworden  zijn. 

De  keizer  reed  ondertusschen,  in  een  druk  gesprek  met  gene- 
raal Miramon  gewikkeld,  de  ontruimde  vijandelijke  liniën  langs 
en  nam   ook  de  Hacienda  de  Jacal  in  oogenschouw. 

In  dit  gesprek  wist  Miramon  den  keizer  te  bewegen,  zijn 
plan  tot  het  verlaten  van  Queretaro  voorloopig  op  te  geven  of 
althans  nog  eene  poging  te  doen  om  den  vijand  geheel  te  ver- 
nietigen, evenals  dit  op  den  zuidkant  met  zooveel  gemak  geschied 
was.     De  welsprekendheid   van    den   jongen   generaal    was  groot 
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en  des  te  overredender,  daar  zij  door  zulk  eene  schitterende 
overwinning  ondersteund  werd.  Mirarnon  wilde  weder  op  de 
hoogten  post  vatten,  zich  dan  links  wenden,  de  Garita  innemen, 
over  den  Rio  Blanco  trekken  en  een  aanval  op  den  San  Gre- 
gorio  doen.  Men  had  echter  eenige  uren  verzuimd  en  den  on- 
gehoorden  uitslag  van  zulk  een  gevecht  ongehruikt  gelaten,  en 
de  straf  hiervoor  volgde  al  spoedig.'  De  keizer  was  echter  goeds- 
moeds en  riep  mij  toe:  »Ziet  gij  wel,  Salm!  de  jonge  generaal 
is  toch  zoo  kwaad  niet." 

Er  is  later,  inzonderheid  door  een  adjudant  van  Mirarnon, 
een  Duitscher,  den  majoor  Von  Görbitz,  beweerd,  dat  het  Mira- 
rnon niet  geweest  is,  die  het  bovenvermelde  plan  heeft  voorge- 
steld, maar  dat  de  keizer  op  de  uitvoering  daarvan  aangedrongen 
heeft.  Op  mijne  vraag  aan  den  majoor,  hoe  hij  wist,  wat  er 
alleen  tusschen  den  keizer  en  Mirarnon  voorgevallen  was,  gaf  hij 
mij  ten  antwoord,  dat  de  laatstgenoemde  altijd  de  gewoonte  had, 
na  een  gesprek  met  den  keizer  de  officieren  van  zijn  staf 
rondom  zich  te  verzamelen  en  hun  den  inhoud  van  het  gesprek 
mee  te  deelen. 

Ik  vroeg  later  aan  generaal  Escobar,  die  altijd  in  de  naaste 
omgeving  van  Mirarnon  geweest,  was,  of  deze  zulk  eene  ge- 
woonte gehad  had,  hetgeen  Escobar,  die  nog  leeft  en  zijne  ge- 
tuigenis kan  bevestigen,  bepaald  ontkende. 

Heeft  de  majoor  Von  Görbitz  zulk  eene  uitspraak  echter 
werkelijk  uit  den  mond  van  Mirarnon  gehoord,  dan  heeft  deze 
hem  eene  onwaarheid  gezegd;  want  uit  een  gesprek,  dat  de  kei- 
zer later  met  Mirarnon  hield  en  waarbij  ik  tegenwoordig  was, 
bleek,  dat  het  Mirarnon  geweest  was,  die  den  keizer  tot  dezen 
tweeden  aanval  overgehaald  had.  Dat  ik  niet  verkeerd  verstaan 
had,  daarvan  gaf  mij  het  bepaalde  antwoord  van  den  keizer  op 
de  bepaalde  vraag,  die  ik  hieromtrent  tot  hem  gericht  had. 
volkomen  zekerheid.  — 

Vroeger  was  Marquez,  nu  was  Mirarnon  de  booze  geest  van 
den  keizer.  De  eerste  is  een  verrader:  daaromtrent  bestaat  geen 
twijfel;  de  laatste  boette  met  den  dood,  en  zoolang  wij  geene 
bewijzen    voor   hel   tegendeel   hebben,   willen  wij  aannemen,  dat 
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Miramon  misschien  persoonlijke,  eerzuchtige  bedoelingen  had, 
maar  zich  meer  zelf  door  zijne  illusiën  liet  misleiden  en  door 
zijne  lichlvaardigheid  meesleepen,  dan  da*  hij  den  keizer  wilde 
misleiden    en  opzettelijk  tot  verderfelijke  handelingen  overhalen. 

Generaal  Escobedo  had  den  tijd  niet  zoo  ongebruikt  voorbij 
laten  gaan.  Zoodra  hij  het  gebeurde  ongeluk  gewaar  werd  — 
en  hij  moest  immers  de  vluchtende  witte  gestalten  op  den  Ci- 
matario  van  uit  zijn  hoofdkwartier  over  de  stad  heen  zien  — 
zond  hij  zijne  beste  troepen  ter  versterking  af.  Onder  hen  be. 
vonden  zich  het  bataljon  der  Supremos  Poderos,  de  lijfwacht  van 
Juarez,  het  bataljon  van  Nueva-Leon,  eene  brigade  onder  kolonel 
Palacios  en  zelfs  de  lijfgarde  van  Escobedo,  en  het  cavalerie- 
regiment der  Cazadores  de  Galeano,  die  gewapend  waren  met 
Amerikaansche  Spencer-buksen,  waarmee  men  acht  scholen  kan 
doen.  De  bevelhebber  der  laatstgenoemden  was  de  luitenant- 
kolonel Sanchez. 

Het  was  over  negenen.  Miramon  liet  twee  brigades  post  vat- 
ten, de  eene  rechts  en  de  andere  links  van  den  breeden  weg, 
die  van  de  Casa  Blanca  naar  de  hoogte  loopt  en  waarop  de  vij- 
and op  den  24stea  Maart  een  aanval  gedaan  had;  eene  andere 
brigade  volgde  als  reserve,  en  het  vierde  regiment  cavalerie  onder 
kolonel  De  la  Cruz  dekte  de  rechterflank. 

Of  Miramon  verzuimd  had,  omtrent  de  aanrukkende  troepen 
van  Escobedo  berichten  in  te  winnen,  dan  wel  of  hij  dit  door 
zijne  vreugde  over  de  behaalde  overwinning  vergeten  had,  weet 
ik  niet;  maar  toen  onze  troepen  den  marsch  naar  den  top  van 
den  Cimatario  ondernamen,  waren  de  regimenten  van  Escobedo 
reeds  op  de  tegenovergestelde  helling  dicht  bij  den  bergrug. 
Door  een  dwaas  dralen  had  men  zich  het  aanzienlijke  voordeel 
eener  vaste  stelling  op  den  berg  laten  ontgaan  Over  het  alge- 
meen was  de  lichtvaardigheid,  waarmee  men  te  werk  ging,  te 
laken.  De  Cazadores  rukten  slechts  met  twee  a  drie  patronen 
in  hun  tasch  op? 

De  keizer,  die  door  de  overwinning  van  Miramon  opgewonden 
was  en  zich  geheel  aan  diens  leiding  overgegeven  had,  ging  met 
den   generaal    voorop.     Toen   onze   brigades  de   hoogte  ongeveer 
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voor  twee  derde  gedeelte  opgeklommen  waren,  werden  zij  van  den 
rug  daarvan  met  vuur  begroet.  Te  gelijker  tijd  ruklen  de  Caza- 
dores  de  Galeano  tegen  den  linkervleugel  van  den  vijand  op  en 
vielen  op  het  vierde  regiment  cavalerie  aan.  Het  laatstgenoemde 
werd  geheel  verslagen,  en  door  zijne  vlucht  werd  de  infanterie 
in  wanorde  en  tot  staan  gebracht.  De  bedwelming  der  zegepraal 
was  bij  onze  troepen  niet  zoo  groot  geweest  om  achteloos  te 
zijn,  daar  de  overwinning  zoo  gemakkelijk  behaald  was;  ook 
waren  zij  door  de  inspanning  van  den  morgen,  het  loopen  om 
gevangenen  te  maken,  enz.  vermoeid  en  uitgeput.  Het  hevige 
vuur,  zoowel  van  de  hoogte  van  den  Cimatario,  als  dat  in  de 
flank  van  de  Cazadores  de  Galeano,  die  bij  deze  gelegenheid  uit 
hunne  buksen  14.000  patronen  verschoten,  zooals  ik  later  ver- 
nam, wasvoor  onze  troepen  te  veel;  hunne  aarzeling  veranderde 
al  spoedig  in  den  lust  om   rechtsomkeert  te  maken. 

Op  dit  oogenblik  trok  de  keizer  zijn  sabel  en  reed  voor  hei 
front;  Miramon  bevond  zich  aart  zijn  rechter-,  ik  aan  zijn  lin- 
kerkant. Het  vuur  van  de  hoogte  had  echter  meer  uitwerking 
dan  de  welsprekendheid  van  zijne  woorden  en  van  zijn  voor- 
beeld: de  troepen  maakten  rechtsomkeert  en  vluchtten,  terwijl 
de  vijand  uit  zijne  stelling  op   de  hoogte  voorwaarts  rukte. 

De  keizer  was  buiten  zich  zei  ven:  hij  wilde  niet  vluchjen  en 
bleef  op  de  plaats,  waar  hij  was,  het  doelwit  van  alle  kogels. 
Dat  hij  hier  den  heldendood  niet  stierf,  is  verwonderlijk.  Het  ge- 
vaar werd  gedurig  dreigender,  want  de  vijand  rukte  voorwaarts, 
Tevergeefs  gaf  Miramon  den  raad  om  te  wijken:  de  keizer  bleef. 
Eindelijk  waagde  ik  het,  mijne  hand  op  zijn  linkerarm  te  leg- 
gen, en  zeide:  »Ik  bezweer  Uwe  Majesteit,  zich  niet  zoo  noode- 
loos  bloot  te  geven;  gij  zijt  het  aan  uw  leger  verplicht,  uw 
leven  niet  in  de  waagschaal  te  stellen!"  Dat  hielp:  de  keizer- 
wendde  zijn  paard  om  en  reed  aarzelend  en  stapvoets  naar  de 
Casa   Blanca. 

De  aanblik  van  de  helling  van  den  Cimatario  met  onze  vluch- 
tende troepen  was  zoo  verschrikkelijk,  dat  het  mij  door  de  ziel 
sneed.  De  Cazadores  de  Galeano  waren  hun  dicht  op  de  hielen. 
vuurden    onafgebroken  en   brachten    met   elk    schot   eene    wond 
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toe.  Wij  verloren  in  het  kleine  eindje  tot  aan  de  Casa  Blanca 
250  dooden,  en  onder  hen  den  luitenant  Wols  van  de  Cazadores. 
die,  door  een  kogel  in  den   mond  getroffen,  dood  neerviel. 

De  vijand  scheen  het  plan  en  de  hoop  te  hebben,  ons  in  de 
stad  te  volgen;  hij  maakte  van  zijn  krijgsgeluk  gebruiken  rukte 
tegen  de  Casa  Blanca,  die  wij  evenals  vroeger  weder  bezet 
hadden,  op. 

Generaal  Miramon,  die  zich  op  het  platte  dak  bevond,  liet 
den  keizer  verzoeken,  naar  boven  te  komen,  ten  einde  hem  te 
laten  zien,  hoe  de  vijand  zich  het  hoofd  zou  stooten.  Ditmaal 
bedroog  Miramon  zich  niet.  Toen  de  vijand  op  een  afstand  van 
omstreeks  tweehonderd  schreden  van  de  Casa  Blanca  gekomen 
was,  hield  hij  eensklaps  halt.  Het  regiment  der  Cazadores  de 
Galeano  rukte  op  en  deed  een  zeer  moedigen  aanval  op  de  bat- 
terij tusschen  de  Garita  de  Pueblita  en  de  poort  van  Celaya  ; 
maar  zij  moesten  wijken,  en  ook  de  infanterie  maakte  rechtsom- 
keert en  bezette  dezelfde  verdedigingslijn,  welke  wij  dien  morgen 
zoo  gelukkig  overmeesterd  hadden. 

De  keizer  keerde  nu  naar  La  Cruz  terug.  Toen  ik  met  dezen, 
op  verzoek  van  Miramon,  op  het  platte  dak,  der  Casa  Blanca 
gekomen  was,  vroeg  ik  aan  den  generaal,  «welke  troepen  La 
Cruz  dekten?"  —  Hij  antwoordde:  «Voor  alsnog  geene,"  maar 
zond  te  dien  einde  twee  bataljons  af.  In  zijne  lichtvaardigheid 
had  Miramon  La  Cruz  geheel  vergeten,  en  als  Escobedo  eenig 
vermoeden  daarop  gehad  had,  zou  dit  gemakkelijk  in  zijne  han- 
den gevallen  zijn. 

Geheel  onverdedigd  was  La  Cruz  overigens  niet.  De  ruiters 
van  het  regiment  der  keizerin  waren  van  hunne  paarden  geste- 
gen en  deden  infanterie-dienst;  ook  had  Mejia  zich  naar  La  Cruz 
begeven  en  de  manschappen  gebruikt,  om  de  veroverde  kanonnen 
aan  te  brengen. 

Deze  benevens  de  gevangenen  en  de  veroverde  vaandels  waren 
op  de  Plaza  de  la  Cruz  geposteerd.  Onder  de  gevangenen  be- 
vond zich  de  adjudant  van  den  vijandelijken  kolonel  Von  Gagern, 
een  zekere  Von  Glümer,  die  vroeger  een  Pruisisch  vaandrig  ge- 
weest   was.     De  keizer  vroeg  hem,  »of  hij  een  Duilscher  was?" 
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waarop  hij  met  de  meeste  onbeschaamdheid  ten  antwoord  gaf: 
»Ik  ben  een  Amerikaan!"  —  Cives  Romanus  sum! 

De  keizer  ging  met  Miramon  naar  zijne  kamer  en  bleef  hier 
langer  dan  een  uur  met  hem  alleen.  Ik  begaf  mij  naar  generaal 
Castillo,  die  van  de  Garita  de  Mejico  teruggekomen  was.  Wij 
waren  beiden  van  meening,  dat  wij  ons,  niettegenstaande  de  ver- 
andering, welke  er  in  den  slaat  van  zaken  gekomen  was,  nog 
altijd  door  de  vijandelijke  gelederen  heen  zouden  kunnen  slaan, 
en  dat  het  tegenwoordige  oogenblik  daartoe  gunstiger  was,  dan 
er  ooit  weder  een  zou  komen.  Een  doortocht  door  het  vijan- 
delijk leger  moest  nu  bijna  op  ieder  punt  gelukken  en  inzonder- 
heid aan  den  kant  van  de  Sierra  Gordo.  Dien  kant  had  Escobedo 
door  het  wegnemen  der  troepen,  die  ons  geslagen  hadden,  ver- 
zwakt, terwijl  op  den  volgenden  dag  misschien  velen  van  hen, 
die  des  morgens  door  ons  geslagen  waren,  weder  naar  de  leger- 
plaats van  den  vijand  teruggekeerd  zouden  zijn. 

Alles  was  nog  gepakt  en  tot  het  vertrek  gereed,  en  de  beide 
Amerikaansche  heeren.  Mr.  Clark  en  Mr.  Wells,  die  mij  dringend 
verzocht  hadden,  hen  mee  te  nemen,  wachtten  met  het  grootste 
ongeduld,  totdat  het  sein  tot  opbreken  zou  gegeven  worden. 
Tot  dusverre  had  ik  geen  tegenbevel  gekregen;  maar  het  lang- 
durige gesprek,  dat  de  keizer  met  Miramon  gehad  had,  veront- 
rustte ons  en  wij  vreesden,  dat  hij  hem  zou  bewegen  om  te 
Queretaro  te  blijven. 

Ik  bedacht  daarom  eene  boodschap  in  de  kamer  van  den  kei- 
zer en  zeide  tot  hem  in  het  Duitsch:  »Ik  verzoek  Uwe  Majesteit 
om  de  genade,  mij  een  oogenblik  aan  te  hooren,  voordat  gij  den 
jongen   generaal   van  u  laat  gaan." 

»Goed,"  antwoordde  de  keizer,  «wacht  mij  bij  Castillo:  ik  zal 
er  dadelijk  ook  komen." 

De  keizer  kwam  er  al  spoedig. 

»Uwe  Majesteit!"  zeide  ik  tot  hem,  «wilt  gij  mij  de  genade 
verleenen,  vrijer  en  openhartiger  tot  u  te  mogen  spreken,  dan 
ik  zulks  in  andere,  minder  gevaarlijke  omstandigheden  zou  dur- 
ven doen  ?" 

»Ik   wensch,"  antwoordde  hij,  »dat  gij  in  alle  omstandigheden, 
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ook  wanneer  alles  goed  gaat,  altijd  vrij  en  openhartig  tegen 
mij  spreekt." 

«Welnu,  Uwe  Majesteit!"  vervolgde  ik,  »dan  bezweer  ik  u, 
deze  ongelukkige  stad  te  verlaten,  waar  aan  Uwe  Majesteit  een 
zekere  dood  te  wachten  staat."  Eu  nu  deelde  ik  hem  alles 
mede,  wat  ik  vroeger  met  generaal  Castillo  besproken  had,  en 
deze  vereenigde  zijne  pogingen  met  de  mijne. 

Het  was  alles  vruchteloos.  Miramon  had  den  keizer  geheel 
ingepalmd.  Deze  sprak  weder  over  zijne  militaire  eer,  die  hem 
niet  vergunde,  de  stad  op  te  geven  en  daarin  de  zware  artillerie 
achter  te  laten.  »En  wal,"  riep  hij  uit,  »wat  moet  er  van  deze 
ongelukkige  stad  worden,  die  zoo  trouw  aan  ons  verknocht  ge- 
bleven is,  en  wat  van  onze  arme  gekwetsten,  die  wij  niet  mee 
kunnen  nemen?" 

Wij  konden  niet  vinden,  dat  de  redenen,  die  hij  aanvoerde, 
steek  hielden.  Eene  vesting  op  te  geven,  wanneer  men  haar 
nog  kan  behouden,  of  kanonnen  in  den  steek  te  laten,  moge 
met  de  eer  van  een  kommandant  of  officier  bij  de  artillerie  in 
strijd  zijn  —  en  het  is  zeker  alleszins  wenschelijk,  dal  derge- 
lijke meeningen  bij  een  leger  geloofsartikelen  zijn  —  maar  deze 
wetten  kunnen  onmogelijk  gelden  voor  den  vorst,  aan  wien  ge- 
heel andere  grondbeginselen  tot  maatstaf  moeten  verstrekken, 
dan  die  der  militaire  eer. 

De  keizer  was  echter  door  al  de  gronden,  die  wij  aanvoerden,  niet 
te  bewegen;  hij  deelde  ons  mede,  dal  hij  met  Miramon  tegen  den 
volgenden  dag  een  aanval  op  den  San  Gregorio  afgesproken  had. 

» Wel  nu,"  riep  ik,  »als  Uwe  Majesteit  dan  volstrekt  wil  blijven 
en  een  aanval  op  den  San  Gregorio  doen,  dan  bezweer  ik  u, 
dit  niet  morgen,  maar  oogenblikkelijk,  binnen  een  uur  te  doen." 

Castillo  was  van  dezelfde  meening,  en  wij  ondersteunden  haar 
met  al  de  gronden,  die  ik  boven  reeds  opgegeven  heb,  maar  te- 
vergeefs. Het  bleef  bij  de  bepalingen  van  Miramon.  en  ik  kreeg 
bevel,  de  huzaren  en  de   lijfwacht  weder  te  laten  inrukken. 

Zoo  eindigde  de  278te  April,  die  ons  hel  laatste  middel  ter 
onzer  redding  aanbood. 

De  aanval  op  den  San  Gregorio,  die  op  den  288ten  April  bepaald 
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was,  bleef  achterwege,  deels  uit  gebrek  aan  ammunitie,  maar 
zeker  nog  meer,  omdat  de  keizer  nu  door  Miramon  met  zooveel 
vertrouwen  op  een  gelukkigen  uitslag  vervuld  was,  dat  het  er 
volstrekt,  niet  op  aankwam,  of  men  een  dag  wachtte  of  niet. 
Men  had  zich  Marquez  geheel  uit  het  hoofd  gezet,  en  het  werd 
als  vrij  onverschillig  beschouwd,  of  hij  nog  terugkwam  of  niet, 
daar  men  zich  sterk  genoeg  voelde  om  ook  zonder  hem  met 
den  vijand  klaar  Ie  komen.  Als  men  zich  een  doortocht  door 
het  vijandelijk  leger  wilde  banen,  dacht  men,  dan  kon  men  dat 
op  iederen  dag:  zonder  dat  zulks  groot  bezwaar  zou  opleveren, 
doen.  Er  heerschte  van  daar  op  dezen  dag  aan  beide  kanten 
eene  volmaakte  rust. 

Mendez  bemerkte  voor  onze  verdedigiugsliniën  eene  vrouw  te 
paard,  met  een  sombrero  met  een  veer  op  het  hoofd  en  met 
een  geweer  in  de  hand.  Zij  reed  onophoudelijk  heen  en  weer 
en  schoot  op  de  liberalen.  Ik  had  haar  reeds  bij  vroegere  gele- 
genheden opgemerkt.     Zij  zag  er  als  een    soldatenvrouw   uit. 

Toen  zij  door  generaal  Mendez  ondervraagd  werd,  gaf  zij  bem 
te  kennen,  dat  zij  over  haren  man  wraak  wilde  nemen  op  de 
liberalen,  die  hem  op  den  14den  Maart  gedood  hadden.  Daar 
zij,  naar  het  scheen,  eene  moedige  vrouw  was,  bediende  de  ge- 
neraal zich  van  haar  en  droeg  haar  den  last  op,  van  generaal 
Marquez  narichten  in  te  winnen,  waarvoor  haar  vijfhonderd 
pesos  beloofd  werden,  en  zij  verliet  te  dien  einde  de  stad. 

Toen  zij  na  verloop  van  eenige  dagen  terugkeerde,  deelde  zij 
mede,  dat  generaal  Marquez  aanrukte  en  binnen  twee  dagen  te 
Queretaro  zou  zijn;  hij  was  reeds  te  Arroyo  Zarco,  waar  zijden 
generaal  zelf  gesproken  had.  Toen  zij  echter  nader  ondervraagd 
werd,  sprak  zij  zich  zelve  telkens  tegen  en  maakte  zich  daar- 
door zoo  verdacht,  dat  men  het  wenschelijk  achtte,  haar  in 
hechtenis  te  nemen.  Zij  was  waarschijnlijk  eene  spion  van  den 
vijand,  die  gaarne  vijfhonderd  keizerlijke  pesos  op  zulk  eene  ge- 
makkelijke wijze  zou  verdiend  hebben. 

Wij  bemerkten,  dat  er  van  verscheidene  azoteas  in  de  stad 
seinen  gegeven  werden,  en  vernamen  later,  dat  er  in  het  inwen- 
dige daarvan   een  zeer   volledig    spioneerstelsel   door  den   vijand 
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in  practijk  gebracht  was.  Een  station  van  deze  spionnen  bevond 
zich  in  de  huizen  in  de  nabijheid  van  La  Cruz,  en  vijandelijke 
officieren  in  burgerkleeren  waren  daarin  zelfs  doorgedrongen. 

Onze  troepen  waren  door  de  vele  gevechten  zoozeer  verzwakt, 
dat  de  infanterie  niet  meer  toereikende  was  om  de  verdedigings- 
liniën  geheel  bezet  te  houden.  Daarom  werd  de  linie  van  de  Ga- 
rila  de  Celaya  tot  aan  den  Cerro  de  la  Campagna  door  het  vierde 
regiment  cavalerie  bezet,  hetwelk  verder  tot  geen  ander  doel  te 
gebruiken  was,  daar  het  bijna  al  zijne  paarden  ten  gevolge  van 
gebrek  aan  voedsel  verloren  had.  Hel  was  verwonderlijk,  dat 
de  vijand,  wien  deze  omstandigheid  niet  onbekend  was,  daarvan 
geene  enkele  maal   tot  een  aanval  op  deze  linie  gebruik  maakte. 

Het  gebrek  aan  maïs  deed  zich  al  spoedig  duchtig  gevoelen, 
evenzeer  als  dat  aan  geld.  Enkele  afdeelingen  cavalerie  en  de 
artillerie  kregen  volstrekt  geene  rantsoenen  meer  en  moesten  hunne 
paarden  met  bladeren  en  gehakt  rijs  voederen.  De  soldaten  ont- 
vingen slechts  halve  soldij  en  de  officieren  volstrekt  geene. 

Op  den  299ten  April  reed  de  keizer  in  gezelschap  van  mij  en 
Lopez  de  liniën  langs.  Hij  was  ongesteld  en  ontstemd.  Ik  at 
bij  hem  met  kolonel  Don  Joaquim  Rodriguez  en  vrij  goed,  dank 
zij  de  bekwaamheid  van  den  kok,  die  van  den  Epicuristischen 
Dr.  Basch  weggekaapt  was. 

Op  den  5ü9ten  April  werd  Miramon  bij  den  keizer  ontboden» 
en  daar  de  altijd  werkzame  generaal  Arellano  in  het  gebrek 
aan  ammunitie  voorzien  had,  werd  er  besloten,  dal  Miramon 
den    volgenden  dag  een  aanval  op  de  Garita  de  Mejico  zou  doen. 

Op  den  eersten  Mei  's  morgens  om  zes  uur  begon  de  aanval 
op  de  Garita  vooreerst  door  de  batterij  bij  de  kapel  San  Fran- 
cisquilo  tegen  de  hacienda  de  Calleja,  die  vlak  voor  deze  op  de 
vijandelijke  linie  lag  en  wel  met  zulk  een  gunstig  gevolg,  dat 
deze  in  aller  ijl  door  den  vijand  ontruimd    werd. 

Het  bataljon  der  municipale  garde  van  Mexico,  gevolgd  door 
dat  der  Cazadores,  beiden  onder  het  kommando  van  kolonel  Don 
Joaquim  Rodriguez,  rukte  er  nu  binnen,  gevolgd  door  de  batterij 
van  San  Francisquito,  die  nu  voor  de  hacienda  post  vatte  en  de 
Garita    van   den   eenen   kant  beschoot,  terwijl  dit  door  de  batte- 
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rijen   van  La  Cruz  van   den  anderen  kant   geschiedde.     Arellano 
leidde  het  bombardement  van  uit  het  Pantheon. 

Te  gelijker  tijd  rukte  kolonel  Rodriguez  met' zijne  brigade  van 
de  hacienda  tegen  de  Garita  op,  en  de  keizer  en  ik  waren  van 
eene  verschansing  van  La  Cruz  ooggetuigen  van  den  aanval. 
Deze  werd  met  een  schitterend  gevolg  bekroond,  want  wij  zagen 
de  cavalerie,  de  infanterie,  vrouwen  en  muilezels  de  vlucht 
nemen  naar  de  achterpoort  der  dicht  bij  de  Garita  gelegene  ha- 
cienda. Kolonel  Rodriguez  reed  voor  zijne  manschappen  uit  en 
was  nog  slechts  vijf  en  twintig  schreden  van  de  Garita  verwij- 
derd, toen  hij  door  twee  kogels  getroffen  word  en  dood  van  zijn 
paard   viel. 

De  municipale  garde  werd  door  den  dood  van  haren  kolonel 
tot  staan  gebracht,  geraakte  daarop  in  verwarring  en  werd  ein- 
delijk lot  den  terugtocht  bewogen.  Er  was  geene  reserve  voor- 
handen, en  dus  kon  er  van  het  behaalde  voordeel  andermaal 
geen  gebruik  gemaakt  worden.  De  vijand  vatte  weder  moed, 
achtervolgde  de  vluchtelingen,  die  het  lijk  van  hunnen  dapperen 
kolonel  meenamen,  en  deed  een  aanval  op  de  batterij  in  de  ha- 
cienda de  Calleja,  die  echter  door  de  Cazadores  afgeweerd  werd. 
Men  achtte  het  intusschen  goed,  de  batterij  weder  naar  de  kapel 
San  Francisquito  terug  te  brengen.  Ons  artillerievuur  tegen 
de  Garita  was  zoo  levendig  geweest,  dat  de  muur  der  daarbij 
gelegene  hacienda  daardoor  in  puin  gescholen  en  ook  de  hacienda 
de  Calleja  duchtig  beschadigd  werd. 

Bij  dezen  uitval  werden  er  drie  officieren  der  Cazadores  zwaar 
gekwetst,  terwijl  twee  hunner  sneuvelden.  De  een  had  een 
schot  in  zijne  slaap  gekregen,  die  de  hersenen  geheel  ontblootte, 
en  toch  leefde  hij   nog  tot  aan  den  namiddag. 

De  vijandelijke  kolonel  Palacios,  die  de  Garita  verdedigde  en 
door  wiens  manschappen  kolonel  Rodriguez  doodgeschoten  werd, 
was  een  vriend  van  dezen  en  met  hem  gezamenlijk  als  Fransch 
krijgsgevangene  in  Frankrijk  geweest. 

De  dood  van  dezen  dapperste  onder  de  dapperen  werd  door 
ons  allen  op  het  diepst  betreurd,  en  op  den  tweeden  Mei  had 
zijne  plechtige  begrafenis  in  de  kerk  Congregacion  plaats,  waarin 
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alle  stafofficieren,  die  gedurende  het  beleg  van  Queretaro  gesneu- 
veld of  aan  hunne  wonden  overleden  waren,  werden  begraven. 
De  keizer  woonde  de  begrafenis  met  zijn  geheele  gevolg  bij. 

De  vijand  bombardeerde  op  dezen  dag  de  stad  bijzonder  leven- 
dig. Des  namiddags  werd  er  eindelijk  besloten,  den  volgenden 
dag  een  aanval  op  den  Cerro  San  Gregorio  te  doen. 

Onze  voorraad  van  geld  was  nu  geheel  uitgeput,  en  er  moes- 
ten buitengewone  middelen  te  baat  genomen  worden  om  in  dezen 
noodlottigen  staat  van  zaken  te  voorzien.  Hetzelfde  was  het  ge- 
val met  betrekking  tot  de  levensmiddelen. 

Te  dien  einde  weid  het  vermogen  van  de  gezamenlijke  inwo- 
ners der  stad  begroot,  en  ieder  van  hen  dienovereenkomstig  be- 
last en  genoodzaakt,  het  verschuldigde  dagelijks  's  avonds  ten 
zes  ure  te  betalen.  De  rijkste  inwoner,  een  koopman,  Rubio 
genaamd,  moest  dagelijks  150  piasters  opbrengen.  Met  het  innen 
der  geldbelasting  waren  de  kolonels  Antonio  Diaz  en  Francisco 
Redonet  belast,  terwijl  het  in  ontvangst  nemen  van  levensmid- 
delen en  fourage  aan  een  commissaris,  Tomas  Prieto  geheeten, 
opgedragen  was.  Aan  Castillo  was  het  opperbestuur  over  deze 
zaak  toevertrouwd. 

De  aanval  op  den  San  Gregorio  zou  op  den  derden  Mei  's  mor- 
gens ten  vijf  ure  plaats  hebben,  maar  werd  om  redenen,  die 
mij  niet  bekend  zijn,  tot  zeven  uur  uitgesteld,  toen  de  keizer, 
die  zich  niet  weinig  daarover  ergerde,  juist  op  het  punt  stond, 
dezen  tot  een  anderen  dag  te    verschuiven. 

Eindelijk  geschiedde  de  aanval  met  twee  kolonnes,  die  dade- 
lijk de  eerste  linie  van  den  vijand  bemachtigden;  doch  daar 
men,  zooals  gewoonlijk,  geene  reservetroepen  in  gereedheid  had, 
kon  men  de  reeds  behaalde  overwinning  niet  voltooien. 

In  La  Cruz  was  alles  weder  voor  den  aftocht  gereed  voor  het 
geval,  dat  de  vijand  in  de  stad  mocht  doordringen,  en  de  kei- 
zer, generaal  Arellano  en  ik  zagen  van  den  koepel  van  La  Cruz 
den  aanval  aan.  Er  werd  daarin  weder  een  kogel  geschoten; 
deze  ging  lusschen  het  hoofd  van  den  keizer  en  dat  van  gene- 
raal Arellano  door,  die  door  een  stuk  muur  eene 'lichte  wonde 
aan    het   hoofd    en   den    schouder   kreeg.     Ik    stond  achter  den 
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keizer  en  omvalle  hem  met  mijne  armen,  daar  ik  dacht,  dat  hij 
getroffen  was.  Een  officier,  die  zich  op  het  platte  dak  van  La 
Crnz  bevond,  werd  door  een  anderen  kogel  gedood. 

De  keizer  begaf  zich  nu  in  mijn  gezelschap  naar  de  Plaza  de 
Armas,  waar  talrijke  gekwetsten  voorbij  ons  heengedragen  wer- 
den, en  onder  hen  kolonel  Cevallos,  die  eene  hevige  wond  in 
de  knie  gekregen  had,  en  kolonel  Sauza  van  het  bataljon  Celaya, 
die  insgelijks  zeer  zwaar  gekwetst  was  en  nog  dien  zelfden 
namiddag  stierf. 

Een  soldaat  van  hel  bataljon  Celaya,  wiens  arm  door  een  ka- 
nonskogel afgeschoten  was,  zoodat  deze  er  nog  maar  bijhing, 
kwam  alleen  voorbij.  Hij  hief  met  de  andere  hand  den  ge- 
kwetsten arm  in  de  hoogte  en  liet  dezen  aan  den  keizer' zien. 
Deze  gaf  den  dapperen  soldaat  een  geschenk  en  beval,  dat  men 
hem   goed  zou  verplegen 

Het  Casino,  dat  bij  het  binnenrukken  der  stad  het  hoofdkwar- 
tier van  den  keizer  geweest  was,  werd  tot  een  hospitaal  voor 
zwaar  gekwetsten  en  inzonderheid  voor  hen,  aan  welke  een  arm 
of  been  afgezet  was,  ingericht. 

De  keizer  wilde  een  officier  naar  Miramon  zenden,  ten  eind-3 
hem  te  laten  zeggen,  dat  hij  de  bemachtigde  eerste  linie  moest 
behouden  en  dat  hem  versterking  zou  toegezonden  worden. 
Daar  er  geen  officier  bij  de  hand  was,  bood  ik  mij  aan  om 
dit  bevel  over  te  brengen;  maar  de  keizer  zeide:  »Neen,  neen, 
Salm!  Zoek  een  ander,  want  ik  zou  niet  graag  hebben,  dat  u 
iets  overkwam,"  Nu  werd  de  kapitein  baron  Von  Fürsten- 
warther  afgezonden;  maar  de  vijand  had  ondertusschen  verster- 
king gekregen  en  zijne  vorige  stelling  weder  ingenomen.  DR 
was  de  laatste  aanval,  die  er   van   onzen  kant  gedaan  werd. 

Wij  hadden  een  aantal  gevangenen  gemaakt,  die  op  hel  plein 
van  de  kathedraal,  welke  op  de  Plaza  de  Armas  stond,  bijeenge- 
bracht en  in  het  verhoor  genomen  werden.  Zij  zeiden  ons,  dat 
in  het  leger  van  den  vijand  alles  voortreffelijk  gesteld  was  en 
dat  Queretaro  reeds  lang  ingenomen  zou  zijn.  wanneer  de  gene- 
raals onder  elkander  niet  zoo  oneenig  en  jaloersch  waren.  Velen 
van   hen   hadden   openlijk   tegenover  elkander  gestaan,  en  alleen 
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voor  hel  doel  der  inname  van  Queretaro  waren  zij  tijdelijk 
vereenigd. 

Generaal  Mendez  was  hoogst  ontevreden.  Hij  verklaarde  al 
deze  geruchten  voor  volstrekt  nutteloos ;  rnen  verloor  daarbij 
slechts  manschappen,  zonder  eenig  voordeel  te  behalen,  en  het 
eenige,  wat  er  te  doen  was,  bestond  hierin,  zich  door  de  vijan- 
delijke gelederen  heen  te  slaan.  Hij  was  zoo  gebelgd,  dat  hij 
zich  ziek  hield,  zonder  werkelijk  ziek  te  zijn,  en  een  huis  op 
de  Plaza  de  Independencia   betrok. 

Hij  zoowel  als  andere  generaals  hoopten  nog  altijd,  dat  de 
keizer  zich  aan  den  invloed  van  den  opvliegenden  Miramon  zou 
onttrekken,  en  de  keizer  hoopte  van  zijn  kant,  dat  de  generaals 
middelen  ter  vernietiging  van  den  vijand  zouden  vinden.  Zoo 
gebeurde  er  niets,  de  tijd  verliep  en  onze  toestand  werd  met 
ieder   uur  onhoudbaarder. 

Op  den  4den  Mei  werd  de  stad  weder  hevig  gebombardeerd. 
Voor  onze  linie  bij  de  Casa  Blanca  zag  men  van  den  kant  des 
vijands  een  zeer  mageren  os  voortdrijven,  die  een  papier  tus- 
schen  de  horens  had.  Onze  manschappen  maakten  jacht  op 
hem,  en  daar  zij  hierin  niet  door  den  vijand  verhinderd  werden, 
vingen  zij  hem.  Op  het  papier  stond,  dat  men  ons  hierbij  wat 
te  eten  zond,  opdat  wij  nog  in  leven  zouden  zijn,  wanneer  men 
ons  gevangennam. 

Van  onzen  kant  werd  er  een  mager  paard  naar  hen  toege- 
zonden met  een  papier,  waarin  gezegd  werd,  dat  net  hun  kon 
dienen  om  ons  te  achterhalen,  wanneer  wij  wegtrokken. 

Op  den  5den  Mei  werd  er  op  bevel  van  de  republikeinsche 
regeering  niet  gevochten,  want  op  dezen  dag  in  het.  jaar  1862 
waren  de  Franschen  bij  het  fort  Loretto  voor  Puebla  geheel 
verslagen,  zoodat.  zij  deze  stad  moesten  opgeven,  zich  naar  Ori- 
zaba  terugtrekken  en  daar  verscheidene  maanden  op  versterking 
van  den  kant  van  Frankrijk  wachten. 

Ik  lag  des  namiddags  in  mijne  kamer  op  mijn  veldbed,  ter- 
wijl verscheidene  heeren  een  bezoek  bij  mij  aflegden.  Er  vloog 
een  kogel  door  eene  aangrenzende  zaal,  rukte  een  pilaar  in  het 
midden   daarvan    omver  en    kwam,    gelukkigerwijze   daardoor  in 
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kracht  verminderd,  juist  tegen  den  muur,  waarbij  mijn  veldbed 
stond,  zonder  er  nogtans  doorheen  te  dringen. 

Toen  ik  in  de  kamer  van  den  keizer  werkte,  kwam  Lopez 
binnen  en  sprak  in  een  hoek  daarvan  op  een  fluisterenden  toon 
eenige  woorden  met  hem.  Het  hondje  des  keizers,  dat  hij 
«Baby"  noemde  en  dat  voor  iedereen  even  vriendelijk  -was,  lag 
op  mijn  schoot;  maar  zoodra  hët  Lopez  met  den  keizer  zag 
fluisteren,  snelde  het  woedend  op  den  eerstgenoemde  los  en  was 
niet  meer  tot  bedaren  te  brengen.  Later  herinnerde  de  keizer 
mij  zelf  aan  dit  voorval. 

Tegen  den  avond  zag  men  eene  ongewone  beweging  in  het 
vijandelijk  leger,  en  tegen  half  negen  werd  er  ter  viering  van  den 
dag  uit  alle  batterijen  een  waarlijk  ontzettend  bombardement 
geopend.  Het  was  inderdaad  een  zonderling  schouwspel,  daar 
men  uit  hoofde  van  de  duisternis  de  vurige  lijn,  die  iedere 
granaat  beschreef,  kon  volgen;  en  de  muziek,  die  honderd  kanon- 
nen en  al  de  ontploffende  granaten  maakten,  was  niet  min- 
der zonderling  en  voor  zwakke  zenuwen  onaangenaam. 

Te  gelijker  tijd  had  men  de  liberalen  dronken  gemaakt  in 
de  hoop,  dat  zij  in  dezen  toestand  van  kunstmatige  opgewon- 
denheid de  dikwijls  aangevallene  brug  eindelijk  zouden  bestor- 
men. In  hunnen  overmoed  naderden  zij  deze  tot  op  een  afstand 
van  vijf  en  twintig  schreden,  maar  werden  bij  hoopen  neerge- 
schoten, en  geheel  ontnuchterd  en  met  groot  verlies  terug- 
gedreven. 

De  keizer  was  op  de  Plaza  de  la  Cruz,  waar  ook  de  lijfgarde 
en  de  huzaren  gereed  stonden.  Het  bombardement  hield  om 
tien  uur  op. 

Op  den  6den  Mei  was  het  een  dag  van  rust  aan  beide  kanten. 
Toen  ik  den  keizer  op  zijne  gewone  wandeling  op  de  Plaza  de 
la  Cruz  vergezelde,  beklaagde  deze  zich  bitter  over  Marquez  en 
over  de  oneenigheid  zijner  generaals.  Het  einde  zijner  klacht 
was  altijd:  »'t  Is  een  geluk,  dat  wij  er  altijd  doorheen  kunnen, 
als  wij  willen."  Zijne  sympathie  voor  de  Mexicanen  scheen  een 
hevigen  schok  gekregen  te  hebben. 

Hij  sprak  ook  over  Europeesche  toestanden,  en  zijne  uitdruk- 
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kingen  over  den  keizer  van  Frankrijk  en  de  Pranschen  waren 
juist  niet  zeer  vleiend.  Met  des  te  meer  warmte  en  ingeno- 
menheid liet  hij  zich  over  den  kroonprins  van  Pruisen  uit  en 
zeide  mij,  dal  hij,  ingeval  er  een  oorlog  tusschen  Frankrijk  en 
Pruisen  uitbarstte,  dezen  in  gezelschap  van  den  kroonprins  zou 
meemaken,  wanneer  men  het  namelijk  niet  insgelijks  op  Oos- 
tenrijk gemunt  had. 

Ik  bezocht  Mendez,  dien  ik  in  zijn  huis  op  de  Plaza  de  In- 
tlependencia  volkomen  gezond,  maar  in  eene  uiterst  gemelijke 
stemming  aantrof  en  die  uitdrukkingen  bezigde,  welke  mij 
ernstig  beducht  maakten,  dat  hij  zijne  ontevredene  woorden  door 
dergelijke  daden  zou  laten  volgen.  Ik  achtte  het  noodig,  aan 
den  keizer  mijne  vrees  mee  te  deelen.  —  Het  was  nu  reeds  de 
twee  en  zestigste  dag  sedert  wij  zoo  nauw  binnen  Queretaro 
ingesloten  waren. 

Op  den  7den  Mei  werd  er  op  voorstel  van  Miramon  een  aantal 
officieren  bevorderd,  meestal  aan  hem  ondergeschikte  personen, 
die  boven  anderen,  welke  zulk  eene  onderscheiding  meer  zou- 
den verdiend  hebben,  voorgetrokken  werden.  Zoo  werd,  bij 
voorbeeld,  de  majoor  Pittner  niet  bevorderd,  terwijl  jongere  ma- 
joors luitenant-kolonels  werden.  Pittner  was,  sedert  hij  het  be- 
vel over  de  Cazadores  voerde,  bijna  in  ieder  gevecht  aan  de 
spits  geweest  en  meermalen  gekwetst  geraakt;  ik  bracht  dit  on- 
der de  aandacht  van  den  keizer,  en  nog  op  dien  zelfden  dag 
werd  Pittner  tot  luitenant-kolonel  benoemd.  Eindelijk  kreeg 
ook  de  majoor  Malburg  de  medaille  van  dapperheid  voor  zijn 
dapper  gedrag  op  den   248ten  Maart. 

Op  den  88ten  Mei  vergezelde  ik  den  keizer  door  de  verschan- 
singen. In  de  nabijheid  van  de  kapel  San  Francisquito  zagen 
wij  de  soldaten  cactusbladeren  koken,  en  de  keizer  vroeg,  of  zij 
kregen,  wat  hun  toekwam.  Zij  zeiden,  dat  zij  het  hun  toeko- 
mend rantsoen  muilezelvleesch,  maar  minder  maïs,  koffie  en 
boonen  kregen. 

Tusschen  de  kapel  San  Francisquito  en  de  Alameda  hadden 
wij  honderd  vijftig  schreden  vóór  de  linie,  waar  een  kanon  stond^ 
een    kleinen   onderwal.     Toen    de  keizer  en   ik   de  verschansing 
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verlieten  om  over  hel  veld  naar  den  onderwal  ie  gaan,  werd 
zulks  dadelijk  door  de  troepen,  die  er  tegenover  stonden,  be- 
merkt en  vverd  er  duchtig  op  ons  gevuurd. 

»Salm!  blijf  hier  en  wacht  op  mij,"  zei  de  keizer,  waarop 
ik  hem  ten  antwoord  gaf:  »Maar  ik  kan  Uwe  Majesteit  toch 
niet  alleen  laten  gaan."  —  »Ja,  ja,"  luidde  het  antwoord,  »ik 
beveel,  dat  gij  hier  blijft." 

Ik  bleef  dus  op  het  veld  tusschen  den  onderwal  en  de  ver- 
schansing, totdat  de  keizer  terugkwam,  die  niet  weinig  verbaasd 
was,  dat  hij  mij  op  de  plaats,  waar  hij  mij  verlaten  had,  vond, 
daar  hij  gedacht  had,  dat  ik  wel  achter  de  verschansing  zou 
zijn  gaan  staan.  «Uwe  Majesteit  heeft  bevolen,"  zeide  ik,  »dat 
ik  hier  moest   blijven,  en  dus  ben  ik  hier  gebleven." 

De  keizer  schudde  met  het  hoofd,  zonder  iets  te  zeggen,  en 
wij  gingen  verder.  Hij  stelde  zich  aan  ieder  gevaar  en  dat  wel 
dikwijls  geheel  noodeloos  bloot,  maar  maakte  zich  uiterst  be- 
kommerd, wanneer  dit  door  personen,  die  hij  gaarne  mocht 
lijden,  gedaan  werd. 

Op  den  terugweg  trachtte  ik  den  keizer  te  bewegen,  een  be- 
zoek bij  generaal  Mendez  af  te  leggen,  daar  ik  mij,  zooals  ik 
reeds  gezegd  heb,  beducht  maakte  en  hoopte,  dat  zulk  eene 
onderscheiding  eene  gunstige  uitwerking  op  den  generaal  zou 
hebben.  De  keizer  had  hiernaar  echter  geene  ooren  en  gaf  als 
zijne  meening  te  kennen,  dat  hij  zich  door  het  brengen  van  dit 
bezoek  eenigszins  zou  vernederen.  Daarop  antwoordde  ik,  dat 
in  dezelfde  kamer  als  Mendez  de  zwaar  gekwetste,  dappere  kolo- 
nel Geval  los  lag,  die  wel  binnen  een  paar  dagen  zou  ster- 
ven, en  wien  het  zeker  goed  zou  doen,  zijn  keizer  nog  eens 
te  zien. 

De  keizer  zeide  niets;  maar  hij  ging  met  mij  naar  verschei- 
dene plaatsen,  totdat  het  donker  werd,  en  daarop  naar  de  woning 
van  Mendez.  Toen  de  keizer  de  kamer  binnentrad,  begaf  hij 
zich  dadelijk  naar  het  bed,  waarop  Cevallos  lag,  gaf  hem  de 
hand  en  sprak  tot  hem  eenige  vriendelijke  en  vertroostende 
woorden,    terwijl   ik   mij  bij  het  bed  van  Mendez  had  neergezet. 

Toen  de  keizer  opstond,  begaf  hij  zich   naar  de  legerstede  van 
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Mendez,  vroeg  hem  naar  den  staat  zijner  gezondheid  en  sprak 
nog  eenige  woorden,  maar  niets  van  beteekenis,  daar  de  vrouw 
van  Mendez  en  andere  personen  in  de  kamer  waren.  Eindelijk 
zeide  hij:  »Ik  zal  kolonel  Salm  bij  u  zenden,  die  o  nog  ver- 
scheidene dingen  zal  meedeelen." 

Nadat  ik  den  keizer  naar  het  hoofdkwartier  vergezeld  had, 
keerde  ik  naar  Mendez,  die  over  het  bezoek  des  keizers  uiterst 
opgewonden  was,  terug  en  deelde  hem  mede,  dat  deze  eindelijk 
besloten  had,  zich  een  doortocht  door  de  vijandelijke  gelederen 
te  banen,  en  daaromtrent  zijne  meening  wenschte  te  vernemen. 
Mendez  hoopte,  den  volgenden  dag  gezond  genoeg  te  zullen  zijn, 
om  met  Mejia  te  beraadslagen  en  den  keizer  het  resultaat  daar- 
van mee  te  deelen. 

Op  den  9den  legen  den  middag  kwam  generaal  Mendez  naar 
mij  toe.  De  tijding,  die  ik  hem  den  vorigen  dag  had  gebracht, 
had  hem  weder  gezond  en  vroolijk  gemaakt.  Ik  deelde  hem 
mede,  dat  de  keizer  hem  den  volgenden  dag  verwachtte  ter  bij- 
woning van  een  krijgsraad,  waarin  nadere  afspraken  omtrent 
het  plan  zouden  gemaakt  worden,  en  wij  bleven  in  eene  vroo- 
lijke   stemming  onder  het   genot  van  een  flesch  wijn  bij  elkaar. 

Generaal  Miramon  wilde  op  dien  dag,  zooals  hij  zich  uitdrukte, 
de  klucht  hebben  om  aan  generaal  Escobedo,  daar  hij  diens 
vrees  voor  kogels  kende,  een  schrik  op  het  lijf  te  jagen,  door 
zijn  hoofdkwartier  aan  den  voet  van  den  Gerro  La  Cantera  te 
laten  beschieten.  De  kogels  schenen  daar  inderdaad  eene  hevige 
ontsteltenis  teweeg  te  brengen,  en  over  de  haast,  waarmee  alles 
uit  het  hoofdkwartier  wegliep,  werd  niet  weinig  gelachen.  Es- 
cobedo heeft  deze  grap  aan  Miramon  zeer  kwalijk  genomen. 

Op  den  10den  Mei  des  voormiddags  deelde  de  keizer  ridder- 
orden uit  aan  soldaten  en  officieren,  die  zich  in  de  laatste  ge- 
vechten onderscheiden  hadden.  De  plechtigheid  kon  echter 
wegens  het  hevige  bombardement  van  La  Cruz  niet  op  het 
plein,  dat  zich  daarvoor  bevond,  plaats  hebben,  maar  moest  in 
het  municipale  gebouw  gebeuren. 

Des  namiddags  vergezelde  ik  den  keizer  op  zijne  gewone  wan- 
deling op  de  Plaza  de  la  Cruz,  ofschoon    dit  plein  juist  te  dien 
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tijde  niets  minder  dan  eene  veilige  wandelplaats  was.  La  Cruz 
werd  niet  alleen  heftig  met  granaten  en  kogels  beschoten,  maar 
ook  uit  de  huizen  der  stad,  die  reeds  binnen  de  vijandelijke 
linïën  la'gen,  onderhield  men  een  levendig  geweervuur  tegen  alle 
personen,  die  zich  in  de  nabijheid  van  La  Cruz  lieten  zien. 

De  keizer  was  in  eene  zeer  droefgeestige  stemming.  Acht 
granaten  ontploffen  er  in  zijne  nabijheid:  hij  let  daar  niet  op 
en  zet  zijne  wandeling  voort,  maar  bemerkt,  dat  er  op  eene 
bank  voor  den  ingang  van  La  Cruz  verscheidene  officieren  zit- 
ten, en  onder  hen  Dr.  Basen  en  kapitein  Von  Fürstenwarther, 
die  er  pleizier  in  hebben,  een  weinig  met  het  gevaar  te  spelen, 
en  zendt  mij  naar  hen  toe  om  hun  te  verzoeken,  zich  daar  niet 
zoozeer  bloot  te  stellen.  Daar  zij  het  nu  echter  waarschijnlijk 
strijdig  met.  hunne  eer  achtten,  weg  te  gaan,  terwijl  de  keizer 
zelf  te  midden  van  den  kogelregen  ging  wandelen,  bleven  zij 
zitten  en  moest  ik  er  nogmaals  heengaan  en  hun  een  bepaald 
bevel  geven. 

Toen  ik  terugkwam,  zei  de  keizer  tot  mij  op  een  vriende- 
lijken,  bewogen  toon:  «Salrn !  ik  zend  u  niet  weg;  want  ik 
weet,  dal  dit  u  leed  zou  doen;  blijf  maar  bij   mij." 

Wij  liepen  nog  een  kwartier  lang  op  en  neer.  De  keizer  sprak 
geen  enkel  woord.  Granaten  en  kogels  vielen  er  in  ontzettende 
menigte  om  ons  heen ;  maar  geen  daarvan  wilde  aan  het  stille 
verlangen  des  keizers  voldoen. 

Des  avonds  verzocht  kolonel  Lopez,  die  kommandant  van  La 
Cruz  was,  den  keizer  om  de  vergunning,  dat  de  luitenant-kolonel 
Jablonski  met  zijne  cavalerie  eene  linie  van  La  Cruz  bij  het 
Pantheon  zou  mogen  bezetten,  ten  einde  aan  de  infanterie  wat 
meer  rust  te  gunnen.  Daar  de  redenen,  welke  hij  hiervoor  bij- 
bracht, voldoende  waren,  werd  er  aan  dien  wensch  onmiddellijk 
gevolg  gegeven. 

Jablonski  was  een  geboren  Mexicaan,  maar,  naar  zijn  naam 
te  oordeelen,  waarschijnlijk  van  Poolsche  afkomst.  Dij  was  een 
bijzonder  vriend   van  Lopez  en  zeer  met  hem  vertrouwd. 

Op  den  1lden  Mei  waren  de  levensmiddelen  en  de  fourage  nagenoeg 
op  hun  eind.     Paarden  en  muilezels  kregen  volstrekt  niets  meer 
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en  moesten  op  de  pleinen  der  stad  hun  voeder  zoeken,  zoo  goed 
zij  konden.  Het  regiment  der  keizerin  en  de  lijfgardes  kregen 
een  vierde  gedeelte  van  het  gewone  rantsoen.  De  paarden  van 
den  keizer  werden  niet  dan  nooddruftig  onderhouden  van  den 
voorraad,  dien  Lopez  aanvoerde,  en  voor  de  mijne  kocht  ik 
stroozakken,  waaruit  ik  het  stroo  liet  nemen   en  kleinsnijden. 

Wijn  hadden  wij  echter  nog.  Men  had  namelijk  een  wijnkoo- 
per  gevonden  en  diens  voorraad  ten  behoeve  der  hospitalen  ver- 
beurd verklaard.  De  wijn,  dien  de  zieken  noodig  hadden,  was 
naar  deze  toegebracht,  maar  de  overige  aan  officieren  verkocht. 
Op  deze  wijze  kwam  er  ook  in  den  keizerlijken  kelder  nog  een 
kist  met  Champagne. 

Omstreeks  den  middag  vereenigde  de  krijgsraad  zich  in  de 
kamer  van  den  generaal  Castillo.  Ik  bleef  in  de  aangrenzende 
kamer  des  keizers,  die  op  en  neerliep,  mij  meedeelde,  wat  er  in 
den  krijgsraad  voorgesteld  en  besproken  werd,  en  mij  naar  mijne 
meening  daaromtrent  vroeg. 

Er  werd  besloten,  dat  men  zich  in  den  nacht  van  den  15den 
op  den  14den  Mei  met  het  geheele  overblijfsel  van  ons  kleine 
leger  een  doortocht  door  de  vijandelijke  gelederen  zou  banen, 
hetgeen  alt  ij  d  nog  op  alle  punten  zeer  wel  mogelijk 
was.  De  vijand  had  ons  wel  is  waar  geheel  ingesloten,  maa 
zijne  gezamenlijke  troepen  tot  eene  dichte  bezetting  der  liniën 
gebruikt,  zonder  eenige  reserve  te  behouden.  Mendez  zeide  mij 
wel,  dat  wij  er  op  konden  rekenen,  dat  de  helft  der  infanterie 
ons  zou  verlaten;  maar  dat  deed  er  niet  toe,  want  de  keizer  en 
ik  zouden  ongetwijfeld  de  Sierra  Gordo  bereiken;  aan  de  (roe- 
pen, die  den  vijand  in  handen  vielen,  zou  niets  kwaads  geschie- 
den: men  zou  hen  eenvoudig,  zooals  het  daar  de  gewoonle  is, 
bij  hel  leger  der  liberalen  indeelen,  maar  de  generaals  zou  men 
doodschieten.  Hij  verzocht  mij  overigens,  dit  niet  aan  den  kei- 
zer te  zeggen,  opdat  deze  misschien  niet  weder  op  zijn  besluit 
zou  terugkomen. 

Opdat  de  vijand  niet  zou  bemerken,  dat  wij  de  stad  wilden 
verlaten,  en  opdat  hij  er  alsdan  niet  dadelijk  in  zou  doordringen, 
werd   er   besloten,  dat  er  drie  duizend  Indianen,  die  zich   in  de 
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stad  bevonden,  zouden  gewapend  worden  en  dat  deze  de  linién 
zouden  bezet  houden.  De  kanonnen,  behalve  eenige  veldstukken, 
die  wij  wilden  meenemen,  zouden  door  Arellano  onbruikbaar  ge- 
maakt worden  met  uitzondering  van  drie  a  vier,  die  de  Indianen, 
om  den  vijand  nog  meer  te  misleiden,  op  goed  geluk  moesten 
afvuren.  Evenzoo  moesten  zij  een  geweervuur  onderhouden  en 
tegen  den  morgen  hunne  geweren  wegwerpen  en  naar  hunne 
huizen  terugkeeren. 

Generaal  Mejia  nam  op  zich,  aan  de  Indianen  instructiën  te 
geven  en  het  noodige  getal  geweren  voor  hen  in  gereedheid  te 
laten  brengen.     Met  deze  toebereidselen  verliep  de  42de  Mei. 

Op  den  I3den  's  morgens  zond  de  keizer  mij  naar  Mejia,  om 
hem  te  vragen,  boever  hij  met  zijne  toebereidselen  gekomen 
was.  Hij  zeide  mij,  dat  de  drie  duizend  Indianen  gereed  waren, 
maar  dat  de  geweren  uit  hoofde  van  gebrek  aan  een  genoegzaam 
getal  werklieden  nog  niet  voltooid  waren,  waarom  hij  liet  ver- 
zoeken, de  volvoering  van  het  plan  nog  tot  in  den  nacht  van  den 
14den  op  den  15denMei  uil  te  stellen,  waarin  de  keizer  bewilligde. 

Op  den  14den  Mei  des  voormiddags  vergezelde  ik  den  keizer 
op  diens  bezoek  aan  de  hospitalen.  Hij  was  zeer  bewogen  en 
kwam  er  dikwijls  op  terug,  hoezeer  het  hem  griefde,  de  gekwet- 
sten achter  te  moeten  laten.  Opdat  zij  echter  niet  zonder  ver- 
pleging zouden  blijven,  beval  hij,  dat  er  geneesheeren  en  zieken- 
verplegers te  Queretaro  achtergelaten  zouden  worden. 

Dat  wij  ons  op  den  avond  van  dien  dag  door  de  vijandelijke 
gelederen  heen  wilden  slaan,  was  slechts  aan  de  generaals  be- 
kend, en  de  plaats,  waar  wij  dit  zouden  doen,  aan  niemand; 
want  het  laatstgenoemde  zou  in  een  krijgsraad,  kort  voor  de 
volvoering  van  het  plan  te  houden,  besloten  worden,  opdat  alle 
gevaar  voor  verraad  zou  voorkomen  worden.  Aan  de  Indianen 
werd  door  hun  afgodisch  vereerden  «Pap  Tomasito"  verteld,  dal 
men  een  beslissenden  aanval  op  het  oog  had,  gedurende  welken 
zij  de  troepen,  die  van  de  liniën  weggerukt  waren,  moesten 
vervangen.  De  instructie,  hunne  geweren  weg  te  werpen  en  zich 
in  hunne  huizen  te  verschuilen,  zou  hun  eerst  op  hel  laatste 
oogenblik  gegeven  worden. 
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Op  den  weg  van  de  hospitalen,  naar  La  Cruz  zei  de  keizer 
tot  mij,  dat  hij  mij  tot  generaal  benoemde  en  mij  eene  ridderorde 
toegedacht  had,  maar  verzocht  mij,  de  zaak  voor  alsnog  geheim 
te  houden,  daar  hij  op  dit  oogenblik  den  toorn  van  enkele 
Mexicaansche  officieren  niet  wilde  opwekken;  nadat  wij  Quere- 
taro  verlaten  hadden,  zou  het  bekend  gemaakt  worden.  De 
keizer  schroomde  er  inzonderheid  voor,  Miramon  in  eene  geme- 
lijke stemming  te  brengen,  daar  deze  er  bij  hem  reeds  meer- 
malen op  [aangedrongen  had,  zijn  vriend  Moret  (')  tot  den 
rang  van  generaal  te  verheffen,  zonder  dat  zulks  hem  ooit 
gelukt  was. 

Generaal  Mendez  bracht  mij  een  bezoek.  Hij  was  goedsmoeds, 
en  wij  praatten  druk  over  de  aanstaande  onderneming  en  de 
volvoering  daarvan.  Overeenkomstig  mijn  verlangen  beloofde  hij, 
tot  zijne  troepen,  waarover  hij  nu  reeds  gedurende  zoovele  jaren 
het  bevel  voerde  en  die  zoo  trouw  aan  hem  verknocht  waren, 
vóór  den  aftocht  eene  toespraak  te  zullen  houden,  ten  einde  hun 
moed  in  te  boezemen,  hun  te  zeggen,  dat  wij  een  beslissenden 
aanval  wenschten  te  doen,  om  een  einde  aan  de  belegering  en 
aan   de  ellende  te  maken,  enz. 

Sedert  den  10den  Mei  hadden  wij  iederen  nacht,  omstreeks  tien 
a  twaalf  en  in  den  laatsten  omstreeks  honderd  deserteurs  gehad: 
maar  gedurende  de  belegering  waren  er  van  den  vijand  vrij  wat 
meer  in  de  stad  gekomen.  Allen  waren  zeer  tevreden,  daar  zij 
bij  ons  veel  menschelijker  behandeld  en  beter  betaald»  werden, 
dan  toen  zij  bij  het  leger  der  liberalen  dienden.  Daar  kregen 
zij  ook  nog  stokslagen,  die  bij  ons  afgeschaft  waren. 

Op  den  avond  van  den  14den  was  alles  tol  den  aftocht  gereed. 
Het  geringe  overblijfselvan  maïs,  dat  men  nog  had,  liet  de  kei- 
zer onder  het  regiment  der  keizerin,  de  huzaren,  de  lijfgarde  en 


O  Generaal  Moret  beweerde  later  in  de  gevangenis,  dat  hij  zijne  aanstelling  tot 
generaal  gekregen  had,  maar  hij  kon  mjj  deze  niet  laten  zien,  en  ik  weet  alleen, 
dat  de  keizer  dikwijls  tegen  mij  gezegd  heeft:  »Ik  wil  hem  niet  tot  generaal  ma- 
ken" —  Generaal  Moret  draagt  ook  het  kruis  der  orde  van  Guadaloupe  en  de 
medaille  van  dapperheid,  ofschoon  ik  met  de  meeste  zekerheid  weet,  dat  hy 
heide  niet  van  den  keizer  gekregen  heeft. 
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de  officieren  verdeelen,  opdat  deze  zich  door  een  eenigszins  over- 
vloedigeren  maaltijd  mochten  sterken. 

De  kas  des  keizers  werd  verdeeld  tusschen  Pradillo,  Dr.  Basch, 
Campos,  Blasio,  mij  en  Lopez.  Wij  droegen  de  goudstukken  in 
gordels  om  hel  lijf.  Nog  zeer  laat  in  den  avond  kwam  Lopez 
bij  Blasio  om  het  geldr  dal  hem  zou  toevertrouwd  worden,  af 
te  halen.  Het  toeval  wilde,  dat  hem  het  niet  in  grooten  getale 
voorhandene  zilver  ten  deel  viel,  waarover  hij  zich,  als  ware 
dit    een  blijkbaar  gemis  van  vertrouwen,  bitter  beklaagde. 

Tegen  acht  uur  zond  de  keizer  mij  naar  Lopez,  om  hem  te 
vragen,  of  alles  tot  den  aftocht  in  gereedheid  was.  De  heer 
Schwesinger  vergezelde  mij.  Wij  troffen  hem  thuis  en  volkomen 
bedaard,  en  onbeschroomd  gaf  hij  mij  ten  antwoord,  dat  alle 
bevelen  des  keizers  ten  uitvoer  gebracht  waren. 

Ofschoon  ik  vreesde,  dat  de  volvoering  van  ons  plan  door 
eenig  verraad  uitgesteld  zou  moeten  worden,  zoo  kwam.  het  mij 
toch  niet  in  't  minst  in  de  gedachte,  dat  de  officier,  die  daar 
zoo  onbeschroomd  tegenover  mij  stond  en  dien  de  keizer  met 
zijn  bijzonder  vertrouwen  vereerde,  zijn  verraad  reeds  gepleegd  had. 

Om  tien  uur  verzamelde  zich  de  krijgsraad,  waarin  het  punt. 
waarop  de  aanval  zou  gedaan  worden,  bepaald  zou  worden ; 
doch  Mejia  berichtte,  dat  hij  slechts  1200  geweren  gereed  had 
en  nog  om  een  uitstel  van  vier  en  twintig  uren  verzocht.  Nie- 
mand kantte  zich  legen  dit  verzoek  aan,  ook  Miramon  niet,  die, 
zooals  de  keizer  mij  later  meedeelde,  als  zijne  meening  te  ken- 
nen gaf,  »dat  hel  nog  altijd  tijd  genoeg  was  om  zich  door  de 
vijandelijke  gelederen  heen  Ie  slaan,  en  dal  een  langer  verwijl 
dit  voordeel  had,  dat  het  den  vijand  in  slaap  wiegde  en  zorge- 
loozer  maakte."  —  De  keizer  wilde  echler,  dat  dit  het  laatste  uit- 
stel zou  zijn  en  gaf  het  bepaalde  bevel,  dat  het  waagstuk  in  den 
nacht  van  den  15den  op  den  16den   Mei  zou  ondernomen  worden. 

Nadat  de  generaals  den  keizer  verlaten  hadden,  liet  deze  Lopez 
bij  zich  roepen  en  versierde  hem  met  de  medaille  voor  dapper- 
heid. Waarom  en  waarvoor  de  keizer  zulks  deed,  is  mij  onbe- 
kend gebleven. 

Toen   Lopez   weg   was,   liet   de  keizer  mij  bij  zich  ontbieden, 
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deelde  mij  de  besluiten  van  den  krijgsraad  mede  en  zeide:  »lk 
weet,  dal  gij  hel  niet  goedvindt,  dat  ik  het  nog  een  dag  heb 
uitgesteld." 

»Uwe  Majesteit!"  antwoordde  ik,  »ik  kan  niet  ontkennen,  dal 
ik  het  met  dit  uitstel  even  weinig  eens  ben  als  met  de  rede- 
nen, door  de  generaals  daarvoor  opgegeven.  Met  twaalfhonderd 
geweren  en  vier  kanonnen  laat  zich  genoeg  leven  maken,  om 
het  doel  van  onzen  uitval  voor  den  vijand  te  verbergen." 

»Nu,"  hernam  de  keizer,  terwijl  hij  mij  van  zich  liet  gaan, 
»op  één  dag  zal  het  toch  wel  niet  aankomen.  Zorg  er  voor, 
dat  de  huzaren  en  de  lijfgarde  gezadeld  blijven." 

Nadat  ik  aan  dit  bevel  voldaan  had,  liep  ik  in  La  Cruz  rond 
om  eens  te  zien,  of  alles  in  orde  was,  en  daar  ik  niets  in  't 
oog  loopends  ontdekte,  ging  ik  zeer  mistrooslig  naar  mijne  ka- 
mer. Om  mij  in  eene  belere  stemming  te  brengen,  liet  ik  mij 
door  den  bediende  des  keizers  een  flesch  Champagne  brengen, 
welke  ik  met  den  heer  Schwesinger,  die  bij  mij  in  de  kamer 
sliep,  leegdronk.  Daarop  legde  ik  mij  geheel  gekleed  op  mijn 
veldbed  neer.  Mijn  sabel  stond  er  naast,  en  mijn  revolver  lag 
onder  mijn  hoofdkussen. 

Toen  ik  wakker  werd,  was  de  morgenschemering  van  den 
15den  Mei  nog  niet  aangebroken.  Het  was  bij  vijven.  Ik  ver- 
beeldde mij,  dat  ik  buiten  mijne  deur  gedruis  hoorde;  maar  dit 
bevreemdde  mij  niet.  daar  er  in  den  morgen  altijd  nog  al  wat 
leven  in  huis  placht  te  zijn,  en  aan  eenig  onraad  dacht  ik  des 
te  minder,  daar  ik  slechts  weinige  uren  geleden  alles  nagezien 
had  en  bovendien  kon  verwachten,  dat  ik,  wanneer  er  iets  bij- 
zonders voorgevallen  was,  daarvan  door  de  wachten  zou  onder- 
richt zijn. 

Eensklaps  trad  generaal  Lopez  mijne  kamer  gejaagd  en  op- 
gewonden binnen,  zeggende:  «Gauw!  Red  het  leven  des  keizers! 
De  vijand  is  reeds  in  La  Cruz!"  Hierop  verwijderde  hij  zich 
weder,  zonder  eene  nadere  verklaring  te  geven  of  eene  vraag 
af  te  wachten. 

Terwijl  ik  in  aller  ijl  mijn  sabel  omgespte  en  mijn  revolver 
in  den   gordel    stak,   kwam  de   huishofmeester   Grill  en  ontbood 
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mij  bij  den  keizer.  Toen  ik  hem  wilde  volgen,  trad  Dr.  Basch 
binnen    en  vroeg  mij,  »wal  er  Ie  doen  was?" 

»Ik  moei  naar  den  keizer!"  riep  ik  hem  toe,  «maak  haast, 
want  wij  zijn  overrompeld.  Zeg  aan  Fürslenwarther,  dat  hij  de 
huzaren  moet  laten  opzitten  (*)  en  voor  La  Cruz  post  doen 
va! ten." 

Toen  ik  bij  den  keizer  kwam',  vond  ik  hem  aangekleed  en 
volkomen  bedaard.  Hij  riep  mij  toe:  »Salm  !  Wij  zijn  verraden. 
Ga  naar  beneden  en  laat  de  huzaren  en  de  lijfgarde  uitrukken. 
Wij  zullen  dan  naar  den  Cerro  gaan  en  zien,  hoe  wij  de  zaak 
in  orde  brengen.     Ik  zal  dadelijk   volgen." 

Ik  snelde  weg  om  op  de  Plaza  de  la  Cruz  te  komen  en  was 
verwonderd,  onderweg  nergens  een  enkelen  soldaat  aan  te  treffen; 
zelfs  de  wacht  voor  de  deur  des  keizers  was  verdwenen.  Even 
stil  en  verlaten  was  het  ook  op  het  plein.  De  compagnie,  die 
bij  den  ingang  van  La  Cruz  de  wacht  hield,  was  er  niet  en 
evenmin  de  afdeeling  van  het  regiment  der  keizerin.  Eindelijk 
trof  ik  op  het  plein  den  kapitein  Fürslenwarther  aan  en  gaf 
dezen  het  bevel,  de  huzaren,  die  op  den  hoek  van  het  plein  in 
den  Meson  de  la  Cruz  gelegerd  waren,  alsmede  de  lijfgarde  da- 
delijk te  laten  uitrukken.  Daarop  keerde  ik  naar  La  Cruz  terug. 

Voordal  ik  den  ingang,  die  zich  in  den  rechterhoek  bevond, 
nog  bereikte,  zag  ik  bij  het  licht  van  i\en  aanbrekenden  dag, 
dal  hel  geschut,  hetwelk  links  van  La  Cruz  geplant  was,  om- 
vergeworpen was  en  dal  er  zeven a acht  soldaten  zeer  voorzich- 
tig en  in  eene  gebogene  houding  van  builen  door  de  bres  kwa- 
men en  daarop  vlak  teg§n  den  muur  van  La  Cruz  gingen  staan. 
Aan  hunne  angstige  bewegingen  bemerkte  ik,  dat  het  vijanden 
waren;  ook  meende  ik  de  grijze  uniform  der  Supremos  Poderos 

m 

te  onderscheiden. 

Nu  was  er  spoed  noodig.  Ik  snelde  La  Cruz  binnen  en  trof 
den  keizer,  juist  gereed  om  naar  beneden  te  gaan,  op  den  zeven- 
den of  achtsten  trap  van  onderen  aan.     Hij  was  in  zijn  gewoon 


O  Dr.  Basch  zegt  in  zgn  boek  «zadelen."  Dit  is  echter  eene  vergissing.  Ik  had 
des  avonds  bevel  gegeven,  dat  de  huzaren  en  de  lijfgarde  gezadeld  moesten  blijven, 
en  kon  niet  weten,  dat  Lopez  hen  had  laten  ontzadelen. 
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gewaad  gekleed;  alleen  had  hij  er  uit  hoofde  van  de  koele  m'or- 
genlucht  een  wijden  paletot  over  aangetrokken.  Hij  had  zijn 
sabel  omgegespt  en  hield  in  iedere  hand  een  revolver.  Generaal 
Castillo  kwam  vlak  achter  hem  aan. 

Ik  liep  naar  den  keizer  toe,  nam  hem  zijne  pistolen  af,  om 
ze  te  dragen,  greep  hem  in  mijne  opgewondenheid  bij  den  lin- 
kerarm en  riep:  «Uwe  Majesteit!  Het  is  meer  dan  tijd:  de  vijand 
is  al  in   La  Cruz." 

Wij  traden  het  portaal  uit,  om  ons  over  het  plein  naar  den 
Meson  de  la  Cruz  naar  de  huzaren  te  begeven  ;  maar  nauwelijks 
hadden  wij  eenige  schreden  gedaan,  of  vijandelijke  soldaten  ver- 
sperden ons  den  weg.  Ik  hief  onwillekeurig  den  revolver  des 
keizers  met  mijne  rechterhand  omhoog;  maar  de  keizer  maakte 
eene  afwerende  beweging  met#de  hand,  en  nu  liet  ik  den  revol- 
ver zakken.  Op  hetzelfde  oogenblik  trad  Lopez  te  voorschijn, 
en  aan  diens  zijde  vertoonde,  zich  de  vijandelijke  kolonel  Don 
José  Rincon  Gallardo.  Deze  herkende  den  keizer;  hij  wendde 
zich  lot  zijne  soldalen  en  zeide:  »Que  pasen,  son  paisanos' 
(Laat  hen  door:  't  zijn  burgers).  De  soldalen  gingen  ter  zijde, 
en  nu  liepen  wij  hen  voorbij,  namelijk  de  keizer,  Castillo.  Pra- 
dillo  en  ik    in  groot  tenue,  en  dè  secretaris  Blasio. 

Het  was  blijkbaar,  dat  men  den  keizer  niet  gevangen  wilde 
nemen  en  hem  tijd  geven  om  de  vlucht  te  nemen.  Men  zou 
het  eerste  zonder  veel  moeite  hebben  kunnen  doen,  want  eenige 
schreden  van  de  soldaten,  die  ons  aanhielden,  stond  eene  sterkere 
afdeeling.  Het  geheele  voorval  was  zoo  zonderling,  dat  ik  den 
keizer  verbaasd  en  vragend  aankeek.  Hij  begreep  mijn  blik  en 
zeide:  «Ziet  gij  wel,  dat  het  nooit  kwaad  kan,  wanneer  men 
goed  doet.  Men  vindt  wel  is  waar  onder  twintig  negentien 
ondankbaren;  maar  toch  nu  en  dan  ook  een  dankbare.  Dat 
heeft  zich  zoo  even  weder  bewaarheid.  De  moeder  (")  van  den 
vijandelijken  officier,  die  ons  onverhinderd  doorliet,  was  zeer 
dikwijls  bij  de  keizerin,  die  haar  vele  weldaden  bewezen  heeft. 
—  Doe  goed,  Salm!  zoo  dikw*y'ls  gij   maar  kunt!" 


(")    Of  zuster.    Ik  herinner  mij  dit  niet  meer  juist. 


141 

Het  was  nu  vrij  licht  geworden.  Toen  wij  den  Meson  de  la 
Cruz  voorbijkwamen,  waren  de  huzaren  nog  niet  gereed.  Pra- 
dillo  werd  naar  binnen  gezoriden  om  hun  te  zeggen,  dat  de  kei- 
zer hem  op  de  Plaza  de  la  Independencia  zou  afwachten. 

Toen  wij  ons  daarheen  begaven,  zagen  wij,  dat  twee  ruiters 
van  de  lijfgarde  ons  volgden.  Castillo  verzocht  den  keizer,  te 
paard  te  stijgen  en  naar  den  Cerrö  te  rijden;  maar  hij  weigerde 
zulks  en  zond  den  eenen  der  ruiters  naar  Mejia.  den  ander  naar 
Miramon  en  liet  hun  het  bevel  geven,  met  zooveel  troepen  als 
slechts  mogelijk  was,  naar  den  Cerro  de  la  Campagna  op  te  rukken. 
Terstond  daarop  kwam  Lopez  te  paard  en  gewapend  aan.  Hij 
drong  er  bij  den  keizer  op  aan,  dal  hij  zich  naar  het  huis  van 
den  bankier  Rubio  zou  begeven,  waar  hij  veilig  zou  zijn;  maar 
de  keizer  gaf  hem  ten  antwoord:  »Ik  wil  mij  niet  verschuilen," 
en  Lopez  reed  weder  terug.  Eensklaps,  als  ware  het  uit  den 
grond  opgerezen,  stond  het  paard  des  keizers  aan  de  hand  van 
zijn  Mexicaanschen  rijknecht  voor  ons.  Beiden  waren,  naar  ik 
vermoed,  door  Lopez  zelf  meegebracht,  daar  deze  zijne  misdaad 
van  verraad  blijkbaar  niet  wilde  verergeren  door  het  leven  en 
de  vrijheid  des  keizers  in  de  waagschaal  te  stellen. 

De  keizer  wachtte  op  de  huzaren;  maar  deze  kwamen  niet, 
en  in  plaats  daarvan  zag  men  een  vijandelijk  bataljon  den  hoek 
omslaan,  en  onder  de  officieren,  die  aan  het  hoofd  daarvan  ston- 
den, bevond  zich  andermaal  Lopez. 

Castillo  en  ik  bezwoeren  nu  den  keizer,  te  paard  te  stijgen; 
maar  hij  gaf  op  een  beslisten  toon  ten  antwoord:  »Als  gij, 
Mijne  Heeren!  te  voet  gaat,  dan  ga  ik  ook    te  voet." 

Toen  de  officieren,  die  aan  het  hoofd  van  het  bataljon  reden, 
den  keizer  herkenden,  hielden  zij  hunne  paarden  in,  en  nu  be- 
gaven wij  ons  te  voet  naar  de  Plaza  de  Armas,  en  van  daar 
door  de  Calle  de  Hospilal  en  de  westelijke  voorstad  naarden  Cerro. 
Aan  den  voet  daarvan  begaven  den  zwakken  Castillo  zijne 
krachten;  hij  kon  niet  verder.  De  keizer  nam  hem  onder  den 
eenen  arm  en  ik  onder  den  anderen,  en  zoo  sleepten  wij  den 
uitstekenden,  getrouwen  generaal  den  Cerro,  die  slechts  door 
een  enkel  balaljon  bezet  was,  op. 
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Hel  was  nu  klaarlichte  dag  en  een  verwonderlijk  schoone 
morgen.  Eensklaps  gaven  de  klokken  van  La  Cruz  het  afge- 
sprokene  teeken,  dat  het  schandelijk  verraad  geluki  was,  en 
vroolijk  antwoordde  het  trompelgescheller  in  alle  vijandelijke 
gelederen  op  dit  klokgelui. 

Wij  waren  nauwelijks  op  den  Cerro  de  la  Campagna  aange- 
komen, of  wij  werden  terstond  van  den  San  Gregorio  en  uit  de 
Casa  Blanca  beschoten.  Toen  dichte  drommen  infanterie  tegen 
onze  troepen  oprukten,  liepen  deze  in  groole  menigte  tot  den 
vijand  over. 

Spoedig  daarop  kwam  Mejia  en  kolonel  Gampos  met  een  ge- 
deelte der  lijfgarde,  alsmede  verscheidene  officieren  te  paard 
aan.  Onder  hen  bevonden  zich  mijn  getrouwe  luitenant  Montecon, 
de  luitenant-kolonel  graaf  Pachta,  die  in  Oostenrijkschen  dienst 
bij  het  corps  ulanen  mijn  escadronschef  geweest  was  en  die  later 
op  zijne  terugreis  naar  Europa  aan  de  gele  koorts  stierf;  verder 
de  luitenant-kolonel  Pittner  en  bovendien  andere  officieren,  die 
den  keizer  een  beteren  dienst  zouden  bewezen  hebben,  wanneer 
zij  bij  hunne  troepen  gebleven  waren. 

De  keizer  zond  iemand  naar  Miramon  af;  maar  deze  was  met 
de  officieren  van  zijn  staf  uitgereden,  om  troepen  bijeen  te  bren- 
gen, werd  door  eene  afdeeling,  vijandelijke  cavalerie  aangevallen 
en  kreeg  van  den  officier  een  schot  in  hel  gezicht.  De  kogel 
drong  in  zijne  rechterwang  door  en  kwam  er  dicht  bij  zijn  oor 
weder  uil.  De  generaal  werd  in  het  huis  van  doctor  Licea  ge- 
dragen, die  wel  is  waar  een  oude  kennis  van  hem  was,  maar 
hem  toch  des  namiddags  aan  den  vijand  verried. 

Men  kan  zich  wel  voorstellen,  in  welk  eene  spanning  de  kei- 
zer en  wij  allen  naar  de  stad  keken  in  de  hoop,  dat  wij  enkele 
van  onze  troepen  zouden  zien  aankomen;  maar  in  plaats  daarvan 
kwamen  er  tijdingen,  dat  er  verscheidene  bataljons  overgeloopen 
waren.  Eindelijk  zag  de  keizer  een  troep  roode  cavalerie  uit 
de  stad  te  voorschijn  komen  en  zeide  tot  mij  met  tranen  in  de 
oogen :  »Kijk  eens,  Salm!  daar  komen  mijne  trouwe  huzaren 
aan."  —  Dit  was,  helaas!  eene  vergissing;  het  was  slechts  eene 
afdeeling    van    het    regiment   der   keizerin.     De    huzaren    waren 


145 

dadelijk  gevolgd,  maar  tusschen  hen  en  ons  zagen  zij  eensklaps 
het  bataljon  van  den  vijand,  waarover  ik  vroeger  gesproken  heb 
en  waarbij  Lopez  zich  bevond.  Tusschen  de  Plaza  de  la  Inde- 
pendencia  en  de  Plaza  de  Armas  werden  zij  door  den  verrader 
gedwongen,  zich  over  te  geven.  Zij  moesten  afstijgen  en  zij 
benevens  hunne  dappere  officieren  Pawlowski  en  Köhlich  werden 
ontwapend. 

De  oude  huzaren  waren  woedend,  en  daar  zij  anders  niets 
konden  doen,  wilden  zij  hunne  paarden  althans  niet  aan  den 
vijand  overgeven.  Twee  huzaren  schoten  de  hunne  dood  en 
anderen  lieten  ze  loopen.  De  paarden  keerden  zoo  spoedig  mo- 
gelijk naar  hunnen  stal  in  den  Meson  terug;  maar  toen  zij  op 
de  Plaza  de  la  Cruz  kwamen,  meende  de  aldaar  geposteerde 
infanterie,  dat  het  een  aanval  der  cavalerie  was,  en  gaf  vuur. 
De  vijand  was  over  zijne  overwinning  nog  zoo  verbaasd,  dal  h'y 
er  nog  ternauwernood  aan  kon  gelooven  en  zich  overal  uiterst 
wankelend  gedroeg. 

Een  van  onze  bataljons  rukte  naar  den  Cerro  op;  maar  toen 
het  dezen  tot  op  een  afstand  van  vijfhonderd  schreden  genaderd 
was,  maakte  het  rechtsomkeert  en  keerde  naar  de  stad  terug. 
De  keizer  zond  een  officier  af  om  het  bataljon  tot  terugkeeren 
te  bewegen;  maar  de  kommandant  —  ik  heb  den  naam  van 
den  schurk  lot  mijn  leedwezen  vergeten  —  lachte  hem  uit  en 
reed  weg. 

De  keizer  verzocht  mij,  eens  met  Mejia  (e  beraadslagen  en 
hem  te  vragen,  of  wij  ons  nu  nog  een  weg  door  de  gelederen 
van  den  vijand  heen  zouden  kunnen  banen;  doch  Mejia  ver- 
klaarde zulks  voor  eene  volstrekte  onmogelijkheid. 

Onze  toestand  op  den  Cerro  werd  nu  uiterst  hachelijk.  Eene 
derde  batterij  beschoot  ons  van  de  vlakte  in  het  westen  af,  en 
die  van  de  Casa  Blanca  was  naar  de  Garita  de  Celaya  opgerukt, 
en  dus  zeer  dicht  bij  ons.  Het  vuur  was  zoo  heftig,  dat  het 
bataljon  op  den  Cerro  zich  daarlegen  zoo  goed  mogelijk  in  vei- 
ligheid stelde.  De  rechts  en  links  ontploffende  granaten  beang- 
stigden het  hondje  des  keizers,  dal  hem  gevolgd  was,  zoozeer, 
dat    het  om    hulp   te    zoeken    tegen    mij  opsprong.     Het  raakte 
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later  verloren  en  kwam  in  handen  van  den  kolonel  Cervantes, 
die  later  kornrnatidant  van  Queretaro  geworden  is,  die  het  niet 
aan  mij  wilde  afstaan  en  het  »Impératrice"  noemde.  Ik  had 
namelijk  plan,  het  mee  naar  Europa  te  nemen  en  aan  de  aarts- 
foertogin   Sophia  ten  geschenke  te  geven. 

In  de  stad  hoorde  men  op  verscheidene  plaatsen  het  geknal 
van  geweerschoten;  dichte  vijandelijke  kolonnes  infanterie,  gevolgd 
door  cavalerie,  rukten  tegen  den  Cerro  op,  en  de  drie  batterijen, 
die  vuur  op  ons  gaven,  verdubbelden  hare  pogingen. 

»Salm!"  zei  de  keizer  tot  mij,  »nu  een  gelukkige  kogel!" 
Maar  die  gelukkige  kogej  kwam  niel,  en  de  keizer  wendde  zich 
nogmaals  tot  Mejia  met  de  vraag,  of  er  dan  volstrekt  geen  mo- 
gelijkheid was  om  ons  door  den  vijand  heen  te  slaan;  maar  Mejia 
bleef  bij  zijn  gevoelen. 

Nu  riep  de  keizer  Castillo  en  mij  bij  zich  en  richtte  tot  Mejia 
ten  derden  male  dezelfde  vraag,  waarop  deze  ten  antwoord  gaf: 
«Wij  hebben  slechts  een  handvol  cavalerie  en  kunnen  op  een 
gedeelte  daarvan  geen  staat  maken.  Laat  Uwe  Majesteit  maar 
eens  een  blik  in  de  rondte  slaan  en  zelf  beoordeelen,  of  er  mo- 
gelijkheid op  is.  Het  kan  mij  weinig  schelen,  of  ik  doodgescho- 
ten word,  maar  ik  wil  de  verantwoording  niet  op  mij  nemen, 
dat  ik  Uwe  Majesteit  aan  een  zekeren  dood  blootgesteld  heb." 

Behalve  het  vuur  van  de  artillerie  kregen  wij  nu  ook  van 
twee  kanten  infanterievuur,  en  op  twee  plaatsen  van  den  Cerro 
werd  de  witte  vlag  geheschen.  Langer  te  aarzelen,  zou  een 
dwaasheid  geweest  zijn;  men  moest  zich  in  het  onvermijdelijke 
schikken,  en  de  keizer  zond  den  luitenant-kolonel  Pradillo  met 
eene  witte  vlag  naar  Escobedo  af,  ten  einde  met  dezen  over  de 
overgave  der  stad  te  onderhandelen. 

De  keizer,  die  zijne  volkomene  kalmte  behield,  haalde  een 
pakket  papieren  uit  den  zak  en  liet  dit  door  kapitein  Von  Für- 
stenwarther  en  Blasio  in  eene  tent  verbranden.  Wat  voor  papie- 
ren dit  geweest  zijn,  heeft  de  keizer  mij  niet  meegedeeld. 

Ons  vuur  was  natuurlijk  dadelijk  gestaakt,  maar  dat  van  den 
vijand  werd  minstens  nog  tien  minuten  na  het  opsteken  der 
wille  vlag  met  alle  heftigheid  onderhouden. 
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Er  rukken  nog  meer  vijandelijke  bataljons  uit  de  stad  aan, 
en  al  spoedig  is  de  Cerro  geheel  door  dichte  vijandelijke  drom- 
men omsingeld.  Eene  afdeeling  komt  naderbij;  aan  haar  hoofd 
bevindt  zich  generaal  Echegarray,  die  onze  verdedigingswerken 
alleen  en  voorzichtig  binnenrijdt. 

De  keizer  maakt  zich  gereed  om  hem  Ie  ontvangen.  Hij  plaatst 
zich  in  het  midden;  rechts  van- hem  staan  Mejia  en  Caslillo, 
links  sta  ik,  en  de  andere  heeren  der  keizerlijke  omgeving  scha- 
ren zich  achter  ons.  De  keizer  knoopt  zijn  paletot  los  en 
wacht,  op  zijn  sabel  leunende,  den  vijandelijken  generaal  af 

Deze  komt  in  eene  beleefde  houding  naar  hem  toe,  neemt  zijn 
hoed  af,  noemt  den  keizer:  »Vuestra  Magestad"  en  verklaart,  dat 
deze  zijn  gevangene  is. 

Na  eenige  woorden  gewisseld  te  hebben,  verlangde  de  keizer 
naar  generaal  Escobedo  gebracht  te  worden.  Het  paard  van  den 
keizer  werd  voorgebracht  en  ook  de  twee  van  Mejia,  die  er  een 
aan  Castillo  afstond.  Mijne  paarden  waren  reeds  lang  in  handen 
van  den  vijand  en  ik  ging  builen  de  verschansing  om  het  een 
of  ander  paard  voor  mij  te  zoeken.  Ik  zag  daar  een  rijknecht 
van  den  keizer,  die  den  grooten  Amerikaanschen  schimmel,  welken 
de  keizerin  anders  placht  te  berijden,  vasthield.  Op  het  oogen- 
blik,  waarop. ik  daar  naar  toe  ga,  komt  er  een  vijandelijk  ruiter 
aanrijden  en  vraagt,  aan  wien  dit  paard  toebehoort.  De  domme 
rijknecht  antwoordt:  «Aan  den  keizer,"  en  de  ruiter  kaapt  mij 
den  schimmel  voor  den  neus  weg.  Ik  tracht  een  trompetter  van 
het  regiment  der  keizerin  uit  den  zadel  te  doen  stijgen,  maar 
tevergeefs,  en  ik  vrees  reeds,  den  keizer  niet  te  zullen  kunnen 
volgen,  toen  mijn  getrouwe  adjudant,  die  ooggetuige  van  mijne 
pogingen  geweest  is,  mij  zijn  paard  aanbiedt.  Toen  hij  hel  eens 
deed,  bij  gelegenheid  dat  mijn  paard  in  het  gevecht  gekwetst 
werd,  had  ik  zijn  aanbod  van  de  hand  gewezen;  maar  nu  nam 
ik  het  in  dank  aan  en  begaf  mij  daarmee  naar  den  keizer. 

Wij  reden  naar  de  Garita  de  Celaya.  Aan  den  voet  van  den 
Cerro  zagen  wij,  dat  twee  Mexicaansche  ruiters  aan  het  vech- 
ten waren,  waarschijnlijk  over  buit.  De  een  schoot  zijn  te- 
genstander   in    de    borst,   zoodal    het   bloed   er   met   een    straal 
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uitspoot.  De  keizer  riep  mij  toe:  »KLjk  eens!  Wat  is  dat  af- 
schuwelijk!" 

Wij  ontmoetten  een  troep  vijandelijke  officieren.  Een  daarvan 
rijdt  naar  den  keizer  toe,  omhelst  hem  en  zegt:  »Ik  begroet  u, 
niet  als  keizer,  maar  als  aartshertog  van  Oostenrijk,  en  bewonder 
u,  dat  gij  u  zoo  heldhaftig  verdedigd  hebt." 

Een  ander  officier  gedroeg  zich  zeer  luidruchtig  en  onbeschoft: 
hij  hield  aan  den  keizer  en  aan  verscheidene  zijner  officieren 
zijn  revolver  voor  het  gezicht,  en  h,et  scheen,  alsof  hij  wel  lust 
had  om  zich  door  het  doodschieten  van  den  keizer  naam  te 
maken.  Vrees  hield  er  hem  waarschijnlijk  van  terug,  zijn  voor- 
nemen ten  uitvoer  te  brengen,  want  men  had  in  het  vijandelijk 
leger  bekend  gemaakt,  dat,  ingeval  de  keizer  gevangengenomen 
werd,  ieder,  die  zich  aan  diens  leven  zou  vergrijpen,  doodge- 
schoten zou  worden.     Men  wilde  hem  in  leven  houden.  ■ — 

ïn  de  nabijheid  van  de  Garita  de  Celaya  troffen  wij  ook  E-s- 
cobedo  met  zijn  gevolg  en  zijne  lijfwacht,  de  Cazadores  de  Ga- 
leano,  aan.  Er  werd  halt  gehouden  en  dadelijk  door  de  laatst- 
genoemden en  de  vijandelijke  officieren  een  kring  rondom  den 
keizer  gevormd,  waarbij  ik  van  dezen  afgedrongen  werd;  maar 
hij  miste  mij  terstond  en  riep  mij  lot  zich.  Wij  keerden  allen 
om  en  reden  naar  den  Cerro  de  la  Campagna  terug. 

Ik  zag  Escobedo  bij  deze  gelegenheid  voor  de  eerste  maal. 
't  Is  iemand  van  omstreeks  veertig  jaren  van  gemiddelde  lengte, 
met  donker  haar  en  baard  en  eene  zeer  donkere  gelaatskleur. 
Hij  draagt  een  bril  en  heeft  verwonderlijk  groote  ooren,  die  ver 
van  zijn  hoofd  afstaan.  Hij  was  zeer  vriendelijk  op  Mexicaan- 
sche  wijze,  maar  in  zijn  gezicht  lag  eene  valsche  uitdrukking. 
In  vroegeren  tijd  was  hij  muilezeldrijver  geweest,  had  daarop  in 
de  rechten  gestudeerd  en  zich  bij  de  partij  der  liberalen  aange- 
sloten, voor  welke  hij  eenige  benden  organiseerde.  Hij  had  het 
geluk,  eene  Oostenrijksche  kolonne  met  een  geldtransport  bij 
Santa  Gerlrudis  te  overvallen,  en  verkreeg  eenigen  politieken  in- 
vloed. Hij  is  volstrekt  geen  soldaat  en  zeer  bang  om  zich  aan 
het  vuur  bloot   te  stellen. 

Op    den  weg  naar  den  Cerro  reed  Escobedo  naast  den    keizer. 
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Generaal  Mirafuentes,  die  lot  diens  staf  behoorde,  begaf  zich  naar 
den  keizer  en  verlangde  van  hem  in  naam  van  Escobedo  zijn 
sabel,  die  de  keizer  hem  overgaf.  Een  ander  generaal  nam  mijn 
sabel  en  de  revolvers  van  den  keizer,  die  ik  in  mijn  gordel  ge- 
stoken had. 

Op  den  Cerro  gekomen,  stegen  wij  allen  af.  Escobedo  beval 
den  keizer,  de  aldaar  slaande  lent  binnen  te  l reden,  en  ik 
volgde.  De  vijandelijke  generaal  was  insgelijks  van  een  officier 
vergezeld.  Ik  geloof,  dat  het  generaal  Mirafuenles  was,  maar 
kan  dit  niet  met  zekerheid  zeggen.  Behalve  ons  vieren  was  er 
niemand  bij  het  gesprek,  dat  er  nu  gevoerd  werd,   tegenwoordig. 

Nadat  de  keizer  eenige  oogenbiikken  tegenover  Escobedo  ge- 
staan had  en  deze  zweeg,  zeide  hij:  »Als  er  nog  meer  bloed 
moet  stroomen,  neem  dan   alleen  het  mijne." 

Dit  en  nog  twee  andere  verzoeken  richtte  de  keizer  tot  Esco- 
bedo. Het  eerste  was,  dat  zijn  leger  zou  gespaard  worden,  en 
het  tweede,  dat  alle  personen  uit  zijne  omgeving,  die  het  ver- 
langden, naar  de  kust  zouden  overgebracht  worden,  ten  einde 
zich  naar  Europa  in  te  schepen. 

Escobedo  antwoordde,  dat  hij  hieromtrent  instructiën  van 
zijne  regeering  zou  vragen,  maar  dat  de  keizer  en  de  zijnen 
als  k r ij g.s gevangenen  behandeld  zouden  worden. 

Dit  is  door  officieren,  tot  den  staf  van  Escobedo  behoorende, 
ontkend  en  't  is  wel  mogelijk,  dat  generaal  Escobedo  het  insgelijks 
loochent,  om  de  schande  van  een  meineed  van  zich  af  f  e  werpen; 
maar  ik  verzeker  op  mijn  woord  van  eer  en  ben  bereid,  het 
met  den  heiligsten  eed  te  bekrachtigen,  dat  Escobedo  het  gezegd 
heeft.  Ik  heb  hem  niet  verkeerd  verstaan  of  verkeerd  begre- 
pen, want  de  keizer  kwam  later  nog  dikwijls  óp  deze  belofte 
terug,  en  eene  vergissing  is  volstrekt  onmogelijk.'  — 

De  keizer  werd  nu  aan  generaal  Riva  Palacio  overgegeven.  In 
welke  betrekking  hij  tot  dezen  gestaan  heeft,  weet  ik  niet; 
maar  de  keizer  hield  zeer  veel  van  dezen  generaal  en  had  zeer 
nadrukkelijke  bevelen  gegeven,  hem  goed  te  behandelen,  ingeval 
hij  ons  in  handen  mocht  vallen.  De  generaal  gedroeg  zich 
uiterst  fatsoenlijk,  en  dit  mag  wel  afzonderlijk  vermeld  worden, 
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daar  het  eene  uitzondering  was.  Wij  moesten  naar  La  Cruz 
teruggebracht  worden,  en  generaal  Palacio  had  den  lact,  den 
keizer  niet  door  de  stad  te  brengen.  Wij  reden  over  de  Garita 
de  Celaya  en  Pueblito  naar  de  Alameda  en  door  een  verlaten 
gedeelte  der  stad  naar  de  Plaza  de  la  Cruz. 

Wij  werden  door  de  Cazadores  de  Galeano  begeleid.  Op  den 
weg  naar  La  Cruz  reed  er  een  ritmeester  van  dit  escorte  naar 
mij  toe.  Zijn  naam  was  Enking.  Hij  was  een  Duitscher,  die 
zich  in  Amerika  gevestigd  had  en  gedurende  den  Noord-Ameri- 
kaanschen  oorlog  eerste  luitenant  bij  de  artillerie  der  Vereenigde 
Staten  geweest  was  en  mij  uit  dien  tijd  meende  te  kennen; 
maar  ik  herinnerde  mij  niet,  hem  ooit  gezien  te  hebben.  Hij 
deelde  mij  mede,  dat  mijne  vrouw  tien  a  veertien  dagen  geleden 
voor  de  poorten  van  Queretaro  aangekomen  was  en  van  Escobedo 
verlangd  had,  in  de  stad  toegelaten  te  worden.  Daar  dit  haar 
geweigerd  werd,  was  zij  naar  San  Luis  Potosi  vertrokken,  ten 
einde  van  Juarez  de  vergunning  te  verkrijgen,  die  haar  in  de 
tegenwoordige  omstandigheden  wel  zou  verleend  worden)  en  dat 
ik  haar  dus  spoedig  kon  verwachten. 

Deze  en  andere  Duitsche  officieren,  die  tot  het  leger  van 
den  vijand  behoorden,  vertelden  mij  reecis  onderweg  de  bijzon- 
derheden omtrent  het  verraad  van  Lopez;  maar  andere  officieren 
kwamen  er  bij  en  verboden  hun  zulks. 

Toen  wij  op  de  Plaza  de  la  Cruz  aankwamen,  vonden  wij 
eene  afdeeling  van  onze  dappere  Cazadores  als  gevangenen.  Zij 
ontblootten,  toen  zij  den  keizer  zagen,  hun  hoofd  en  staar- 
den hem  met  diep  leedwezen  aan,  ja,  verscheidene  onder  de 
oude  soldalen  weenden.  Ook  ik  werd  door  hen  vriendelijk  en 
vol  deelneming  begroet. 

Bij  den  ingang  van  La  Cruz  stegen  wij  af,  en  hier  gaf  de 
keizer  aan    generaal   Riva  Palacio  zijn  paard  met  zadel  en  tuig. 

De  keizer  werd  naar  zijne  oude  kamer  gebracht,  die  intusschen, 
evenals  alle  vertrekken  in  La  Cruz,  geheel  en  al  geplunderd 
was.  In  de  kamer  van  den  keizer  bevond  zich  niets  anders  dan 
zijn  veldbed,  waarvan  de  matras  opengesneden  was,  daar  men 
naar  verborgen  schatten  zocht,  een  stoel  en  een  tafel.     Een  ge- 
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deelte  der  gestolene  voorwerpen,  en  daaronder  het  zilveren 
waschgereedschap  van  den  keizer,  alsmede  verscheidene  papieren, 
bevonden  zich  in  de  kamer  van  Lopez.  De  loorn,  waardoor  deze 
zich  den  vorigen  avond  liet  vervoeren,  toen  men  hem  in  plaats 
van  het  verwachte  goud  slechts  zilver  »in  hewaring"  gaf,  is  vol- 
doende om   zijn  karakter  te  kenschetsen. 

Verscheidene  officieren  verdrongen  zich  in  de  kamer  om 
»Maximiliano  de  Habsburgo,"  dien  zij  niet  anders  dan  door  ver- 
raad hadden  kunnen  overwinnen,  te  zien.  Onder  deze  bevonden 
zich  ook  de  kolonel  José  (Peppi)  Rincon  en  zijn  broeder.  De 
eerste  is  dezelfde  officier,  die  den  keizer  op  den  morgen  van 
then  dag  onverhinderd  liet  doorgaan.  Toen  hij  mei  dezen  over 
het  verraad  van  Lopez  sprak,  zeide  hij:  »Zulke  menschen  ge- 
bruikt men  en  geeft  hun  dan  een  schop." 

ïn  den  gang  voor  de  kamer  des  keizers  stond  als  wacht  eene 
compagnie  van  de  Supremos  Poderos  en  een  dubbele  post  voor 
de  deur.  Op  een  plat  dak,  dat  veel  van  een  balkon  weghad  en 
zich  aan  het  andere  einde  der  kamer  bevond,  vanwaar  men  het 
uitzicht  op  hel  plein  van  La  Cruz  had,  was  eene  andere  afdee- 
ling  soldaten  geposteerd. 

Pradillo,  graaf  Pachla,  Blasio  en  ik  werden  naar  eene  kamer 
gebracht,  die  men  over  dit  platte  dak  binnentrad,  zoodat  wij, 
als  wij  dit  overliepen,  bij  den  keizer  konden  komen.  Later 
kwam  Dr.  Basch  nog  bij  ons,  en  werd  door  den  keizer  met  eene 
omhelzing  ontvangen.  —  Mejia  en  Castillo  werden  in  de  kamer 
van  den  laatstgenoemde  gebracht.  —  Hel  was  omstreeks  tien 
uur,  toen  wij  te  La  Cruz  aankwamen. 

Door  het  slechte  voedsel  en  andere  omstandigheden  had  de 
gezondheid  des  keizers  een  geduchten  knak  gekregen.  Hij  was 
reeds  vroeger  ziek  geweest  en  moest  zich  nu  te  bed  begeven. 
Hier  werd  hem  een  bezoek  gebracht  door  een  vijandelijk  gene- 
raal, wiens  naam  ik  niet  vernomen  heb  en  die  zich  bij  hem  aan 
zijn  bed  neerzette.  Het  scheen,  dal  hem  een  bijzondere  last 
opgedragen  was,  want.  hij  deed  den  keizer  vele  vragen  omtrent 
Mexico  en  Vera  Cruz,  welke  deze  met  zijne  gewone  openhartig- 
heid beantwoordde.     Hij   praatte  over   't  algemeen    veel    te  veel, 
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en  daar  ik  vreesde,  dat  hij  iets  zou  vertellen,  wat  de  vijand 
niet  behoefde  te  weten,  plaatste  ik  mij  achter  den  stoel  van  den 
generaal  en  legde  mijn  vinger  ter  waarschuwing  op  mijn  mond. 
De  keizer  begreep  dit  en  brak  het  gesprek  zoo  spoedig  mo- 
gelijk af. 

Wij  hadden  allen  een  geduchten  honger,  daar  wij  sedert  den 
vorigen  avond  niet  het  minste  genuttigd  hadden.  Tegen  den 
avond  zond  de  bankier  Rubio  den  keizer  een  eenvoudig  middag- 
maal, waarvan  hij  echter  slechts  weinig  gebruikte  en  waarvan 
wij  de  overblijfselen  onder  elkander  verdeelden. 

Aan  de  overige  officieren,  ten  gelale  van  bijna  vierhonderd, 
werd  een  onderkomen  in  de  kerk  van  La  Cruz  verschaft,  waar 
zij  dikwijl»  lastig  gevallen  werden  door  de  officieren  der  libe- 
ralen, die  hen,  alsof  het  wilde  beesten  waren,  kwamen  aangapen. 
De  luitenant-kolonel  Pittner  en  de  majoor  Malburg  maakten  zich 
vroolijk  over  een  der  schildwachten,  wiens  uitgeteerde  gestalte 
en  gehavende  kleeding  hunnen  lachlust  opwekte.  Kolonel  Doria, 
die  bij  het  leger  als  een  bloedhond  bekend  was,  merkte  dit  en 
zeide:  «Lacht  maar,  Mijne  Heeren!  Die  menschen  zijn  toch  altijd 
nog  goed  genoeg  om  u  dood  te  schieten."  Ik  vermoed,  dat 
deze  opmerking  den  lachlust  dezer  heeren  wel  een  weinig  zal 
getemperd  hebben. 

Het  kommando  over  La  Cruz  en  de  gevangenen  werd  aan  den 
generaal  Don  Pancho  Velez  opgedragen. 

Op  den  46den  Mei  werden  wij  reeds  vóór  vijf  uur  door  het 
gerolfel  van  trommels  op  het  voorplein  gewekt.  De  soldalen, 
die  aldaar  bijeen  waren,  schenen  hun  best  gedaan  te  hebben 
om  gedurende  den  geheelen  nacht  zooveel  mogelijk  rumoer  te 
maken.  Ik  keek  op  het  plein  neer  en  zag  een  officier  der  libe- 
ralen, die  een  trommel  omgehangen  had  en  daarop  als  een  dol- 
leman sloeg,  terwijl  hij  de  soldaten  aanspoorde  om  hem  door 
schreeuwen  en  zoo  al  meer  te  ondersteunen. 

Onder  de  soldaten  bemerkte  ik  verscheidene  van  onze  Caza- 
dores,  die  reeds  bij  het  vijandelijk  leger  ingelijfd  waren.  Het 
waren  echter  allen  Mexicanen;  de  vreemdelingen  hield  men  op- 
gesloten, omdat  men   hen  niet  vertrouwde. 
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Op  dezen  dag   verscheen  de  volgende  dagorder  van  Escobedo: 
•Mariano    Escobedo,    divisie-generaal    der    Mexi- 
caansche   Republiek,   opperhoold  van  het   leger- 
corps in  het  Noorden  en  bevelhebber  der  binnen 
Queretaro  gelegerde  troepen. 

«Soldaten ! 

»Aan  uwe  dapperheid,  aan  uwe  standvastigheid  en  aan  uwe 
ontberingen  heeft  de  Republiek  een  harer  overwinningen  te  dan- 
ken, de  schoonste,  die  zij  in  den  langdurigen  strijd,  welken  zij 
tegen  de  indringers  en  hunne  medeplichtigen  heeft  gevoerd,  be- 
haald heeft.  De  oproerige  stad  Queretaro,  het  hechtste  bolwerk 
van  het  rijk,  is  na  een  heldhaftigen  tegenstand  van  iwee  maan- 
den, die  eener  betere  zaak  waardig  zou  geweest  zijn,  gevallen. 
Ferdinand  Maximiliaan,  die  den  titel  van  keizer  draagt,  Miramon, 
Mejia,  Castillo  en  een  groot  aantal  generaals,  bevelhebbers  en 
officieren  benevens  de  geheele  bezetting  zijn  onze  gevangenen. 
Het  zou  een  vergrijp  zijn  tegen  mijne  plichten  als  soldaat  en 
een  verraad  ten  opzichte  van  mijn  bewustzijn  als  vrij  man  en 
loyaal  Mexicaan,  wanneer  ik  uwe  heldhaftige  daden  en  opoffe- 
ringen met  stilzwijgen  voorbijging.  Met  de  getrouwheid  van 
soldaten,  die  de  onafhankelijkheid  van  hun  vaderland  verdedigen, 
zonder  levensmiddelen  en  vaak  zonder  eene  enkele  patroon, 
trotseerdet  gij  den  dood  zonder  te  aarzelen,  tegenover  de  talrijke 
troepen  der  verraders  en  der  vreemdelingen,  die  van  allerlei 
soort  van  oorlogsmateriaal  voorzien,  voortreffelijk  verschanst, 
alsook  door  de  beste  generaals  van  het  vroegere  leger  aange- 
voerd werden ;  generaals,  die  schandelijk  in  hunne  verplichtingen 
te  kort  schoten,  daar  zij  zich  met  de  indringers  verbonden  en  tot 
op  hel  laatste  oogenblik  een  steun  waren  van  den  vreemdeling, 
dien  een  ander  vreemdeling,  de  keizer  der  Franschen,  op  een 
met  de  bajonetten  zijner  soldaten  opgerichten  troon  wilde  plaat- 
sen. Maar  deze  soldaten  zijn  niet  meer  hier;  hunne  overblijf- 
selen zijn  naar  Frankrijk  gevlucht  om  hunne  schande  te  ver- 
bergen, beladen  met  de  verwenschingen  van  een  geheel  volk  en 
de  treurige  tijding  met  zich  meenemende,  dal  meer  dan  de  helft 
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hunner  kameraden  voor  de  luimen  van  hunnen  vor  met  hun 
bloed  geboet   hebben. 

«Wapenbroeders!  Het  doet  er  niet  toe,  of  eerzuchtige  men- 
schen  zonder  trouw  en  zonder  geloof  uwe  heldendaden  al  willen 
verkleinen;  de  onpartijdige  geschiedenis  zal  aan  iedereen  de 
plaats  aanwijzen,  welke  hem  toekomt,  en  nooh  de  vijanden  der 
Republiek,  noch  diegenen,  welke  rustig  in  de  door  de  indringers 
bezette  plaatsen  gebleven  zijn  en  hun  ongeluk  met  onverschil- 
ligheid aanzagen,  zullen  boven  diegenen  gesteld  worden,  welke 
evenals  gij  rusteloos  gestreden  hebben  voor  de  heilige  beginselen 
van  onafhankelijkheid  en   vrijheid. 

«Soldaten!  In  naam  der  Republiek  en  der  hooge  regeering 
wensch  ik  u  van  ganscher  harte  geluk,  en  getrouw  aan  het 
programma,  dat  ik  mij  voorgeschreven  heb,  zal  ik  voortgaan, 
den  vrede  en  de  orde  te  bevestigen  en  daardoor  het  welzijn  des 
vaderlands  te  bevorderen. 

«Hoofdkwartier  in  La  Purissima  Frente  te  Queretaro.  15 
Mei  1867. 

«Maria  no    Escobedo." 

De  onbeschaamdheid  en  de  leugenachtigheid  van  deze  dagor- 
der  ligt  zoozeer  voor  de  hand,  dat  het  nauwelijks  noodig  is,  een 
woord  daarover  in  het  midden  te  brengen.  Ik  wil  slechts  op- 
merken, dat  het  vijandelijk  leger  40.000  man  sterk  was  en  wij 
op  het  laatst  5000  man;  dat  wij  onze  levensmiddelen  en  onze 
ammunitie  verbruikt  hadden,  terwijl  den  vijand  alle  hulpbronnen 
des  lands  openstonden;  dat  wij  hem  in  alle  gevechten  verslagen 
hadden,  en  dat  »de  schitterende  overwinning"  niet  door  de  dap- 
perheid der  liberalen,  maar  door  eerloos  verraad  behaald  werd. 
Wij  veroverden  gedurende  de  belegering  24  kanonnen  en  eene 
menigte  vaandels,  en  maakten  een  zeer  groot  aantal  gevangenen, 
terwijl  de  liberalen  in  de  twee  en  zeventig  dagen,  welke  het  beleg 
geduurd  heeft,  geene  kanonnen  en  geene  vaandels  buitmaakten 
en  geene  anderen  dan  gekwetsten  konden  gevangennemen. 

Verder  werd  door  Escobedo  aan  alle  keizerlijke  officieren  en 
beambten    het  bevel   gegeven,   zich   binnen  vier  en  twintig  uren 
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over  te  geven,  en  gedreigd,  dat  iedereen,  die  aan  dit  bevel  niet 
zou  voldoen,  dadelijk  zonder  verder  verhoor  doodgeschoten  zou 
worden. 

Dientengevolge  gaven  de  generaals  Escobar,  Casanova,  Moret, 
Valdez,  de  minister  Aguierre  en  eenige  anderen  zich  over,  waar- 
na hun  in  de  kamer  van  Castillo  een  verblijf  aangewezen  werd. 
Aan  de  generaals  Arellano  en  Gulierèz,  alsmede  aan  den  kolonel 
Don  Carlos  Miramon  was  het  gelukt,  uil  Queretaro  te  ontsnap- 
pen, terwijl  generaal  Mendez,  waarop  de  vijand  het  inzonderheid 
gemunt  had,  zich  in  Queretaro  verborgen  hield. 

Des  namiddags  bemerkten  wij,  dat  de  vijandelijke  troepen  ge- 
durig heen-  en  weertrokken,  want  allen,  die  men  kon  missen, 
werden  afgezonden  om  generaal  Porferio  Diaz,  die  Mexico  bele- 
gerde, te  ondersteunen.  Escobedo  bleef  te  Queretaro,  daar  hij 
ten  opzichte  van  generaal  Diaz  vijandig  gezind  was  en  zich  niet 
onder  dezen  wilde  stellen.  — Generaal  Don  Pancho  Velez  moest 
insgelijks  naar  Mexico,  en  in  diens  plaats  kreeg  generaal  Eche- 
garray,  een  bloedverwant  van  onzen  majoor,  het  opzicht  over 
de  gevangenen. 

Het  regiment  der  keizerin  had  men  niet  ontbonden  en  al- 
leen de  officieren  vervangen  door  liberalen,  die  later  op  marsen 
door  hunne  manschappen  gedood  werden.  Het  regiment  for- 
meerde zich  daarop  tot  eene  guerilla-bende  met  het  plan,  zich 
bij  eene  latere  conservatieve  beweging  aan  te  sluiten. 

Generaal  Escobar,  die  onder  de  welgezinde  burgers  van 
Queretaro  vele  vrienden  had  en  door  deze  al  wat  er  gebeurde 
vernam,  had  ons  de  bedroevende  tijding  gebracht,  dat  er  op  den 
vorigen  dag  veertig  van  onze  officieren  deels  doodgeschoten,  deels 
doodgestoken  waren.  De  soldalen  hadden  hen,  als  ware  het 
voor  de  grap,  tegen  de  muren  van  den  corral  geplaatst  en  toen 
met  kogels  en  lansen  omgebracht.  Onder  hen  bevonden  zich 
kolonel  De  la  Cruz  van  hel  vierde  regiment  cavalerie  en  kolonel 
Campos,  die  bij  den  Cerro  den  vijand  gekwetst  in  handen  viel 
en  onmiddellijk   doodgeschoten  werd. 

Tegen  den  avond  hoorden  wij  eensklaps  beneden  in  hel  kloos- 
ter  een  peloton  vuur  geven,   en  spoedig  daarop  werd  Dr.  Basch 
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gehaald,  van  wien  wij  nadere  bijzonderheden  daaromtrent  verna- 
men In  de  kerk,  waarin  eene  groote  menigte  officieren  bijeen 
was,  bevonden  zich  patronen  en  los  kruit,  die  gedeeltelijk  op 
den  grond  verspreid  lagen.  Een  gedeelte  daarvan  ontbrandde 
door  eene  weggewoppene  cigarette.  Uit  vrees  voor  eene  grootere 
ontploffing  drongen  de  officieren  zich  naar  de  uitgangsdeur, 
waarop  de  wacht,  die  in  den  waan  verkeerde,  dat  men  de  vlucht 
wilde  nemen,  vuur  gaf.  Drie  van  onze  officieren  werden  zwaar 
gekwetst  en  een  hunner  stierf.  Hetzelfde  lot  trof  een  officier 
der  liberalen,  die  een  schot  in  den  onderbuik  kreeg. 

De  officieren  der  liberalen,  waarmee  wij  spraken,  maakten 
volstrekt  geen  geheim  van  het  verraad  van  Lopez,  en  het  was 
bekend,  dat  hij  zich  vroeger  wel  meer  aan  zulk  eene  schande- 
lijke handelwijze  schuldig  gemaakt  had.  De  eerste  maal  ge- 
schiedde zulks  gedurende  den  oorlog  met  Noord-Amerika  onder 
Santa  Anna.  Generaal  Escobar  gaf  mij  het  origineel  van  het 
volgende  document,  dat  generaal  Miramon  aan  den  keizer  voor- 
legde, toen  deze  hem  tot  generaal  wilde  benoemen. 

«Generale  staf  van  het  leger. 

«Sectie  van  het  archief. 

«Circulaire. 

«Zijne  Hoogheid  de  president-generaal  bepaalt  hierbij,  dat  aan 
den  vaandrig  van  het  regiment  cavalerie  Monterey  van  Nueva- 
Leon,  Don  Miguel  Lopez,  voorgoed  zijn  ontslag  zal  gegeven 
worden  en  dat  deze  voor  altijd  van  het  leger  uitgesloten  zal 
blijven,  en  wel  ten  gevolge  van  zijn  eerloos  gedrag  Ie  Tehuacan, 
waarbij  het  escorte  van  Zijne  Excellentie  den  president,  die  in 
persoon  het  bevel  voerde  over  de  troepen,  welke  tegen  het  leger 
der  Vereenigde  Staten  manoeuvreerden,  tot  opstand  verleid  heeft. 

«Dit  besluit  wordt  aan  het  leger  bekend  gemaakt,  opdat  dit  te 
gelijker  tijd  wete,  dat  de  hoogste  regeering,  terwijl  zij  hare  ge- 
trouwe dienaren  beloont,  ook  diegenen  straft,  welke  niet  meer 
waardig   zijn,   tot  den  eervollen  krijgsmansstand  te  behooren. 

«Op  hoog  bevel  ter  mededeeling  aan  u  en  uwe  ondergeschikten. 

«Mexico,  den  88ten  Juni  1854. 

«Quijano." 
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Het  is  moeilijk  te  begrijpen,  hoe  de  keizer  aan  iemand  met 
zulke  antecedenten  La  Cruz  en  op  deze  wijze  ook  zijn  persoon 
heeft  kunnen  toevertrouwen.  —  Ik  heb  intusschen  reeds  vroeger 
opgemerkt,  dat  ik  niet  geloof,  dat  Lopez  den  keizer  in  handen 
van  den  vijand  wilde  overleveren;  althans-  schijnt  dit  uit  de 
reeds  vermelde  bijzonderheden  te  blijken.  Daar  hij  vreesde, 
dat  hij,  ingeval  hij  gevangengenomen  werd,  als  Mexicaan  dade- 
lijk doodgeschoten  zou  worden  en  zich  het  leven  en  eene  be- 
looning wilde  verzekeren,  speelde  hij  Escobedo  de  stad  in  handen, 
en  de  keizer  verijdelde  de  plannen,  die  hij  ter  zijner  redding 
gemaakt  had,  door  zijne  weigering  om  zich  in  het  huis  van 
Rubio  te  verschuilen.  Een  eerlooze  zooals  Lopez  kon  natuurlijk 
niet  begrijpen,  dat  iemand  liever  zou  willen  sterven  dan  zich 
schuldig  te  maken  aan  eene  handeling,  die  hem  met  zijne  eer 
niet  vereenigbaar  schijnt. 

Op  den  17den  Mei  kregen  wij  reeds  in  den  loop  van  den  mor- 
gen het  bevel,  ons  tot  de  overbrenging  naar  het  klooster  Santa 
Teresita  gereed  te  houden.  Op  de  Plaza  de  la  Cruz  zagen  de 
gevangene  officieren  elkander  weder.  Het  onzekere  lot,  dat  allen 
te  wachten  stond,  bracht  hen  in  eene  ernstige  en  sombere  ge- 
moedsstemming, en  zij  omhelsden  elkander,  zonder  een  enkel 
woord  te  spreken. 

Daar  men  altijd  voor  pogingen  tot  ontvluchting  vreesde,  had 
men  ter  onzer  begeleiding  eene  talrijke  bedekking  meegenomen. 
Een  bataljon  marcheerde  aan  het  hoofd,  een  ander  achter  ons, 
en  aan  beide  kanten  werden  wij  insgelijks  door  eenige  compag- 
nieën bewaakt.  De  keizer  reed  in  een  rijtuig  in  gezelschap  van 
generaal  Echegarry  en   Dr.  Basch. 

De  bewoners  der  straten,  die  wij  doorreden,  betoonden  ons 
hunne  hartelijke  deelneming,  inzonderheid  de  vrouwen,  die  ons 
met  tranen  in  de  oogen  toeknikten.  Toen  wij  bij  het  klooster 
aangekomen  waren,  drong  zich  eene  menigte  vrouwen  door  het 
escorte  heen,  om  aan  de  gevangenen  sigaren  en  sinaasappels  te 
geven.  Wat  een  oud  moedertje  deed,  trof  mij  diep.  Toen  zij  zag, 
dat  ik  eene  sigaar  wilde  opsteken,  reikte  zij  mij  dadelijk  een  doosje 
met  lucifers  over,  dat  zij  volstrekt  niet  meer  wilde  terugnemen. 
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Reeds  vroeg  in  den  morgen  had  men  de  arme  nonnen  uit 
het  klooster,  hetwelk  zij  sedert  eeuwen  in  haar  bezit  gehad 
hadden,  op  straat  gezet.  In  het  midden  van  het  klooster  was 
eene  plaats  met  een  bron  in  het  midden  en  omgeven  door  een 
gewelfden    open  gang. 

Aan  den  keizer  werd  eene  groote,  nette  kamer  aangewezen, 
die  echter  geheel  van  meubelen  verstoken  was  In  een  insgelijks 
leeg  nevenvertrek  had  men  die  personen  geplaatst,  waaromtrent 
de  keizer  verzocht  had,  dat  zij  in  zijne  nabijheid  zouden  blij- 
ven. Dit  waren  de  generaal  Castillo,  de  minister  Aguierre,  de 
kolonel  Ormachea,  de  luitenant-kolonel  Pradillo,  Dr.  Basch, 
Blasio,  de  kolonel  Guzman  en  ik.  Wij  mochten  echter  met  die 
officieren,  welke  in  andere  vertrekken  van  het  klooster  geplaatst 
waren,  geene  betrekkingen  aanknoopen,  en  evenmin  met  de 
generaals,  die  in    ééne  kamer  bij  elkander  waren. 

Wij  hadden  al  onze  goederen  verloren  en  volstrekt  niets 
anders  behouden,  dan  wal  wij  aan  ons  lijf  droegen.  Daar  wij 
op  den  grond  moesten  slapen,  liet  de  keizer  voor  ieder  van  ons 
een  serape  of  Mexicaanschen   shawl  koopen. 

Op  den  15den  Mei  verscheen  er  eene  lange  lijst  der  gevangene 
officieren,  en  aan  hun  hoofd  stond  met  groote  letters  *Empera- 
dor  Maximiliano,"  hetgeen  echter  op  de  latere  lijsten  in  aarts- 
hertog  Ferdinand   Maximiliaan    »de  Habsburgo"  veranderd   werd. 

De  gezondheid  des  keizers  begon  een  weinig  te  verbeteren; 
maar  wij  hadden  het  ongeluk,  generaal  Echegarry  te  verliezen, 
die  ons  waarschijnlijk  te  fatsoenlijk  behandelde  en  daarom  door 
een  vroeger  bandietenopperhoofd,  nu  generaal,  Refugio  Gonzales, 
vervangen  werd. 

Omtrent  de  plannen,  die  men  met  ons  had,  vernamen  wij 
volstrekt  niets,  en  er  liep  een  gerucht,  dat  men  van  plan  was, 
alle  vreemdelingen  te  fusileeren.  Men  kan  zich  dus  wel  voor- 
stellen, dat  ik  mij  op  het  ergste  voorbereid  hield,  toen  men  mij 
eensklaps  's  avonds  om  acht  uur  gelastte,  mijne  gevangenis  te 
verlaten.  Mijne  medegevangenen  vreesden,  dat  zij  mij  niet  zouden 
weerzien;  maar  ditmaal  vergenoegde  men  er  zich  mede,  mij  te 
vragen,  wal  voor  een  landsman   ik  was. 
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Op  het  plein  stonden  twee  en  twintig  wachtposten,  die  elkan- 
der om  de  tien  minuten  »Scntinella  alerta!"  toeriepen  of  liever 
toebrulden,  zoo  luid  zulks  hun  slechts  mogelijk  was.  Aan  slapen 
viel  dus  haast  niet  te  denken. 

Op  den  49den  Mei  bracht  generaal  Escobedo  een  bezoek  aan 
den  keizer  in  gezelschap  van  generaal  Diaz  de  Leon  en  kolonel 
Villanueva.  Dit  bezoek  duurde  een  half  uur,  en  wij  waren 
allen  nieuwsgierig,  wat  de  afloop  daarvan  zou  zijn.  De  generaal 
bediende  zich  in  zijne  gesprekken  slechts  van  algemeene  en 
zwevende  uitdrukkingen,  en  de  keizer  vernam  dan  ook  niets  van 
belang.  Aan  mij  werd  door  iemand,  die  lot  den  staf  van  Esco- 
bedo behoorde,  meegedeeld,  dat  mijne  vrouw  binnen  zeer  korten 
tijd    te  Queretaro  zou  aankomen. 

Op  den  avond  van  den  vorigen  dag  had  men  generaal  Mendez 
gevangengenomen  in  een  huis,  waarin  hij  zich  verscholen  had. 
Zijn  bediende  had  hem  voor  geld  verraden.  Escobedo  was  blijde, 
dat  hij  het  pas  gegeven  bevel  op  hem  kon  toepassen;  maar  bo- 
vendien behoorde  hij  tot  degenen,  die  in  allen  gevalle  gefusileerd 
moesten  worden,  daar  hij  vroeger  de  vijandelijke  generaals  Arteaga 
en  Salazar  had  laten  doodschieten.  Op  anderen  echter  werd  dit 
besluit  niet  toegepast. 

Ik  en  anderen  stonden  des  morgens  bij  het  raam,  toen  men 
Mendez  door  den  zuilengang,  die  zich  daar  tegenover  bevond, 
bracht.  Hij  liep,  zooals  gewoonlijk,  vlug  en  rookte  eene  cigarette. 
Toen  hij  ons  zag,  bracht  hij  ons  lachende  met  de  hand  een 
laatst  vaarwel  toe. 

Men  bracht  hem  naar  den  buitenmuur  der  Plaza  de  Toros  in 
de  nabijheid  van  de  Alameda,  waar  hij  door  een  detachement 
der  Cazadores  de  Galeano  gefusileerd  moest  worden,  en  wel  van 
achteren,  zooals  dit  in  Mexico  gebeurt  met  personen,  welke  de 
tegenpartij  van  verraad  beschuldigt. 

Mendez  wilde'  zich  volstrekt  niet  in  deze  houding  schikken. 
Terwijl  hij  op  zijn  eene  knie  lag,  draaide  hij  zich  om,  toen  zich 
een  knal  deed  hooren.  hief  zijn  hoed  in  de  hoogle,  riep  y>Viva 
Mejico!"  en  viel  op  zijn  gezicht,  maar  was  niet  dood  en  nog. 
bij  zijn  volle  bewustzijn,  want  hij  wees   met  den  vinger   achter 
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zijn  oor,  om  aan  Ie  wijzen,  dat  men  hem  daar  moest  treffen, 
hetgeen  een  der  Cazadores  ook  deed.  Het  lijk  van  den  generaal 
werd  aan  zijne  vrouw  uitgeleverd.  Dit  voorval  werd  mij  verteld 
door  den  officier  bij  de  liberalen,  die  het  vonnis  moest  voltrek- 
ken. Deze  was  van  beroep  een  Zwitsersch  barbier,  die  uit  het 
Fransche  vreemdenlegioen  gedeserteerd  was  en  zijn  beroep  nog 
niet  vergeten  had,  want  hij  bood  mij  aan,  mij  te  scheren,  — 
natuurlijk  voor  eene  «belooning." 

Op  den  avond  van  dien  dag  werden  er  nog  twaalf  van  onze 
guerilla-officieren  uitgekozen,  die  den  volgenden  morgen  gefusi- 
leerd  moesten  worden,  maar  ik  ben  nooit  te  weten  kunnen 
komen,  of  dit  werkelijk  gebeurd  is. 

Op  den  20sten  Mei  tegen  den  middag  kwam  mijne  vrouw  en 
legde  dadelijk  een  bezoek  bij  mij  af.  De  tijdingen,  welke  zij 
meebracht,  waren  alles  behalve  geruststellend:  zij  zeide  met  de 
meeste  bepaaldheid,  dat  men  het  plan  had,  om  ons  allen  te 
fusileeren. 

Zij  zag  hier  den  keizer  voor  de  eerste  maal  en  had  een  lang- 
durig onderhoud  met  hem,  waarin  zij  hem  tijdingen  uit  Mexico 
meedeelde,  die  hem  zeer  veel  belang  inboezemden.  Inzonderheid 
was  dit  het  geval  met  die  omtrent  Marquez,  wiens  verraad  den 
keizer  veel  meer  griefde  dan  dat  van  Lopez. 

Men  was  algemeen  van  gevoelen,  dat  Marquez  naar  Puebla 
oprukte,  ten  einde  zich  met  Santa  Anna  te  vereenigen.  De 
Duitsche  officieren  wilden  allen  tot  ontzet  van  den  keizer  naar 
Queretaro,  en  tusschen  hem  en  Marquez  heerschten  er  voortdurend 
oneenigheden. 

Daar  de  keizer  den  wensen  te  kennen  gaf,  met  zijne  omge- 
ving naar  een  particulier  huis  overgebracht  te  worden,  begaf 
mijne  vrouw  zich  naar  de  vijandelijke  legerplaats,  om  dit  van 
Escobedo  gedaan  te  krijgen.  Zij  had  dezen,  alsmede  enkele  offi- 
cieren van  zijn  staf  leeren  kennen,  toen  zij  eenigen  lijd  geleden 
voor  de  stad  kwam  en  daarin  verlangde  toegelaten  te  worden. 

Toen  zij  van  Escobedo  terugkeerde,  zeide  zij,  dat  deze  haar 
eenige  beloften  gedaan  had,  en  dat  het  haar  toescheen,  alsof  men 
onderhandelingen  met  den  keizer  wilde  aanknoopen. 
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's  Namiddags  tegen  vier  uur  kwam  kolonel  Villanueva,  die  lot 
den  staf  van  Escobedo  behoorde,  en  verzocht  den  keizer,  zich 
naar  het  hoofdkwartier  van  den  vijandelijken  generaal  te  bege- 
ven. De  keizer  had  daarin  weinig  lust;  eindelijk  besloot  hij 
daartoe  en  zeide:  «Welnu,  Escobedo  heeft  mij  hier  een  bezoek 
gebracht,  en  dus  kan  ik  hem  wel  een  tegenbezoek  brengen," 
maar  toch  stelde  hij  daarbij  als  voorwaarde,  dat  mijne  vrouw  en 
ik  hem  zouden  vergezellen,  waartegen  de  kolonel  niels  in  te 
brengen  had. 

De  keizer  bood  aan  mijne  vrouw  den  arm  aan  —  dit  was  de 
laatste  maal,  dat  hij  een  dame  geleidde  —  en  ik  benevens  kolo- 
nel Yillanueva  volgden  hem.  Wij  liepen  onze  insgelijks  gevan- 
gene officieren  voorbij,  die  den  keizer  eerbiedig  en  met  deelne- 
ming groetten.  Voor  de  poort  stond  een  rijtuig,  en  nu  reden 
wij,  onder  het  geleide  van  een  escorte  van  vijf  en  twintig 
man  van  de  Cazadores  de  Galeano,  naar  het  hoofdkwartier  van 
Escobedo. 

Dit  bevond  zich  sedert  de  inneming  der  stad  in  de  Fabrica  de 
Hercules,  welke  aan  den  heerRubio  toebehoort.  Voor  de  hacienda 
aldaar  bevindt  zich  een  mooie,  groote  tuin,  waarin  wij  gebracht 
werden. 

Bij  een  vijver  met  eene  fontein  kwam  Escobedo  den  keizer  te 
gemoet  en  geleidde  hem  naar  eene  zijlaan,  waar  stoelen  neergezet 
werden  en  waar  wij  plaats  namen.  Bij  den  vijver  stond  eene 
groote  menigte  nieuwsgierige,  vijandelijke  officieren,  terwijl  twee 
muziekcorpsen,  die  daar  geplaatst  waren,  zich  bij  afwisseling 
deden  hooren. 

De  keizer  sprak  met  Escobedo  over  zijn  afstand  van  den  troon. 
Hij  verlangde,  dal  men  hem  en  zijne  officieren  naar  de  kust  zou 
brengen,  waarvoor  hij  de  steden  Mexico  en  Vera  Cruz,  die  zich 
nog  in  zijne  macht  bevonden,  wilde  overgeven.  Escobedo  zeide, 
dat  hij  aan  zijne  regeering  daaromtrent  mededeeling  zou  doen. 
Kolonel  Villanueva  van  zijn  kant  en  ik  van  dien  des  keizers 
werden  belast  met  de  taak,  de  voorstellen,  die  gedurende  het 
gesprek  ter  tafel  gebracht  zouden  worden,  op  te  teekenen. 

Ik   sprak    eenige  oogenblikken  met   den  keizer,    die  mij    zijne 
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instrucliën  gaf  en  daarop  zeide:  »Doe  het  op  eene  wijze,  die 
met  mijne  eer  strookt,  want  liever  wil  ik  sterven,  dan  mij  te 
vernederen."  Te  gelijker  lijd  overhandigde  hij  mij  de  volgende 
volmacht: 

nQuerétaro,  Hacienda  de  Hercules, 
»ïê  20  Mai  1867. 
»J'autorise  Mon  Colonel  et  Aide  de  Camp  Prince  de  Salm-Salm 
de  trailer  avec  Mr.  Ie  Général  Escobedo,  et  je  reconnais  les  actes 
faites  par  Ie  premier  comme  faites  en  Mon  nom. 

»Maximiliano" 

Mijne  onderhandelingen  met  den  vijandelijken  kolonel  werden 
daardoor  gemakkelijk  gemaakt,  dat  deze  Fransen  sprak.  Wij 
kwamen  overeen,  dat  mijne  in  naam  des  keizers  gedane  voor- 
stellen in  den  vorm  van  een  brief  ingekleed  zouden  worden. 
Deze  luidt  als  volgt: 

vQuerétaro,    Hacienda  de  Hercules, 
»Ze  20  Mai  1867. 

»Son  Excellence, 
»Mr.  Ie  Général  Escobedo, 
» Commandant  en  Chef  des  Forces  Libèraux. 
» Général ! 
»Mon  Seigneur  et  Souver ain  m'a  autorisé  de   traiter  avec  vous 
sur    certains   points,    pour   éviter    plus   d'effusion   de  sang  dans 
ce  pays. 

y>Pour  arriver  a  ce  but  II  vous  propose: 

\.     Uabdication  officielle  de  la  couronne  du  Mexique; 

2.  Promesse  solennelle  de  ne  plus  jamais  se  meier  des  af- 
-  fair  es  politiques  du  Mexique; 

3.  Ordre  a  ses  Généraux  et  Chefs,  de  mettre  bas  les  armes 
et  de  rendre  les  places  fortes ; 

4.  Ordre  au  commandant  des  troupes  étrangères  de  mettre 

bas  les  armes,  de  se  rendre  sous  la  prolection  des  Forces 
Libèraux  pour  se  rendre  \a  Vera  Cruz,  afin  oVèlre 
embarqué; 

5.  Quil   recommande   Ie  sort  de    ses    Généraux  et  officiers 
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Mexicains,  qui  lui  sont  resté   fidèles,  a  la  générosité  du 
nouveau  Gouvernement ; 

6.  Quil  soit   escorte  a  Vera  Cruz,  par   une  escorte  choisie 
par  vous,  Génêral,  avec  les  personnes  de  son   entourage; 

7.  Que  tous  les    Etrangers    qui   sont    Prisonniers  ici  soient 
transporté  d  Vera  Cruz,  afin  d'être  embarqué. 

nj'ai  Vhonneur  aVêtrc,   Cénéral, 
»Votre  dévoué 

»Prince    de    Salm-Salm, 
nColonel  et  Aide  de  Camp 
»de  S.  M" 

Voordat  ik  den  brief  uil  mijne  handen  gaf,  legde  ik  dien  aan 
den  keizer  voor,  die  er  eenige  kleine  veranderingen  in  maakte, 
waarna  hij  in  bovenslaanden  vorm  overhandigd  werd. 

De  onderhandelingen  duurden  in  't  geheel  omstreeks  anderhalf 
uur,  waarna  wij  op  dezelfde  wijze,  waarop  wij  gekomen  waren, 
naar  onze  gevangenis  in  het  klooster  terugkeerden. 

Op  den  21sten  Mei  vernamen  wij,  dat  twaalf  Fransche  officieren 
in  dienst  des  keizers,  die  gedurende  de  belegering  van  Queretaro 
meestal  als  betaalmeesters  gefungeerd  en  niets  anders  gedaan 
hadden,  hunne  diensten  aan  generaal  Ëscobedo  aangeboden  had- 
den. Daar  het  jammer  zou  zijn,  als  de  namen  dezer  lieden,  die 
den  treurigen  moed  hadden  om  zulk  een  stap  te  doen,  verloren 
gingen,  schrijf  ik  ze  hier  af,  zooals  zij  in  de  »Sombra  de  Ar- 
teaga,"  een  dagblad,  dat  te  Queretaro  verscheen,  medegedeeld 
werden : 

Ril  meester  Ernest  de  Roseville,  luitenant  Jean  Ricot,  rit- 
meester Carl  Schmidt,  kapitein  Henri  Morel,  kapitein  Xavier 
Gaulfreron,  luitenant  Félix  Kieffers,  luitenant  Emiie  Trouin, 
vaandrig  Eugène  Bailly,  luitenant  Theodore  Héraud,  luitenant 
Emile  Pejuin,    luitenant  Victor  Nomel  en  luitenant  Paul   Guyon. 

Ëscobedo  antwoordde  hun  in  een  zeer  vinnigen  brief,  clie  van 
minachtende  uitdrukkingen  wemelde,  «dat  de  zaak  der  liberalen 
door  hen  zelf  met  de  wapenen  beslist  was  en  dat  hij  de  dien- 
sten niet  kon  aannemen  van  lieden,  die  len   aanzien   van   hunne 
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lotgenooten  zulk  een  schandelijk  aanbod  deden  en  waarvan 
later  onder  dergelijke  omstandigheden  weder  hetzelfde  te  ver- 
wachten was," 

Onder  de  gevangene  officieren  bracht  de  handelwijze  dezer 
twaalf  eene  hooge  mate  van  ergernis  teweeg,  en  de  andere  ge- 
vangene Franschen  onder  de  officieren  zonden  den  volgenden 
brief  aan  den  keizer: 

»Des  Francais,  officiers  prisonniers, 
»A  sa  Majesté  Maximilien, 
» Empereur  du  Mexique. 
»Sire! 

y>Nous  avons  appris  que  des  Francais,  officiers  prisonniers  comme 
nous,  avaient  demandé  au  Général  Escobedo  la  faveur  de  servir 
dans  son  armee. 

»La  feuille '  liberale  a  justement  apprécié  eet  acte  en  Ie  taxant 
d'infamie,  et  Ie  général  Escobedo  a  bien  fait  de  ne  pas  accepter 
des  hommes  qui  n'ont  pas  craint  de  faire  une  pareille  demande 
dans  de  telles  circonstances, 

-  » Comme  ces  officiers  (qui,  pendant  tout  Ie  siège,  n'ont  assisté  a 
aucune  affaire)  sont  Francais,  et  que  Votre  Majesté  pourrait  croire 
quils  ont  été  les  interprètes  de  nos  sentiments,  nous  nous  empres- 
sons,  Sire,  de  rejeter  toute  participation  a  eet  acte  inqualificable, 
qui  a  soulevé  notre  indignation. 

»Nous  profitons  de  cette  circonstance,  Sire,  pour  donner  a  Votre 
Majesté  Vassurance  de  notre  entier  dévouement  et  que,  quoiqv'il 
puisse  arriver,  nous,  nous  ne  nous  avilerons  jamais. 

»Nous  sommes,  avec  Ie  plus  grand  respect. 
»  Sire, 
»de  Votre  Majesté 
»les  très-humbles  et  très-fidèles  sujets, 
».4    Page  (Capitaine),  Eugène   Chardin,   Adolphe   Marie,    Jean 
Mare,    Jean    Bapt.     Gobin,    Jéronimo     Guitard,     Charles    Bomet, 
Adolphe  Charton,  Charles  Eloij,  Antoine  Vignoli,  Charles  Desprez, 
Gustave  van  Haecht,  Gaspard  Wéry,  Henri  Voignier,  Eugène   La- 
roche,    Frédéric     Filliatre,     Léopold     Dreyssé,    Adolphe    Chigon, 
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Adolphe  Bouzeran,  Chrétien  Ludwig,  Charles  Schupbach,  Jean 
Lugeon,  Adolphe  Sibenaler,  Zacharie  Oeplace,  Albert  Hans,  Henri 
Ehrmann,  Louis  Depain,  Jean  Bapt.  Parison,  Ernest  Coudray, 
Jean  Nicolas  Girardin,  Léopold  de  Potter  (Lieutenant) ." 

Om  onze  gevangene  soldaten  bekommerde  de  vijand  zich  zeer 
weinig,  zooals  blijkt  uit  het  volgende  briefje,  dat  mij  heimelijk 
in  de  hand  gestopt  werd: 

«Uwe  Doorluehtigheid!  Uw  gehoorzame  dienaar  smeekt  u  in 
naam  van  alle  overige  gevangene  kameraden,  om  Gods  wil  aan 
Zijne  Majesteit  den  keizer  eene  schildering  van  onzen  treurigen 
toestand  te  willen  geven,  opdat  wij  niet  als  getrouwe  dienaren 
van  Zijne  Majesteit  van  honger  moeten  omkomen.  Sedert  onze 
gevangenneming  op  den  45den  tot  op  den  dag  van  heden  hebben 
de  meesten  bijna  niets  gebruikt,  zoodat  iedereen  reeds  wenscht, 
op  eene  andere  wijze  te  sterven.  Ik  verzoek  daarom  aan  Uwe 
Doorluchtigheid,  bij  Zijne  Majesteit  eene  poging  te  doen  om  ons 
eene  milde  liefdegift  te  willen  doen   toekomen. 

»I  va  n  Buds  ky, 
«gevangen  huzaar,  in  naam  zijner  kameraden." 

Toen  mijne  vrouw  des  namiddags  kwam  om  mij  een  bezoek 
te  brengen,  had  zij  haren  verlofpas  vergeten  en  werd  door  den 
officier,  die  de  wacht  had,  op  de  onbeschoftste  wijze  afgewezen. 
De  keizer  was  juist  in  onze  kamer,  en  evenals  ik  getuige  van 
dit  voorval.  Ik  liep  woedend  op  en  neer,  waarop  de  keizer,  op 
mij  wijzende,  lachende  tegen  de  andere  heeren  zeide :  «Ziedaar 
de  leeuw  in  zijn  hok." 

Toen  mijne  vrouw  met  den  verlofpas  terugkwam,  bracht  zij 
aan  den  keizer  en  aan  mij  eenig  schoon  goed,  dat  ons  zeer 
welkom  was. 

Op  den  22sten  Mei  werd  ons  meegedeeld,  dat  de  keizer  en  eenigen 
van  zijne  omgeving  benevens  de  generaals  niet,  zooals  wij  ge- 
hoopt hadden,  naar  een  beter  verblijf,  maar  naar  hel  klooster  de 
las  Capuchinas  overgebracht  zouden  worden.  De  reden  van  deze 
afzondering  van  de  overige  gevangenen   vernamen  wij  eerst  later. 

Escobedo  had  namelijk  van  de  «allerhoogste  regeering''  het  be- 
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vel  gekregen,  ons  gezamenlijk  zonder  verwijl  te  laten  doodschie- 
ten; maar  in  plaats  van  daaraan  gevolg  te  geven,  deed  hij  de 
regeering  opmerken,  dat  zulks  zonder  een  voorafgegaan  proces 
niet  verkieslijk  was,  en  dat  de  regeering  zich  daardoor  in  onaan- 
genaamheden met  die  der  Vereenigde  Staten  zou  wikkelen,  daar 
deze  over  de  terechtstellingen  te  San  Jacinto  reeds  officieel  een 
afkeurend  oordeel  uilgesproken  had. 

De  keizer  werd  in  hel  Pantheon,  in  het  grafgewelf  van  het 
klooster,  gevangengezet,  de  generaals  in  eene  groote  zaal,  en 
wij  in  een  vertrek,  dat  aan  het  grafgewelf  grensde.  Wij  troffen 
Miramon  hier  met  een  verbonden  hoofd  aan.  De  keizer  om- 
helsde hem. 

Daar  de  keizer  zich  niet  wel  gevoelde,  werd  op  zijn  verlangen 
Dr.  Basch  gehaald.  Toen  deze  mij  zag,  vroeg  hij,  waar  de  keizer 
was,  en  nu  deed  ik  hem  niet  weinig  ontstellen  door  het  ware, 
maar  geheel  zonder  opzet  gegevene  antwoord:  »ïn  het  graf- 
gewelf." 

De  keizer  kreeg  op  dien  dag  een  bezoek  van  den  vice-consul 
van  Hamburg  te  San  Luis  Potosi,  den  heer  Bahnsen. 

Wij  zouden  echter  niet  lang  in  dit  afgrijselijk  verblijf  vertoe- 
ven: Op  den  25sten  Mei  bracht  men  ons  naar  een  ander  gedeelte 
van  het  klooster,  waar  wij  het  een  weinig  beter  hadden  en  waar 
wij  met  ons  drieën  of  vieren  bij  elkaar  in  ééne  cel  gebracht 
werden.  —  Mijne  vrouw  deed  nog  altijd  haar  best  om  te  be- 
werken, dat  de  keizer  een  huis  voor  zich  kreeg,  maar  zij  kon 
niets  anders  dan  beloften  verkrijgen. 

Toen  ik  op  den  24sten  Mei  tegen  den  middag  met  den  keizer 
op  de  binnenplaats  van  het  klooster  zat,  in  het  midden  waarvan 
een  hooge  citroenboom  stond,  werd  ik  door  kolonel  Palacios,  die 
onder  Gonzales  met  het  opperbevel  over  de  troepen,  die  ons  in 
het  klooster  bewaakten,  belast  was,  ter  zijde  geroepen.  Hij  ver- 
zocht mij,  den  keizer  mee  te  deelen,  dat  deze  zich  gereed  moest 
houden,  naar  eene  afzonderlijke  kamer,  afgescheiden  van  al  de 
andere  gevangenen,  overgebracht  te  worden,  daar  zijn  proces  zou 
beginnen. 

Toen   ik  mij    van  mijne  onaangename  taak  gekweten  had,  gaf 
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de  keizer  aan  zijn  huishofmeester  Gril!  het  bevel,  zijne  goederen 
in  Ie  pakken,  terwijl  ik  met  hein  op  de  plaats  op-  en  neerliep. 
De  keizer  zeide:  »Ziet  gij  wel,  zij  gaan  langzaam  maar  zeker 
voort.     Er  zal  spoedig  een  einde  aan  komen!" 

Op  den  grond  lag  eene  doornenkroon,  die  van  het  hoofd  van 
een  houten  Christusbeeld,  dat  de  soldalen  om  vuur  aan  te  ma- 
ken gebruikt  hadden,  afgevallen  was,'  en  ik  raapte  deze  kroon 
op.  De  keizer  nam  mij  haar  uit  de  hand  en  zeide:  «Geef  mij 
dat,  want  het  past  juist  voor  mijn  toestand."  Hij  gaf  de  door- 
nenkroon daarop  aan  Grill  met  het  verzoek,  deze  in  zijne  kamer 
op  te  hangen. 

De  cel,  waarin  de  keizer  in  afzonderlijke  gevangenschap  ge- 
bracht werd,  bevond  zich  in  eene  hoogere  verdieping  van  het 
klooster,  en  evenzoo  diegene,  waarin  Miramon  en  Mejia  geplaatst 
werden.  Voor  de  deuren  der  cellen  werden  schildwachten  ge-, 
posteerd.  De  keizer  gaf  zijn  wensch  te  kennen,  dat  Dr.  Basch  in 
zijne  nabijheid  zou  mogen  blijven,  en  behalve  aan  dezen  werd 
zulks  nog  aan  Grill  en  aan  den  kamerdienaar  Severo  vergund. 

Uit  een  gesprek,  dat  ik  met  kolonel  Palacios,  die  in  Frankrijk 
gevangengezeten  had  en  vrij  goed  Fransch  sprak,  voerde,  ver- 
nam ik,  dat  het  met  den  keizer  zeer  gevaarlijk  moest  staan. 

In  den  loop  van  het  gesprek  merkte  ik  aan,  dat  de  Mexicaao- 
sche  regeering  wel  een  voorbeeld  mocht  nemen  aan  de  verschoo- 
nende  wijze,  waarop  de  Vereenigde  Stalen  ten  opzichte  van  de 
opstandelingen  van  het  Zuiden  te  werk  gegaan  waren,  waarop 
Palacios  gebelgd  antwoordde:  »De  Noord-Amerikanen  zijn  onze 
erfelijke  vijanden.  Wij  willen  noch  met  de  Amerikanen,  noch 
met  u  iets  te  doen  hebben;  wij   kunnen  wel  builen  u" 

Ik  antwoordde  hem,  dat  het  moeilijk  zou  vallen,  zonder  eenige 
verbintenis  met  vreemde  volken  en  zonder  handel  met  deze  te 
beslaan.  Waar  dit  op  uitloopt,  had  men  aan  Japan  en  China 
gezien. 

Hij  bleef  echter  bij  zijn  gevoelen  en  zeide,  dat  Mexico  al  de 
producten,  die  het  lol  zijn  onderhoud  noodig  had,  in  zijn  eigen 
land  had  en  geene  behoefte  aan  belrekkingen  met  het  buitenland 
gevoelde. 

iV 
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Ik  trachtte  daarop  van  kolonel  Palacios  te  verkrijgen,  dat  ik 
mei  den  keizer  te  zamen  zou  mogen  zijn,  daar  deze  vóór  zijn 
dood  toch  zeker  nog  vele  schikkingen  zou  te  maken  hebben. 
Hel  is  aan  een  Mexicaan  echter  onmogelijk,  een  openhartig  ant- 
woord te  geven,  al  is  hij  ook  nog  zoo  dom  en  verdierlijkt ;  van 
daar  kreeg  ik  dan  ook  van  Palacios  slechts  weinig  beteekenende 
beloften. 

Op  den  25sten  Mei  bezocht  mijne  vrouw  mij  in  de  uiterste 
opgewondenheid  ;  want  zij  had  voor  zeker  hooren  vertellen,  dat 
de  keizer  en  ik  gefusileerd  zouden  worden  en  dat  het  proces 
van  den  eerstgenoemde  dien  dag  een  aanvang  zou  nemen.  Daarbij 
zou  de  wet  van  den  258ten  Januari  1862  tot  grondslag  gelegd 
worden,  die  bepaalt,  dat  ieder,  die  met  de  wapenen  in  de  hand 
gegrepen  wordt,  doodgeschoten  moet  worden.  Het  proces  zou, 
de  voltrekking  van  het  vonnis  daaronder  begrepen,  slechts  drie 
dagen  vorderen.  Te  gelijk  met  den  keizer  zou  er  aan  Miramon 
en  Mejia  een  proces  aangedaan  worden,  en  zoo  zou  er  aldoor  met 
drie  te  gelijk,  naar  gelang  van  hunnen  rang,  voortgegaan  worden. 
Op  deze  wijze  was  ik  in  staat  gesteld  om  te  berekenen,  wanneer 
de  beurt  aan  mij  zou  komen 

Met  moeite  verkreeg  ik  van  Palacios  de  vergunning,  den  keizer, 
doch  slechts  in  het  bijzijn  van  den  wachthebbenden  officier,  ie 
mogen  zien  en  spreken.  Deze  officier  was  echter  toevallig  mijn 
Zwitsersche  barbier,  en  voor  eene  fooi  bleef  hij  bij  de  deur  staan 
en  —  paste  op,   dat  niemand  ons  overviel. 

Ik  deelde  aan  den  keizer  mede,  wat  ik  van  mijne  vrouw  ge- 
hoord had,  en  er  werd  besloten,  dat  deze  naar  San  Luis  Potosï 
zou  gaan  en  eene  poging  bij  Juarez  doen,  ten  einde  althans,  al 
ware  het  ook  niets  anders,  uitstel  te  krijgen  en  op  deze  wijze 
tijd  te  winnen. 

Mijne  vrouw  was  op  dezen  dag  druk  bezig;  zij  kwam  ver- 
scheidene malen  in  de  gevangenis  en  eindelijk  nog  's  avonds  om 
elf  uur,  toen  zij  een  vijandelijk  officier  bewoog,  ons  beiden  naai- 
den keizer  te  brengen,  die  haar  zijne  instructiën  gaf. 

Mijne  vroi;.w  deelde  nu  aan  Escobedo  mede,  dat  zij  naar 
San  Luis  Potosi  wilde  vertrekken,  om  met  den  president  Juarez 
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te  spreken,  en  verzocht  hem,  de  voltrekking  van  hel  vonnis,  dat 
er  over  den  keizer  zou  uitgesproken  worden,  tot  na  hare 'terug- 
komst uit  te  stellen.  Zij  beloofde,  met  den  meeslen  sposd  te 
zullen  reizen,  en  Escobedo  stond  haar  haar  verzoek  op  Mexi- 
caansche  wijze  toe,  dat  is  —  zoo  wat  half  en  half.  Zij  vertrok 
nog  in  dien  zelfden  nacht. 

Op  den  268ten  Mei  had  ik  een  langdurig  gesprek  met  kolonel 
Villanueva,  die  een  beschaafd  man  en  niet  zoo  bloeddorstig  als 
de  meeste  andere  officieren  was.  Het  resultaat  kwam  hierop 
neer,  dat  er  geene  redding  voor  den  keizer  te  hopen  was. 
y>Maximilien  est  pcrdu"  dat  was  het  referein  van  den  kolonel,  en 
daaraan  was  niets  te  doen. 

Ik  trachtte  nogmaals,  tot  den  keizer  toegelaten  te  worden,  en 
wel  met  goed  gevolg.  Daar  niets  zoozeer  van  krachtig  handelen 
terughoudt  als  geduldig  afwachten  en  iedere  gevangene  daartoe 
min  of  meer  geneigd  is,  achtte  ik  het  mijn  plicht,  aan  den  kei- 
zer den  waren  staat  van  zaken  mee  te  deelen.  Ik  deed  zulks, 
en  wel  hoofdzakelijk  om  hem  voor  een  denkbeeld  te  winnen, 
dat  mij  sedert  eenige  dagen  voor  den  geest  zweefde,  namelijk 
voor  de  vlucht,  die  alleen  redding  scheen  te  beloven. 

Een  vijandelijk  officier,  wiens  troepen  tot  die,  welke  in  het 
klooster  lagen,  behoorden,  en  die  door  het  spel  van  het  toeval 
uit  Europa  naar  Mexico  overgeplaatst  was,  placht  mij  dikwijls 
te  bezoeken,  om  een  sigaar  met  mij  te  rooken.  Daar  de  man 
niet  onbescheiden  was  en  ik  van  hem  allerlei  berichten  kreeg, 
duldde  ik  zijn  gezelschap  en  gaf  hem  geld,  zoo  dikwijls  hij  mij 
daarom  verzocht.  Deze  officier  moest  mij  bij  mijn  plan  ter 
ontvluchting  behulpzaam  zijn,  en  ik  twijfelde  niet,  of  hij  zou 
zich  daartoe  wel  laten  bewegen. 

De  keizer  verzette  zich  met  kracht  en  klem  tegen  de  gedachte 
om  «weg  te  loopen",  maar  ik  bestreed  hem  met  alle  gronden, 
die  mij  slechts  ten  dienste  stonden.  Ik  bewees  hem.  dat  hij 
voor  zijne  militaire  eer  meer  dan  genoeg  gedaan  had  en  dat  het 
een  plicht  jegens  de  menschheid  was,  zijn  leven  te  behouden. 
Hij  was  eerst  vijf  en  dertig  jaren  oud,  had  eene  schitterende 
toekomst  voor  zich  en   kon  in  de  wereld  nog  veel  goeds  doen. 
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De  keizer  liet  zich  bewegen;  maar  hij  gaf  mij  in  bedenking, 
dat  ik,  ingeval  dergelijke  plannen  ontdekt  werden,  mijn  eigen 
leven  in  de  waagschaal  zou  stelfen;  ik  stelde  hem  daaromtrent 
gerust,  daar  het  immers  in  het  ergste  geval  vrij  onverschillig 
was,  of  men  een  paar  dagen  vroeger  of  later  doodgeschoten  werd. 

Toen  ik  weder  in  mijne  kamer  kwam,  liet  ik  mij  een  paar 
flesschen  wijn  brengen  en  bereidde  er  mij  ook  op  andere  wij- 
zen op  voor,  om  den  officier  van  de  liberalen  te  ontvangen,  die 
dan  ook   niet  lang  op  zich  liet  wachten. 

Ik  maakte  weinig  omwegen  met  hem  en  zeide:  »Ik  wil  eens 
onbewimpeld  met  u  spreken.  Gij  zijt  hier  luitenant,  en  men 
heeft  u  sedert  maanden  geene  soldij  uitbetaald.  Zooals  gij  weet, 
bestaat  het  grootste  gedeelte  der  Mexicanen,  onverschillig  of  zij 
tot  de  liberalen  dan  wel  tot  de  keizerlijken  behooren,  uit  vrek- 
ken, en  gij  hebt  dan  ook  weinig  van  hen  te  verwachten.  Ik 
wil  u  daarom  iels  voorstellen,  waardoor  gij  uwe  fortuin  kunt 
maken.  Help  mij  om  den  keizer  te  redden.  Zoodra  wij  de 
poort  van  het  klooster  uit  zijn,  geef  ik  u  deze  duizend  pias- 
ters," —  hierbij  hield  ik  hem  de  geldstukken  voor  om  ze 
hem  eens  te  laten  zien,  —  »en  wanneer  wij  te  Havanna  ko- 
men, betaal  ik  u  duizend  gouden  onzas  (20.000  dollars  in 
goud);  bovendien  zal  er  voor  uwe  toekomst  in  Europa  gezorgd 
worden." 

De  officier  maakte  volstrekt  geene  bezwaren,  maar  nam  mijn 
voorstel  oogenblikkelijk  aan.  —  Voorloopig  gaf  ik  hem  nu  een 
briefje  aan  een  aanzienlijk  persoon  te  Querelaro,  aan  wien  ik 
mijn  plan  meedeelde  en  dien  ik  verzocht,  ons  naar  zijn  beste 
vermogen  behulpzaam  te  zijn. 

Daar  er  mij  veel  aan  gelegen  was,  vrij  met  den  keizer  te 
kunnen  spreken,  verzocht  ik  dezen,  voor  mij  de  vergunning  te 
verwerven,  om  meer  onverhinderd  bij  hem  te  mogen  komen. 
De  keizer  richtte  zich  met  dezen  wensch,  waarvoor  bij  aanne- 
melijke gronden  aanvoerde,  tot  den  fiscaal,  dat  is  dengene, 
onder  wiens  macht  de  gevangenen  staan,  zoodra  het  proces 
begint.  Ik  kreeg  dan  ook  reeds  op  den  278ten  Mei  het  volgende 
briefje : 
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»Fiscal! 
vPuede  el  pres  Salm  hablar  con  Maximiliano  en  espahol  y  de- 
lante del  comandante  de  la  guardia. 

»Queretaro.  Mayo    27  del  1867. 

y>Aspirez." 

»De   gevangene  *)  Salm  kan  met  Maximiliaan  spreken,  en  wel 

in    het  Spaansch   en   in   het   bijzijn    van  den   kommandant  der 

wacht. 

»Queretaro,  27  Mei  1867. 

•Aspirez." 

Van  toen  af  was  ik  overdag  bijna  altijd  in  de  kamer  des 
keizers,  waar  een  officier  mij  altijd  heenbracht  en  vanwaar  hij 
mij  dan  weder  afhaalde.  Ofschoon  wij  alleen  Spaansch  mochten 
spreken,  was  het  reeds  voldoende,  slechts  nu  en  dan  een 
Spaansch  woord  te  laten  hooren,  en  daar  de  deur  altijd  open 
stond  en  de  officier  der  wacht  dicht  in  de  nabijheid  bleef,  zoo 
werd  daardoor  aan  de  voorwaarde  van  zijn  bijzijn  voldaan,  dat 
wij  overigens  gaarne  willen  missen.  Hel  eerste,  wat  ik  deed, 
was,  den  keizer  mede  (e  deelen,  dal  mijn  plan  met  betrekking 
tot  den  officier  gelukt  was. 

De  keizer  verzocht  mij  eens,  de  cel,  waarin  hij  gevangen  zat, 
voor  latere  tijden  op  te  nemen.  Ik  wil  haar  en  hare  ligging 
daarom  beschrijven. 

Het  afgezonderde  gedeelte  van  het  klooster,  waarin  wij  ge- 
vangen zaten,  was  een  vierkant  gebouw,  in  welks  midden  zich 
een  vierkante,  kleine  plaats  bevond.  Deze  plaats  was  aan  drie 
kanten  door  een  lagen  muur  omgeven,  waarop  boogzuilen  rust- 
ten. De  ruimte  daartusschen  was  vroeger  met  houten  raster- 
werk  afgesloten,  maar  later  had  men  dit  beneden  weggebroken 
en  het  slechts  in  het  bovenste  gedeelte  der  bogen  laten  zitten. 
Aan  den  vierden  kant  werd  de  plaats  door  een  hoogen  muur 
van  hel  overige  gedeelte  van  het  klooster  gescheiden.  Achter 
het  muurtje,  dat  drie  der  kanten  omgaf  en  waarover  men  op 
de    plaats    kon  zien,   liep    een  gang,  vanwaar  men  in  de  cellen 


*)    De  Mexicanen  maken  onderscbeid  lusschen  prisiónero,   gevangene,  en   pres, 
dat  een  gemeenen  gevangene  aanduidt. 
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kwam,  waarvan  de  deur  en  hel  raam  in  dezen  gang  uitkwa- 
men.    Langs    den  .vierden    kant  van  den  muur  liep  geen  gang. 

Aan  dien  langeren  kant,  waar  zich  de  trap  niet  bevond,  had 
men  vooreerst  links  ~in  den  hoek  de  cel  van  den  keizer,  daar- 
naast  die  van  Miramon,  en  naast  deze  die  van  Mejia. 

Aan  den  korteren  kant  van  den  vierhoek  links  had  men  eerst 
de  cel  van  den  keizer  en,  van  deze  door  den  gang  gescheiden, 
de  cel,  waarin  Dr.  Basch  zat,  en  naast  deze,  dicht  bij  de  trap, 
bevond  zich  de  cel,  waarin  de  huishofrneester  Grill  en  de  ka- 
merdienaar Severo  woonden. 

Door  den  muur  der  cel  van  den  keizer,  waarin  zich  een  deur 
en  een  raam  bevonden,  den  blinden  muur  der  cel  van  Dr. 
Basch  en  den  buitenmuur  van  het  huis  werd  een  soort  van 
nis  gevormd. 

De  cellen  voor  hen,  die  de  gevangenen  moeslen  bewaken, 
waren  rechts  van  de  trap,  en  er  bevonden  zich  in  eene  daar- 
van altijd  een  kapitein  en  een  luitenant,  en  de  manschappen 
in  de  aangrenzende  cel,  terwijl  zoowel  voor  de  deur  des  keizers 
als  voor  die  van  Miramon  en  Mejia  altijd  een  schildwacht 
stond.  De  deuren  moeslen  altijd  openstaan,  en  als  men  de  trap 
opkwam,  kon  men  juist  in  die  van  den  keizer  zien. 

De  cel,  waarin  deze  zich  ophield,  was  zes  schreden  lang  en 
vier  breed.  Tegenover  het  raam,  dat  echter  niets  anders  dan 
eene  opening  in  den  muur  was,  stond  links  in  den  hoek  een 
iedekant ;  aan  het  voeteneinde  daarvan  een  stoel  en  aan  het  hoof- 
deneinde een  klein  mahoniehouten  tafeltje,  waarop  vier  zilveren 
kandelaars  stonden,  de  eenige  weelde,  die  de  keizer  zich  veroor- 
loofde. Wanneer  een  der  kandelaars  werd  verschoven,  werd 
deze  door  den  keizer  oogenblikkelijk  weder  goed  gezel;  evenzoo 
was  hij  ook  voortdurend  aan  het  schikken  van  andere  kleinig- 
heden, die  er  op  hel  tafeltje  lagen.  Een  glas  met  suikerwater, 
dat  voor  de  vliegen  mei  een  kaartenblad  bedekt  was,  stond  er 
altijd   op. 

Bij  denzelfden,  langeren  muur  stond  in  den  anderen  hoek 
eene  tafel,  waaraan  ik  gewoonlijk  zat  en  schreef.  Rechts  tegen 
den  muur,    die  ons  van   Miramon  scheidde,  stond    eene  kist,  die 
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zich  ook  in  de  kamer  van  Lopez  in  La  Cruz  bevonden  had. 
In  den  hoek  links,  tegenover  het  ledekant,  slond  een  wasch tafel. 

Daar  de  keizer  zich  nog  altijd  niet  volkomen  wel  gevoelde, 
lag  hij  gewoonlijk  lot  aan  den  middag  te  bed  en  bleef  dan 
slechts  eenige   uren   op. 

Op  den  288ten  Mei  was  er  weder  eene  sloornis  in  hel  verhoor 
gekomen  en  had  er  tusschen  Juarez  en  Escobedo  eene  drukke 
wisseling  van  dépêches  plaats. 

Toen  ik  bij  het  bed  van  den  keizer  zat,  herinnerde  hij  zich, 
dat  hij  mij  wel  tot  generaal  benoemd,  maar  mij  mijne  aanstel- 
ling nog  niet  gegeven  had.  Ofschoon  nu  alles  voorbij  was, 
zeide  hij,  kon  het  mij  toch  voor  de  toekomst  van  dienst  zijn, 
en  daarom  gaf  hij  bevel  aan  Blasio.  de  aanstelling  van  den  dag 
der  benoeming,  14  Mei,  uit  te  vaardigen  en  evenzoo  het  patent 
voor  de  insgelijks  geschonkene  decoratie  van  hel  grootofïiciers- 
kruis  der  Guadaloupe-orde.  Mijne  vrouw  maakte  hij  lol  eere- 
dame der  door  de  keizerin  geslichte  orde  van  San  Carlos.  Hij 
zeide,  dat  bij  haar  gaarne  tol  hofdame  der  keizerin  zou  benoe- 
men, maar  dat  zulks  nu  niet  mogelijk  was,  daar  zulk  een  do- 
cument door  de  keizerin  zelve  onderteekend  moest  worden. 
Bovendien  werden  ook  Castillo,  Pradillo,  Dr.  Basch  en  anderen 
gedecoreerd. 

Daar  de  omstandigheden  zoo  onzeker  waren  en  het  licht 
mogelijk  was,  dat  wij  onverwachts  van  elkaar  gescheiden  zouden 
worden,  beval  de  keizer  mij,  mijn  volle  vertrouwen  te  schenken 
aan  zijn  kamerdienaar  Severo,  die  een  getrouw  man  was,  op 
wien  men  zich  gerust  kon  verlaten.  Daar  deze  mij  iederen 
morgen  mijn  ontbijt  bracht,  zou  hij,  wanneer  hij  mij  iets  bij- 
zonders mee  te  deelen  had,  briefjes  in  het  brood  verbergen.  Om 
mogelijke  ontdekkingen  minder  gevaarlijk  te  maken,  dicteerde 
hij  mij  eenige  getallen,  waarmee  hij  bepaalde  personen  en  zaken 
zou  aanduiden,  namelijk: 

1.  Keizer.  2.  Miramon.  3.  Mejia.  4.  Salm.  5.  De  vijande- 
lijke officier,  dien  ik  omgekocht  had.  6.  Mijne  vrouw.  7.  Een 
ander  vijandelijk  officier.  8.  Mexico.  9.  Vera-Cruz.  10.  Tam- 
pico.     11.   Matamoros.     12.    Tuspan.     13.  Paarden.    14 
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15.  Oostenrijk.  16.  Oorlogsschip.  47.  .  .  .  .  18.  Bootjes.  19. 
Muilezels.  20.  Dokter.  21. 'Vijandelijke  bevelhebbers.  22.  Ha- 
vanna. 23.  New-Orleans.  24.  Washington.  25.  Vijandelijke 
regeering.     26.  Marquez. 

Op  den  298ten  Mei  had  een  officier,  dien  ik  nog  niet  kende 
en  die  eenigszins  strenger  in  de  vervulling  zijner  dienstplichten 
was.  de  wacht,  zoodat  ik  niet  veel  met  den  keizer  kon  verhan- 
delen. Ik  maakte  mij  dezen  tijd  echter  ten  nutte  met  het 
maken  van  andere  toebereidselen  tot  de  volvoering  van  ons  plan 
ter  onlvluchting,  dat  niet  weinig  bemoeilijkt  werd,  omdat  de 
keizer  er  op  stond,  Miramon  en  Mejia  mee  te  nemen.  Zon- 
der hen  wilde  hij  in  geen  geval  vluchten.  Daar  de  keizer, 
wanneer  hij  eenmaal  een  vast  besluit  genomen  had,  daarvan 
niet  af  te  brengen  was,  moesten  de  maatregelen  dienovereen- 
komstig genomen  worden. 

Toen  de  officier,  die  door  mij  omgekocht  was  en  die  lot  de 
infanterie  behoorde,  mij  dien  dag  bezocht,  zeide  hij,  dat  het 
plan  zonder  de  medewerking  van  den  cavalerie-officier  van  de 
wacht  niet  uitvoerbaar  was,  en  dat  hij  dezen  de  zaak  reeds  in 
vertrouwen  meegedeeld  had  en  mij  om  de  vergunning  verzocht, 
hem  bij  mij  te  mogen  brengen.  De  wacht  bij  de  trap  bestond 
namelijk  uil  eene  afdeeling  cavalerie.  De  zaak  kwam  mij  wel 
is  waar  bedenkelijk  voor;  maar  daar  het  nu  eenmaal  niet  anders 
kon,  moest  ik  er  mij  wel  in  schikken  en  blijde  zijn,  dal  ik  den 
cavalerie-officier  reeds  kende. 

Ik  zond  nu  aan  mijne  vertrouwelingen  in  de  stad  het  bevel, 
verscheidene  dingen,  die  voor  de  vlucht  noodig  waren,  aan  te 
koopen,  namelijk:  zes  paarden,  zes  revolvers  en  zes  sabels. 
Voor  den  keizer  liet  ik  mijn  paard  terugkoopen,  daar  dit  groo- 
ter  dan  de  gewone  Mexicaansche  paarden  en  een  bijzonder 
vlugge  looper  was.  De  gekochte  voorwerpen  werden  in  het 
huis  van  met  ons  bevriende  dames  verborgen. 

De  cavalerie-officier  was  terstond  bereid,  de  vlucht  van  den 
keizer  in  de  hand  te  werken,  maar  het  gelukte  mij  slechts  met 
moeite,  hem  te  bewegen,  ook  Miramon  en  Mejia  in  hel  plan  tot 
de  vlucht  op  te  nemen. 
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Op  den  308ten  Mei  vond  ik  bij  het  ontbijt  in  het  brood  het 
volgende  met  potlood  geschrevene  briefje  van  den    keizer: 

»Ik  heb  volstrekt  noodig:  fijn,  zwart  garen  om  te  binden, 
was  om  te  kleven,  zoo  mogelijk  een  bril.  Op  de  paarden  moe- 
ten twee  serapes,  twee  revolvers  en  een  sabel  aangebracht  zijn- 
Niet  te  vergeten  brood  of  beschuit,  -rooden  wijn  en  chocolade. 
Een    karwats  is  ook  noodig." 

De  keizer  wilde  namelijk  zijn  baard  niet  afsnijden,  maar 
dien  achter  in  zijn  nek  bij  elkaar  binden  en  een  bril  opzetten. . 
Hij  zeide,  dat  hij  er  zoo  belachelijk  zou  uitzien,  als  hij  zonder 
baard  weder  gevangengenomen  mocht  worden,  en  dat  hij  zelf 
hartelijk  had  moeten  lachen,  (oen  hij  generaal  Casanova  terug- 
zag, die,  om  zich  des  te  beter  te  vermommen,  zijn  langen 
snorbaard  afgesneden  had,  zoodat  wij  hem  ternauwernood  kon- 
den herkennen. 

Ik  ging  naar  den  keizer,  maar  kon  slechts  weinig  met  hem 
spreken,  voordat  de  strengere  officier  om  twaalf  uur  door  een 
anderen.,  ons  reeds  bekenden,  afgelost  werd. 

Er  deed  zich  eene  nieuwe  zwarigheid  voor  in  de  omstandig- 
heid, dat  de  cel  van  den  keizer  zich  op  de  eerste  verdieping 
en  de  mijne  gelijkvloers  bevond,  zoodat  ik  aan  twee  kanten 
wachten  moest  voorbijgaan,  wanneer  ik  wilde  vluchten.  De 
keizer  liet  daarom  aan  Escobedo  verzoeken,  mij  naar  de  kamer, 
die  door  Dr.  Basch  bewoond  werd,  te  willen  verplaatsen,  opdat 
ik  hem  in  de  opteekening  zijner  laatste  beschikkingen  zou  kun- 
nen  bijstaan. 

Hij  deelde  mij  mede,  dat  Lopez  de  onbeschaamdheid  gehad 
had,  hem  door  middel  van  een  ander  zijne  diensten  te  laten 
aanbieden,  die  hij  geweigerd  had,  en  dat  men  den  verrader  zijn 
Judasloon  niet  uitbetaald  had.  Over  Lopez,  den  verrader  uil 
lafhartigheid,  sprak  de  keizer  slechts  met  minachting,  maar 
over  den  berekenenden,  koelbloedigen  verrader  Marquez  met 
toorn  en   afschuw. 

Eene  menigte  menschen  wist  van  Escobedo  de  vergunning  te 
verkrijgen,  den  keizer  een  bezoek  te  brengen,  en  toen  tegen  den 
avond    eenige   Amerikanen    bij    hem   waren,    kwam  mijne  vrouw 


174 

hevig  uitgeput  en  ter  neer  geslagen  van  San  Luis  Potosi  terug. 
Zij  had  Juarez  gesproken;  maar  niets  anders  van  hem  gedaan 
kunnen  krijgen  dan  een  uitstel,  opdat  de  keizer  zijne  papieren 
en  zijne  advocalen  ter  zijner  verdediging  van  Mexico  zou  kun- 
nen laten   komen. 

Ik  kan  mij  niet  weerhouden,  het  verslag  omtrent  dit  tooneel, 
dal  de  Amerikaan,  die  er  bij  was,  naar  alle  waarschijnlijkheid 
aan  den  New-York  Herald  toegezonden  heeft,  hier  in  te  lasschen. 

» een  soldaat  trad  binnen,  zeggende:- 

»»La  Senora!" 

«Een  oogenblik  later  had  prins  Salm  de  aangekomene  in 
zijne  armen  gesloten.  Zij  was  de  vrijwillige  afgezante,  zijne 
echtgenoole.  Zij  was  zoo  even  van  San  Luis  Potosi  van  Juarez 
teruggekomen.  Haar  gezicht  was  door  de  zon  verbrand  en  be- 
sloven; haar  geheele  lichaam  beefde  van  zenuwachtige  overspan- 
ning, toen  zij  haren  arm  om  den  hals  van  haren  echtgenoot 
sloeg.  De  aartshertog  kwam  terstond  te  voorschijn,,  doch 
wachtte,  totdat  de  beurt  aan  hem  kwam.  Men  hoorde  den 
prins  fluisterend  vragen  : 

»»Heefl  uwe  reis  een  goeden  uitslag  gehad?  Wat  heeft  Juarez 
gezegd  ?" 

1  »»Zij  zullen  doen,  wat  zij  in  de  dépêches  gezegd  hebben. 
Zij  hebben  in  het  uitstel  bewilligd."  Hierop  wendde  zij  zich 
verheugd  tot  Maximiliaan,  zeggende:  »0,  Uwe  Majesteit!  ik  ben 
zoo  blij!" 

«Maximiliaan  legde  de  hand  der  prinses  in  de  zijne  en  drukte 
er  een  kus  op.  «Moge  God  u  zegenen,  Mevrouw!"  zeide  hij. 
«Gij  zijt  wel  goed  geweest  voor  iemand,  die  vreest,  het  u  nim- 
mer te  kunnen  vergelden." 

«De  prinses  perste  zich  een  glimlachje  af  en  zeide:  »Wees 
daarvan  maar  niet  al  te  zeker,  Uwe  Majesteit!  Ik  zal  hier  voor 
den  prins  nog  menige  gunst  van  u  te   vragen  hebben." 

»»Gij  zult  daarom  nimmer  behoeven  te  vragen,  Mevrouw!"  ant- 
woordde de  aartshertog,  terwijl  hij  de  dame  naar  een  stoel  ge- 
leidde. «Maar  gij  ziel  er  vermoeid  uit.  Prins !  gij  moet  zorg 
dragen  voor  uwe  ....  Ik  ...  ." 
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«Terwijl  Maximiliaan  zijn  gezicht  afwendde,  begaf  hij  zich 
ijlings  naar  het  raam.  Het  was  gemakkelijk  te  zien,  waarom. 
Zijne  smart  was  onderdrukt;  maar  bijna  hoorbaar.  De  prins, 
die  de  eene  hand  aan  de  leuning  der  stoel  geslagen  en  de  andere 
met  een  zwijgend  verzoek  naar  den  aartshertog  opgeheven  hield, 
kon  zijne  eigene  smart  ternauwernood  onderdrukken. 

«Het  was  tijd,  dat  de  bezoeken  l  ophielden.  De  bezoeker,  die 
reeds  bij  de  deur  stond,  groette  ongemerkt  en  verdween. ' 

Ik  ben  niet.  zeer  sentimenteel  uitgevallen  en  weinig  geschikt 
om  treffende  tooneelen  te  schilderen.  Ik  vertel  eenvoudig,  wat 
er  gebeurd  is,  maar  acht  het  toch  goed,  om  lezers,  die  niet  veel 
phantasie  bezitten,  door  deze  mededeeling  van  een  toevalligen 
ooggetuige  er  aan  te  herinneren,  dat  de  toestand,,  waarin  de 
keizer  zich  bevond,  even  roerend  als  tragisch  was. 

Op  den  51sten  Mei  's  voormiddags  zat  ik  bij  het  bed  van  den 
keizer,  toen  «Jimmy."  dien  men  zich  van  Tulancingo  nog  wel  zai 
herinneren,  de  deur  binnenstormt,  terstond  op  het  bed  van  den 
keizer  springt  en  uitgelaten  van  blijdschap  is,  dat  hij  mij  terugziet. 

Een  vriendelijk  lachje  speelt  er  om  de  lippen  des  keizers, 
terwijl  hij  zegt:  «Ziezoo,  daar  komt  onze  beschermengel!"  want 
natuurlijk  werd  Jimmy  onmiddellijk  door  mijne  vrouw  gevolgd. 

Reeds  aan  het  ontbijt  ontving  ik,  andermaal  in  het  brood,  het 
volgende,  door  Dr.  Basch  op  last  van  den  keizer  geschrevene 
briefje: 

•Gij  moet  door  den  Hamburgschen  consul  Bahnsen  aan  het 
Engelsche,  Ilaliaansche,  Pruisische,  Belgische,  Spaansche  en  Oos- 
tenrijksche  gezantschap  te  Mexico  door  middel  van  den  tele- 
graaf mee  laten  deelen,  dat  men  den  keizer  een  proces  aange- 
daan heeft  en  dat  hij  tijd  noodig  heeft,  om  dringende  en  ge- 
wichtige bijzondere  aangelegenheden,  alsmede  gewichtige  inter- 
nationale belangen  tusschen  Oostenrijk  en  België,  betreffende  den 
persoon  der  keizerin,  te  regelen." 

Er  werd  nu  besloten,  dat  mijne  vrouw  naar  Mexico  zou  ver- 
trekken, om  den  Pruisischen  gezant,  baron  Von  Magnus,  en 
een  advocaat  van  daar  mee  te  brengen.  Voor  den  eerstgenoemden 
dicteerde  de  keizer  den   volgenden    brief: 
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»Queretaro,  51   Mei  1867. 
«Beste  Baron  Von  Magnus ! 

»Jk  verlang  zeer,  u  Ie  zien,  en  verzoek  u,  zoo  spoedig  moge- 
lijk hier  te  komen;  breng  den  Oostenrijkschen  en  den  Belgischen 
gezant  mee,  daar  ik  met  beide  heeren  gewichtige  familieaange- 
legenheden van  een  internationalen  aard  te  regelen  heb.  Ik  ver- 
zoek u,  kolonel  Schaffer  en  graaf  Khevenhüller  te  redden;  mis- 
schien laat  hel  zich  wel  zoo  schikken,  dal  men  beide  heeren 
als  Pruisische  of  Engelsche  koeriers  afzendt.  Schaffer  en  Khe- 
venhüller moeten  mij  dan  te  Havanna  afwachten.  Misschien  zou 
het  goed  zijn,  ook  den  Engelschen  gezant  mee  te   brengen, 

»Ik  verzoek  u,  mijne  goederen  naar  de  Heeren  Will  en  Cie., 
Pruisisch  consul  Ie  Havanna,  af  te  zenden. 

»Uw   toegenegen 
»Ma  x  i  m  i  1  i  aa  n." 

Toen  ik  met  den  brief  gereed  was,  was  Jimmy  verdwenen. 
Na  het  herhaalde  angslige  roepen  mijner  vrouw  stak  hij  lot  hare 
verbazing  en  te  midden  van  hel  gelach  van  den  keizer  zijn 
nieuwsgierig  snoetje  uit  diens  ledekant,  waarin  hij  van  de  ver- 
moeienissen der  reis  uitruslle.  Jimmy  is  een  free  and  easy  Ame- 
rikaansch  republikein  en  heeft  geen  eerbied  voor  koningen  of 
keizers. 

Er  was  bepaald,  dal  wij  eerst  de  vlucht  naar  de  Sierra  Gordo 
zouden  nemen  en  van  daar  naar  Tuspan  gaan,  vanwaar  de  kei- 
zer zich  naar  Vera  Cruz  wilde  begeven,  waar  hij  van  de  liberalen 
gunstige  bepalingen,  inzonderheid  van  diegenen  zijner  onderda- 
nen, welke  hem  getrouw  gebleven  waren,  hoopte  te  verkrijgen. 
Daar  Juarez  aan  de  voorwaarden,  die  hij  gemaakt  had,  niet  vol- 
daan en  ons  niet  als  krijgsgevangenen,  maar  als  oproerlingen 
behandeld  had,  achtte  de  keizer  zich  van  alle  verplichtingen 
ontslagen.  Hij  zeide:  »Wij  hebben  de  wit  Ie  vlag  opgestoken  en 
ons  als  krijgsgevangenen  overgegeven,  en  generaal  Escobedo 
heeft  ons  bij  den  Cerro  de  la  Campagna  als  zoodanig  erkend." 

De   keizer    dicteerde    mij   de   volgende   inslructiën,   die    nog  in 
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mijne  portefeuille  staan:  »De  Oostenrijksche  schepen  ie  Vera 
Cruz  moeten  nauwkeurige  instrucliën  krijgen,  waar  zij  moeten 
kruisen  (onderstreep  dit!),  's  Nachts  signalen  en  overdag  vlag- 
gen. Bovendien  dikwijls  bootjes  naar  het  land  zenden,  't  Zou 
goed  zijn,  zich  ook  met  Engelsche  en  Spaansche  schepen  in  be- 
trekking te  stellen." 

Ik  werd  nu  naar  den  minister  Aguierre,  die  met  mij  dezelfde 
kamer  beneden  bewoonde,  gezonden,  en  de  aanwijzing,  die  de 
keizer  mij  voor  hem  gaf,  staat  in  mijne  portefeuille  en  luidt 
woordelijk  aldus:  «Brief  aan  den  Oostenrijkschen  en  Belgischen 
minister  om  oogenblikkelijk  te  komen,  ten  einde  met  hen  over 
familieaangelegenheden  van  internationalen  aard  te  handelen.  De 
minister  Aguierre  moet  onderteekenen. '' 

Later  kwam  de  officier,  die  door  mij  omgekocht  was,  bij  mij 
en  deelde  mij  mede,  dat  de  andere  cavalerie-offïcier  met  een 
Mexicaanschen  ritmeester  in  den  nacht  van  den  tweeden  op  den 
derden  Juni  de  wacht  bij  de  trap  en  hij  zelf  de  wacht  beneden 
aan  de  poort  had.  De  vlucht  kon  vandaar  slechts  in  dezen 
nacht  ondernomen  worden.  Te  dien  einde,  verklaarde  de  luite- 
nant bij  de  cavalerie,  moest  noodwendig  ook  de  ritmeester  ge- 
wonnen worden,  daar  deze  met  hem  in  ééne  kamer  was  en  het 
zonder  hem  volstrekt  niet  zou  gaan.  Daartegen  liet  zich  niets 
inbrengen,  en  nu  sprak  ik  met  den  ritmeester.  Het  was  een  flink, 
krachtig  man.  Hij  trad  in  mijn  voorstel  en  beloofde,  tevens 
een  escorte  van  vijf  en  twintig  man  mee  te  zullen  nemen,  doch 
verlangde,  dat  er,  ingeval  hij  bij  de  onderneming  het  leven  ver- 
loor, aan  zijne  vrouw  vijf  duizend  pesos  uitbetaald  zouden  wor- 
den; want  er  was  geen  twijfel  aan,  dat  wij  allen  terstond  zouden 
worden  neergesabeld,  wanneer  wij  achterhaald  mochten  worden. 
Dienvolgens  schreef  de  keizer  's  anderen  daags  den  volgenden 
wissel,  die  nog  in  mijne  handen  is: 

«Queretaro,  1  Juni  1867. 

»Het  bankiershuis  1  *  te  *  *  '  zal  aan  de  familie  van  den 
ritmeester  *  *  *,  ingeval  deze  mocht  sterven,  onverwijld  de 
som   van  vijf  duizend  pesos  (5000  dollars)  uitbetalen. 

»Maximiliaan." 
12 
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De  keizer  dicteerde  mij  daarop  nog  de  volgende  dingen,  die 
ik  in  mijne  portefeuille  moest  opteekenen :  »Een  vertrouwden 
gids  naar  de  Sierra  Gordo  bezorgen  —  dievenlantarens  koo- 
pen  —  cavalerie-paarden  vergiftigen  of  onbruikbaar  maken  — 
schrijfmateriaal  meenemen." 

Het  garnizoen  van  Queretaro  was  slechts  zeer  gering,  en  men 
behoefde  niet  vele  cavalerie-paarden  onbruikbaar  te  maken  of  te 
dooden,  om  eene  vervolging  te  voorkomen,  daar  alle  troepen,  die 
maar  eenigszins  gemist  konden  worden,  naar  Porferio  Diaz,  die 
zich  te  Mexico  ophield,  gezonden  waren. 

De  reis  mijner  vrouw  naar  Mexico  werd  voorloopig  daardoor 
vertraagd,  dat  wij  den  afloop  van  het  plan  ter  ontvluchting  wil- 
den afwachfen.  Op  den  eersten  Juni  begaf  ik  mij  tegen  den 
middag  naar  den  keizer  en  sprak  met  hem  veel  over  onze  voor- 
genomene  vlucht.  Er  werd  gehandeld  over  de  vraag,  of  wij 
Dr.  Basch  in  het  geheim  zouden  inwijden ;  maar  de  keizer  was 
hier  tegen  en  zeide:  »Dr.  Basch  is  een  getrouw  man;  maar  ik 
vrees  er  zeer  voor,  dat  hij  zich  door  zijne  opgewondenheid  zou 
verraden.  Daar  hij  echter  zou  kunnen  merken,  dat  er  iets 
gaande  is,  zullen  wij  hem  zeggen,  dat  ik  waarschijnlijk  naar 
San  Luis  Potosi  moet  vertrekken  en  dat  gij  mij  daarheen  zult 
vergezellen.  Laat  u  door  hem,  om  dit  waarschijnlijker  te  ma- 
ken, eenige  recepten  voor  mij  geven,  die  ik  toch  moet  hebben." 
Zooals  later  bleek,  liet  de  dokter  zich  niet  om  den  tuin  leiden 
en  vermoedde  de  werkelijke  toedracht  der  zaak. 

«Toen  ik  in  eer  en  aanzien  was,"  zei  de  keizer,  »had  ik  vele 
menschen  rondom  mij,  die  alles  voor  mij  wilden  doen.  Het  spijt 
mij,  Salm!  dat  gij  slechts  in  het  bittere  met  mij  deelt.  Maar 
als  het  Gods  wil  is,  zullen  er  ook  weder  betere  tijden   komen." 

Er  werd  nu  gesproken  over  de  zwarigheid,  die  daaruit  ont- 
sproot, dat  onze  cellen  ver  van  elkander  verwijderd  waren,  waar- 
door dus  cene  afzonderlijke  vlucht  noodzakelijk  werd.  Er  werd 
wel  is  waar  voorondersteld,  dat  wij  spoedig  bij  elkaar  zouden 
komen;  maar  er  dienden  toch  maatregelen  afgesproken  te  worden 
voor  het  geval,  dat  zulks  niet  terstond  kon  geschieden. 

Ik  verklaarde,  dat  ik  mij  weder  in  handen  van  den  vijand  zou 
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overleveren,  wanneer  de  vlucht  mij  gelukte,  maar  den  keizer 
niet;  doch  hij  aniwoordde:  »iNeen,  dat  wil  ik  volstrekt  niet  heb- 
ben, ïk  beveel  u,  dat  gij  u  alsdan  terstond  uit  de  voeten 
maakt."  Op  mijne  vraag,  waarheen  hij  wenschte,  dat  ik  mij 
zou  begeven,  beval  hij  mij,  het  Oostenrijksche  schip  »Elizabelh" 
in  de  haven  van  Vera  Cruz  op  te  zoeken,  voor  welks  kapitein 
hy  mij  den  volgenden  brief  dicteerde: 

«Queretaro,    1  Juni  1867. 

«Waarde  kapitein  Von  Groeller! 
»Ik  zend  u  hier  mijn  generaal  en  vleugel-adjudant,  den   prins 
van  Salm,    tegenwoordig  chef  van  Mijn  Huis,    en  beveel   hem  u 
met  de  meeste  warmte  aan.     Neem  hem  op  uw  schip  op,  opdat 
hij  Mij  en  Mijne  instructiën  daar  kunne  afwachten. 

»Uw   toegenegen 
»Ma  x  i  m  i  1  i  a  a  n." 

Later  op  den  dag  kwam  de  infanterie-officier  bij  mij  en  deelde 
mij  mede,  dat  alles  tot  de  vlucht  gereed  was. 

Op  den  2den  Juni  om  twaalf  uur  betrokken  de  drie  met  mij 
verbondene  vijandelijke  officieren  de  wacht.  Ik  bezocht  den 
keizer  om  één  uur,  en  nu  werd  er  bepaald  vastgesteld,  dat  de 
vlucht  in  den  aanstaanden  nacht  zou  plaats  grijpen. 

Alle  omstandigheden  waren  zoo  gunstig  als  slechts  mogelijk 
was.  Kolonel  Palacios  woonde  in  een  zeer  afgelegen  gedeelte 
van  het  klooster.  Voor  hem  zou  er  vrees  hebben  kunnen  be- 
staan, ofschoon  hij  zoo  kwaad  niet  was,  als  hij  er  wel  uitzag. 
Om  zijn  woest  voorkomen  noemde  de  keizer,  die  iedereen  gaarne 
met  een  bijnaam  placht  aan  te  duiden,  hem  »den  hyena.  ' 

Behalve  door  de  cavalerie-wacht  bij  de  trap  en  de  infanterie- 
wacht  voor  de  poort  van  hel  klooster  werden  de  gevangenen 
door  geen  andere  wacht  bewaakt.  De  officieren  waren  omge- 
kocht, en  de  soldaten  volgen,  zonder  na  te  denken,  hunne  offi- 
cieren. De  ritmeester  nam  zelfs  een  escorte  mede.  In  de  stad 
lagen  slechts  eenige  troepen  in  de  huizen  verspreid,  en  de  stra- 
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ten  werden  niet  later  dan  tot  's  nachts  om  elf  uur  door  kleine 
patrouilles  infanterie  doorkruist. 

Voor  Queretaro  stonden  geene  wachtposten  en  op  den  geheelen 
weg  tusschen  de  stad  en  de  Sierra  Gordo  bevonden  zich  geene 
troepen.  Voor  gewichtige  hinderpalen  was  niet  te  vreezen  en 
de  ontmoeting  met  eene  patrouille  zou  weinig  te  beteekenen 
hebben,  daar  wij  allen  gewapend  zouden  zijn.  —  Mij  zeil"  zou  de 
infanterie  officier  in  de  uniform  van  een  zijner  soldaten  uit  het 
klooster  brengen. 

Toen  ik  in  den  gang  heen  en  weer  wandelde,  onder  het  rooken 
eener  sigaar,  gaf  generaal  Miramon  mij  een  wenk,  alsof  hij  mij 
iets  mee  te  deelen  of  liever  toe  te  fluisteren  had.  Terwijl  wij  om 
elkander  heen  draaiden,  ten  einde  daartoe  eene  gelegenheid  te 
vinden,  viel  het  mij  in,  mijne  sigaar  te  laten  vallen.  Toen  ik  haar 
opraapte,  reikte  Miramon  mij  met  zeer  veel  gevatheid  voor  de 
oogen  van  den  dicht  in  de  nabijheid  staanden  schildwacht  een 
doosje  met  lucifers  over.  Toen  ik  dit  opendeed,  zag  ik  onder 
de  weinige  lucifers  een  papiertje  liggen.  Ik  deed  het  doosje 
dicht  en  gaf  dit  onder  dankbetuiging  aan  Miramon  terug,  doch 
deze  wilde  het,  zooals  ik  verwachtte  en  zooals  de  Mexicaansche 
beleefdheid  vordert,  niet  terugnemen.  Ik  slak  het  dus  in  mijn 
zak  en  las  in  mijne  kamer  het  volgende  briefje: 

»Mis  caballos  han  sido  tomadas  ayer,  de  consiguiento  no  tengo,  en 
cuanto  d  las  pistolas  estan  con  migo.  Quisiera  saber  la  manera 
como  Usted  tiene  arreglado  esto,  por  que  temo  mucho  si  no  una 
tr  ai  ei  o  n,  si  una  mala  direccion,  que  pueda  costarmi  la  vida 
aminados;  escribamelo  al  momento. 

»Vuestro  amigo 

*k  Mr 

»Mijne  paarden  zijn  mij  gisteren  afgenomen,  dus  heb  ik  er 
geene;  wat  de  pistolen  aangaat,  die  heb  ik  bij  mij.  Ik  zou  de 
wijze  wel  eens  willen  welen,  waarop  gij  dit  geregeld  hebt,  want 
ik  vrees  zeer,  zoo  al  niet  voor  verraad,  dan  toch  voor  eene  slechte 
leiding,  die  ons  het  leven  kan  kosten.     Schrijf  mij  oogenblikkelijk. 

»Uw   vriend 
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Op  dezen  dag  had  Miramon  hel  genoegen,  zijne  vrouw,  die 
met  haren  twee  maanden  ouden  zuigeling  van  Mexico  gekomen 
was,  weder  te  zien. 

Om  één  uur  kwam  er  een  telegrafisch  hericht  van  Mexico, 
van  baron  Von  Magnus,  waarin  meegedeeld  werd,  dat  hij  met  de 
beide  voornaamste  advocaten  van  Mexico,  Martinez  de  la  Torre  en 
Riva  Palacio  onderweg  was.  De  laatstgenoemde  was  de  vader 
van  den  reeds  vroeger  vermelden  generaal. 

Tegen  vijf  uur  liet  de  keizer  mij  bij  zich  roepen.  Hij  zeide 
tot  mij,  dat  de  reis  mijner  vrouw  naar  Mexico  nu  noodeloos 
was  en  dat  hij  in  den  eerstvolgenden  nacht  niet  wil- 
de vluchten! 

Het  was  mij,  alsof  er  een  bliksemstraal  voor  mijne  voeten 
neersloeg;  want  zulk  eene  gelegenheid,  als  ons  in  den  aan- 
staanden nacht  aangeboden  werd,  zou  waarschijnlijk  nimmer 
terugkeeren.  Ik  bezwoer  den  keizer  bijna  op  mijne  knieën,  op 
zijn  besluit  terug  te  komen,  inzonderheid  daar  de  reden,  die 
hij  voor  dit  uitstel  opgaf,  mij  zoo  weinig  afdoende  voor- 
kwam. »Wat  zouden  de  vreemde  gezanten,  die  ik  hierheen 
ontboden  heb,"  zeide  hij,  »wel  van  mij  denken,  als  zij  hier 
kwamen  en  mij  niet  vonden?''  —  Ik  verzekerde  hem,  dal  zij 
van  harte  blijde  zouden  zijn,  als  zij  hem  niet  vonden,  en  hield 
hem  alles  voor,  wat  mijne  liefde  tot  hem  mij  ingaf,  maar  alles 
was  vruchteloos,  en  hij  trachtte  mijne  bekommering  over  zijn 
leven  uit  den  weg  te  ruimen  met  de  woorden:  «Zoo  spoedig  zal 
hel  toch  niet  gaan;  op  een  paar  dagen  komt  het  niet  aan,"  — 
bijna  hetzelfde,  wat  hij  tegen  mij  zeide,  toen  hij  het  plan  om 
door  den  vijand  heen  te  slaan  uitstelde.  —  Hij  is  niet  de 
eenige  vorst,  die  zich  over  het  »te  laat"  te  beklagen  gehad 
heeft! 

Toen  ik  aan  de  wachthebbende  officieren  het  besluit  van  den 
keizer  meedeelde,  had  ik  de  uiterste  moeite  om  hen  tot  beda- 
ren te  brengen,  want  er  was  hun  aan  gelegen,  niet  alleen  om 
het  beloofde  geld  in  handen  te  krijgen,  maar  bijna  evenzeer 
om  weg  te  komen,  daar  zij  met  recht  voor  verraad  vreesden. 
Er   wisten    te   veel    personen   daarvan;  nu  was  de  zaak  nog  een 
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geheim    en    de  uitslag  zoo   goed   als  zeker;  maar  eene  gelegen- 
heid als  de  tegenwoordige  zou  nimmer  terugkomen. 

Ik  ging  nogmaals  naar  den  keizer  toe,  om  hem  tot  het  bren- 
gen eener  verandering  in  zijn  besluit  te  bewegen.  Hij  bleef  er 
bij,  dat  de  vlucht  móest  uitgesteld  worden  tot  aan  de  komst 
van  den  baron  Von  Magnus.  De  keizer  stelde  zeer  veel  ver^ 
trouwen  in  dezen,  «daar  hij  hem  in  alles  zoo  krachtdadig  en 
zoo  getrouw  ter  zijde  gestaan  had,  terwijl  die  gezanten,  waarvan 
hij  veel  meer  hulp  had  mogen  verwachten,  zich  zoo  erbarmelijk 
gedragen  hadden  en  in  zekeren  zin  vijandig  tegen  hem  opgetreden 
waren.  Hadden  zij  niet  zoo  ijverig  hun  best  gedaan  om  er  de 
vreemde  troepen  van  af  te  schrikken,  hier  te  blijven,  dan  zou- 
den zij  gebieven  en  van  zeer  veel  nut  geweest  zijn.''  Het  speet 
hem  zeer,  dat  de  Engelsche  gezant,  Mr.  Scarlett,  niet  meer  in 
Mexico  was,  want  van  dezen  wist  hij,  dat  hij  den  Pruisischen 
gezant  bij    zijne  bemoeiingen   krachtdadig  zou  ondersteunen. 

Op  den  derden  Juni  was  ik  met  mijne  vrouw  bij  den  keizer. 
Deze  noemde  mij  dikwijls,  wanneer  ik  alleen  met  hem  was, 
bij  mijn  voornaam,  maar  altijd  bij  een  verkeerden,  namelijk 
Filippo,  daar  hij  waarschijnlijk  dacht,  dat  de  F  vóór  mijn  naam 
dit  moest  beleekenen.  Ik  had  den  keizer  maar  in  dien  waan 
gelaten;  maar  mijne  vrouw  kon  zich  niet  weerhouden,  te  zeg. 
gen:  »Met  uw  verlof,  Uwe  Majesteit!  mijn  man  heet  Felix!"  -4- 
Ik  maak  van  deze  omstandigheid  gewag,  daar  de  naam  Filippo 
insgelijks  in  een  document  vóórkomt,  hetgeen  mij  later  last 
veroorzaakte.  De  keizer  gaf  aan  ieder  van  ons  beiden  zijn 
photographisch  portret  en  schreef  zijn  naam  daaronder. 

Op  den  4den  Juni  stond  de  keizer  vroeger  dan  gewoonlijk  op, 
daar  hij  de  vreemde  gezanten  verwachtte;  doch  deze  kwamen 
dien  dag  niet.  ! 

Om  zich  den  tijd  van  het  wachten  eenigszins  te  verkorten, 
stelde  de  keizer  voor,  in  de  door  den  gang  gevormde  nis  voor 
zijne  cel  eene  partij  domino  te  spelen,  waaraan  Miramon,  Mejia 
en  ik  deelnamen,  aan  welken  laatsten  de  keizer,  die  op  dien 
dag  zeer  opgeruimd  was,  den  loop  van  het  spel  moest  ver- 
klaren.    Hel    scheen    Miramon   te  vervelen,    want    hij    keek  mij 
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met   een    blik    aan,  die   dil    ongeveer  scheen    uit    te   drukken. 

Omstreeks  den  middag  kwam  eindelijk  de  zoo  lang  verwachte 
vergunning  van  Escobedo,  dal  ik  in  de  nabijheid  van  den  keizer 
zou  mogen  wonen,  en  nu  begaf  ik  mij  oogenblikkelijk  naar  de 
cel,  die   tot  dusverre  door  Dr.  Basch  bewoond  was. 

Dien  avond  zat  ik  zeer  lang  bij  het  bed  van  den  keizer,  die 
maar  niet  kon  slapen  en  bijzonder  treurig  en  somber  gestemd 
was.  Hij  legde  zijne  hand  in  de  mijne  en  deed  mij  de  ver- 
trouwelijkste  mededeelingen  omtrent  zijne  persoonlijke  aange- 
legenheden en  zijne  familiebetrekkingen.  Van  den  inhoud  van 
dil  gesprek  kan  ik  slechts  zooveel,  zeggen,  dat  hij  mei  de 
meeste  liefde  over  de  keizerin,  over  zijne  moeder,  de  aartsher- 
togin  Sophia.  en  over  zijn  broeder,  den  aartshertog  Karel  Lode- 
wijk,  sprak.  Hij  liet  zich  vrij  scherp  uit  over  de  acte  van 
afstand  van  zijne  familiebetrekkingen,  tot  welker  onderteeke- 
ning  men  hem  genoodzaakt  had,  toen  hij  de  keizerskroon  van 
Mexico  aannam. 

Op  den  5den  Juni  kreeg  ik  reeds  in  de  vroegte  van  den  offi- 
cier der  wacht,  —  die  altijd  tweemaal  vier  en  twintig  uren  in 
dienst  bleef,  —  de  tijding,  dat  zijne  superieuren  de  lucht  van 
ons  plan  tot  onvluchting  gekregen  hadden.  Het  speet  hem  echter 
meer  dan  dat  hij  er  zich  bevreesd  over  maakte,  want  het  is  in 
Mexico  eene  zeer  gewone  zaak,  dat  gevangenen  ontvluchten  of 
pogingen  daartoe  aanwenden,  waarom  men  er  het  dan  ook  niet 
zoo  streng  mee  neemt.  Misschien  om  hun  daartoe  de  kans  niet  te 
benemen,  of  omdat  men  niet  veel  vertrouwen  daarin  stelt,  laat 
men   gevangene  officieren   ook    nooit  hun  woord  van  eer  geven. 

Wanneer  de  zaak  ontdekt  werd,  dan  kwam  de  schuld  voor 
het  grootste  gedeelte  op  de  door  mij  omgekochte  officieren  neer. 
Zij  bezochten  mij  veel  te  dikwijls,  om  mij  geld  af  te  persen, 
en  konden  zich  niet  weerhouden,  met  het  gekregene  goud  den 
grooten  heer  uit  te  hangen,  hetgeen  de  verdenking  en  den  nijd 
hunner  kameraden  moest  opwekken.  Generaal  Escobar  had  mij 
reeds  eenmaal  gewaarschuwd,  voorzichtig  te  zijn,  als  ik  aan 
vijandelijke  officieren  in  mijne  kamer  geld  gaf,  daar  hij  zelf 
het   rammelen   van   geldstukken  gehoord   had.    Ik  vermoed,  dat 
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de  officieren,  toen  zij  zagen,  dat  er  argwaan  tegen  hen  opgevat 
werd,  de  zaak  zelf  aangebracht  en  voorgegeven  hebben,  dat  zij 
slechts  voor  de  leus  in  mijne  voorstellen  getreden  waren,  om 
een  grooter  kwaad  te  voorkomen,  hetgeen  niemand  hun  eigenlijk 
kwalijk  kon  nemen. 

Ook  hoorde  ik  de  vrouw  van  generaal  Miramon  beschuldi- 
gen, dat  zij  door  onvoorzichtige  woorden  de  opmerkzaamheid  op 
zich  gevestigd  had;  doch  ik  kan  voor  de  waarheid  hiervan  niet 
instaan. 

Toen  ik  juist  van  den  keizer,  bij  wien  ik  Dr.  Basch  achter- 
liet, in  mijne  cel  teruggekomen  was.  trad  er  een  vijandelijk 
officier  bij  mij  binnen.  Ik  geloof,  dat  het  generaal  Paz  was» 
die  mij  op  een  onbeschoften  toon  toevoegde:  «Gij  hebt  Maximi- 
liaan  willen  bevrijden.  Als  gij  nog  eenmaal  een  poging  daartoe 
aanwendt,  zal  ik  u  onmiddellijk  laten  fusileeren." 

Sedert  de  keizer  geweigerd  had,  de  beste  kans  tot  het  nemen 
der  vlucht  waar  te  nemen,  was  alles,  wat  er  gebeurde,  mij  zoo 
tamelijk  onverschillig  geworden,  en  zonder  mij  te  bekommeren 
over  de  gevolgen,  die  er  uil  de  ontdekking  van  het  plan  tot 
ontvluchting  voor  mij  zouden  kunnen  voortvloeien,  gaf  ik  den 
generaal    op  denzelfden   toon  ten  antwoord: 

»En  als  ik  dit  eens  gedaan  had,  zou  ik  dan  meer  gedaan 
hebben  dan  mijn  plicht?  Als  gij  eergevoel  en  liefde  voor  uw 
opperhoofd  hadt,  zoudt  gij  waarschijnlijk  hetzelfde  gedaan  heb- 
ben. Het  is  niet  de  eerste  maal,  dat  ik  mijn  leven  voor  den 
keizer  in  de  waagschaal  stel,  en  ik  ben  nog  altijd  bereid,  het 
voor  zijne   redding  andermaal  op  het  spel  te  zetten." 

»Dat  weten  wij,"  riep  hij  uit.  »en  generaal  Escobedo  heeft  mij 
gezegd,  dat  gij  er  ook  de  man  naar  zoudt  zijn  om  het  ten 
uitvoer  te  brengen.  Maar  daarom  zullen  wij  er  voor  zorgen, 
dat  gij  naar  eene  plaats  wordt  overgebracht,  waar  het  u  onmo- 
gelijk gemaakt  wordt."  Dit  zeggende  ging  hij  heen,  terwijl  hij 
een   toornignn  blik  op  mij  sloeg. 

»Gij  kunt  mij  laten  fusileeren,  als  gij  wilt."  riep  ik  hem 
achterna:  »maar  vandaag  wij,  morgen  gij.  dat  is  Mexicaansche 
manier!" 


Toen  de  generaal  mij  verlaten  had,  schaamde  ik  er  mij  over, 
dat  ik  mij  door  mijne  drift  had  laten  meesleepen,  en  ging  naar 
den  keizer,  om  aan  zijne  kalmte  en  de  waardigheid,  waarmee 
hij  zijn  lol  verdroeg,  een  voorbeeld  te  nemen. 

Spoedig  kwam  er  een  officier  met  het  bevel,  hem  te  volgen. 
Hij  had  er  niets  op  tegen,  dat  ik  van  den  keizer  afscheid  nam. 
Toen  ik  naar  hem  toe  ging,  kon  ik  van  ontroering  geen  enkel 
woord  uil  brengen.  Hij  stak  mij  zijne  hand  toe,  die  ik  met 
kussen  bedekte.  Het  was  mij  te  moede,  als  zou  ik  hem  nim- 
mer weerzien.  Bij  de  deur  keerde  ik  mij  nogmaals  om.  Den 
keizer  biggelden  de  tranen  langs  de  wangen.  Dat  was  te  veel 
voor  mij;  ik  snelde  naar  mijne  kamer  en  barstte  in  een  luid 
snikken  uit. 

Ik  kwam  al  spoedig  weder  een  weinig  tot  mij  zei  ven  en  gaf 
mij  aan  den  officier  over,  onverschillig  of  hij  mij  tot  het  onder- 
gaan van  den  dood  wegbracht.  Hij  bracht  mij  echter  naar  be- 
neden naar  de  andere  generaals,  die  ik  tol  mijne  verbazing 
allen  tot  vertrekken  gereed  vond.  Men  vreesde  voor  verdere 
komplolten  en  had  besloten,  alle  gevangenen,  behalve  den  kei- 
zer, Miramon  en  Mejia,  uit  het   klooster  te   verwijderen. 

Onder  aanvoering  van  kolonel  Palacios  en  begeleid  door 
eene  buitengewoon  talrijke  wacht  gingen  wij  bij  eene  ontzettende 
hitte  met  een  langzamen  stap  door  de  straten  der  stad  naar 
het  Casino,  waar  de  gezamenlijke  stafofficieren  gevangen  gehou- 
den werden,  terwijl  men  de  onderofficieren  in  het  klooster 
Santa  Teresita  gelaten  had. 

Men  bracht  ons  in  de  groole  voorzaal  van  het  Casino,  de- 
zelfde, waarin  de  keizer  na  zijne  aankomst  te  Queretaro  eene 
groote  receptie  gehouden  had.  Eene  wacht  scheidde  ons  van  de 
overige  gevangenen. 

De  bovengenoemde  generaal  hield  lot  ons  eene  toespraak, 
waarin  hij  zijn  leedwezen  te  kennen  gaf,  dat  hij  gestrengere 
maatregelen  moest  nemen;  maar  deze  waren  noodzakelijk  ge- 
worden door  gebeurtenissen,  die  er  in  de  laatste  dagen  voorge- 
vallen waren,  bij  welke  woorden  hij  op  mij  een  veelbeteekenen- 
den,  toornigen  blik  sloeg. 
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ik.  Basch  had  tot  zijn  hevig  misnoegen  dezen  tocht  door  de 
stad  moeten  meemaken.  Hij  liep  in  de  zaal  woedend  op  en 
neer  en  ging  eindelijk  op  een  tafel  liggen,  waarop  hij  in  slaap 
viel.  Na  verloop  van  een  uur  werd  hij  wakker  gemaakt  en 
weder  naar  den   keizer  teruggebracht. 

De  door  den  generaal  aangekondigde  maatregelen  lieten  zich 
niet  wachten.  De  wachten  werden  verdriedubbeld ;  de  bedienden 
werden  niet  meer  bij  ons  toegelaten;  wij  mochten  geen  wijn 
meer  koopen,  en  zelfs  messen  en  vorken  werden  ons  afgeno- 
men. Waarschijnlijk  dacht  de  generaal,  dat  wij  in  staat  zouden 
zijn,  de  dappere  wacht  met  onze  vorken  op  de  vlucht  te 
drijven. 

Het  kwam  mij  uiterst  kluchtig  voor,  veertien  generaals  en  ik 
weel  niet  hoe  vele  kolonels  bij  het  eten  hun  vleesch  met  hunne 
vingers  vaneen  te  zien  scheuren.  Deze  heeren  zagen  het  kluch- 
tige van  de  zaak  echter  geenszins  in  en  waren  woedend  op 
mij,  daar  ik  de  oorzaak  van  dit  alles  was.  Zij  verzochten  mij, 
in  hel  vervolg  dergelijke  plannen  tot,  ontvluchling  te  laten  va~ 
ren.  omdat  ik  daardoor  onzen  toestand   slechts  verergerde. 

Het  scherpst  liet  generaal  Escobar,  die  later  benevens  gene- 
raal Castillo  mijn  lotgenoot  en  bijzondere  vriend  werd,  zich  uit. 
Er  ontstond  eene  woordenwisseling,  ten  gevolge  waarvan  ik  hem 
tol  een  tweegevecht  uitdaagde.  Op  den  eersten  dag  na  onze 
invrijheidstelling  zouden   wij  met   elkaar  duelleeren. 

Baron  Von  Magnus  was,  in  gezelschap  van  zijn  kanselier 
Eduard  Scholier,  met  de  beide  advocaten  en  den  Belgischen 
secretaris  van  legatie  Hooricks  reeds  des  middags  aangekomen. 
Het  had  mij  zeer  veel  genoegen  gedaan,  den  baron  een  oogen- 
blik  bij  den  keizer  te  zien.  Tijdens  mijn  verblijf  te  Mexico 
had  hij  mij  zeer  vele  vriendschapsdiensten  bewezen,  en  ik  was 
zeer  dikwijls  met  hem  in  gezelschap  geweest.  Hel  was  voor 
mij  eene  zeer  groote  geruststelling,  te  weten,  dal  er  zulk  een 
bezadigd  en  krachtig  man  in  de  nabijheid  van  den  keizer 
was,  daar  deze  mij  alsdan  minder  zou  missen.  De  keizer  liet 
zich  in  mijne  tegenwoordigheid  tegen  den  baron  uit  op  eene 
wijze,    die    eigenlijk   te   streelend  voor  mij    was,   om   haar    hier 
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zelfs  meetedeelen;  maar  wanneer  ik  dit  nogtans  doe.  geschiedt 
het  minder  uil  ijdelheid  dan  wel  uit  blijdschap  daarover,  dat 
de  keizer  mijne  goede  bedoelingen  zoo  welwillend  erkende.  Hij 
zeide:  »De  prins  heeft  als  een  leeuw  gevochten  en  is  de  trouw- 
ste vriend  in  mijn   ongeluk."  — 

Op  den  6den  Juni  kwamen  ook  eindelijk  de  Oostenrijksche 
zaakgelastigde  baron  Von  Lago  merden  secretaris  Schmidt  Von, 
Tevera  aan,  en  insgelijks  de  Ilaliaansche  zaakgelastigde  Cur- 
topassi. 

Om  minder  manschappen  noodig  te  hebben  en  niet  uit  hu- 
maniteit, werd  de  wacht,  die  ons  van  de  andere  stafofficieren 
scheidde,  verwijderd.  Ik  had  vandaar  de  vreugde,  mijne  vrien- 
den, den  luitenant-kolonel  Piltner,  graaf  Pachla  en  majoor 
Malburg  te  zien,  alsmede  den  majoor  Von  Görbitz.  De  laatst- 
genoemde vier  heeren  bewoonden  dezelfde  kamer,  en  wij  vierden 
ons  wederzien  bij  een  bowl  cognac,  die  ons  door  soldaten- 
vrouwen  voor  een  fooi   bezorgd  werd,  en   door  eene  parlij  whist. 

Op  den  7den  Juni  hield  een  kolonel  van  den  staf  van  Esco- 
bedo  lol  ons  eene  toespraak,  waarin  wij  vermaand  werden, 
geene  pogingen  lol.  ontvluchling  te  doen  of  komplollen  te  sme- 
den, daar  wij  alsdan  onmiddellijk  gefusileerd  zouden  worden. 
Onze  vijanden  verkeerden  in  bestendigen  angsl  en  niet  zoo 
geheel  zonder  reden,  daar  hel  grootste  gedeelte  van  de  inwoners 
der  stad  op  onze  zijde  was. 

Op  den  88ten  Juni  kwam  er  een  bevel  van  de  regeering  te 
San  Luis  Potosi,  dal  de  keizer  en  de  gezamenlijke  generaals, 
ingevolge  de  wel  van  den  258ten  Januari  4862,  voor  een  krijgs- 
raad te  recht  zouden  gesteld  worden.  Zulk  een  krijgsraad  en 
een  doodvonnis  waren  vrij  wel  van  dezelfde  beleekenis.  De 
krijgsraad  werd  door  de  regeering  samengesteld,  de  verhooren 
en  overige  stukken  door  den  assessor  van  den  bevel  voerenden 
generaal  onderzocht,  en  hel  vonnis,  wanneer  alles  in  orde  be- 
vonden was,  op  bevel  van  den  laatstgenoemde  voltrokken.  Er 
mocht  noch  een  appèl,  noch  eene  begenadiging  plaats  vinden. 

Alle  overige  officieren  werden  zonder  verhoor  of  proces  geheel 
willekeurig   veroordeeld,   namelijk  de   kolonels  tot  zes,  de  luile- 
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nant-kolonels  tot  vijf,  de  majoors  lol  vier,  de  kapiteins  en  de 
niet-Mexicaansche  luitenant  tot  twee  jaren  gevangenisstraf.  Alle 
andere  luitenants  zouden  ferstond  op  vrije  voelen  gesteld, 
naar  hunne  woonplaats  teruggezonden  en  een  jaar  lang  door 
de  militaire  autoriteiten  onder  een  gestreng  toezicht  gehouden 
worden. 

Bovendien  was  generaal  Escobedo  er  mede  belast,  van  alle 
officieren  diegenen  uit  te  zoeken,  welke  om  bijzondere  redenen  en 
klachten  voor  een   krijgsraad  te  recht  gesteld   moesten  worden. 

Overeenkomstig  deze  order  zou  ik  als  kolonel  tot.  zes  jaren 
gevangenisstraf  veroordeeld  geweest  zijn,  en  mijne  straf  reeds, 
zooals  insgelijks  bevolen  was,  oogenblikkelijk  hebben  moeten 
ondergaan.  Maar  de  gedachte  was  mij  onverdraaglijk,  in  de  ge- 
gevene  omstandigheden  van  den  keizer  gescheiden  te  worden,  en 
om  dit  te  verhinderen,  haaide  ik  mijne  aanstelling  tot  generaal 
voor  den  dag.  De  vijandelijke  kolonel  van  den  generaien  staf 
maakte  er  mfj  opmerkzaam  op,  dat  de  wet  van  den  25,ten  Januari 
1862  voor  alle  generaals  den  dood  eisen  Ie  en  dat  er  geene  be- 
genadiging te  wachten  was;  hij  wilde  er  wel  over  zwijgen,  dal 
ik  eene  aanstelling  lot  generaal  bezat.  Maar  ik  bleef  bij  mijn 
besluit. 

Op  den  9den  Juni  's  voormiddags  bezochten  de  Oostenrijksche 
zaakgelastigde  baron  Lago  en  zijn  secretaris,  de  ridder  Schmidt 
Von  Tavera  —  de  laatstgenoemde  waarschijnlijk  ter  wille  van 
zijn  naam  Schmidt  in  Mexicaansch  kostuum  —  de  gevangene 
Oostenrijksche  officieren,  namelijk  den  luitenant-kolonel  Pittner. 
graaf  Pachta  en  majoor  Malburg.  Ofschoon  de  zaakgelastigde 
mij  dikwijls  te  Mexico  bij  den  baron  Von  Magnus  ontmoet  had, 
mij  vandaar  zeer  goed  kende  en  de  keizer  hem  speciëel  van  de 
belrekking,  waarin  ik  tot  hem  slond.  onderricht  had,  zoo  achtte 
hij  het  toch  beneden  zich,  in  'l  minst  notitie  van  mij  te  nemen, 
totdat,  ik  hem  eindelijk  toevallig  bijna  tegen  het  lijf  liep,  ten 
gevolge  waarvan  hij  mij  met  eene  vluchtige  begroeting  verwaar- 
digde. De  Mexicaansche  ridder  Schmidt  volgde  hel  voorbeeld 
van  zijn  superieur  natuurlijk  mei  diplomatische  nauwkeurig- 
heid   na. 
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De  kapiteins  waren  reeds  omstreeks  den  middag  de  stad  uit- 
gebracht, waar  zij  de  stafofficieren  moesten  afwachten.  Deze  laal- 
sten  moesten  op  de  binnenplaats  van  het  Casino  aantreden,  met 
uilzondering  van  diegenen,  welke  voor  het  terechtstaan  voor  den 
krijgsraad  uitgezocht  waren,  nametijk  de  kolonels  Monterde, 
Reyes,  Othon,  Redonel,  Diaz  en  Rodriguez;  de  luitenant-koionels 
Piltner  en  Almanza  en  een  aanlal  majoors  en  lagere  officieren. 
Onder  het  getal  der  eerstgenoemden  bevond  zich  de  majoor  Von 
Görbitz,  hetgeen  deze  aan  de  kwaadwilligheid  van  dokter  Licea 
te  danken  had,  wien  Görbitz  te  recht  een  beleedigend  woord 
toevoegde,  toen  deze  Mjramon  verried. 

Van  de  generaals  zouden,  behalve  den  keizer,  Miramon  en 
Mejia,  wier  proces  terstond  zou  beginnen,  nog  de  volgende  per- 
sonen voor  den  krijgsraad  in  het  verhoor  genomen  worden: 
Castillo,  Casanova,  Herera  y  Lozada,  Ramirez,  Morel,  Valdez,  Es- 
cobar,  Salm-Salm,  Liceaga,  Calvo  en  Magana.  De  laatstgenoemde 
was  een  tachtigjarige  grijsaard,  die  reeds  sedert 'twintig  jaren 
niet  gevochten  had,   en  dien  niemand  van  ons  kende. 

Van  de  burgerlijke  ambtenaren  zouden  voor  den  krijgsraad  te 
recht  staan:  de  minister  Garcia  Aguierre,  de  prefect  Dominguez, 
de  commissaris  Tomas  Prieto  en  de  secretaris  Luis   Blasio. 

De  fiscaal,  die  de  aanklacht  zou  doen,  was  de  luitenant-kolonel 
Aspirez,  een  jonkman  van  acht  en  twintig  jaren  met  een  inne- 
mend uiterlijk,  dien  de  president  echter  speciaal  tot  dit  ambt 
bij  deze  gelegenheid  uitgezocht  had.  De  assessor  van  Escobedo 
was  een  jongmensch  van  twintig  jaren,  Escoto  geheeten,  met 
een  woeslen  en  boosaardigen  blik  en  een  gewillig  werktuig  van 
Escobedo. 

Vijftig  stafofficieren,  die  nu  op  de  binnenplaats  van  het  Casino 
waren,  zouden  naar  Morelia  overgebracht  worden,  en  onder  hen 
ook  de  kolonels  Pradillo  en  Ormachea.  Het  afscheid  van  deze 
mijne  gel  rouwe  wapenbroeders  viel  mij  zwaar,  inzonderheid  daar 
wij  allen  waarschijnlijk  eene  uilerst  treurige  toekomst  legen- 
gingen. 

De  wijze,  waarop  de  Mexicaansche  republikeinsche  regeering 
deze    stafofficieren    behandelde,    was   allerschandelijkst  en  pleitte 
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niet  len  gunste  van  den  geest  dezer  regeering.  De  stafofficieren» 
waaronder  zicht  natuurlijk  vele  bejaarde  en  door  wonden  ver- 
zwakte mannen  bevonden,  moesten  den  veertien  a  zestien  dagen 
langen  tocht  naar  Morelia  Ie  midden  van  de  hiüe  des  zomers, 
vergezeld  van  een  escorte  cavalerie,  te  voet  en  ieder  met  zijn 
pakje  op  den  rug  afleggen.  De  officieren  waren  aan  het  mar- 
cheeren  niet  gewoon,  daar  zij  bij  hunne  marsenen  altijd  te  paard 
gezeten  hadden,  en  zoo  kregen  zij  reeds  op  den  tweeden  dag 
van  den  tocht  opene  voeten  en  andere  wonden  en  verklaarden 
bepaaldelijk,  dat  men  hen  maar  liever  moest  doodschieten  dan 
hen  op  deze   wijze  te  martelen. 

Te  Celaya  werden  de  ongelukkigen  door  de  burgers  vriendelijk 
ontvangen,  daar  deze  hun  niet  alleen  levensmiddelen  en  verver- 
schingen  van  allerlei  aard  brachten,  maar  ook  muilezels  met  het 
verzoek,  deze  bij  hunne  aankomst  te  Morelia  te  verkoopen  en 
zich  voor  de  opbrengst  daarvan  het  noodige  te  verschaffen. 
Evenzoo  was  de  ontvangst  ook  op  andere  plaatsen:  overal  legde 
men  de  meesle  deelneming  ten  opzichte  van  de  gevangenen  aan 
den  dag. 

Vijftig  der  kapiteins  werden  naar  Guanajato,  vijftig  naar  Zaca- 
tecos  en  twee  en  zeventig  naar  San  Luis  Polosi  gebracht.  Onder 
de  laatstgenoemden  bevonden  zich  ook  de  vreemde  luitenants.  — 

Al  deze  gevangenen  werden  niet  als  krijgsgevangenen,  maar 
tot  schande  van  Escobedo,  die  zijn  woord  verbrak,  als  misdadi- 
gers behandeld  en  met  de  gemeenste  boosdoeners  op  ééne  lijn 
geplaatst. 

Op  den  avond  van  den  9den  kwam  ook  mijn  getrouwe  luite- 
nant Montecon,  om^afscheid  van  mij  te  nemen.  De  goede  jongen 
huilde  als  een  kind.  Hij  zeide  tegen  mij,  dat  hij  Mexico  wilde 
trachten  binnen  te  sluipen,  om  verder  tegen  de  liberalen  te 
vechten.    Ik  heb  sedert  dien  tijd  niets  meer  van  hem  gehoord. 

Op  den  10den  Juni  waren  de  pogingen  mijner  vrouw  gelukt 
om  mij  de  vergunning  Ie  verschaffen,  den  keizer  te  mogen  be- 
zoeken. Ik  ging  met  haar  onder  het  geleide  van  den  majoor 
Longoria,  tot  den  slaf  van  Escobedo  behoorende,  door  de  stad. 

De   keizer    was    ziek,  maar   zag  zijn  lot  met   kalme  en  man- 
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lijke  vastberadenheid  te  gemoet,  ofschoon  hij  natuurlijk  aan  zich 
zelven  en  aan  anderen  verplicht  was,  al  het  mogelijke  in  het 
werk  te  stellen  om  daaraan  eene  gunstige  wending  te  geven. 
Wij  overlegden  alle  kansen,  en  er  bleef  ons  geene  andere  over 
dan  alleen  de  vlucht,  doch  wij  wanhoopten  nog  geenszins  aan  de 
mogelijkheid  daarvan,  ofschoon  men  alle  maatregelen  van  voor- 
zorg, om  deze  te  beletten,  verdubbeld  had.  Twee  stafofficieren, 
met  revolvers  gewapend,  hielden  nu  alle  nachten  de  wacht  bij 
de  deur  des  keizers;  dal  wil  zeggen,  terwijl  de  een  voor  de 
deur  op-  en  neerliep,  sliep  de  ander  in  de  vroeger  vermelde  nis. 

Wanneer  de  vlucht  bewerkstelligd  kon  worden,  moest  zij  voor- 
eerst naar  de  Sierra  Gordo  en  van  daar  naar  den  Rio  Grande 
en  verder  naar  Vera  Cruz  gaan.  Hier  verwachtte  de  keizer,  meer 
dan  een  millioen  in  de  kas  te  zullen  vinden,  en  daar  de  Mexi- 
canen geene  vloot  hadden  om  dit  te  verhinderen,  kon  men  le- 
vensmiddelen van  Havanna  en  troepen  van  den  keizerlijk  gezin- 
den staat  Yucatan  invoeren  en  zich  allhans  een  jaar  staande 
houden,  terwijl  Miramon  en  Mejia  in  het  land  werkzaam  waren. 
Een  jaar  is  een  lange  tijd  in  Mexico,  en  de  zaak  des  keizers 
kon  weder  eene  gunstige  wending  nemen. 

Daartoe  was  het  wenschelijk,  dat  ik  weder  in  de  nabijheid  van 
den  keizer  geplaatst  werd,  en  deze  wendde  zich  te  dien  einde 
tot  Escobedo;  doch  het  verzoek  werd  van  de  hand  gewezen, 
maar  mij  toch  vergund,  den  keizer  nu  en  dan  in  gezelschap  van 
een  stafofficier  te  bezoeken. 

Op  den  morgen  van  den  llden  Juni  werden  wij  weder  naar 
het  klooster  Santa  Teresita  gebracht,  hetwelk  door  het  vertrek 
der  onderofficieren  leeg  stond  en  beter  te  bewaken  was  dan 
het  Casino. 

De  bewaking  hiervan  was  toevertrouwd  aan  de  Guardia  de  Su- 
premos  Podcros,  de  lijfwacht  van  den  president  Juarez,  en  dus 
waarschijnlijk  een  dier  corpsen  van  het  republikeinsche  leger,  die 
het  best  georganiseerd  waren  en  waarop  het  meest  staat  te 
maken  viel.  Maar  het  spijt  mij,  te  moeten  zeggen,  dat  zij  uit 
een  troep  in  lompen  gekleede  en  smerige  kerels  bestond,  waaraan 
de  soldalen    zelf  echter  minder  schuld   hadden  dan   wel   hunne 
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bevelhebbers.  De  stafofficieren  prijkten  ineen  prachtige  uniform, 
droegen  glacé  handschoenen  van  de  fijnste  soort  en  pronkten 
met  zware  gouden  kettingen,  terwijl  de  onderofficieren  bij  ons, 
gevangenen,  bedelden  en  met  een  geringe  aalmoes  af  te  schepen 
waren.  De  soldaten  bedelden  onophoudelijk  om  een  claco  — 
eene  koperen  munt  —  en  zelfs  de  wachten,  die  in  de  eene  hand 
hun  geweer  hielden,  staken  de  andere  om  te  bedelen  uit.  Als 
wij  aan  tafel  zaten,  omringden  de  soldaten  ons  ajs  een  troep 
uitgehongerde  honden,  en  ik  heb  inderdaad  gezien,  dat  een  hun- 
ner aan  een  hond  een  stuk  brood  betwistte,  dat  dezen  toege- 
worpen was. 

Daar»  er  zich  verscheidenen  van  onze  Gazadores  onder  de  Su- 
premos  Poderos  bevonden,  vernam  ik  van  hen  nadere  bijzonder- 
heden omtrent  de  behandeling  der  soldaten  bij  het  leger  der 
liberalen.  Zij  kregen  wekelijks  tweemaal  soldij  voor  een  halven 
dag,  en  hun  voedsel  bestond  's  morgens  uit  verschrikkelijk  slappe 
koffie  met  veel  suiker,  die  in  Mexico  zeer  goedkoop  is,  's  mid- 
dags uit  boonen  met  tortillas,  en  's  avonds  uit  hetzelfde.  Van 
vleesch  kregen  zij  slechts  nu  en  dan  een  paar  lood. 

Opdat  de  soldaten  niet  zouden  deserteeren,  werden  zij  altijd 
ingesloten  en  wie  zich  daarover,  of  over  eenige  korting  in  zijne 
soldij  beklaagde,  kreeg  tot  driehonderd  geeselslagen  toe.  Voor 
zulk  eene  slrafoefening  formeerde  het  bataljon  een  quarré,  en  de 
misdadiger,  die  alsdan  in  het  midden  neergelegd  werd,  kreeg 
zijne  slagen  van  de  gezamenlijke  korporaals,  terwijl  de  muziek 
daarbij  speelde  of  allhans  trommels  en  fluiten  de  maat  aangaven 
en  het  geschreeuw  van  den  ongelukkige  overstemden. 

Op  den  12den  Juni  kreeg  ik  de  vergunning  om  den  keizer  te 
spreken.  Baron  Von  Magnus  was  naar  San  Luis  Potosi  geweest, 
om  nog  eenmaal  eene  poging  tot  redding  van  den  keizer  bij 
Juarez  te  doen,  want  er  was  nu  een  bepaald  bevel  gekomen,  dat 
de  krijgsraad  den  volgenden  dag  in  den  schouwburg  Iturbide 
uitspraak  over  den  keizer  en  de  generaals  Miramon  en  Mejia 
moest  doen.  Waarom  men  den  schouwburg  daartoe  juist  koos, 
terwijl  er  zoovele  andere  lokalen  te  Queretaro  waren,  die  voor 
dit  doel   beter  geschikt  waren,   kan  ik  slechts  daaruit   verklaren, 
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dat  men  den  keizer  daardoor  meende  te  beschimpen,  als  men 
er  ten  minste  niet  mede  wilde  aanduiden,  dat  de  geheele  rechts- 
pleging niets  anders  dan  eene  comedie  was. 

Hoe  treurig  de  toestand  des  keizers  ook  wezen  mocht,  zoo 
behield  deze  toch  voortdurend  zijne  kalmte  en  zijne  waardigheid. 
Toen  hij  mij  te  gemoet  kwam  en  mij  de  hand  toestak,  zeide  hij: 
»Nu  is  alles  haast  voorbij,  Salm!"  —  Hij  had  juist  een  boek 
weggelegd,  waarin  hij  gelezen  had.  Dit  was  eene  geschiedenis 
van  het  uiteinde  van  Karel  I  van  Engeland ,  en  Miramon 
maakte  tegen  mij  te  recht  de  opmerking,  dat  dit  in  den  te- 
gen woordigen  toestand  eene  zeer  gepaste  lectuur  was.  De  kei- 
zer, die  een  bepaalden  tegenzin  in  romans  had,  las  slechts  boe- 
ken van  historischen  of  wètenschappelijken  inhoud. 

Ik  bleef  lang  bij  den  keizer  en  sprak  rnet  hem  over  het 
nieuwe  plan  ter  ontvluchting,  waarin  mijne  vrouw  de  voornaam- 
ste ro!  zou  spelen,  daar  zij  op  vrije  voeten  was.  Zij  zou  den 
volgenden  dag  eene  poging  doen  om  twee  vijandelijke  kolonels, 
elk  met  100.000  pesos,  om  te  koopen,  waarvoor  de  keizer  be- 
.  loofd  had,  wissels  op  zijne  familie  te   Weenen  te  Zullen  afgeven. 

Daar  de  keizer  wist,  dat  ik  met  eenige  officieren  van  den  staf 
van  Escobedo  zekere  onderhandelingen  aangeknoopt  had,  gaf  hij 
mij  instructiën,  waaraan  door  deze  officieren  gevolg  kon  gegeven 
worden.  Het  w^s  namelijk  te  doen  om  drie  wenschen,  die  ik 
op  verlangen  des  keizers  in  mijne  portefeuille  moest  opschrijven 
en  om  welker  vervulling  hij  mij  verzocht,  namelijk:  1.  dat  men 
voor  zijne  terdoodbrenging  goede  schutters  zou  uitzoeken,  2. 
dat  deze  op  zijne  borst  zouden  aanleggen  en  5.  dat  hij  te  gelijk 
rnet  zijne  generaals  Miramon  en  Mejia  zou  gefusileerd'  worden. 

Bovendien  dicteerde  de  keizer  mij  nog  de  volgende  uitdeeling 
van  ridderorden:  aan  baron  Von  Magnus  het  kommandeurskruis 
van  de  ridderorde  van  den  Adelaar,  aan  diens  kanselier,  Scholier, 
het  officierskruis  der  Cruadeloupe-orde;  aan  Dr.  Basen  het  offi- 
cierskruis  der  orde  van  den  Adelaar;  aan  den  rilmeester  Paw- 
lowski  en  aan  den  luitenant  Köhlich  het  ridderkruis  van  de 
Gnadeloupe-orde,  en  aan  generaal  prins  Salm-Salm  het  komman- 
deurskruis van  de  orde  van  den  Adelaar. 

15 
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Te  gelijker  tijd  deelde  hij  mij  mede,  dat  hij  den  Italiaanschen 
zaakgelastigde  Curtopassi  insgelijks  wilde  decoreeren,  maar  nog 
niet  wist,  welke  ridderorde  hij  hem  zou  geven.  Hij  zou  mij 
dit  op  den  14den   zeggen,  als  ik  zou  terugkomen. 

De  keizer  zeide  mij  ook,  dat  hij  aan  de  aartshertogin  Sophia, 
zijne  moeder,  geschreven  had  en  dat  ik  dezen  brief,  wanneer  ik 
in  Europa  kwam,  aan  haar  moest  ter  hand  stellen.  Wat  er  van 
dezen  brief  geworden  is,  weet  ik  niet;  maar  zooveel  is  zeker, 
dat  hij  aan  de  aartshertogin  nog  niet  in  handen  gekomen  is. 

De  keizer  sprak  ook  veel  over  zijne  plannen  voor  de  toe- 
komst, wanneer  namelijk  de  vlucht  gelukte.  Hij  zou  eerst  met 
zijn  jacht  naar  Cadix  zeilen  en  daar  enkelen  zijner  Mexicaan- 
sche  aanhangers  afzetten,  waarvan  hij  Miramon,  Mejia,  Castillo 
en  den  minister  Aguierre  met  name  noemde.  Ook  aan  Lacroma 
wilde  hij  een  bezoek  brengen,  dan  eene  samenkomst  met  zijne 
moeder  en  de  keizerin  houden  en  den  winter  of  te  Napels,  of  in 
het  Oosten,  of  in  Brazilië  doorbrengen.  Pradillo,  Dr.  Basch,  Blasio 
en  ik  moesten  hem  overal  vergezellen. 

Hij  stelde  zich  het  geluk  voor,  aan  boord  van  een  schip  weder 
vrij  te  kunnen  ademen,  en, wekte  in  mij  hetzelfde  verlangen  op. 
«Reeds  bij  voorbaat,"  zeide  ik,  «verzoek  ik  Uwe  Majesteit  om 
vergiffenis,  als  ik  mij  op  dien  blijden  dag  een  roes  drink,"  — 
hetgeen  de  keizer  lachende  beloofde  mij  te  zullen  vergeven. 

De  keizer  verzocht  mij,  zooals  hij  reeds  meermalen  gedaan 
had,  de  geschiedenis  van  het  keizerrijk  te  schrijven,  opdat  de 
wereld  datgene,  wat  er  gebeurd  was,  naar  waarheid  mocht  ver- 
nemen en  «opdat  hem  recht  zou  wedervaren." —  «Ik  moest  mij," 
zeide  hij,  «tot  eiken  prijs  in  het  bezit  der  noodige  documenten 
stellen,  al  ware  het  ook  met  den  revolver  in  de  hand."  Hij 
laschle  zelfs  in  het  codicil  tot  zijn  testament  eene  daarop  be- 
trekkelijke paragraaf  in,  hetgeen  Dr.  Basch,  die  het  codicil  als 
getuige  onderteekend  heeft,  kan  bevestigen. 

Toen  ik  op  dezen  dag  afscheid  van  den  keizer  nam,  had  ik 
er  geen  vermoeden  op,  dat  ik  zijn  vereerd,  vriendelijk  gelaat 
voor  de   laatste  maal  gezien  had! 

Toen  ik  in  het  klooster  Sanla  Teresita  kwam,  vond  ik  aldaar 
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mijne  vrouw,  en  nu  hadden  wij  natuurlijk  allerlei  over  hel  plan 
ter  ontvluchting  te  spreken.  Er  was  nog  niets  beslist,  en  hare 
opgewondenheid  was  groot.  Zij  verliet  mij  vol  vertrouwen  op 
de  hulp  des  Hemels  in  zulk  eene  goede  zaak  en  op  haar  eigen 
moed  en  hare  vastberadenheid. 

De  15de  Juni  was  de  dag,  die  voor  het  begin  van  den  krijgs- 
raad bepaald  was.  Tot  voorzitter  daarvan  was  een  luitenant- 
kolonel, Plato  Sanchez,  benoemd  en  tot  assessoren  der  rechtbank 
zes  jonge  kapiteins,  waarvan  enkelen  niet  eens  konden  lezen  en 
schrijven.  De  luitenant-kolonel,  die  het  voorzitterschap  be- 
kleedde, werd  in  November  van  hetzelfde  jaar  door  zijne  eigene 
manschappen  vermoord. 

Reeds  om  zes  uur  posteerden  zich  vijftig  Cazadores  de  Galea- 
no  en  vijftig  man  van  de  Guardia  de  Supremos  Poderos  onder 
het  bevel  van  den  kolonel  Miguel  Palacios  voor  het  Capucijner- 
klooster.  De  krijgsraad  zou  om  acht  uur  een  aanvang  nemen. 
Daar  de  keizer  ziek  te  bed  lag  en  ook  niet  voor  zulk  eene 
rechtbank  wilde  verschijnen,  werden  alleen  de  generaals  Miramon 
en  Mejia,  in  een  dicht  rijtuig  zittende  en  door  eene  sterke  wacht 
omgeven,  naar  den  schouwburg  gebracht,  waarin  de  jammerlijke 
gerechtelijke  klucht  zou  opgevoerd  worden. 

De  schouwburg  was  te  dien  einde  met  vlaggen  en  republi- 
keinsche  zinnebeelden  versierd  en  helder  verlicht,  evenals  bij 
dere  andere  voorstelling.  Al  de  officieren  van  het  leger  der 
liberalen,  die  te  Queretaro  aanwezig  waren,  moesten  zich  hier 
vertoonen,  en  aan  de  burgers  waren  biljetten  uitgereikt.  De 
dames  van  Queretaro  hadden  tact  genoeg  om  er  niet  te  komen, 
en  men  zag  er  dan  ook  alleen  de  vrouwen  van  officieren. 

Op  het  looneel  zalen  de  zeven  rechters  in  groot  tenue  met 
gedekten  hoofde,  alsmede  de  andere  personen,  die  bij  de  voorstel- 
ling moeslen  meewerken.  Mejia  en  Miramon  zaten  in  eene  loge 
op  het  looneel. 

Het  proces  is  niet  alleen  in  de  couranten,  maar  ook  in  af- 
zonderlijke geschriften  breedvoerig  besproken,  en  het  is  des  te 
minder  noodig,  daaromtrent  in  bijzonderheden  te  treden,  omdat  de 
advocaten  naar  mijne  meening  hunne  geleerdheid  en  hunne  wel- 
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sprekendheid  wel  hadden  kunnen  besparen,  daar  zij  aan  zulk 
een  krijgsraad  geheel  verkwist  en  op  dezen  niet  van  den  aller- 
minsten invloed  waren. 

Geheel  afgezien  daarvan,  dat  de  rechters  op  een  veel  te  lagen 
trap  van  beschaving  stonden,  om  de  fijne  onderscheidingen  der 
uitstekende  verdedigers  te  begrijpen,  troffen  deze  ook  volstrekt 
geen  doel,  daar  zij  het  feit  niet  konden  wegcijferen,  dat  de 
drie  aangeklaagden  met  de  wapenen  in  de  hand,  ter  bestrijding 
der  regeering,  die  zich  de  eenig  rechtmatige  noemde,  gevangen- 
genomen waren.  Daar  echter  volgens  de  wet  van  den  25sten  Ja- 
nuari 1862,  waarop  de  rechters  overeenkomstig  hunne  instructie 
uitsluitend  te  letten  hadden,  iedereen,  die  met  de  wapenen  in  de 
hand  gegrepen  werd,  ter  dood  moest  veroordeeld  worden,  konden 
de  rechters  niet  anders  dan  het  «schuldig"  uitspreken.  Het- 
zelfde vonnis  zou  overeenkomstig  dezelfde  wet  over  eiken  olficier 
en  iederen  soldaat,  die  binnen  Queretaro  gevangengenomen  was, 
uitgesproken  hebben  moeten  zijn,  wanneer  de  regeering  het  voor 
goed  gehouden  had,  hen  voor  een  krijgsraad  te  recht  te  stellen. 
Dat  de  regeering  uitzonderingen  maakte,  bewijst,  dat  he  t  alleen 
willekeur  van  haar  was,  deze  te  maken;  en  dat  zij  deze  met  den 
keizer  niet  maakte,  ofschoon  diens  geval  zich  uit  hoofde  van  de 
bijzondere  omstandigheden  het  dringendst  daartoe  aanbeval,  was 
wel  een  bewijs,  dal  de  regeering,  toen  zij  den  krijgsraad  over 
hem  liet  beslissen,  onherroepelijk  tot  zijn  dood  besloten  had. 

Wat  nu  de  bijzondere  redenen  aanbelangt,  die  de  regeering 
tot  dit  besluit  bewogen  hebben,  terwijl  zooveel  voor  eene  zach- 
tere behandeling  pleitte,  zoo  valt  het  moeilijk,  daaromtrent  te 
beslissen;  maar  met  de  meeste  zekerheid  kan  men  beweren, 
dat  de  zucht  tot  rechtvaardigheid  zich  niet   daaronder  bevond. 

Langdurige  burgeroorlogen  ontzenuwen  ieder  volk,  zelfs  het 
beste,  en  zijn  inderdaad  niet  geschikt  om  de  zeden  van  een 
volk  als  het  Mexicaansche  te  verheffen,  dat  in  dit  opzicht 
reeds  sedert  lang  als  een  der  diepstgezonkene  van  den  geheelen 
aardbodem  beschouwd  werd.  Wanneer  dan  ook  beloften  en  de 
heiligste  verzekeringen  geen  krediet  bij  hen  hebben,  mag  men 
er  zich  niet  over  verwonderen  en  moet  men  het  zelfs  begrijpelijk 
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vinden,  wanneer -zij  aan  eenige  beloften  des  keizers,  zelfs  al 
werden  deze  door  andere  monarchale  staten  gewaarborgd,  slechts 
eene  zeer  beperkte  of  volstrekt  geene  waarde  hechtten.  De  keizer 
had  echter  eene  veel  te  sterke  parlij  in  het  land  en  inzonder- 
heid sedert  het  vertrek  der  Franschen  veel  te  veel  energie  ge- 
toond, dan  dat  eene  hervatting  van  den  oorlog  niet  als  eene 
levensvraag  voor  de  regeering  van-  Juarez  zou  beschouwd  hebben 
moeten  worden.  De  dood  maakte  aan  deze  voor  de  hand  lig- 
gende vrees  een  einde,  en  de  veiligheid,  die  men  daardoor  hoopte 
te  verkrijgen,  was  bij  de  regeering  van  grooler  gewicht,  dan  het 
verwijderde  gevaar  van  eene  wraakoefening  der  Europeesche 
vorsten.  Zij  wisten  bovendien  met  vrij  groote  zekerheid,  dat  dit 
gevaar  uiterst  gering  was  en  dat  geen  enkele  mogendheid  zich 
met  een  kostbaren  oorlog  in  Mexico  zou  inlaten,  om  den  dood 
van  Maximiliaan  te  wreken,  vooral  daar  zij  de  verlegenheid  voor 
oogen  hadden,  waarin  de  beheerscher  van  het  machtige  Frank- 
rijk zich  door  zulk  een  oorlog  had  gebracht. 

Bovendien  was  er  eene  menigte  menschen,  inzonderheid  in 
het  leger,  die  den  dood  des  keizers  uit  wraak  eischlen,  en  wier 
stemmen  en  ondersteuning  Juarez  volstrekt  noodig  had,  als  hij 
weder  tot  president  wilde   verkozen  worden. 

Een  derde  reden  eindelijk,  die  de  regeering  bewoog,  tol  den 
dood  des  keizers  te  besluiten,  was,  zooals  uit  verscheidene  uit- 
spraken van  personen,  die  met  de  regeering  in  verband  stonden, 
blijkt,  dat  zij  het  zoo  zeldzaam  voorkomende  geval  der  gevan- 
genneming van  een  gekroond  hoofd  wilde  gebruiken,  om  het 
republikeinsche    beginsel  op  de  monarchie  te  wreken. 

Wanneer  wij  dus  al  de  redenen  bijeenbrengen,  die  Juarez  be- 
wogen om  den  keizer  voor  een  krijgsraad  te  recht  te  doen 
staan  en  de  wet  van  den  25sten  Januari  1862  op  hem  toe  te 
passen,  dan  laten  zij  zich  in  het  volgende  samenvatten:  vrees 
voor  eene  hervatting  van  den  strijd  van  de  zijde  des  keizers 
ondanks  al  diens  beloften,  en  het  verlangen  om  de  wraakzucht 
van  het  leger  te  bevredigen,  daar  hij  dit  voor  zijne  herkiezing 
en  zijne  handhaving  tegenover  andere  parlijhoofden  noodig  had. 
Of  persoonlijke  wraakzucht   en  zucht  tot  wreedheid  mede  tol  de 
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redenen  beliooren,  die  Juarez  tot  zijne  wijze  van  handelen  be- 
wogen hebben,  kan  wel  is  waar  -niet  met  zekerheid  beweerd 
worden;  maar  het  ligt  toch  zeer  voor  de  hand,  deze  beweegre- 
denen te  vooronderstellen,  wanneer  men  aan  de  door  hem  be- 
volene  terechtstelling  der  krijgsgevangene  Franschen  te  San 
Jacinto  en  aan  andere  dergelijke  bloedige  bevelen  denkt. 

Eene  geschiedenis  van  den  zoogenaamden  rechtshandel  tegen 
den  keizer  te  geven,  ligt  buiten  het  plan  van  dit  geschrift. 
Een  uitvoerig  en  met  zeldzame  onpartijdigheid  geschreven 
verslag  van  dit  gewichtig  proces  en  van  alle  daarmee  verbon- 
dene omstandigheden  is  door  de  verdedigers  des  keizers,  Mariano 
Riva  Palacio  en  den  licentiaat  Rafael  Marlinez  de  la  Torre  uil- 
gegeven,  en  hiernaar  verwijs  ik  iedereen,  die  daarvan  nauwkeu- 
rig  onderricht   wil  zijn.  (*) 

De  verdedigers  des  keizers  zagen  in,  dat  zij,  van  een  juridisch 
standpunt  beschouwd,  volkomen  machteloos  waren  legen  de 
duidelijke  wet  van  den  25sten  Januari  1862,  waarin  het  heel: 

Art.  1.  Tot  de  vergrijpen  tegen  de  onafhankelijkheid  en  de 
veiligheid   der   natie  behooren: 

I.  Een  gewapende  inval  van  den  kant  van  vreemdelingen 
of  Mexicanen  op  het  gebied  der  republiek,  of  ook  maar 
van  eerstgenoemden,  wanneer  er  van  den  kant  der  mo- 
gendheid, waartoe  zij  behooren,  geene  oorlogsverklaring 
voorafgegaan  is. 

II.  Vrijwillige  dienstneming  van  Mexicanen  bij  het  leger  der 
vreemdelingen,  al  moge  de  hoedanigheid,  waarin  zij  het 
laatstgenoemde  vergezellen,  zijn,  zooals  zij  wil. 

III.  De  door  Mexicanen  of  in  de  republiek  gevestigde  vreemde- 
lingen aan  onderdanen  van  andere  mogendheden  gerichte 
uitnoodiging,  om  een  inval  op  het  nationale  gebied  Ie 
doen,    of  den    regeeringsvorm,   dien   de  republiek  zich  ge- 


(*)  Denkschrift  über  den  Procesz  des  Erzherzogs  Ferdinand  Maximili  an 
von  Oesterreich  von  Mariano  Riva  Palacio  und  Licentiat  Rafael  Martinez  de  la 
Torre.  Aus  dem  Spanischen  ubersetzt  von  COnrad  G.  Paschen,  Consul  für  beide 
Mecklenbura  zu  Mexico.    Hamburg,  Verlag  von  Otto  Meiszner.  1868. 
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geven    heeft,    onder     welk    voorwendsel    het    ook    wezen 
moge,  te  veranderen. 

IV.  De  een  of  andere  wijze  van  medeplichtigheid  om  den  inval 
te  bewerken  of  voor  te  bereiden,  of  om  het  gelukken 
daarvan  te  begunstigen. 

V.  Bij  een  plaatshebbenden  inval  er  op  eenigerlei  wijze  toe 
bij  te  dragen,  dat  er  op  de- door  den  vijand  bezette  plaat- 
sen de  een  of  andere  regeering  in  schijn  tot  stand 
kome,  terwijl  men  zijne  stem  geeft,  de  vergaderingen  bij- 
woont, acten  onderteekent,  eene  aanstelling  of  de  een  of 
andere  opdracht,  onverschillig  of  deze  van  den  vijand  zelf 
dan  wel  van  zijne  gemachtigden  komt,  aanneemt,  enz. 

Straffen.  Art.  12.  De  inval,  op  het  gebied  der  republiek 
gedaan  —  naar  luid  van  afdeeling  I  van  hel  eerste  artikel 
dezer  wet  —  en  het  dienen  van  Mexicanen  bij  vijandelijke  bui- 
tenlandsche  troepen  —  naar  luid  van  afdeeling  II — zullen  met 
den  dood  gestraft  worden. 

Art.  15.  De  aansporing  tot  een  inval  —  naar  luid  van  af- 
deeling III  en  IV  van  het  eerste  artikel  —  is  met  den  dood  te 
bestraffen,  enz. 

Behalve  de  aangevoerde  punten  zijn  er  in  deze  wet  nog  eene 
menigte  andere  vervat,  die  alle  volkomen  op  het  geval  van  den 
keizer  passen,  wanneer  men  dit  van  een  zuiver  juridisch  stand- 
punt beschouwt. 

De  verdedigers  zeggen  in  hun  geschrift:  »Eene  bestrijding  van 
den  twijfel,  waarin  de  hoop  over  de  vrees  zou  gezegevierd  heb- 
ben, was  in  dit  geval  niet  mogelijk.  Om  op  een  gunstig  ge- 
volg te  rekenen,  was  het  noodzakelijk,  de  verdediging  bijtijds 
op  smeekbeden,  op  overwegingen  der  voegzaamheid,  des  vredes 
der  toekomst  en  der  verheffing  van  ons  vaderland  te  doen  be- 
rusten. Het  was  noodig,  alle  macht  van  het  heilloos  noodlot 
te  verbreken,  door  haar  te  verdeelen;  aan  den  eenen  kant  eene 
billijke  en  krachtige  verdediging  voor  den  krijgsraad  uit  te  spre. 
ken,  en  aan  den  anderen  kant  de  regeering  te  wijzen  op  de  af- 
dwalingen, waartoe  het  land  zou  kunnen  komen,  door  haar  de 
gevaren  der  uiterste  gestrengheid  en  de  onberekenbare  voordeden 
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van    gematigdheid    in    de  uitoefening  van   hare  voor    sommigen 
straffende  en  voor  anderen  vergevende  macht  voor  oogen  te  stellen." 

Dit  was  het  eenige  practische  middel  om  aan  de  regeering  te 
bewijzen,  dat  het  haar  meer  voordeel  aanbracht,  het  leven  des 
keizers  te  sparen,  dan  dit  op  te  offeren.  Dit  was  echter  moei- 
lijk of,  zooals  de  verdedigers  al  spoedig  inzagen,  onmogelijk, 
daar  deze  voordeelen  onzeker  waren  en  niet  zoozeer  binnen  het 
bereik  lagen,  terwijl  eene  bevrediging  van  de  wraakzucht  der 
ruwe  volksmenigte  de  nader  liggende  bezorgdheid  wegnam  en 
met  betrekking  tot  de  herkiezing  van  Juarez  onmiddellijke  en 
voor  iedereen  tastbare  voordeelen  aanbracht. 

Terwijl  nn  de  verdedigers  hun  uiterste  best  deden  om  de 
handelingen  des  keizers  in  het  gunstigste  daglicht  te  plaatsen, 
beijverde  de  aanklager  zich  natuurlijk,  niet  alleen  diens  misdaad 
door  de  aangevoerde  wet  te  bewijzen,  maar  ook  zijne  handel- 
wijze op  de  hatelijkste  wijze  uit  te  leggen  en  daardoor  de  ge- 
dragslijn der  regeering  van  Juarez  in  de  oogen  der  minder  bloed- 
dorstige Mexicaansche  en  vreemde  republikeinen  te  rechtvaardigen. 

Ten  behoeve  der  verdediging  strekte  in  eene  eerste  plaats 
zeker  wel  hel  meest  de  eenvoudige  uiteenzetting  der  omstandig- 
heden, waaronder  de  keizer  de  kroon  aangenomen  had.  Nadat 
hij  haar  verscheidene  malen  geweigerd  had,  nam  hij  haar  einde- 
lijk aan,  toen  hem  het  bewijs  geleverd  werd,  dat  de  wil  van 
het  Mexicaansche  volk  hem  aan  hun  hoofd  riep,  en  nadat  zijne 
gewetensbezwaren  door  het  gevoelen  van  beroemde  vreemde  En- 
gelsche  rechtsgeleerden  uit  den  weg  geruimd  waren.  Hij  ge- 
loofde aan  de  oprechtheid  en  de  eerlijkheid  der  keuze,  en  daar 
verkiezingskunsten  in  Duitschland  niet  zoo  algemeen  voorkomen 
als  in  verscheidene  andere  landen,  zoo  vermoedde  hij  niet  eens, 
dat  er  bij  de  verkiezing  in  Mexico  dergelijke  kunstgrepen  in 
practijk  gebracht  konden  zijn,  als  diegene,  waardoor  Napoleon  III 
keizer  van  Frankrijk  werd. 

In  dit  geloof  moest  de  keizer  ten  volle  versterkt  worden 
door  de  schitterende  en  hartelijke  wijze,  waarop  hij  overal  in 
het  land  ontvangen  werd,  waarover  hij  de  regeering  met  liefde 
aanvaardde  en  met  den  oprechten  wensch,  het  gelukkig  te  maken. 
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Ik  spreek  niet  van  de  tegen  den  keizer  ingebrachte  belache- 
lijke aanklacht,  dat  hij  een  —  door  alle  mogendheden  van 
Europa  en  Brazilië  erkende!  —  flibustier  was,  die  slechts  voor- 
uitgeschopt  werd,  om  hem  op  grond  van  een  der  artikelen  der 
bestaande  wet  des  doods  schuldig  te  doen  worden;  ik  spreek 
evenmin  over  de  beschuldiging,  dat  hij  een  werktuig  der  Fran- 
schen  geweest  is,  die  zijn  verdediger  daardoor  van  hare  kracht 
trachtte  te  berooven,  dat  de  keizer  zich  tegen  den  afstand  van 
den  staat  Sonora  aan  de  Franschen,  die  in  het  verdrag  van 
Miramare  insgelijks  opgenomen  moest  worden,  verzette,  en  dat 
hij  den  ambtenaar  afzette,  die  een  met  den  Franschen  gezant 
opgesteld  tractaat  van  afstand  onderteekend  had.  Ik  wil  mij 
hier  hoofdzakelijk  bepalen  tot  die  beschuldiging,  welke  Hel 
meeste  gewicht  in  de  schaal  legde,  zoowel  bij  de  rechtbank  als 
bij  de  wereld  in  het  algemeen,  namelijk  de  door  den  keizer 
onderteekende  wet  van  5  October  1865,  die  op  raad  van  den 
maarschalk  Bazaine  tegen  de  zoogenaamde  Doblado-wet  der  re- 
geering van  Juarez,  van  25  Januari  1862,  overgesteld  werd  en 
deze  nog  in  gestrengheid  overtreft. 

Het  ontwerp  tot  deze  wet  werd  door  den  maarschalk  vervaar- 
digd, zooals  de  keizer  mij  zelf  gezegd  heeft.  Zij  werd  te  dien 
tijde  noodzakelijk  geacht  tot  herstel  der  orde  en  inzonderheid 
ter  beteugeling  der  rooverbenden,  die  onder  het  voorwendsel,  dat 
zij  de  liberale  regeering  dienden,  de  dorpen  verwoestten,  de  platte- 
landsbewoners plunderden  en  de  wegen  onveilig  maakten.  Er  be- 
stond destijds  evenmin  een  liberaal  leger  als  eene  republikeinsche 
regeering,  want  Juarez,  die  zich  naar  den  uitersten  hoek  van  het 
rijk,  naar  Paso  del  Norte,  dat  zeer  dicht  bij  de  grenzen  der 
Vereen  igde  Staten  ligt,  teruggetrokken  had,  was,  naar  men  zei- 
den, zelf  reeds  over  deze  grenzen  gevlucht.  De  wet  was  den 
maarschalk  met  het  oog  op  de  bandieten  nog  altijd  niet  streng 
genoeg,  en  hij  bracht  in  het  ontwerp  telkens  strengere  eigen- 
handige verbeteringen  en  deed  de  wet  reeds  in  werking  komen, 
voordat  zij  nog  uitgevaardigd  was. 

De  keizer  onderteekende  deze  wet  slechts  onder  voorbehoud, 
dat   zij   alleen    op    moordenaars    en    struikroovers    en    ook    dan 
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slechts  onder  zijne  bijzondere  bekrachiiging  zou  toegepast  wor- 
den; ja,  hij  gaf  het  uitdrukkelijk  bevel,  dat  men  hem  bij  het 
voorkomen  van  zulk  een  proces,  waarvan  leven  of  dood  afhing, 
op  iederen  tijd  van  den  dag  en  waarmee  hij  ook  bezig  mocht 
zijn,  oogenblikkelijk  en  zonder  aarzeling  zou  mogen  storen. 
Het  is  een  feit,  dat  behalve  enkele  reeds  meermalen  veroor- 
deelde en  begenadigde  struikroovers  niemand  op  bevel  des  keizers 
ter  dood  gebracht  is  en  dat  de  wet,  die  overigens  in  den  raad 
van  state  overwogen  en  goedgekeurd,  alsmede  door  alle  ministers 
onderteekend  was,  terstond  na  hel  vertrek  der  Franschen  afge- 
schaft werd.  Hoe  de  maarschalk  Bazaine  deze  wet  handhaafde 
en  hoever  hij  de  bijzondere  beschikkingen  des  keizers  te  buiten 
ging,  laat  zich  bij  de  eigenmachtigheid  van  dezen  man  slechts 
vermoeden;  maar  zeker  is  het,  dat  de  keizer  niet  bij  machte 
was,  het  geringste  tegen  de  buitensporigheden  van  den  maar- 
schalk of  van  zijne  ondergeschikten  te  doen.  Reeds  voordat 
graaf  Caslelnau  aankwam,  schreef  Bazaine,  naar  aanleiding  van 
een  verschil  met  den  keizer,  aan  dezen  een  onbeschoflen  brief  en 
kon  er  slechts  door  de  bedenkingen  van  den  Franschen  gezant 
op  verlangen  van  den  keizer  toe  gebracht  worden,  zich  bij  dezen 
daaromtrent  te  verontschuldigen.  Alle  bezwaren,  die  naar  Parijs 
gezonden  werden,  baatten  niet,  want  de  keizer  van  Frankrijk 
wilde  deze  niet  uit  den  weg  ruimen,  daar  zich  niet  laat  aanne- 
men, dat.  hij  daartoe  te  zwak  was.  De  Franschen  beleedigden 
zelfs  de  Mexicanen,  tot  hunne  eigene  partij  behoorende,  en  be- 
handelden die  der  tegenpartij  met  schandelijke  wreedheid.  Zij 
stalen  alles,  wal  zij  slechts  konden  bemachtigen,  en  van  de  ge- 
slotene  leeningen  vloeiden  slechts  19  millioenen  in  de  schatkist 
van  den  staat,  want  de  oorlog  kostte  naar  de  berekeningen  der 
Franschen  over  de  60  millioenen! 

Terwijl  de  keizer  zoodoende  al  den  haat  van  Ae  wijze,  waarop 
de  Franschen  huishielden,  te  dragen  had,  achtte  de  keizer  van 
Frankrijk  het  niet  noodzakelijk,  zich  aan  de  gaslolene  verdragen 
te  houden,  waarschijnlijk  verbitterd,  dal  Maximiliaan  niet  alleen 
philanlhropische  plannen  voorwendde,  maar  in  zijn  edel  hart 
den    innigen    wensch   koesterde,    aan   de  verwaarloosde   en  onge- 
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lukkige  bewoners  van  zijn  schoon  land  de  weldaden  des  vredes  te 
schenken  en  hun  de  vruchten  van  een  beschaafden  toestand  te 
laten  genieten;  verbilterd,  dat  Maximiliaan  er  zich  niet  toe  wilde 
leenen,  zijne  roofzuchtige  plannen  te  begunstigen,  en  den  afstand 
van  Sonora,  dat  men  reeds  als  een  zekeren  buit  in  den  zak 
meende  te  hebben,  tegenwerkte;  in  één  woord,  dat  de  keizer 
van  Mexico  in  de  werkelijkheid  datgene  ten  uitvoer  wilde  bren- 
gen, wat  voor  den  keizer  der  Franschen  niets  anders  was  dan 
een  masker  voor  de  wereld,  waarachter  men  de  schatten  en  de 
hulpbronnen  van  Mexico  zoo  spoedig  mogelijk  ten  gunste  van 
Frankrijk  wilde  exploiteeren  en  het  land  alsdan  aan  zijn  lot 
overlaten.  Had  Napoleon  deze  geheime  bedoeling  niet  gehad, 
dan  zou  hij  het  eenige  gedaan  hebben,  wat  het  bestaan  eener 
Mexicaansche  monarchie  had  kunnen  verzekeren :  hij  zou  de 
confederatie  der  zuidelijke  stalen  van  Noord-Amerika  tegen  de 
regeering  der  Vereenigde  Staten  krachtdadig  ondersteund  hebben. 
Dat  hij  zulks  niet  deed,  is  het  zekerste  bewijs,  dal  dit  Mexi- 
caansche plan  niets  anders  was  dan  eene  eenigszins  roofzuchtige 
financiëele  operatie  en  geene  voor  langen  duur  aangelegde  onder- 
neming; want  dat  Napoleon  IIT  het  verstand  niet  had,  om  de 
noodzakelijkheid  van  de  ondersteuning  der  geconfedereerde  zui- 
delijke stalen  ten  behoeve  van  het  gelukken  zijner  voorgewende 
plannen  met  Mexico  in  te  zien,  —  dat  maakt  hij  niemand  wijs. 
Wat  er  van  keizer  Maximiliaan  werd,  kon  den  man  weinig 
schelen,  die  landen  en  volken  en  menschen  slechts  als  schaakstuk- 
ken beschouwl  en  voor  wien  godsdienst,  eer,  zedelijkheid,  deugd 
en  wat  overigens  in  het  maatschappelijk  leven  hooggeacht  en  op 
prijs  gesteld  wordt,  slechts  factoren  in  een  rekenkundig  vraagstuk 
zijn.  In  de  «hoogere  politiek,"  die  een  Napoleon  als  hel  bijzon- 
der veld  zijner  werkzaamheid  beschouwt,  staat  als  hoogste  doel 
van  alle  streven  het  »ïk"  en  vandaar  Frankrijk,  omdat  dit 
aan  het  Ik  tot  voetbank  dient.  —  De  gelukkige  avonturier  had 
den  aartshertog,  die  naar  een  veld  verlangde,  waarop  zijn  rijke 
geest  werkzaam  kon  zijn,  den  weg  gebaand.  Slaagde  hij,  dan  kon 
hij  zijne  fortuin  maken,  en  daarbij  zijne  »phantastische"  theorieën 
op  een  volk    beproeven,    dat    meer    dan  eenig  ander  gelegenheid 
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daartoe  bood.  Gelukte  het  plan  niet,  —  welnu,  dan  hadden 
toch  het  Ik  en  Frankrijk  —  of  althans  Franschen  —  er  voor- 
deel bij  gehad;  wat  er  van  een  Oostenrijkschen  aartshertog  met 
ontraditioneele  denkbeelden  werd,  kon  een  Napoleonstelg  weinig 
schelen.  Men  meende  genoeg  gedaan  te  hebben,  wanneer  men 
hem  vrijliet  om  afstand  van  den  troon  te  doen,  en  was  er 
verstoord  over,  dat  de  edele  keizer  de  plannen  en  de  schikkin- 
gen van  den  keizer  der  Franschen  door  zijn  blijven  dwars- 
boomde, alleen  omdat  hij  een  wegsluipen  van  zijn  post  en  een 
prijsgeven  van  zijne  aanhangers  als  eene  met  zijne  eer  niet 
overeen  te  brengen  handeling  beschouwde.  Eer!  —  een  be- 
grip, dal  de  «hoogere  politiek"  van  een  Napoleon  met  schouder- 
ophalen beschouwt.  Door  deze  weigering  van  keizer  Maximiliaan 
om  zich  aan  eene  eerlooze  handeling  schuldig  te  maken,  was 
Napoleon,  naar  zijne  meening,  van  alle  bij  contract  bepaalde 
verplichtingen  ontslagen,  en  de  keizer  werd  opgeofferd  en  einde- 
lijk ter  dood  gebracht,  niet  zoozeer  uit  hoofde  van  zijne  eigene 
handelingen,  maar  hoofdzakelijk  voor  die,  welke  de  Franschen 
onder  de  autoriteit  van  hunnen  keizer  gepleegd  en  waardoor  zij 
den  haat  der  ruwe  en  bloeddorstige  Mexicanen  opgewekt  had- 
den. Juarez  voltrok  wel  is  waar  den  lichamelijken  moord,  maar 
den  zedelijken  pleegde  keizer  Napoleon.  — 

Reeds  vroeg  in  den  morgen  van  den  13den  kwam  mijne  vrouw 
bij  mij,  om  met  mij  nadere  bijzonderheden  omlrent  de  vlucht 
van  den  keizer,  die  in  den  volgenden  nacht  zou  plaats  hebben,  te 
bespreken.  De  keizer  had  den  wissel  van  200.000  pesos  op  zijne 
familie  te  Weenen  getrokken,  baron  Von  Lago  had  dezen  op 
zijn  verzoek  insgelijks  onderteekend  en  meegenomen,  om  dien 
ook  door  de  andere  gevolmachtigden  te  laten  onderteekenen. 

Mijne  vrouw  wachtte  natuurlijk  met  ongeduld  daarop,  want 
zij  moest  de  zaak  met  de  beide  kolonels  regelen.  Een  hunner 
zeide,  dal  hij,  als  hij  zich  met  de  zaak  inliet,  dit  slechts  Ier 
wille  van  zijn  kind  deed. 

De  keizer  had  aan  mijne  vrouw  zijn  zegelring  gegeven,  en 
dien  persoon,  die  hem  dezen  zou  terugbrengen,  zou  hij  zonder 
eenige  aarzeling  volgen. ' 
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Ik  schreef  nu  den  langen  brief  aan  den  keizer,  waarin  ik 
hem  hel  plan  tot  ontvluchting  uitvoerig  uit  elkaar  zette,  en 
gaf  deze  aan  mijne  vrouw  mede,  daar  zij  waarschijnlijk  geen 
tijd  en  gelegenheid  zou  hebben  om  den  keizer  alles  mondeling 
mee  te  deelen.  Dezen  brief  gaf  deze  aan  den  heer  Von  Lago 
mede,  om,  zooals  hij  zeide,  »aan  zijne  familie  en  aan  anderen 
te  doen  zien,  in  welke  betrekking  wij  tot  elkander  gestaan  had- 
den en  wat  ik  voor  hem  gewaagd   had." 

Blijkbaar  was  het  de  edelmoedige  bedoeling  van  den  keizer, 
mij  daardoor  eene  welwillende  ontvangst  te  Weenen  en  te  Brus- 
sel te  bereiden;  maar  zooals  de  heer  Hooricks  mij  eerst  vóór 
eenige  weken  te  München  vertelde,  achtte  baron  Lago  het 
verkieslijk,  dezen  brief  reeds  den  volgenden  dag  te  vernietigen 
uit  vrees,  dat  deze  zou  ontdekt  worden  en  mij  het  leven  kos- 
ten! —  Het  was  alleszins  waarschijnlijk,  dat  men  de  zakken 
van  den  gezant  zou  visiteeren!  De  heer  Von  Lago  is  echter 
zeer  voorzichtig  en  er  op  bedacht,  zijn  leven  niet  in  gevaar  te 
stellen,  waarvan  hij  nog  op  denzelfden  dag  een  bewijs  gaf. 

De  keizer  zond  Dr.  Basch  naar  den  waardigen  vertegenwoor- 
diger van  Oostenrijk,  om  de  beide  wissels,  van  de  handteeke- 
ning  van  den   gezant,    voorzien,  af  te  halen. 

Toen  hij  de  kamer  binnentrad  en  zeide,  wat  hij  wilde,  liep 
baron  Von  Lago,  de  zaakgelastigde  van  Zijne  Keizerlijk-Ko- 
ninklijke Majesteit  den  keizer  van  Oostenrijk,  wanhopig  en  zich 
de  haren  uitrukkende  de  kamer  op  en  neer  en  riep:  «Dat  kun- 
nen wij  niet  doen,  (namelijk  mede  onderteekenen)  want  dan  ko- 
men wij  aan  de   galg!" 

De  andere  heeren  waren  kalmer  en  verzochten  den  dokter,  aan 
den  keizer  mee  te  deelen,  dat  zij  zich,  wanneer  het  den  beiden 
kolonels  ernst  was,  wel  met  zijne  handleekening  alleen  zouden 
tevreden  stellen.  Baron  Lago  had  zijne  handteekening  met  eene 
schaar  van  de  wissels  afgeknipt,  en  zoo  bracht  de  dokter  ze 
aan  den  keizer  terug  en  deelde  dezen  het  antwoord  der  gezan- 
ten, de  wanhoop  van  Lago  en  diens  vrees  voor  hangen  mede. 
«Wat  zou  het  zijn,"  antwoordde  de  keizer,  »als  men  hem  eens 
ophing?     De  wereld  zou  niet  veel  aan  hem  verliezen." 
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Op  den  14den  Juni  's  morgens  verwachtte  ik  mijne  vrouw 
met  het  uiterste  ongeduld,  en  dit  klom  van  minuut  tot  mintftil, 
toen  het  middag  werd,  zonder  dat  ik  ook  maar  eenige  tijding 
van  haar  kreeg.  Eindelijk  bracht  eene  Indiaansche  vrouw  mij 
een  open  briefje,  waarin  zij  mij  meedeelde,  «dal  zij  oogenblikke- 
lijk  naar  San  Luis  Potosi  moest  vertrekken,  en  dat  het  haar 
zeer  speet,  mij  vooraf  niet  te  kunnen  zien;  maar  zij  kon  mij 
geene  nadere  inlichtingen  geven. " 

Terwijl  ik  mij  over  de  beteekenis  van  dit  geheimzinnige 
briefje  het  hoofd  afpijnig,  komt  er  iemand,  die  mij  den  sleutel 
tot  het  raadsel  brengt,  namelijk  een  officier,  die  mij  kortaf  toe- 
roept: »Volg  mij!"  —  Hij  bracht  mij  voorbij  de  wacht,  en  op 
een  wenk  van  hem  vergezelden  ons  een  korporaal  en  drie  man- 
schappen. Ik  werd  naar  eene,  op  dezelfde  verdieping  gelegene, 
kleine  kapel  gebracht,  en  de  officier  zeide:  »Ik  heb  bevel  ge- 
kregen, u  van  de  andere  gevangenen  af  te  zonderen.  Gij  hebt 
reeds  eenmaal  een  komplot  gesmeed  om  Maximiliaan  te  bevrij- 
den, en  zult  u  herinneren,  wat  men  u  toen  gezegd  heeft.  Gij 
hebt  nu  andermaal  beproefd,  schoon  zonder  gevolg,  officieren  en 
soldaten  om  te  koopen,  en  zult  de  gevolgen  daarvan  ondervin- 
den." Terwijl  hij  zich  omkeerde  om  heen  te  gaan,  gaf  hij  aan 
de  schildwachten  bij  de  deur  het  bevel:  «Niemand  mag  met 
den  gevangene  spreken  of  eenigen  omgang  met  hem  hebben,  en 
hij  mag  noch  brieven  schrijven,  noch  ontvangen.  De  cabo  cuarto 
(onderofficier)  zal  hem  zijn  eten   brengen."  — 

Nu  werd  de  reden  van  het  vertrek  mijner  vrouw  mij  duide- 
lijk. Het  plan  tot  ontvluchting  had  weder  schipbreuk  geleden, 
maar  omtrent  het  hoe?  en  waarom?  kreeg  ik  dien  dag  geene 
opheldering. 

De  kapel,  waarin  men  mij  gebracht  had,  grensde  aan  eene 
zaal.  waarin  anderen  van  onze  gevangenen  geplaatst  waren. 
Van  de  deur,  die  beide  met  elkander  verbond,  bestond  slechts 
de  opening.  Naast  deze  deur  stond  de  schildwacht  en  tegen- 
over deze  bevond  zich  het  altaar.  In  den  muur  rechts  van 
den  ingang  was  een  raam  zonder  tralies,  dat  op  een  kleine  bin- 
nenplaats, die  door  een  vijftien  voet  hoogen  muur  omgeven  was, 
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uitkwam.  Bij  de  deur,  waardoor  men  uit  den  openen  gang  voor 
de  zaal  op  de  plaats  kwam,  stond  een  andere  schildwacht.  De 
kapel  was  met  schilderijen  versierd,  die  afgrijselijke  martelaars- 
geschiedenissen op  eene  afgrijselijke  wijze  voorstelden.  Mijne 
legerstede,  eene  op  hel  steenen  plaveisel  uitgespreide  deken,  be- 
vond zich  rechts  van  het  altaar. 

Op  den  15den  Juni  's  morgens*  bezocht  mij  diegene  der  beide 
kolonels,  welke  den  keizer  zouden  bevrijden,  dien  ik  het  best 
kende.  Mijne  eerste  vraag  was,  hoe  het  met  den  keizer  stond? 
—  Het  antwoord  luidde  :  »Hij  is  reddeloos  verloren.''  —  Om- 
trent het  mislukte  plan  ter  ontvluchting  vernam  ik  het  volgende: 

Zoowel  hij  als  de  andere  kolonel  hadden  de  wissels,  daar  deze 
alleen  door  den  keizer  onderteekend  waren,  niet  kunnen  aanne- 
men, omdat  de  weigering  der  gezanten  om  er  hunne 
namen  insgelijks  onder  te  zetten  maar  al  te  dui- 
delijk  bewees,  dat  eene  betaling  daarvan  zeer  twij- 
felachtig was.  Zij  hadden  beiden  een  gezin,  en  als  zij  den 
keizer  wilden  redden,  moesten  zij  hun  land  ontvluchten  en  kon- 
den zich  zonder  de  voldoende  zekerheid,  dat  zij  met  hunne  ge- 
zinnen in  den  vreemde  een  genoegzaam  inkomen  zouden  heb- 
ben, niet  met  zulk  eene  gewaagde  onderneming  inlaten." 

De  andere  kolonel,  die  zich  door  het  vooruitzicht,  aan  zijn 
kind  eene  belangrijke  som  te  verzekeren,  eenig  en  alleen  tot 
de  onderneming  had  laten  verleiden,  herkreeg  tegenover  een 
twijfelachligen  wissel  zijne  republikeinsche  deugd,  en  ofschoon 
hij  ook  zijn  woord  van  eer  gegeven  had,  dat  hij  het  plan  niet 
zou  verraden,  ging  hij  naar  Escobedo  toe,  en  deelde  dezen  het 
nieuwe  komplot  ter  ontvluchting  mede,  zonder  echter  zijn  ande- 
ren medeplichtige  te  verraden. 

Men  zal  er  zich  misschien  over  verwonderen,  dat  generaal 
Escobedo  het  eerste,  door  mij  gesmede  komplot  lot  ontvluchting 
zoo  zacht  bestrafte  en  ook  bij  de  herhaling  van  het  geval  niet 
met  zulk  eene  gestrengheid  te  werk  ging,  als  men  in  zeer  vee 
beschaafdere  landen  onder  dergelijke  omstandigheden  zeer  zeker 
zou  aangewend  hebben.  De  langdurige  burgeroorlogen  brachten 
echter    bijna    elk    der  generaals    eenmaal    in    de   gevangenschap 
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van  een  anderen  generaal,  — die  mogelijk  al  spoedig  weder  zijn 
gevangene  zon  zijn.  Pogingen  lot  ontvluchting  kwamen  zeer 
dikwijls  voor,  werden  als  geheel  natuurlijk  en  van  zelf  sprekende 
beschouwd  en  niet  te  streng  gestraft,  daar  men  niet  kon  we- 
ten, of  men  daardoor  niet  een  antecedent  schiep  om  op  grond 
daarvan  later  zelf  veroordeeld  te  worden.  Escobedo  zelf  was 
vroeger  eenmaal  de  gevangene  van  Mejia  geweest  en  door  een 
krijgsraad  ter  dood  veroordeeld,  en  deze  had  niet  alleen  zijne 
vlucht  begunstigd,  maar  hem  zelfs  nog  reisgeld  meegegeven. 
Wat  Escobedo  van  zijne  eigene  vrienden  zou  verwacht  hebben, 
kon  hij  niet  te  hard  bij  de  vrienden  des  keizers  bestraffen,  al 
moest  hij  ook  zorgen,  deze  pogingen  tot  zijne  bevrijding  onmo- 
gelijk te  maken. 

Dokter  Basch  begaf  zich  op  den  morgen  van  den  vorigen  dag 
op  Jast  van  den  keizer  naar  mijne  vrouw.  Toen  hij  het  huis 
verliet,  werd  hij  in  hechtenis  genomen.  Spoedig  daarop  trad  er 
een  ander  officier  in  de  kamer  en  verzocht  haar,  die  nog  niets 
kwaads  vermoedde,  op  beleefde  wijze,  naar  generaal  Escobedo 
toe  te  gaan.  De  generaal  zeide  tot  haar  op  een  eenigszins  ironi- 
schen  toon:  «Mevrouw!  het  is  hier  te  Queretaro  eene  ongezonde 
lucht ;  de  typhus  heerscht  hier.  Bovendien  is  het  hier  ook 
eene  gevaarlijke  lucht,  en  werd  ik  hier  niet  door  mijne  plich- 
ten teruggehouden,  en  was  ik  vrij,  evenals  gij,  dan  zou  ik  van 
hier  vertrekken.  —  Voor  u  is  het  in  allen  gevalle  beter,  dal  gij 
hier  vandaan  gaat,  en  ik  wensch  ten  zeerste,  dat  gij  bin- 
nen twee  uren  vertrekt." 

»Ik  begrijp  u  zeer  goed,  generaal!"  antwoordde  mijne  vrouw, 
»en  bemerk,  dat  gij  alles  weet.  Is  het  eene  misdaad,  dat  ik 
mijn  keiler  en  den  weldoener  van  mijn  echtgenoot  heb  willen 
redden,    bestraf  mij  dan  !'•' 

De  generaal  verliet  de  kamer,  zonder  een  woord  ten  antwoord 
te  geven,  en  mijne  vrouw  keerde  naar  hare  woning  terug.  — 
Spoedig  daarop  trad  er  een  officier,  met  zijn  sabel  op  zijde  en 
met  gedeklen  hoofde  zonder  aan  te  kloppen  de  kamer  binnen  en 
zeide:  «Mevrouw!  over  tien  minuten  moet  gij  vertrekken.  Het 
rijtuig  staat  al  voor  de  deur:  maak  u  dus  gereed."  —  Zoo  was 
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hel  ook,  en  naast  het  rijtuig  stond  een  escorte  cavalerie;  mijne 
vrouw  was  eene  gevangene. 

Zij  verzocht  den  officier,  haar  te  vergunnen,  mij  slechts  een 
oogenhlik  te  zien,  om  afscheid  van  mij  te  nemen.  De  tegen- 
woordige omstandigheden  waren  zoo  onzeker,  en  men  kon  niet 
weten,  of  het  een  afscheid  voor  eeuwig  was. 

De  officier  liet  zich  echter  niet  bewegen,  maar  antwoordde: 
«Juist  dat  is  uitdrukkelijk  in  strijd  met  het  bevel,  dat  ik  ge- 
kregen heb."  Eindelijk  veroorloofde  hij  door  bemiddeling  van 
den  kolonel,  die  tegenwoordig  was  en  die  mij  het  tooneel  bij 
Escobedo  en  voor  het  huis  als  oog-  en  oorgetuige  vertelde,  dat 
zij  aan  mij  het  briefje  mocht  schrijven,  dat  ik  den  vorigen  dag 
door  middel  van  de  Indiaansche  gekregen  had. 

De  tien  minuten  waren  reeds  lang  verloopen,  toen  mijne 
vrouw  met  hare  kamenier  in  hel  gereedstaande  rijtuig  slapte. 
Toen  zij  den  kommandeerenden  officier  echter  het  bevel  hoorde 
geven:  »Naar  het  hoofdkwartier!"  stapte  zij  in  de  uiterste  op- 
gewondenheid weder  uit  het  rijtuig  en  verklaarde  met  de  meeste 
bepaaldheid,  dat  zij  generaal  Escobedo  volstrekt  niet  meer  wilde 
zien.  De  officier  stond  er  op,  dat  zijn  bevel  ten  uitvoer  zou 
gebracht  worden;  hij  moest  haar  naar  het  hoofdkwartier  bren- 
gen; maar  mijne  vrouw  bleef  insgelijks  op  haar  stuk  staan. 

«Mevrouw!  ik  ben  in  dienst  —  ik  moet  u  naar  het  hoofd- 
kwartier brengen !" 

«Breng  mij  naar  de  gevangenis,  of  waarheen  gij  maar  wilt; 
maar  naar  Escobedo  ga  ik  niet  toe.''" 

«Mevrouw!"  antwoordde  de  officier,  die  hierdoor  in  verlegen- 
heid gebracht  werd,  «ofschoon  het  mij  spijt,  zult  gij  mij  nood- 
zaken, —  ik  vervul  mijn  plicht,  —  tot  het  nemen  van  maat- 
regelen om  u  met  geweld  daarheen   te  brengen." 

«Op  eene  andere  wijze  zult  gij  mij  ook  niet  naar  Escobedo 
kunnen  brengen.1' 

Daar  hel  tooneel  eene  ontknooping  naderde,  die  ten  gevolge 
van  den  strijd  tusschen  vrouwelijke  standvastigheid  en  ijzeren 
dienstplicht  niet  kon  uitblijven,  trad  de  kolonel  lusschenbeide. 
Hij  verzocht  den   officier,  een  oogenblik  geduld   te  hebben,  daar 
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hij  zelf  naar  Escobedo  zou  gaan  om  de  zaak  in  orde  te  brengen. 

De  generaal  lachte  en  zeide,  dat  hij  liever  tegenover  een  ge- 
heel vijandelijk  bataljon  dan  tegenover  de  woedende  prinses 
wilde  staan  en  zag  er  van  af,  haar  in  het  hoofdkwartier  te  zien, 
doch  beval,  dat  zij   op   slaanden  voet  zou   weggebracht  worden. 

Mijne  vrouw  stapte  weder  in  het  rijtuig  en,  door  het  escorte 
begeleid,  reed  zij  naar  Santa  Rosas,  aan  den  voet  der  Sierra 
Gordo,  waar  men  haar  vrijliet,  maar  haar  onder  de  strengste 
bedreigingen  verbood,  naar  Queretaro  terug  te  keeren.  In  dit 
dorp  schreef  zij  een  brief,  dien  de  kolonel  mij  ter  hand  stelde. 
Zij  reed  daarop  met  hare  kamenier  met  den  postwagen  naar 
San  Luis  Potosi,  waar  zij  aan  het  huis  van  den  consul  Bahnsen 
afstapte,  die  haar  reeds  vroeger  welwillend  ontvangen  had  en 
ook  nu   weder   met  dezelfde  vriendelijkheid  ontving. 

Te  gelijker  tijd  kregen  de  gezamenlijke  vertegenwoordigers  van 
vreemde  hoven  het  bevel,  Queretaro  binnen  twee  uren  te  ver- 
laten. Dit  waren  de  Oostenrijksche  zaakgelastigde  en  zijn  secre- 
taris, de  ridder  Schmidt;  de  kanselier  van  den  baron  Von 
Magnus.  de  heer  Scholier;  de  Belgische  secretaris  van  legatie 
Hooricks,  en  de  Italiaansche  gezant  Curtopassi.  De  Fransche 
gezant  Dano,  die  evenals  Bazaine  met  eene  vrouw,  tot  de  partij 
der  liberalen  behoorende,  getrouwd  was,  achtte  het  niet  noodig, 
zich  te  Queretaro  te  vertoonen. 

De  baron  Von  Lago  was  er  zoozeer  op  bedacht,  aan  het  ge- 
vaar van  opgehangen  te  worden  te  ontkomen,  dat  hij  het  gege- 
ven uitstel  niet  afwachtte  en  ook  geen  poging  deed  om  den 
keizer  te  zien.  Hij  vertrok  met  zulk  eene  overhaasting,  dat  hij 
zelfs  het  codicil  tot  diens  testament  meenam,  zonder  het  vooraf 
door  den  keizer  te  laten  onderteekenen.  Daar  dit  echter  ten 
aanhooren  van  drie  getuigen,  namelijk  Lago,  Hooricks  en  Dr. 
Basch,  opgesteld  was.  verklaarde  de  keizer,  dat  het,  ondanks 
het    ontbreken    van  zijne  handteekening,  van  kracht  moest  zijn. 

Daar  de  gezanten  van  eene  hoogere  autoriteit,  den  minister 
Don  Sebastian  Lerdo  de  Tejada,  de  vergunning  verkregen  had- 
den, Queretaro  en  den  keizer  te  bezoeken,  had  baron  Lago  het 
gerust  kunnen  wagen,  aan  het  bevel  van  Escobedo  te  weerstaan, 


2H 

of  althans  een  krachtige  poging  tot  tegenstand  aan  te  wenden, 
die  waarschijnlijk  van  gevolg  zou  geweest  zijn  en  althans  be- 
werkt hebben,  dat  hun  vertrek  het  voor  gezanten  onaangename 
karakter  van  wegjagen   verloor.  . 

Dat  Escobedo  niet  besloten  was,  de  zaak  tot  het  uiterste  te 
drijven,  werd  daardoor  bewezen,  dat  er  geene  dwangmiddelen 
legen  baron  Magnus  aangewend  werden,  die  eenige  dagen  daarna 
aankwam  en  onverhinderd  met  den  keizer  omging,  ofschoon  hij 
op  eene  geheel  andere  wijze  dan  Lago  zijn  best  gedaan  had 
om  het  leven  des  keizers  te  redden,  waartoe  hij  als  Pruisisch 
gezant  veel  minder  in  de  verplichting  was,  dan  de  vertegen- 
woordigers van  Oostenrijk  en  België.  Hij  zou  niet  geweigerd 
hebben,  de  wissels  —  zoo  noodig  op  zijne  persoonlijke  ver- 
antwoording —  te  onderteekenen 

Op  den  16den  Juni  werd  ik  in  mijne  kapel  op  het  strengst 
bewaakt;  doch  daar  de  andere  officieren  telkens  op  de  kleine 
plaats,  die  zich  voor  mijn  raam  bevond,  kwamen,  konden  zij  mij 
nu  en  dan  het  een  of  ander  bericht  toefluisteren.  Op  deze  wijze 
vernam  ik  van  hen,  dat  de  keizer  den  vorigen  dag  door  den 
krijgsraad  ter  dood  veroordeeld  was.  Drie  der  assessoren  stem- 
den voor  zijn  dood,  drie  voor  verbanning;  de  stem  van  den 
voorzitter  maakte,  dat   hij  ter  dood  veroordeeld  werd. 

Tegen  tien  uur  's  voormiddags  kwam  de  reeds  meergemelde 
kolonel,  die  ten  gevolge  van  zijn  rang  vrijen  toegang  tot  mij 
had.  Hij  zeide  tot  mij,  dat  generaal  Escobedo  het  vonnis  reeds 
bekrachtigd  had  en  dat  het  's  middags  tusschen  tweeën  en  drieën 
aan  den  keizer,  aan  Miramon  en  Mejia  zou  voltrokken  worden. 

Voor  geld  en  goede  woorden  had  ik  van  mijn  cabo  cuarto 
papier  en  pen  gekregen  en  verzocht  den  keizer,  mij  te  veroor- 
loven, hem  op  zijn  laatslen  gang  te  mogen  vergezellen,  een 
wensen,  dien  men  hem  zeker  niet  zou  weigeren.  De  kolonel 
nam  op  zich,  dit  verzoek  aan  den  keizer  over  te  brengen. 

Tegen  één  uur  kwam  hij  terug  en  zeide  mij  op  last  van  mijn 
dierbaren,  ongelukkigen  vorst,  »dal  hij  mij  liet  omhelzen  en  be- 
danken voor  alles,  wat  ik  voor  hem  gedaan  had.  Hij  kende 
mijne    trouwe    verknochtheid    aan   hem,    en  hoe  gaarne  hij  mij 


212 

ook  op  zijn  laatsten  gang  in  zijne  nabijheid  wenschte  te  heb- 
ben, vreesde  hij  toch,  dat  ik  mij  zou  laten  vervoeren  lot  stap- 
pen, die  mij  het  leven  konden  kosten.  Hij  had  met  de  wereld 
afgerekend  en  het  zou  hem  hevig  schokken,  van  iemand  afscheid 
te  nemen,  die  zoo  dicht  nabij  hem  gestaan  had  en  hem  zoo 
dierbaar  was. 

Ik  vroeg  den  kolonel,  of  er  geen  hoop  op  het  leven  van  den 
keizer  meer  was. 

«Volstrekt  niet  meer:  om  drie  uur  is  alles  afgeloopen,"  zei 
de  kolonel  bedroefd,  want  hem  was  het  met  de  redding  des 
keizers  waarlijk  ernst  geweest.  «Hoezeer  wenschte  ik,"  ver- 
volgde hij,  »dat  ik  Maximiliaan  nooit  had  leeren  kennen!  Ik 
was  een  verbitterd  vijand  van  hem;  maar  door  zijne  verhevene 
kalmte  te  midden  van  zijn  ongeluk  en  door  zijne  beminlijkheid 
heeft  hij  mij  geheel  voor  zich  gewonnen.  Toen  ik  hem  zoo 
even  zag,  brak  mij  het  hart,  en  ik  schaam  mij  niet,  te  beken- 
nen, dat  ik  naar  een  aangrenzend  vertrek  gegaan  ben  en  ge- 
weend heb  "  — 

Nadat  de  kolonel  mij  verlaten  had,  gaf  ik  mij  geheel  aan 
mijne  smart  over.  Ik  wierp  mij  op  mijne  legerstede  neer  en 
bedekte  mijn  gezicht  voor  het  oog  van  den  schildwacht,  die 
mij  verbluft  aangaapte.  Door  het  geluid  van  trommels  en  mili- 
taire muziek  ontwaakte  ik  uit  mijne  overpeinzingen.  Met  een 
kloppend  hart  sprong  ik  op  en  snelde  naar  het  raam.  De  hooge 
muur  maakte  het  mij  onmogelijk,  iets  te  zien,  maar  ik  hoorde 
duidelijk  het  kommando  der  officieren,  die  hunne  troepen  in 
den  omtrek  der  Alameda,  welke  niet  verder  dan  omstreeks 
driehonderd  schreden  van  het  klooster  verwijderd  kon  zijn,  post 
deden  vatten.  Hier  zou  de  keizer,  naar  ik  dacht,  doodgeschoten 
worden,  evenals  zulks  met  Mendez  geschied  was. 

Het  was  over  tweeën.  Ik  luisterde  met  ingehouden  adem, 
want  daar  ik  ieder  kommando  zeer  duidelijk  kon  verstaan, 
moest  ik  ook  de  noodlottige  schoten  hooren.  Maar  in  plaats 
daarvan  klonk  mij  vroolijke  muziek  in  de  ooren,  en  om  drie 
uur  was  alles  weder  doodstil. 

Mijne    gemoedsbeweging   was    onbeschrijfelijk  en   kan    slechts 
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begrepen  worden  door  iemand,  die  ooit  in  een  dergeltjken  toe- 
stand verkeerd  heeft.  Verwachtingen  van  den  avonluurlijksten 
aard  en  hevige  wanhoop  maakten  zich  beurtelings  van  mijn  ge- 
moed meester;  het  was  eene  ontzettende  zielefoltering,  zooals  het 
vooruitzicht  van  mijn  eigen  dood  niet  zou  hebben  kunnen  te- 
weegbrengen. Zeker  wachtten  de  troepen  op  hem.  Zoo  verlie- 
pen  er  twee  verschrikkelijke  uren. 

Eindelijk,  tegen  vijf  uur,  snelde  de  kolonel  mijne  kamer  bin- 
nen en  riep  mij  toe:  »Op  bevel  van  den  president  is  de  vol- 
trekking van  hel  vonnis  tot  den  19den  uitgesteld !" 

Ik  kon  mij  niet  weerhouden,  den  vijandelijken,  welwillenden 
kolonel  te  omhelzen,  en  vroeg  hem:  »Is  hij  gered?" 

»Ik  wil  u  met  geene  ijdele  hoop  vleien,"  anlwoordde  hij, 
«maar  in  mijne  oogen  is  hij  gered." 

Van  den  kolonel  vernam  ik  nu,  wat  er  voorgevallen  was. 
Reeds  den  dag  te  voren  was  de  tijding  aangekomen,  dat  de  kei- 
zerin geslorven  was.  Miramon  en  Mejia  stonden  eerst  in  twij- 
fel, of  zij  den  keizer  dit  verdriet  nog  vóór  zijn  dood  zouden 
aandoen;  maar  Mejia  kwam  toch  eindelijk  lot  hel  besluit,  den 
keizer  deze  treurige  tijding  mee  te  deelen. 

Hij  deed  hier  wel  aan;  want  al  mocht  de  eerste  indruk  ook 
zeer  bedroevend  zijn,  zoo  verlichtte  deze  tijding  den  keizer  toch 
het  sterven.  De  zorg  voor  zijne  echtgenoole  kwelde  hem  meer 
dan  al  hel  andere.  Hij  kwam  spoedig  tot  bedaren  en  zeide  tegen 
Dr.  Basch :  «Dat  is  een  band  minder,  die  mij  aan  het  leven  hecht." 

Op  den  16den  's  morgens  ten  elf  ure  kwam  kolonel  Miguel 
Palacios,  vergezeld  van  generaal  Refugio  Gonzales,  mei  eene  af- 
deeling  soldalen  aan,  en  nu  las  de  laatstgenoemde  aan  den  keizer 
en  daarop  aan  de  beide  generaals  hel  doodvonnis  voor. 

De  keizer  hoorde  dit  bedaard  en  met  een  glimlach  aan  en 
wendde  zich  daarop,  terwijl  hij  naar  de  klok  wees,  tol  Dr. 
Basch  met  de  woorden:  «Tegen  drie  uur  is  de  zaak  bepaald; 
wij  hebben  dus  nog  meer  dan  drie  uren  tijd  en  kunnen  alles 
bedaard  ten   einde  brengen  " 

Van  drie  tol  vier  uur  wachtten  de  drie  veroordeelden  er  op- 
dat  zij  naar  de   gerichtsplaats    overgebracht   zouden  worden,    ge- 
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durende  welken  tijd  de  keizer  zich  met  de  meeste  kalmte  met 
den  geestelijke  en  zijne  beide  verdedigers  onderhield.  Eindelijk, 
om  vier  uur,  kwam  Palacios  met  een  telegram  uit  San  Luis, 
hetwelk  het  uitstel  der  voltrekking  van  het  vonnis  tot  den 
49den  beval.  Deze  tijding  maakte  op  den  keizer  een  onaangena- 
men  indruk,  want  hij  had,  zooals  hij  zeide,  reeds  met  het  leven 
afgesloten  en  beschouwde  dit  uitstel  als  eene  .wreedheid,  daar 
hij  er  niet  aan  geloofde,  dat  het  vonnis  in  't  geheel  niet  zou 
voltrokken  worden. 

De  troepen,  die  op  de  Alameda  geposteerd  waren,  om  van  hier 
naar  den  Cerro  de  la  Campagna,  waar  de  voltrekking  van  het 
vonnis  zou  plaats  hebben,  te  marcheeren,  waren  verontwaardigd 
over  dit  uitstel  en  woedend  bij  de  gedachte,  dat  de  keizer  mis- 
schien toch  nog  aan  den  dood  zou  ontsnappen.  Met  vroolijke 
muziek  trokken  zij  naar  het  bloedige  schouwspel  op ;  maar  stil 
en  verdrietig  keerden  zij    naar  huis  terug. 

De  kolonel  ging  om  zes  uur  heen  en  ik  gaf  mij  nu  geheel 
aan  mijne  blijdschap  over.  Ik  liet  mij  een  flesch  wijn  brengen 
en  dronk  op  het  welzijn  van  den  keizer,  en  daarop  liep  ik 
rookende  en  zingende  in  de  met  martelaarsrariteiten  versierde 
kapel  op  en  neer.  De  schildwacht  moest  wel  denken,  dat  ik 
mijn  verstand  verloren  had,  en  keek  mij  met  een  open  mond 
aan.  Ten  einde  hem  lol  andere  gedachten  te  brengen,  gaf  ik 
hem  vier  realen,  en  daar  hij  de  reden  daarvan  evenmin  kon 
begrijpen  als  die  van  mijne  plotselinge  vroolijkheid,  werd  de 
twijfel  aan  mijn  gezond  menschenverstand  door  dit  geschenk 
waarschijnlijk  nog  vermeerderd. 

Op  den  17den  Juni  werd  ik  vroolijk  en  goedsmoeds  wakker. 
Ik  had  op  mijne  harde  legerstede  overheerlijk  geslapen,  en  gedu- 
rig kwamen  mij  in  mijne  droomen  de  woorden  voor  den  geest: 
De   keizer,  de  keizer  is  gered! 

Toen  deze  zorg  eenmaal  van  mijn  hart  gewenteld  was,  ont- 
waakte de  gedachte  aan  mij  zelf  weder.  Ik  was  een  gevangene 
en  wilde  vrij  zijn.  —  Toen  ik  den  vorigen  dag  voor  het  raam 
zat,  hoorde  ik  beneden  mij  het  ratelen  van  een  rijtuig.  Daaruit 
maakte  ik  op,  dat  de  kleine  binnenplaats,  waarover  ik  gesproken 
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heb,  aan  de  straat  grensde  en  daarvan  slechts  door  een  muur 
gescheiden  was.  Deze  muur  was  met  Gothische  kanleelen  ver- 
sierd en  omstreeks  vijftien  voet  hoog,  maar  van  de  straat  af 
gerekend,  bij  de  vijf  en  dertig,  daar  de  kapel  met  hel  plaatsje 
zich  op  de  eersle  verdieping  bevond. 

Wilde  ik  vrij  worden,  dan  moest  ik  dezen  muur  overklimmen 
en  zoo  op  straat  komen.  Maar  hoe  dit  te  doen?  Zooais  reeds 
vroeger  opgemerkt  is,  verbond  eene  deur  de  plaats  met  de  opene 
galerij  en  bij  deze,  doch  buiten  de  plaats  in  de  galerij  en  hoofd- 
zakelijk ter  bewaking  van  de  trap,  die  naar  boven  liep,  slond 
een  schildwacht.     De  deur  der  plaats  stond  meestal  op  een  kier. 

De  zwarigheid  bestond  hierin,  hoe  ik  op  den  muur  zou  klim- 
men, want  op  de  plaats  zou  ik  gemakkelijk  door  het  raam, 
daar  er  geene  tralies  voor  waren,  kunnen  komen. 

Terwijl  ik  hierover  nadacht,  vielen  mij  eenige  groole  haken 
in  de  kapel  in  het  oog.  die  waarschijnlijk  tot  het  aanbrengen 
van  draperieën  gebruikt  werden.  Had  ik  twee  of  drie  daarvan, 
dan  zouden  zij  zich  in  den  muur  laten  slaan,  en  met  behulp 
daarvan  kon  ik  alsdan  naar  boven  komen. 

De  haken  zaten  diep  in  de  vergulde  sieraden  van  het  altaar. 
Hoe  zou  ik  ze  er  uit  krijgen  en  dat  nog  wel  ten  aanschouwen 
van  den  schildwacht?  — Ik  lachte  over  mij  zelven.  Welnu,  dacht 
ik,  de  schildwacht  moet  mij  helpen.     Wie  zou  dit  anders  doen? 

«Amigo !,?  zeide  ik  tot  hem,  «je  zult  twee  realen  van  mij 
hebben,  als  je  er  die  spijkers  daar  voor  mij  uithaalt,  want  ik 
heb  ze  noodig,  om  er  mijne  kleeren  aan  op  te  hangen." 

De  republikein  meesmuilde  veelbeteekenend,  zette  zijn  geweer 
in  een  hoek  neer  en  begaf  zich  terstond  naar  het  altaar,  waar- 
uit hij  de  groote  haken  uittrok.  Hij  kon  er  echter  slechts  drie 
uitkrijgen;  de  vierde  zat  er  zoo  vast  in.  dat  er  geen  verwikken 
of  verwegen  aan  was,  en  nu  zeide  ik  maar,  dat  ik  er  aan  drie 
genoeg  had.  Ik  nam  mijne  haken,  de  Indiaan  nam  zijn  geweer 
en  mijne  twee  realen,  die  hij  van  tijd  tot  tijd  eens  heimelijk  be- 
keek en  bewonderde.  Zijne  uitgehongerde  verbeelding  zwolg  in 
bergen  van  torlillas,  en  de  tijd  tot  aan  de  aflossing  duurde  hem 
ontzettend  lang. 
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Ten  einde  geen  argwaan  Ie  wekken,  sloeg  ik  de  haken  een 
eindje  in  den  muur,  en  had  moeite  om  ze  mei  mijne  armzalige 
garderobe  te  vullen.  Maar  een  touw!  —  Ik  zou  wel  een  ko- 
ninkrijk hebben  willen  geven  voor  een  touw  —  met  knoopen, 
om  met  behulp  daarvan  op  den  muur  en  van  dezen  naar  bene- 
den te  klimmen.  Mijne  vrouw!  —  ja,  die  was  Ie  San  Luis  Po- 
tosi,  en  Escobedo  had  gedreigd,  haar  gevangen  te  zullen  laten 
nemen,  als  zij  weer  te  Queretaro  kwam;  maar  voor  zoover  ik  haar 
kende,  zou  zij  zich  daardoor  niet  laten  afschrikken  en  kon  ik  haar 
stellig  verwachten.  Zij  had  mij  eene  matras  beloofd,  en  daarin 
kon  zich  een  louw  bevinden.  De  schildwachten  konden  mij 
over  den  muur  helpen  en  zouden  dit  met  genoegen  doen,  want 
aan  een  paar  gouden  onzas  kan  een  Indiaan  onmogelijk  weer- 
stand bieden.  Op  straat  zouden  natuurlijk  paarden  klaar  slaan, 
en  voort   zou  het  dan  gaan,   den   keizer  achterna! 

Ik  liep  vergenoegd  op  en  neer  en  sloeg  een  blik  van  welge. 
vallen  op  de  haken,  die  mij  eene  gewichtige  verovering  toesche- 
nen. De  kapel,  de  geheele  wereld  vertoonde  zich  aan  mij  weder 
in  het  helderste  licht,  en  zelfs  de  slachtoffers  der  inquisitie,  die 
op  de  schilderijen  afgebeeld  waren,  lachten  mij  vriendelijk  toe. 

Kolonel  Villanueva  had  beloofd,  om  één  uur  bij  mij  te  zullen 
komen.  Ik  wachtte  tot  aan  den  avond  vruchteloos  op  hem;  hij 
kwam  echter  niet;  en  daarmee  keerden  er  weder  twijfelingen  en 
bekommernissen  in  mijne  ziel  terug.  Wat  was  er  gebeurd9  — 
Zou  de  bloeddorstige  Indiaan  Juarez  of  zijn  booze  geest  Lerdo, 
de  minister  met  zijn  valschen  sarcaslischen  grimlach,  zouden  zij 
de  schandelijke  wreedheid  wagen,  den  edelen  keizer,  die  hen 
door  zijn  zieleadel  hinderde,  in  .zeker  opzicht  tweemaal  de  voor- 
gevoelens van  eene  terechtstelling  te  laten  lijden?  —  Het  zou 
eene  afschuwelijke  barbaarschheid  zijn;  maar  wat  is  van  Mexica- 
nen niet  te  wachten? 

Op  den  18den  's  morgens  kwam  de  luitenant-kolonel  Piltner 
voor  een  oogenblik  op  de  kleine  binnenplaats  en  fluisterde  mij 
toe,  dat  het  zeer  slecht  stond,  en  al  spoedig  kwam  ook  kolonel 
Villanueva,  die  mij  op  een  smartelijken  toon  zeide,  dat  hij  zich 
bedrogen  had;    Maximiliaan    was   reddeloos  verloren,  en  den  vol- 
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genden  morgen  ten  achl  ure  zou  het  vonnis  bij  den  Cerro  vol- 
trokken worden.  Villanueva  was  buiten  zich  zelven  van  woede. 
»Hij  schaamde  er  zich  over,"  zeide  hij,  «dat  er  zoovele  verkeerde 
elementen  onder  hen  waren.  Hij  had  altijd  gehoopt,  dat  de 
gematigde  parlij  zou  zegevieren  en  het  leven  des  keizers  redden. 
Hel  deed  hem  van  harte  leed,  dat  ook  nog  deze  schandvlek  op 
zijn  reeds  door  iedereen  gehaat  en  veracht  vaderland  moest  kleven." 
De  keizer  had  reeds  in  den  volgenden  eigenhandig  geschreven 
brief  van  zijne  lotgenooten,  die  zich  nog  te  Queretaro  ophielden, 
afscheid  genomen: 

»Querelaro,  gevangenis  de  las   Capuchinas, 
17  Juni  1867, 
«Aan  de  Heeren  generaals  en  stafofficieren,  die 
in  deze  stad  gevangen  zitten! 

»In  deze  plechtige  oogenblikken  richt  ik  tol  u  nevensgaande 
letteren,  zoowel  tot  een  bewijs  van  mijne  erkentelijkheid  voor 
de  loyaliteit,  waarmee  gij  mij  gediend  hebt,  als  tol  een  blijk 
der  oprechte  achting,   welke  u   wordt  toegedragen  door 

«Uw   toegenegen 
«Max  i  m  i  l  i  aa  n." 

Daar  ik  van  de  overigen  afgezonderd  was,  kwam  deze  brief 
mij  eerst  later  in  handen,  en  daarom  ontbreekt  ook  mijne  hand- 
teekening  alsmede  die  van  verscheidene  andere  generaals  in  het 
antwoord,  dat  den  keizer  op  dezen  brief  gezonden   werd. 

Baron  Von  Magnus  kwam  op  den  18den  Juni  van  San  Luis 
lerug  en  bezocht  den  keizer  tegen  den  middag,  's  Avonds  her- 
haalde hij  dit  bezoek  en  bleef  een  geruimen  tijd  bij  hem.  Ook 
aan  mij  dacht  de  keizer  nog  en  zeide,  dat  hij  mij,  als  hij  vrij 
geworden  was,  nimraer  meer  van  zich  zou  hebben  laten  gaan. — 

De  keizer  droeg  aan  Dr.  Basch  op,  eenige  kleinigheden  tot  een 
aandenken  onder  zijne  vrienden  Ie  verdeelen  en  eene  lijst  daar- 
van op  te  maken.  Aan  mij  vermaakte  hij  zijn  verrekijker,  dien 
hij  gedurende  het  beleg  van  Queretaro  bijna  altijd  in  de  hand 
gehad  had,  en  aan  m*yne  vrouw  den  waaier,  waarvan  hij  zich 
gedurende  de  laatste  dagen  in  de  gevangenis  bediende. 
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Om  half  negen  ging  de  keizer  naar  bed  en  was  reeds  in  slaap 
gevallen,  toen  hij  tegen  elf  uur  door  een  bezoek  van  Escobedo 
gestoord  werd. 

Kapitein  Enking,  die  Escobedo  bij  dit  ongelegen  bezoek  met 
eenige  andere  officieren  vergezelde,  meende  opgemerkt  te  heb- 
ben, dat  de  keizer  Escobedo  met  de  uitdrukking  van  gespan- 
nen verwachting  aangestaard  had  en  waarschijnlijk  de  aankondi- 
ging zijner  begenadiging  verwachtte.  Heeft  de  kapitein  goed 
gezien,  dan  is  die  blik  van  den  keizer  zeer  verklaarbaar  en  be- 
grijpelijk. Hij  kon  inderdaad  niet  aannemen,  dat  Escobedo  hem 
een  vriendschappelijk  bezoek  bracht,  of  dat  hij  zich  in  den  aan- 
blik van  den  door  hem  niet  overwonnen,  maar  gekochten  te- 
genstander wilde  vermeien;  welstaanshalve  kon  slechts  de  aan- 
kondiging van  kwijtschelding  der  doodstraf  den  opperbevelheb- 
ber der  liberalen  bewegen,  den  veroordeelde  in  zijn  laatsten 
slaap  te  storen. 

Van  den  keizer  ging  Escobedo  naar  Mejia,  die  hem  eenmaal 
gevangengenomen  en,  toen  hij  door  den  krijgsraad  ter  dood  ver- 
oordeeld was,  de  middelen  tot  de  vlucht  aan  de  hand  gedaan 
had.  Mejia  beval  den  generaal  zijne  kinderen  aan.  en  deze  be- 
loofde, voor  hen  te  zullen  zorgen.  Hij  zond  ook  later  zijn  ad- 
judant naar  diens  vrouw  en  liet  haar  zijne  hulp  voor  hare  kin- 
deren aanbieden;  maar  de  edele  vrouw  antwoordde  met  toorn 
en  verachting,  »dat  zij  van  den  beul  van  haren  echtgenoot  geen 
ondersteuning  verlangde,  dat  zij  jong  en  sterk  was  en  voor 
zich  en  hare  kinderen   kon   werken." 

Ik  weet  niet,  of  Escobedo  ook  een  afscheidsbezoek  aan  Mi- 
ramon  gebracht  heeft.  Deze  generaal  deed  zich  in  de  laatste 
dagen  dikwijls  de  bitterste  verwijtingen.  Mejia  deelde  den 
keizer  mede,  en  deze  vertelde  het  aan  mij,  dat  hij  legen  hem 
gezegd  had,  «dat  hel  hem  speet,  dat  de  kogel,  die  zijn  gezicht 
getroffen  had,  niet  door  zijn  hoofd  heengegaan  was,  want  dat 
hij  er  mede  schuld  aan  had,  dat  de  keizer  zich  in  dezen  toe- 
stand bevond."  — 

Nog  des  namiddags  had  de  keizer  aan  Juarez  laten  telegra- 
feeren:    »Ik  zou  gaarne  hebben,   dat  aan   de  heeren    Miguel   Mi- 
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ramon  en  Tomas  Mejia,  die  eergisteren  alle  kwellingen  en  alle 
bitterheden  des  doods  gesmaakt  hebben,  het  leven  geschonken 
werd  en  dat  ik,  zooals  ik  reeds  bij  mijne  gevangenneming  ge- 
zegd heb,  het  eenige  offer   was." 

Dit  verzoek  werd  van  de  hand    gewezen. 

Hetzelfde  gevolg  hadden  de  smeekschriften  van  een  aantal 
dames  uit  Queretaro  en  San  Luis  Potosi,  alsmede  een  telegram 
van  baron  Von  Magnus  aan  den  minister  Lerdo  de  Tejada,  het- 
welk op  de  volgende  wijze  eindigde:  »Ik  bezweer  u  in  naam 
der  menschelijkheid  en  des  hemels,  dat  men  de  handen  niet 
aan  hun  leven  sla,  en  herhaal  u  nogmaals,  dat  ik  er  zeker  van 
ben,  dal  mijn  souverein,  Z:  M.  de  koning  van  Pruisen,  en  alle 
vorsten  van  Europa,  die  door  banden  des  bloeds  met  den  ge- 
vangenen vorst  verbonden  zijn,  namelijk  zijn  broeder,  de  kei- 
zer van  Oostenrijk,  zijne  nicht,  de  koningin,  van  Groot-Britan- 
nië,  zijn  zwager,  de  koning  van  België,  en  zijne  nicht,  de 
koningin  van  Spanje,  alsmede  de  koningen  van  Italië  en  Zweden 
het  lichtelijk  met  elkander  eens  zullen  worden  om  aan  Z.  E. 
den  heer  Benilo  juarez  alle  waarborgen  te  geven,  dat  geen  der 
gevangenen  ooit  zal  terugkomen  en  het  Mexicaansche  grondge- 
bied betreden." 

De  keizer  richtte  brieven  van  dankzegging  tot  zijne  vier  ad- 
judanten en  schreef  eindelijk  den  volgenden  brief  aan  Juarez, 
die  van  den  19den  gedateerd  is,  daar  hij  eerst  op  dien  dag 
moest  verzonden  worden : 

«Queretaro,    19  Juni  1867. 
«Mijnheer  Benito  Juarez ! 

«Terwijl  ik  op  het  punt  sta  om  den  dood  te  ondergaan,  om- 
dat ik  heb  willen  beproeven,  of  nieuwe  politieke  instellingen  in 
staat  zouden  zijn,  aan  den  bloedigen  krijg,  die  dit  ongelukkige 
land  sedert  zoo  vele  jaren  geteisterd  heeft,  een  einde  te  maken, 
zal  ik  mijn  leven  met  blijdschap  ten  offer  brengen,  wanneer  dit 
offer  iets  lot  den  vrede  en  de  welvaart  van  mijn  nieuw  vader- 
land kan  bijdragen.     Ten  innigste  overtuigd,  dat  er   niets  duur- 
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zaams  op  een  met  bloed  doorweekten  en  door  hevige  beroerin- 
gen bewogen  grond  lot.  stand  kan  gebracht  worden,  bezweer  ik 
u  op  hel  plechtigst,  en  met  de  oprechtheid,  welke  de  oogenblik- 
ken,  waarin  ik  mij  bevind,  meebrengt,  dal  mijn  bloed  het  laatste 
moge  zijn,  dal  men  vergiet,  en  dal  gij  dezelfde  volharding, 
welke  ik  te  midden  van  mijn  geluk  wist  te  erkennen  en  te 
waardeeren,  waarmee  gij  de  zaak,  die  nog  pas  de  zegepraal  be- 
haald heeft,  verdedigde!,  aan  het  edelste  doel  zult  toewijden, 
de  gemoederen  te  verzoenen  en  den  vrede  en  de  rust  van 
dit  ongelukkige  land  op  een  duurzamen,  hechten  grondslag  te 
vestigen. 

«Maxim  i  Haa  n." 

Op-  den  19den  's  morgens  ten  vier  ure  was  het  in  het  kloos- 
ter reeds  levendig,  want  dat  gedeelte  van  het  bataljon  der 
Supremos  Poderos,  dal  de  wacht  niet  behoefde  te  belrekken, 
rokte  om  half  vijf  uit. 

Om  over  zessen  kwam  de  luilenanl-kolonel  Pittner  in  de 
naast  de  kapel  gelegene  kamer  en  riep:  »Nu  hebben  zij  hem 
al    weggebracht!" 

Met  ingehouden  adem  luisterden  wij  naar  ieder  geluid,  dat 
er  van  buiten  tol  onze  ooren  doordrong;  maar  niets  verried  ons, 
wat  er  gebeurde.  Daar  deden  zich  om  over  zevenen  de  klok- 
ken in  de  stad  eensklaps  hooren  «Nu  is  hij  dood!"  riep 
Pittner,  snelde,  zonder  zich  om  den  schildwacht  te  bekomme- 
ren, naar  de  kapel  en  viel  mij  om  den  hals.  In  sprakelooze 
smart  beweenden  wij  den  ons  zoo  dierbaren,  edelen  doode.  — 
Tegen  acht  uur  keerden  de  troepen  van  de  terechtstelling  terug. 

De  laatste  oogenblikken  van  den  keizer  zijn  reeds  door  velen 
geschilderd;  maar  de  verhalen  daaromtrent  wijken  zeer  van 
elkander  af.  Daar  het  mij  niet  vergund  was,  mijn  keizer  op 
zijn  laatsten  gang  te  vergezellen,  kan  ik  slechts  neerschrijven, 
wal  achl  a  tien  vijandelijke  officieren,  en  onder  hen  kolonel 
Villanueva,  in  overeenstemming  met  elkander,  mij  daaromtrent 
medegedeeld   hebben. 

De  keizer  stond  reeds  om  half  vier  op  en  maakte  op  het  zorg- 
vuldigst   zijn  toilet.     Hij  was  gekleed  in  een  donkeren  (blauwen 
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of  zwarten)  rok,  zwarte  broek  en  vest,  en  droeg  een  kleinen 
vilten  hoed. 

Om  vier  uur  kwam  Pater  Soria,  van  wien  de  keizer  reeds 
vroeger  de  sacramenten  ontvangen  had.  Om  vijf  uur  werd  er 
eene  mis  in  de  reeds  meermalen  vermelde  nis,  waarin  men  een 
altaar  opgericht   had,   gehouden. 

Daarop  gaf  de  keizer  aan  Dr.  Basch  nog  verscheidene  bevelen 
en  groeten  aan  zijne  getrouwen,  waaronder  ik  niet  vergeten 
was.     Om  kwartier  vóór  zessen  gebruikte  hij  een  ontbijt. 

De  stemming  van  het  volk  in  de  stad  was  zeer  opgewonden, 
en  zelfs  onder  de  troepen  was  eene  beweging  merkbaar.  Es- 
cobedo  vreesde  voor  eene  demonstratie  of  zelfs  voor  een  oproer, 
en  om  dit  te  voorkomen,  liet  hij  de  terechtstelling,  die  tegen 
acht  uur  bepaald  was,  een   uur  vroeger  plaats    grijpen. 

Juist  om  zes  uur  vertoonde  zich  de  vijandelijke  kolonel,  die 
den  keizer  kwam  afhalen.  Nog  voordat  deze  een  woord  sprak, 
zei  de  keizer:  »Ik  ben  bereid!"  en  verliet  zijne  cel,  waar  zijne 
kleine  omgeving  hem  weenende  omringde  en  zijne  handen  kuste. 
«Weest  maar  bedaard!"  zeide  hij  »ik  ben  het  immers  ook.  Het 
is  Gods  wil,  dat  ik  zal  sterven,  en  daartegen  is  niets  te  doen." 

De  keizer  begaf  zich  daarop  naar  de  cellen  der  beide  generaals 
en  riep:  «Mijne  Heeren!  zijt  gij  gereed?     Ik  ben  al  klaar." 

Miramon  en  Mejia  kwamen  hunne  cellen  uit,  en  de  keizer 
omhelsde  zijne  lotgenooten.  Mejia,  de  dappere,  koene  man,  die 
den  dood  honderden  malen  lachende  onder  de  oogen  gezien 
had,  was  door  ziekte  ter  neer  gebogen  en   diep  verslagen. 

Alle  drie  klommen  nu  de  trap  af.  De  keizer  liep  met  een 
vasten  stap  vooruit.  Toen  de  keizer  op  de  straat  voor  het 
klooster  gekomen  was,  sloeg  hij  een  blik  in  de  rondte,  ademde 
de  frissche  morgenlucht  met  volle  teugen  in  en  zeide:  «Welk 
een  heerlijke  dag!  Ik  heb  altijd  gewenscht.  dat  ik  op  zulk 
een  dag  zou  sterven." 

Hij  stapte  daarop  met  Pater  Seria  in  het  dichtstbijstaande 
rijtuig,  de  fiacre  n°  40,  want  de  republikeinsche  regeering  achtte 
het  waarschijnlijk  niet  met  hare  waardigheid  bestaanbaar,  aan 
een  gevallen  keizer   een   fatsoenlijk   rijtuig    te  geven.     Miramon 
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stapte  in  de  fiacre  n°  16  en  Mejia  in  de  fiacre  nc  15,  en  zoo 
zette  de  treurige  stoet  zich  langzaam  in  beweging.  Voorop 
marcheerde  eene  afdeeling  Supremos  Poderos;  de  rijtuigen  waren 
omringd  door  Cazadores  de  Galeano,  en  de  stoel  werd  besloten 
door  eene  afdeeling  van  het  bataljon  Nueva-Leon,  dat  de  te- 
rechtstelling zou  volbrengen. 

Ofschoon  het  uur,  waarop  de  terechtstelling  zou  plaats  heb- 
ben, eenigszins  vervroegd  was,  had  zich  toch  eene  dichte  men- 
schenmenigte  op  straat  verzameld.  Allen  groetten  den  keizer  ge- 
roerd en  eerbiedig,  en  de  vrouwen  weenden  luide.  De  keizer 
beantwoordde  deze  groeten  met  een  vriendelijk  glimlachje  en  dacht 
misschien  aan  het  gejuich,  waarmee  hij  juist  vier  maanden  ge- 
leden bij  zijne  aankomst  door  het  volk  ontvangen  werd.  en  aan 
het  contrast,  dat  hiertusschen  bestond.  Het  volk  hield  zich 
bedaard,  en  niemand  had  moed  tot  het  doen  eener  demonstratie; 
alleen  van  de  azoteas  voegde  men  den  soldaten  scheldwoorden 
toe  en  wierp  hen  met  steenen. 

Toen  men  bij  den  Cerro  aangekomen  was,  was  de  trede  van 
het  rijtuig,  waarin  de  keizer  zat,  niet  neer  te  krijgen.  Zonder 
verdere  pogingen  daartoe  af  te  wachten,  sprong  $e  keizer  er 
uit.  Naast  hem  stond  zijn  Hongaarsche  bediende  Tüdös;  hij 
keek  om  en  vroeg  aan  dezen:  »Is  er  dan  niemand  anders  hier?" 
In  de  dagen  van  zijn  geluk  drong  iedereen  zich  om  hem 
heen,  en  bij  zijn  laatslen  gang  bevond  niemand  dan  deze  eene 
bediende  zich  aan  zijne  zijde!  Overigens  waren  baron  Von 
Magnus  en  de  consul  Bahnsen  in  zijne  nabijheid,  maar  de  kei- 
zer kon  hen   niet  zien. 

Pater  Soria  stapte  zoo  goed  het  ging  uit  het  rijtuig.  De 
trooster  had  meer  behoefte  aan  troost  dan  de  veroordeelde;  hij 
gevoelde  zich  zwak  en  waggelde.  Met  een  deelnemenden  blik 
haalde  de  keizer  den  flacon,  die  mijne  vrouw  hem  gegeve  had 
en  die  nu  in  hel  bezil  der  keizerin-weduwe  van  Brazilië  moet 
zijn,  uit  zijn  zak  en  hield  dezen  den  goeden  geestelijke  onder 
den  neus.  (*) 

O  Dit  werd  mij  door  de  echtgenoote  van  den  minister  Aguierre  verteld,  die 
liet  van  Pater  Soria,  met  wien  zij  hevriend  was,  gehoord  had. 
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De  keizer  begaf  zich  nu,  door  Miramon  en  Mejia  gevolgd,  naar 
het  quarré,  dat  aan  den  kant  van  den  Cerro  open  was.  Mejia 
moest  ondersteund  worden. — Over  de  terechtstelling  en  de  troe- 
pen voerde  generaal  Don  Jesus  Diaz  de  Leon  het  bevel. 

Aan  den  openen  kant  van  den  vierhoek  was  van  adobes  een 
soort  van  muur  opgetrokken;  in  het  midden,  waar  de  keizer, 
die  langer  dan  zijne  beide  generaals  was,  moest  staan,  was  de 
muur  een  weinig  hooger.  Toen  zij  op  het  punt  waren  om 
hunne  plaatsen  in  te  nemen,  zei  de  keizer  tot  Miramon :  «Een 
dapper  man  moet  ook  nog  in  de  ure  des  doods  door  zijn  vorst 
geëerd  wordQn;  vergun  mij,  dat  ik  de  eereplaals  aan  u  afsla," 
en  nu  moest  Miramon  de  middelste  plaats  innemen. 

Een  officier  en  zeven  manschappen  traden  nu  tot  op  een  af- 
stand van  eenige  schreden  voor  elk  der  drie  veroordeelden.  De 
keizer  ging  naar  hen,  die  voor  hem  stonden,  toe,  gaf  aan  elk 
hunner  de  hand  en  een  gouden  onza  (*)  en  zeide:  »Muchachos! 
schiet  goed,  schiet  vlak  hierop!"'  waarbij  hij  de  hand  op  de  plaats 
van  zijn  hart  legde. 

Hij  keerde  daarop  weder  naar  zijne  plaats  terug,  nam  zijn  hoed 
af,  wischte  zich  het  voorhoofd  met  een  zakdoek  af  en  gaf  beide 
voorwerpen  daarop  aan  zijn  bediende  Tüdös  met  het  bevel,  ze 
aan    zijne    moeder,  de  aartshertogin  Sophia,  ter  hand  te  stellen. 

Daarop  sprak  hij  met  eene  krachtige  en  duidelijke  stem  de 
volgende  woorden:  «Mexicanen!  Menschen  van  mijn  rang  en  van 
mijne  afkomst  zijn  door  God  of  tot  weldoeners  der  volken,  of 
tot  martelaars  bestemd.  Door  een  gedeelte  van  u  geroepen, 
kwam  ik  hier  ter  bevordering  van  het  welzijn  des  lands;  ik 
kwam  niet  uit  eerzucht;  ik  kwam,  bezield  met  de  beste  wen- 
schen  voor  de  toekomst  van  mijn  aangenomen  vaderland  en  voor 
diegenen  mijner  dapperen,  waaraan  ik  vóór  mijn  dood  mijn  dank 
voor  de  offers,  die  zij  aan  mij  gebracht  hebben,  betuig.  Mexi- 
canen! Moge  mijn  bloed  het  laatste  zijn,  dat  er  lot  welzijn  des 
vaderlands   vergoten    wordt;    en  wanneer  hel  nog  noodig  is,  dat 


O    Een  goudstuk  ter  waarde  van  twintig  pesos  met  de  beeltenis  des  keizers  op 
den  eenen  en  het  wapen  van  Mexico  op  den  anderen  kant. 


zonen  daarvan  het  hunne  vergieten,  dan  moge  zulks  lot  het  wel- 
zijn daarvan  en  nimmer  door  verraad  vloeien'  Leve  de  onaf- 
hankelijkheid, leve  Mexico!" 

Terwijl  de  keizer  rondom  zich  keek.  bemerkte  hij  in  zijne 
nabijheid  eene  groep  mannen  en  vrouwen,  die  luide  snikten. 
Hij  staarde  hen  zacht  en  vriendelijk  glimlachende  aan  en  keek 
toen  voor  zich,  terwijl  hij  zijne  beide  handen  op  de  borst  legde. 
Vijf  scholen  knalden  er,  en  de  keizer  viel  op  zijne  rechterzijde, 
terwijl  hij  langzaam  het  woord  »hombrë'  fluisterde.  Alle  kogels 
waren  door  en  door  gegaan  en  elk  daarvan  was  doodelijk;  maar 
de  keizer  had  nog  stuiptrekkingen.  De  officier  lagde  hem  op 
den  rug  en  wees  met  de  punt  van  zijn  sabel  naar  het  hart  van 
den  keizer.  Een  soldaat  trad  te  voorschijn  en  loste  een  schot 
op  de  aangewezene  plaats. 

Miramon  stierf  als  een  held,  evenals  de  keizer  en  Mejia  zon- 
der een  blinddoek  voor  de  oogen  te  hebben.  Hij  wendde  zich 
niet  tot  de  soldaten,  maar  tot  de  aanwezige  burgers  en  zeide: 
«Mexicanen!  Mijne  rechters  hebben  mij  als  een  verrader  des  va- 
derlands ter  dood  veroordeeld.  Ik  ben  nooit  een  verrader  ge- 
weest en  verzoek  u,  dezen  smet  niet  op  mijne  nagedachtenis,  en 
nog  veel  minder  op  mijne  kinderen  te  laten  kleven.  Leve 
Mexico!  Leve  de  keizer!"  —  De  schoten  troffen  hem  goed;  hij 
was  terstond  dood. 

Mejia  riep:  «Leve  Mexico!  Leve  de  keizer!"  Hij  leefde  na  de 
schoten  nog,  en  twee  andere  kogels  maakten  een  einde  aan  zijn 
leven.     Alle  drie  werden  te  gelijk  doodgeschoten. 

Nadat  de  dood  der  gefusileerden  door  twee  aanwezige  genees- 
heeren  geconstateerd  was,  wikkelde  men  ze  in  lijnwaad  en  legde 
ze  in  de  gereedstaande  doodkisten  neer.  Deze  waren  van  de 
gemeenste  soort,  zooals  zij  tot  het  begraven  der  geringste  volks- 
klasse gebezigd  worden  en  twintig  realen  het  stuk  kosten.  De 
doodkist  van  den  keizer  was  veel  te  kort,  en  zijne  voeten  sta- 
ken  er  uit. 

De  lijken  der  beide  generaals  werden  aan  hunne  familiën 
overgegeven,  maar  met  de  stoffelijke  overblijfselen  des  keizers 
had  de  republikcinsche  regeering  eene  speculatie  op  het  oog,  en 
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deze  werden  vnorloopig  aan  de  bewaking  van  kolonel  Don 
Miguei  Palacios  toevertrouwd.  Deze  bracht  het  lijk  tusschen 
twee  afdeelingen  infanterie  door  de  stad,  waar  het  gezicht 
daarvan  overal  aanleiding  tot   weeklachten   gal'. 

Een  officier  ging  met  een  geladen  revolver  naar  eene  snik- 
kende vrouw  toe  en  vroeg  woedend:  «Waarom  huil  je?"  —  »Ik 
huil  om  mijn  keizer,"  antwoordde  zij,  en  toen  hij  aanstalten 
maakte  om  haar  beet  te  pakken  en  te  arresteeren,  bracht  zij  hem 
met  een   mes  eene  wonde  toe  en  nam  de  vlucht. 

De  treurigheid  in  de  stad  was  algemeen  en  uit  hoofde  van 
de  uiting  daarvan  hadden  er  overal  inhechtenisnemingen  plaats, 
inzonderheid  van  vrouwen,  die  zich  het  hartstochtelijkst  uit- 
lieten. 

Het  gedrag  der  inwoners  van  Queretaro  kan  inderdaad  niet 
genoeg  gewaardeerd  en  bewonderd  worden.  Zij  hadden  sedert 
verscheidene  weken  alle  verschrikkingen  van  een  beleg  doorge- 
staan. De  kogels  van  den  vijand  hadden  hunne  huizen  vernield 
en  velen  hunner  belrekkingen  gedood ;  zij  hadden  angst,  nood 
en  honger  doorgestaan  en  aanzienlijke  schattingen  moeten  op- 
brengen; maar  toch  was  dit  alles  niet  in  staat  om  hunne  aan- 
hankelijkheid en  hunne  liefde  jegens  den  keizer,  die  waarlijk 
vol  geestdrift  was,  aan  het  wankelen  te  brengen 

Dit  aües  is  wel  is  waar  zeer  begrijpelijk  en  verklaarbaar, 
rnaar  daarom  niet  minder  verdienstelijk.  De  Mexicanen  zijn 
van  hunne  roofzuchtige  generaals  geene  beleefde  behandeling 
gewend,  en  nu  zagen  zij  een  vorst,  een  afstammeling  van  den 
keizer  der  veroveraars  van  Mexico,  dagelijks  in  hun  midden  ver- 
keeren  met  eene  deelneming,  eene  menschlievendheid  en  eene 
beminlijkheid,  die  zoo  ontzettend  bij  de  ruwe  onverschillig- 
heid hunner  opperhoofden  afstak;  die  met  zijne  onderdanen 
en  soldalen  in  alle  gevaren  en  ontberingen  deelde,  die  voor  el- 
ken  lijder  een  woord  van  troost,  een  vriendelijk  woord  over- 
had en  voor  iedereen  een  verheven  voorbeeld  was.  Nu  was  hij 
gestorven  met  de  grootheid  en  de  zielekalmte,  gelijk  wij  deze 
in  enkele  voorbeelden  uit  de  geschiedenis  bewonderen,  wier  me- 
dedeeling  de  harten  van  alle  volgende  geslachten   verheft  en  met 
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ontroering  vervuil.  De  dood  van  den  edelen  keizer  Maximiliaan 
kan  naast  dien  van  Socrates  geplaatst  worden. 

De  goede  inwoners  van  Querelaro  vereerden  hem  als  een  hei- 
ligen martelaar.  Velen  doopten  hunne  zakdoeken  in  zijn  hloed; 
anderen  wisten  zich  deze  ot  gene  reliquieën  van  hem  te  ver- 
schaffen lot  niet  geringe  ergernis   zijner  moordenaars. 

Het  lijk  werd  naar  de  kapel  van  het  klooster  de  las  Capuchi- 
nas  overgebracht  en  hier  op  eene  tafel  neergelegd.  Zelfs  op 
den  »hyëna"  Palacios  maakte  de  grootheid  van  dien  man  in- 
druk, en  hij  kon  zich  niet  weerhouden,  te  zeggen:  «Hij  bezat 
eene  groote  ziel !" 

De  kolonel  liet  Dr.  Basen  en  de  bedienden,  alsmede  een  aan- 
tal herstellende  gevangene  officieren,  die  zich  in  het  klooster 
bevonden  en  meerendeels  Franschen  waren,  nu  naar  het  lijk 
toetreden.  Terwijl  bij  daarop  wees,  zeide  hij  tol  de  laatstge- 
noemden: »Zie,  dat  is  het  werk  van  Frankrijk !" 

Deze  officieren  maakten  lot  het  doen  eener  wandeling  gebruik 
van  een  gang,  door  welks  raam  zij  in  de  kapel  konden  zien, 
wat  er  met  het  lijk  uitgevoerd  werd.  Aan  hunne  verhalen  heb 
ik  de   meeste  bijzonderheden  daaromtrent   te  danken. 

Al  spoedig  verschenen  de  geneesheer  van  den  staf  van  het 
leger  der  liberalen,  J.  Riva  de  Nejra,  Dr.  Licea,  de  verrader 
van  Miramon,  en  eenige  andere  personen.  Ook  aan  Dr.  Basch 
werd  het  vergund,  hierbij  tegenwoordig  te  zijn.  Het  lijk  werd 
nu    uitgekleed    en    daarop    lot    balsemen    gereedgemaakt. 

De  tooneelen,  welke  hier  voorvielen,  waren  in  overeenslem- 
ming  met  de  gemeenheid  der  aanwezigen,  en  verscheidene  bij- 
zonderheden zijn  te  sluitend  om  ze  te  vertellen.  Dat  de  ge» 
neesheeren  hun  werk  rookende,  pratende  en  lachende  verricht- 
ten, willen  wij  hun  niet  ten  kwade  duiden,  daar  zij  aan  zulk 
eene  bezigheid  gewoon  zijn  en  aan  den  persoon  des  keizers 
niet  die  vereering  toedroegen,  welke  wij  voor  hem  gevoelen. 

Toen  Dr.  Licea  eene  snede  in  het  lijk  van  den  keizer  gaf, 
riep  hij  :  »Het  is  voor  mij  een  genot,  mijne  handen  in  het  bloed 
van    een  keizer  Ie  kunnen  wasschen!" 

Kolonel   Palacios   klopte  met  zijne  hand  op  het  hoofd  van  den 
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keizer  en  zeide:  «Ziezoo!  je  hebt  je  een  kroon  op  het  hoofd 
willen  zetten.  Nu  is  je  lust  bevredigd,  nu  heb  je  je  kroon," 
en  terwijl  hij  op  de  ingewanden,  die  zich  in  twee  potten  bevon- 
den, wees,  riep  hij  verachtelijk  uit:  «Dit  moest  men  aan  de 
honden  geven!" 

Het  balsemen  duurde  eene  week,  en  het  hart  van  den  keizer 
lag  een  geheelen  dag  op  eene  bank  in  de  kapel. 

Het  lijk  werd  daarop  in  eene  andere  doodkist  gelegd  en  bleef 
onder  bewaking  in  de  kapel.  Kolonel  Palacios  had  zich  het 
veldbed  van  den  keizer  toegeëigend.  Toen  hij  bezoek  kreeg, 
legde  hij  zich  daarop  neer  en  zeide  lachende:  «Kijk  eens,  nu 
ben  ik  keizer!     Hoe  zie  ik  er  als   keizer  uit?" 

Toen  een  officier  zich  na  de  terechtslelling  met  minder  lief- 
deloosheid omtrent  den  keizer  uitliet,  zeide  kolonel  Doria,  de 
secretaris  van  Escobedo:  »Och  kom,  een  hond  meer  of  minder, 
wat  doet  dat  er  toe?" 

Generaal  Mirafuentes  —  later  mijn  fiscaal  —  zeide,  dat  de 
dood  der  beide  Mexicanen  hem  speet;  maar  dat  die  van  den 
vreemdeling  hem  niets  kon  schelen. 

In  de  laatste  dagen  vóór  de  terechtstelling  van  den  keizer 
was  de  vraag,  of  hij  gefusileerd  zou  worden  of  niet,  natuurlijk 
het  hoofdonderwerp  der  gesprekken,  die  er  tusschen  de  officie- 
ren van  het  leger  der  liberalen  gevoerd  werden.  De  meeningen 
daaromtrent  liepen  uileen.  Enkelen  zeiden,  dat  men  eigenlijk 
het  recht  niet  had  om  den  keizer  te  fusileeren,  daar  men  de 
stad  toch  niet  stormenderhand  ingenomen,  maar  haar  en  den 
keizer  gekocht  had.  «Och  kom!"  riep  een  ander  lachende  uit, 
»men   koopt  immers  ook  kippen  en  slacht  ze." 

De  courant  »La  Sombra  de  Arteaga"  van  den  20sten  Juni  ver- 
scheen op  rood  papier.  Zij  deelt  eenvoudig  mede,  dat  op  den 
19den  Fernando  Maximiliano  de  Habsburgo,  ^Don  Miguel  Mi- 
ramon  en   Don   Tomas  Mejia  »fueran  pasados  por  las  armas." 

Als  Escobedo  niet  gewild  had,  dat  de  keizer  doodgeschoten 
werd,  dan  zou  Juarez  het  niet  gewaagd  hebben,  in  strijd  met 
de  meening  van  den  generaal,  aan  wien  hij  zooveel  te  danken 
bad,   te    handelen;    maar    Escobedo   is   niet    alleen  lafhartig  en 
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bloeddorstig,  maar  streeft,  naar  men  zegt,  zelf  naar  het  president- 
schap en  ruimde  met  den  keizer  een  gevaarlijker  tegenstander 
uit  den  weg,  dan  Juarez,  Ortega  of  Santa  Anna  voor  hem    zijn. 

Men  sprak  algemeen  het  gevoelen  uit,  dat  de  keizer  niet  ge- 
fusileerd  zou  zijn,  als  hij  in  plaats  van  in  de  handen  van  Es- 
cobedo  in  die  van   Porferio  Diaz  gevallen  was.  — 

De  keizer  was  bij  de  zes  voet  lang  en  slank  gebouwd.  Elke 
zijner  bewegingen,  zijn  gang  en  inzonderheid  zijn  groet  waren 
bevallig  en  innemend.  Hij  had  mooi,  niet.  bijzonder  dik  blond 
haar,  dat  hij  zeer  zorgvuldig  in  het  midden  gescheiden  droeg. 
Zijn  baard  was  insgelijks  blond  en  zeer  lang,  en  hij  kamde 
dezen  altijd  met  de  meesle  zorgvuldigheid.  Hij  droeg  dien  aan 
de  kin  gescheiden  en  was  zeer  dikwijls  met  de  hand  bezig, 
om  dezen  gescheiden  te  houden  en  glad  te  strijken.  Zijne 
gelaatskleur  was  frisch  en  zijne  oogen  waren  blauw7.  Zijn  mond 
had  het  onmiskenbare  kenteeken  van  het  Oostenrijksche  keizer- 
lijk huis,  de  historisch  gewordene  «Oostenrijksche  onderlip,"  maar 
geenszins  op  eene  onaangenaam  in  't  oog   loopende  wijze. 

De  keizer  was  gewoonlijk  in  het  politiek,  eenvoudig,  maar 
zorgvuldig  gekleed.  Te  Querelaro,  waar  hij  aan  hel  hoofd  van 
het  leger  stond,  droeg  hij  de  uniform   van  een  divisie-generaal. 

Als  de  keizer  ging  wandelen,  hield  hij  gewoonlijk  zijne  han- 
den op  den  rug,  zooals  men  dikwijls  van  scheepskapileius  ziet, 
wanneer  zij  op  het  verdek  op-  en  neerloopen.  Eene  andere 
gewoonte,  die  insgelijks  aan  zeelieden  eigen  is,  was,  dat  hij 
altijd  zijn   verrekijker  in  de  hand  hield. 

De  uitdrukking  van  zijn  gelaat  was  gewoonlijk  vriendelijk  en 
bijzonder  goedhartig.  Men  kon  hem  niet  aanzien,  zonder  hem 
lief  Ie  krijgen.  Zijne  vriendelijkheid  legde  zich  nooit  op  fami- 
liare wijze  aan  den  dag,  zelfs  niet  tegenover  zijne  grootste  ver- 
trouwelingen; hij  bewaarde  daarbij  altijd  zijne  waardigheid.  Zon- 
der daaraan  eenige  schade  toe  te  brengen,  gaf  hij  zich  in  gezel- 
schap, dat  hem  aangenaam  was,  aan  zijne  vroolijke  stemming 
over  en  schertste  gaarne,  waarbij  hij  dikwijls  aan  zijne  sarcasti- 
sche luim  den  vrijen  loop  liet.  —  Hij  liet  zich  graag  vertellen 
en    stelde    een    bijzonder   levendig   belang    in  de  vroegere   lotge- 
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vallen  van  al  de  personen,  die  hem  omgaven.  Hij  was  echter 
toegevend  in  zijne  oordeelvellingen  en  verontschuldigde  in  de 
goedheid  zijns  harten  zeer  veel,  daar  hij  nooit  kwade  bedoelin- 
gen kon  vooronderstellen.  Ofschoon  hij  veel  in  de  wereld  ge- 
zien en  opgemerkt  had,  was  toch  de  grond  zijner  edele  ziel 
zoo  rein  en  klaar,  dal  de  eigenlijke  wereldwijsheid  daarin  geen 
wortel  kon  schieten.  Met  kleine  en  zelfs  groote  zwakheden 
lachte  hij  en  gebreken  verontschuldigde  hij  ;  hij  had  zoo  weinig 
begrip  van  boosheid,  leugen  en  valschheid,  dal  hij  daaraan  nooit 
kon  gelooven. 

Hij  was  welwillend  jegens  iedereen,  nauw  aan  zijne  vrien- 
den verknocht  en  altijd  over  hen  bekommerd;  maar  hij  haatte 
niemand.  Hij  haatte  alleen  het  kwade, .  doch  had  medelijden 
met  de  menschen,  die  slecht  waren,  en  vergaf  niet  alleen  met 
den  mond,  maar  ook  met  hel  hart,  het  een  of  ander  kwaad, 
dat  hem  zelven  aangedaan  was.  Van  alle  menschen,  die  ik  op 
mijn  levensweg  on l moet  heb,  was  hij  de  edelste,  de  beste,  de 
reinste  en  de  beminlijksle.  Zelfs  zijne  gebreken  waren  bemin- 
lijk,  en  inzonderheid  grensde  zijne  goedheid  aan  zwakheid.  Hij 
kon  het.  niet  van  zich  verkrijgen,  iemand  te  krenken,  of  iels  in 
iemands  nadeel  te  doen,  zelfs  wanneer  die  personen  zijne  toe- 
gevendheid niet  verdienden  en  zijn  verstand  hun  gedrag  moest 
berispen.  Hoe  weinig  hij,  bij  voorbeeld,  van  baron  Lago  hield 
en  hoe  afkeurend  hij  zich  ook  over  diens  lauwheid  en  zelf- 
zuchtige lafhartigheid  uitliet,  kon  hij  het  toch  niet  van  zich 
verkrijgen,  dezen   een  welwillend  getuigenis  te  weigeren. 

Hij  was  een  groot  kenner  en  hartstochtelijk  liefhebber  der 
beeldende  kunsten,  en  zijn  gevoel  voor  schoone  vormen  was  zoo 
sterk,  dat  leelijke  en  onregelmatige  hem  bepaaldelijk  hinderden. 
Vandaar  kwam  het  ook,  dat  hij  zich  lichtelijk  door  uitwendig 
mooie  menschen  en  innemende,  bevallige  manieren  liet  voorin- 
nemen,  daar  hij  achter  een  schoonen  menschelijken  vorm  altijd 
eene  daarmee  overeenstemmende  ziel  vooronderstelde. 

Deze  zucht  tot  schoonheid  en  lot  orde  vertoonde  zich  bij  den 
keizer  in  aile  kleinigheden  en  gaf  hem  dikwijls  het  voorkomen 
van    pedanlerie.     Hij  hield    er    van,    ieder    voorwerp    en    iedere 
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zaak  geheel  in  orde  te  maken,  en  zag  het  ongaarne,  als  men 
daaromtrent  later  nog  eene  vraag  tot  hem  richtte,  ofschoon  hij 
gedurende  het  gesprek  iedere  vraag  met  geduld  aanhoorde  en 
iedere  gevraagde  verklaring  gaf.  Om  die  reden  was  hij  er  ook 
altijd  op  gesteld,  dat  men  niet  alleen  op  zijn  geheugen  vertrouwde, 
maar  ieder  bevel,  dat  hij  gaf,  oogenblikkelijk  opschreef. 

Wie  wil  beoordeelen,  welk  een  rijk  gemoed  de  keizer  bezeten 
heeft,  moet  zijne  reizen,  die  eenigen  tijd  na  zijn  dood  te  Leip- 
zig  verschenen  zijn,  lezen.  Naar  ik  hoor,  werden  zij  overeen- 
komstig den  wensch  van  de  aartshertogin  Sophia  in  hel  licht 
gegeven,  en  de  verhevene  moeder  kon  voor  haren  vereeuwigden 
zoon  zeker  geen  schooner  en  beter  gedenkteeken  oprichten. 
Ofschoon  zy  uit  zijne  jongelingsjaren  afkomstig  zijn,  openbaart 
zich  daarin  toch  reeds  de  man,  en  wie  ze  gelezen  heeft,  zal  met 
weemoed  uitroepen:  »Och,  dat  deze  man  zoo  vroeg  aan  de  we- 
reld ontrukt  werd.,  waarin  hij  nog  zooveel  goeds  en  groots  had 
kunnen  tot  stand  brengen!" 

Voor  de  menschheid  te  werken  en  den  voortgang  der  bescha- 
ving te  bevorderen,  was  de  hoogste  eerzucht  van  keizer  Maxi- 
miliaan.  Zijne  van  de  aloude  traditiën  afwijkende  meeningen, 
die  hem  met  een  tegenzin  tegen  veel,  wal  er  in  Oostenrijk  be- 
stond en  gebeurde,  vervulden,  hoezeer  hij  ook  zijn  vaderland 
en  zijn  volk  liefhad,  maakten  het  volstrekt  onmogelijk,  dat  hij 
onder  de  destijds  bestaande  omstandigheden  een  voor  hem  ge- 
schikten  werkkring  in  Europa  vond. 

Vervuld  van  edele  zucht  naar  eer  en  dorst  naar  roemrijke 
daden,  wees  de  sluwe  verzoeker  te  Parijs  hem  een  rijk  veld 
voor  zijne  werkzaamheid  en  —  eene  keizerlijke  kroon,  voor 
wier  glans  de  naneef  van  Karel  V  niets  minder  dan  ongevoelig 
was.  Met  een  open,  ridderlijk  karakter  als  dat  van  Maximiliaan 
had  de  keizer  der  Franschen  een  gemakkelijk  spel.  Zijne  eigen- 
aardige neigingen  en  het  bijzonder  verlangen  van  den  jeugdigen, 
hoogvliegenden  aartshertog  waren  gemakkelijk  te  zien  en  te  ge- 
bruiken, en  aan  Napoleon  III  viel  het  niet  moeilijk,  hem  ge- 
heel voor  het  voorstel  in  te  nemen,  dat  hij  met  wantrouwen 
had  moeten  onderzoeken,  omdat  het   door  een  Napoleonstelg  aan 
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een  Ooslenrijkschen  aartshertog  gedaan  werd.  Maar  in  den  ede- 
len, onbevooroordeelden  geest  van  den  prins  waren  tradilioneele 
antipathieën  en  subjectieve  beschouwingen  reeds  lang  geweken 
voor  de  objectieve  bewondering,  die  hij  aan  den  veel  te  hoog 
aangeschrevenen  staatsman  toedroeg  en  die  hij  bij  verschillende 
gelegenheden  uitsprak.  Eenige  zwakke  bedenkingen  werden 
door  het  heerlijk  vooruitzicht  op  eene  grootsche  werkzaamheid 
uit  den  weg  geruimd.  Wie  der  menschheid  van  nut  wil  zijn, 
moet  persoonlijke  neigingen  en  gevoelens,  die  zich  tegen  dit 
streven  aankanten,  op  den  achtergrond  schuiven,  opdat  zij  niet 
hinderlijk  in  den  weg  treden.  — 

De  philanthropische  voorspiegelingen  van  Napoleon  waren  de 
strikken,  waarin  de  naar  werkzaamheid  dorstende  aartshertog 
zich  des  te  eer  liet  vangen,  daar  diens  talenten  te  Weenen  meer 
beklaagd  dan  begrepen  en  gewaardeerd  werden,  en  diens  stelling 
tot  eene  drukkende  en  onaangename  maakte,  die  hij  hoe  eer 
hoe  liever  wilde  ontvlieden. 

Toen  het  ongeluk  boven  den  keizer  losbarstte,  toonde  zijn 
geest  zich  in  al  zijne  kracht  en  zedelijke  waarde,  en  zijne  laatste 
dagen  en  dood  zijn  een  hartverheffend  voorbeeld  voor  alle  tijden. 

De  episode  van  het  Mexicaansche  keizerrijk  onder  Maximi- 
liaan  was  te  kort  en  liet  in  dit  door  revolutiën  geteisterd  land 
te  weinig  blijvende  sporen  achter,  dan  dat  zij  eéne  gewichtige 
plaats  in  de  geschiedenis  zou  kunnen  beslaan;  maar  deze  episode 
grijpt  in  de  geschiedenis  van  Napoleon  III  op  eene  wijze  in,  die 
haar  belangrijk  maakt,  daar  zij  hel  keerpunt  in  de  loopbaan 
van  den  Franschen  keizer  vormt,  —  aan  wien  de  schim  van 
den  door  hem  opgeofferden  edelen  man  zeker  zal  gewroken 
worden. 

Ik  heb  keizer  Maximiliaan  nu  en  dan  op  eene  eenigszins 
minachtende  wijze  een  dweper  en  avonturier  hooren  noemen  en 
veroorloof  mij,  daarover  een  paar  woorden  in  het  midden  te 
brengen.  —  Er  is  in  de  geheele  geschiedenis  geen  enkel  man, 
die  iets  groots  tot  stand  gebracht  heeft  en  die  niet  in  ze- 
keren zin  een  dweper  of  avonturier  geweest  is,  en  dien  be- 
krompene    menschen  van  zijn  lijd  niet  gegispt  of  zelfs  gehoond 
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hebben.  Voor  den  laaghartigen,  alledaagschen  geest,  die  besten- 
dig slechts  in  den  engen  kring  van  zijn  erbarmelijk  Ik  rond- 
kruipt  en  wien  de  zorg  voor  het  Ik  de  hoogste  practische  levens- 
wijsheid toeschijnt,  —  voor  zulk  een  kleingeestig,  alledaagsch 
karakter  moet  natuurlijk  iedereen,  die  zich  met  liefde  en  op- 
offering aan  een  doel,  dat  voor  dé  menschheid  in  het  algemeen 
,van  nut  is,  toewijdt  en  die  daarbij  bovenal  zijn  persoonlijk 
belang  veronachtzaamt,  —  een  dweper  toeschijnen.  Voor  zoo 
iemand  zijn  immers  ook  alle  wijsgeeren  en  beoefenaars  der 
speculatieve  wetenschappen,  wier  materieel  nut  voor  zijn  bene- 
veld oog  verborgen  is,  omdat  het  zich  niet  onmiddellijk  laat 
zien,  zulke  dwepers. 

«Blijf  in  uw  land  en  verdien  uw  brood  eerlijk,"  is  een  hoog- 
geprezene  spreuk  van  zulke  menschen.  Wie  door  zijn  werk- 
zamen  geest  buiten  den  beperkten  kring  des  huisgezins  gedreven 
wordt,  wie  buitenslands  een  veld  ter  bevrediging  van  zijne  zucht 
naar  daden  zoekt,  die  is  voor  de  zoodanigen  een  «avonturier," 
wiens  streven  en  handelen  bij  hen  slechts  dan  waardeering  en 
eenigermate  vergeving  vindt,  wanneer  het  op  materiëele,  tastbare 
voordeden  uitloopt.  «Wanneer  er  ooit  een  lijd  komt,  waarin 
dichters  de  gebeurtenissen  van  onzen  veelbewogen  tijd  aan  de 
geslachten,  die  komen  zullen,  voor  oogen  willen  schilderen,  dan 
zal  onder  hunne  treffendste  gestalten  die  van  den  Duilschen 
vorstenzoon  niet  ontbreken,  ,dien  een  verhevene,  edele  aandrang 
over  den  Oceaan  gevoerd  heeft,  en  die  door  zijne  vruchtelooze 
pogingen  om  aan  een  vernederd  volk  de  weldaden  van  staatkun- 
dige orde  en  waarachtige  beschaving  te  verschaffen,  een  tragischen 
dood  gevonden  heeft."  (*) 


(*)    Die  Kaiaerfragödie    in   Mexico,    von    Adolf    Stern.     Dresden.     Verlag  von 
M.  Heinsius,  18<V7. 


FRAGMENT 
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HET  DAGBOEK  MIJNER  VROUW 


In  dé  laatste  zes  jaren  heb  ik  veel  gehoord  en  gezien.  Ge- 
durende den  Amerikaanschen  oorlog  vergezelde  ik  mijn  man 
bijna  altijd,  en  werd  alzoo  ooggetuige  van  verscheidene  belang- 
rijke gebeurtenissen,  terwijl  ik  persoonlijk  kennis  maakte  met 
bijna  alle  generaals  en  andere  personen,  die  in  dit  revolutionaire 
tijdperk  eene  voorname  rol  gespeeld   hebben. 

Ik  vertoefde  ook  een  geruim  en  tijd  te  New-York  en  te 
Washington,  en  daar  ik  aldaar  zekere  plannen  ten  uitvoer  te 
brengen  had,  kwam  ik  met  die  staatslieden,  welke  aan  het 
hoofd  der  zaken  stonden,  in  aanraking  en  hoorde  en  merkte 
velerlei  op. 

Toen  ik  met  mijn  man  naar  Mexico  vertrok,  liepen  de  om- 
standigheden zoo  samen,  dat  ik  in  bet  daar  ten  tooneele  ge- 
voerde  treurspel  insgelijks  eene  rol  te  vervullen  had. 

In  één  woord,  daar  ik  zoo  velerlei  heb  gezien  en  ondervon- 
den, heeft  de  meening  zich  verspreid,  dat  ik  veel  mee  te  deelen 
heb,  en  verscheidenen  mijner  vrienden  noodigden  mij  dan  ook 
uit,  mijne  ervaringen  gedurende  deze  zes  jaren  publiek  te  ma- 
ken. Ik  heb  ook  beloofd,  hieraan  gevolg  te  zullen  geven,  en 
kon  dit  des  te  eer  doen,  daar  ik  altijd  een  dagboek  gehouden 
heb  en  bovendien  een  zeer  goed  geheugen  bezit. 


254 

Tot  hiertoe  kon  ik  echter  geen  tijd  en  gelegenheid  vinden 
om  mijn  voornemen  ten  uilvoer  te  brengen  en  weet  niet.  of 
dit  zoo  spoedig  het  geval  zal  zijn.  Daar  mijn  man  zijn  dag- 
boek, door  hem  in  Mexico  gehouden,  nu  echter  publiek  maakt 
en  mij  verzocht,  althans  een  kort  bericht  over  dat  tijdperk  en 
over  die  voorvallen,  waaraan  ik  een  bijzonder  aandeel  gehad 
heb,  te  geven,  kon  ik  hem  dit  niet   weigeren. 

Ofschoon  de  volgende  bladen  juist  niet  volledig  mogen  hee- 
ten,  zullen  zij  er  toch  misschien  iets  toe  kunnen  bijdragen,  om 
eenige  voorvallen,  die  er  tijdens  de  laatste  dagen  van  den  on- 
gelukkigen  keizer  Maximiliaan  plaats  gehad  hebben,  beter  te 
verklaren. 

De  keizer  was  door  de  liberalen  binnen  Queretaro  belegerd, 
en  mijn  man  was  bij  hem.  Wij  hadden  sedert  een  geruimen 
tijd  niets  van  hen  gehoord,  en  er  liepen  te  Mexico  dan  ook  de 
tegenstrijdigste  geruchten  omtrent  hen.  Ik  woonde  destijds  niet 
in  de  genoemde  stad  zelf,  maar  in  het  huis  van  den  vroegeren 
Mexicaanschen  consul  te  Hamburg,  den  Heer  Friedrich  Hube,  te 
Tacubaya,  een  allerliefst  plaatsje,  eenige  mijlen  van  de  hoofd- 
stad, waar  vele  rijke  Mexicanen  hunne  buitenverblijven  hebben, 
verwijderd. 

In  Maart  1867  hoorden  wij,  dal  generaal  Marquez  met  drie 
duizend  man  van  Queretaro  aangekomen  was,  en  geheel  Mexico 
verkeerde  dientengevolge  in  de  uiterste  spanning.  Daar  ik  zeer 
verlangend  was  om  tijdingen  omtrent  mijn  man  te  verkrijgen, 
verzocht  ik  den  heer  Hube,  mij  naar  generaal  Marquez  te 
vergezellen. 

De  generaal  ontving  mij  zeer  vriendelijk.  Hij  was  nu  een 
man  van  gewicht  en  wist  zich  bijzonder  goed  in  deze  nieuwe 
rol  te  voegen.  De  keizer  had  hem  tot  zijn  lugarleniente  (plaats- 
vervanger) benoemd,  en  hij  gedroeg  zich  en  sprak  over  den  kei- 
zer, alsof  deze  in  zekeren  zin  zijn  ondergeschikte  en  hij  zelf 
de  hoofdpersoon  in  geheel  Mexico  was.  Tegenover  mij  gedroeg 
hij  zich  intusschen  uiterst  minzaam  en  nam  zijn  sluw,  bruin  ge- 
zicht de  vriendelijkste  plooien  aan.  Hij  had  zijn  baard  afge- 
schoren,   die  anders  een  diep  litteeken  van  eene  wond  op  zijne 
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wang,  die  hij  door  een  schol  gekregen  had,  bedekte,  hetgeen 
hem  niet  mooier  maakte. 

Over  mijn  man  sprak  de  generaal  overigens  met  de  meeste 
hoogachting.  Hij  noemde  hem  een  der  dapperste  officieren  te 
Querelaro  en  vertelde  mij,  dat  hij  zich  nog  kort  geleden  daar- 
door had  onderscheiden,  dat  hij  met  een  handvol  manschappen 
zes  kanonnen  veroverd  had.  Voor  dit  dappere  gedrag  had  hij 
hem  gedecoreerd  en  had  hij  hem  nog  op  den  dag  vóór  zijn 
vertrek  tot  generaal  benoemd. 

Wij  brachten  ook  een  bezoek  aan  generaal  Vidaurri,  die  met 
Marquez  meegekomen  was  en  die  het  bevestigde,  dat  alles  te 
Querelaro  voortreffelijk  gesteld  was.  Deze  liet  zich  insgelijks 
in  de  warmste  bewoordingen  over  mijn  man  uit  en  zeide,  dat 
hij  hem  als  zijn   zoon  liefhad. 

De  goede  berichten  omtrent  het  leger  van  den  keizer  brach- 
ten te  Mexico  de  uitbundigste  vreugde  teweeg:  bals  en  vuur- 
werken volgden  elkander  onafgebroken  op  gedurende  de  volgende 
tien  dagen,  waarin  Marquez  zich,  naar  hij  zeide,  overeenkomstig 
de  inslrucliën  des  keizers,  voorbereidde  om  Porferio  Diaz,  die 
met  een  legercorps  der  liberalen  tegen  Puebla  oprukte,  te  ge- 
moet  te  trekken. 

De  toebereidselen  waren  eindelijk  voltooid  en  de  keizerlijke 
troepen  verlieten  Mexico;  er  bleven  ter  bewaking  der  stad 
slechts  eenige  Mexicaansche  troepen  achter,  wier  getal  zoo  on- 
toereikende was,  dat  zij  den  vijand  niet  konden  beletten,  de 
stad  tot  binnen  de  garilas  te  naderen.  Dagelijks  hadden  er  in 
en  om  Tacubaya  kleine  schermutselingen  plaats. 

brie  dagen  na  den  aflocht  van  het  leger  verspreidde  zfch  in 
Mexico  het  geruchl,  dat  Marquez  eene  schitterende  overwinning 
behaald,  Porferio  Diaz  geheel  verslagen  en  diens  leger  uiteenge- 
dreven had.  Dit  geruchl  bleef  echter  niet  lang  in  omloop,  want 
reeds  op  den  volgenden  dag  kwam  de  keizerlijke  veldheer, 
slechts  van  een  dozijn  ruiters  vergezeld,  als  vluchteling  in  de 
stad,  terwijl  hij  zijn  verslagen  leger  omstreeks  Iwaalf  uren  voor- 
uit was.  Hij  had  op  den  8sten  April  bij  San  Lorenzo  eene 
schandelijke  nederlaag  geleden  en  zijne  geheele  artillerie  verloren. 
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Als  Porferio  Diaz  in  staat  geweest  was,  eenigermate  gelijken 
tred  mei  zijne  voor  hem  vluchtende  vijanden  te  houden,  dan 
zou  hij  Mexico,  zonder  eenigen  tegenstand  te  ontmoeten,  hebben 
kunnen  binnenrukken.  Hij  vertoonde  zich  echter  eerst  drie 
dagen  later  in  de  nabijheid  der  stad,  toen  ons  leger  weder 
eenigermate  van  den  eersten  schrik   bekomen    was. 

De  voorhoede  der  liberalen  trok  bij  ons  huis  te  Tacubaya 
voorbij,  en  ik  bewonderde  hunne  mooie  paarden  en  uniformen, 
die  de  soldalen  meerendeels  als  buit  op  onze  troepen  veroverd 
hadden.  Tacubaya  en  Chapullepec  werden  door  de  liberalen, 
zonder  dat  er  eenige  tegenstand  geboden  werd.  bezet,  en  de 
toebereidselen   tot  de  belegering  van  Mexico  begonnen. 

In  d^n  volgenden  nacht  droomde  ik,  dat  ik  mijn  man  den 
dood  nabij  zag  De  keizer  boog  zich  over  hem  heen,  hield  hem 
bij  de  hand  en  zeide  treurig:  »Och,  dierbare  vriend!  gij  moet 
mij  niet  alleen  laten."  Mijn  man  riep  overluid  mijn  naam  uit; 
rondom  hem  werd  er  gevochten,  en  overal  zag  ik  bloed  en  al 
de   akeligheden    van  een  gevecht. 

Dezelfde  droom  herhaalde  zich  in  den  volgenden  nacht.  Ik 
zag  mijn  man  mei  den  dood  worstelen  en  hoorde  mij  door  hem 
bij  mijn  naam  roepen.  Overal  in  den  omtrek  werd  er  gevoch- 
ten, alles  was  in  duisternis  gehuld,  en  bliksemstralen  doorklief- 
den de  lucht.  Dezelfde  droom  herhaalde  zich  ook  in  den 
derden  nacht,  en  mijn  man  riep  nu  nog  luider  om  mij  dan 
vroeger. 

Deze  driemaal  herhaalde  droomen  maakten  mij  des  te  onge- 
ruster, daar  ik  aan  droomen  geloof,  en  ik  kwam  tol  het  be- 
sluit, naar  Mexico  Ie  gaan,  en  daar  met  den  Pruisischen  gezant, 
baron  Von  Magnus,  en  de  bevelhebbers  der  vreemde  troepen  te 
beraadslagen,  of  er  niets  kon  gedaan  worden  om  den  keizer 
en  mijn  man  te  redden,  daar  deze  mij  in  het  uiterste  gevaar 
schenen  te  verkeeren. 

Toen  ik  aan  den  Heer  Hube  meedeelde,  dat  ik  naar  Mexico 
wilde  gaan,  verklaarde  hij  zich  daar  ten  stelligste  tegen  en 
maakte  zich  zeer  driftig.  Hij  zeide,  dat  hij  al  wat  in  zijne 
macht    stond    zou  doen,  om  mij  van  zulk  eene  dwaasheid  terug 
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te  houden.  Hij  was  voor  mijne  veiligheid  verantwoordelijk; 
mijn  man  had  mij  aan  hem  toevertrouwd  en  hij  zou  niet  dul- 
den, dat  ik  mij  aan  zulk  eene  onbezonnenheid  schuldig  maakte. 

Mijnheer  en  Mevrouw  Hube  hadden  mij  met  de  meeste  wel- 
willendheid onder  hun  gastvrij  dak  ontvangen  en  mij  met  eene 
liefde  en  eene  deelneming  behandeld,  alsof  ik  hunne  eigene 
dochter  was;  het  speet  mij  vandaar  niet  weinig,  dat  ik  iets  ging 
doen,  wat  hun  mishaagde:  maar  er  zijn  gevoelens,  waaraan 
men  geen  weerstand  kan  bieden  en  waartegen  alle  redeneerin- 
gen niets  vermogen.  Het  was  mij  te  moede,  alsof  eene  onweer- 
staanbare macht  mij  aandreef,  de  stem  van  mijn  hart  op  te 
volgen,  en  ik  kwam  tot  hel  onherroepelijk  besluit,  mijn  voor- 
nemen in  allen  gevalle  ten  uitvoer  te  brengen,  ofschoon  ik  het 
ook  voor  goed  hield,  mij  den  schijn  te  geven,  alsof  de  beden- 
kingen van   den  Heer  Hube  indruk  op  mij  gemaakt,  hadden. 

Zoowel  hij  als  Mevrouw  Hube  vertrouwden  mij  echter  geens- 
zins, en  daar  zij  vreesden,  dat  ik  mij  gedurende  den  nacht  uit 
de  voeten  zou  maken,  werd  de  buitendeur  niet  alleen,  zooals 
gewoonlijk,  gesloten,  maar  haalde  de  Heer  Hube  den  sleutel  ook 
uit  de  deur  en  nam  dien    met  zich  naar    zijne  slaapkamer  mee. 

Dat  was  zeker  een  streep  door  mijne  rekening;  maar  ik  wist, 
dat  het  huis  's  morgens  om  zes  uur  opengedaan  werd,  orn  de 
buitenshuis  slapende  stalknechls  in  te  laten,  en  toen  dit,  zoo- 
als gewoonlijk,  geschiedde,  sloop  ik  met  mijne  kamenier  Mar- 
garelha  en  mijn  getrouwen  viervoetigen  metgezel  Jimmy  de 
deur  uit.  De  Heer  Hube  lag  echter  op  de  loer,  kwam  eensklaps 
van  achter  een  hoek  te  voorschijn  en  zeide  in  de  uiterste  opge- 
wondenheid: »Hoe  nu,  prinses?"  —  «Goeden  morgen,  Mijnheer 
Hube!"   antwoordde   ik  zeer  koel  en  ging  de  deur  uit. 

De  Heer  Hube  sloeg  echter  een  naderen  weg  in,  en  toen  ik 
bij  de  poort  kwam,  vond  ik  hem  daar  reeds.  «Waar  wilt  gij 
naar  toe?"  vroeg  hij.  —  «Natuurlijk  naar  Mexico,  zooals  ik  u 
gezegd  heb,"  antwoordde  ik,  zonder  nogtans  iets  van  mijne 
droomen  en  van  mijne  plannen  te  zeggen,  waarmee  hij  toch 
maar  zou  gelachen  hebben. 

Hij  bestormde  mij  nu  opnieuw  met  bezwaren  en  bedenkingen. 
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Hij  zeide,  dat  ik  wel  eens  gedood  kon  worden,  of  dat  ik  mij 
althans  te  midden  van  de  ruwe  soldaten  aan  andere  gevaren 
blootstelde,  en  zoo  hield  hij  mij  twee  uren  lang  al  datgene,  wat 
zijn  gezond  menschenverstand  hem  aan  de  hand  gaf,  voor,  ten 
einde  mij  van  mijn  voornemen  af  te  brengen;  doch  het  spreekt 
wel  van  zelf,  dat  dit  alles  niet  den  minsten  invloed  op  mij 
oefende,  daar  ik  eenmaal  stellig  besloten  had,  mijn  eigen  zin  te 
doen.  Ik  bedankte  hem  hartelijk  voor  al  de  vriendelijkheid, 
die  hij  mij  bewezen  had,  en  voor  de  moeite,  die  hij  zich  om 
mijnentwille  gaf,  maar  verklaarde  hem  tevens  met  de  meeste  be- 
paaldheid, dat  ik  wilde  en  moest  vertrekken.  De  goede  grijs- 
aard werd  doodsbleek,  maar  sprak  verder  geen  woord  om  mij 
terug  te  houden. 

Ik  moest  nu  met  Margarelha  en  Jimmy  eene  legua  ver  naar 
Chapultepec  te  voet  afleggen.  De  geheele  straatweg  was  met 
vijandelijke  officieren  en  soldaten  bedekt;  maar  zij  hadden  mij 
bij  den  Heer  Hube,  die  lot  de  partij  der  liberalen  behoorde,  ge- 
zien, en  dientengevolge  groetten  allen  mij  met  den  meesten  eer- 
bied en  lieten  mij   onverhinderd  door. 

Toen  ik  te  Chapultepec  aankwam,  vroeg  ik  naar  den  bevel- 
voerenden officier,  zekeren  kolonel  Leon,  die  twee  jaren  lang  in 
Noord-Amerika  geweest  was  en  tamelijk  goed  Engelsen  sprak. 
Hij  werd  uit  eene  restauratie,  waar.  hij  juist  het  ontbijt  ge- 
bruikte, gehaald  en  ontving  mij  buitengewoon  beleefd  en  wel- 
willend. Ik  zeide  hem,  dat  ik  mij  over  den  toestand  van  den 
keizer  en  van  mijn  man  zeer  bekommerd  maakte  en  dat  ik 
naar  Mexico  wilde  om  een  poging  te  doen,  of  de  vreemde  kolo- 
nels misschien  geneigd  zouden  zijn,  zich  aan  Porferio  Diaz  over 
te  leveren,  wanneer  deze  er  zich  toe  verbond,  dat  het  leven 
van  den  keizer  en  de  vreemde  officieren  gespaard  zou  worden, 
ingeval  deze  gevangengenomen  werden. 

De  kolonel  zeide  tot  mij,  dal  Querelaro  het  ni«l  lang  meer 
zou  kunnen  volhouden.  De  stad  was  nauw  ingesloten  en  het 
garnizoen  zeer  nabij  om  van  honger  om  te  komen.  Hij  gai 
mij  volgaarne  de  gevraagde  vergunning  op  mijne  belofte,  dat  ik 
oogenblikkelijk  zou  terugkomen,  zoodra  ik  de  meening  der  vreemde 
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bevelhebbers  zou  gehoord  hebben.  Hij  bood  mij  zijn  arm  aan 
en  begaf  zich  met  mij  drie  kwart  leguas  ver  naar  zijne  uiterste 
voorposten. 

Hier  verliet  hij  rnij..  en  nu  snelde  ik,  door  Margaretha  en 
Jimmy  gevolgd,  over  liet  vlakke  veld  naar  de  garita,  die  door 
eene  batterij  verdedigd  werd.  De  keizerlijke  officier,  die  aldaar 
het  bevel  voerde,  kende  mij  en  dus  ondervond  ik  geene  zwa- 
righeden. De  soldaten  legden  planken  over  de  gracht  der  schans 
en  hielpen  ons  uver  de  borstwering  heen. 

Ik  ging  terstond  naar  baron  Von  Magnus,  dien  ik  thuis  trof, 
maar  die  mij  eenigszins  koel  en  afgemeten  ontving.  Hij  had 
het  mij  namelijk  kwalijk  genomen,  dat  ik  ondanks  zijn  raad 
mijn  intrek  in  het  huis  van  den  Heer  Hube  genomen  had, 
tegen  wien  hij,  ik  weet  niet  om  welke  reden,  tamelijk  voorin- 
genomen was. 

Ik  hield  mij  echter,  alsof  ik  zijne  afgemetene  houding  niet 
bemerkte,  en  zeide  tot  hem,  met  welke  bedoeling  ik  te  Mexico 
gekomen  was  en  dat  ik  de  kolonels  Von  Kodolitsch  en  graaf 
Khevenhüller  wenschte  te  spreken.  Kolonel  Leon  had  over  deze 
beide  heeren  met  de  meeste  achting  gesproken,  daar  zij  zich  in 
den  laatsten  veldslag  zoo  dapper  gedragen  hadden,  en  er  zijn 
woord  van  eer  op  gegeven,  dal  hij  deze  vrij  naar  Mexico  zou 
laten  terugkeeren,  als  zij  lot  hel  houden  van  een  mondgesprek 
met  hem   naar  Chapultepec  zouden  komen. 

De  houding  van  baron  Von  Magnus  veranderde  oogenblikke- 
lijk,  toen  hij  mijn  plan  en  de  stappen,  die  ik  reeds  Ier  berei- 
king daarvan  gedaan  had,  vernam;  hij  beloofde  er  zich  veel 
van,  als  ik  mij  daarbij  door  zijne  raadgevingen  wilde  laten  lei- 
den, waarmee  ik   het  volkomen  eens   was. 

De  gezant  liet  zijn  rijtuig  voorkomen,  en  nu  reed  ik  naar 
kolonel  Von  Kodolitsch,  dien  ik  niet  te  huis,  maar  bij  graaf  Khe- 
venhüller aantrof. 

Kolonel  Von  Kodolilsch  was  terslond  bereid  om  naar  kolonel 
Leon  te  verlrekken,  doch  alleen  onder  voorwaarde,  dal  baron 
Magnus  met  de  geheele  onderhandeling  niets  zou  ie  maken 
hebben,  daar  deze  zeer  geneigd  was,  slechts   zijn   eigen  hoofd  te 
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volgen.     Ik  zeide  hem    intusschen,   dat  ik  reeds  eene  schikking 
met  den  gezant  gemaakt  had  en  daarop  niet  kon  terugkomen. 

De  kolonels  beloofden  mij  hierop,  zoo  spoedig  mogelijk  met 
hunne  officieren  en  soldaten  te  zullen  spreken  en  mij  het  resul- 
taat hiervan  te  laten  weten. 

Baton  Magnus  bracht  mij  daarop  naar  Mevrouw  Von  Macha- 
lowitsch,  eene  Mexicaansche  dame,  die  met  een  Oostenrijksch 
officier  getrouwd   was,  waarbij  ik  dien  nacht  bleef. 

Den  volgenden  morgen  sprak  ik  de  beide  kolonels.  Graaf 
Khevenhüller  was  voor  eene  onmiddellijke  overgave.  Hij  zeide, 
dat  het  duidelijk  was,  dat  Marquez  den  keizer  verried,  en  al 
mocht  hij  ook  bereid  zijn  om  zijn  leven  honderdmaal  voor 
dezen  in  de  waagschaal  te  stellen,  zoo  was  hij  toch  volstrekt 
niet  van  zins,  zich  en  zijne  soldaten  voor  generaal  Marquez  op 
te  offeren. 

Kodolitsch  was  echter  van  gevoelen,  dat  men  niet  over  eene 
overgave  moest  onderhandelen,  voordat  men  zekere  berichten 
van  Queretaro  had  en  den  bepaalden  wil  des  keizers  kende. 
Ofschoon  hij  bereid  was,  de  voorwaarden  van  den  vijand  aan  te 
hooren,  kon  hij  toch  geene  samenkomst  met  kolonel  Leon  heb- 
ben, daar  generaal  Marquez  zoo  even  eene  order  uitgevaardigd 
had,  volgens  welke  ieder  officier  of  soldaat,  die  op  de  een  of 
andere  wijze  onderhandelingen  met  den  vijand  aanknoopte,  op 
staanden  voet  gefusileerd  zou  worden. 

Ik  verzocht  hun  nu,  mij  eene  schriftelijke  volmacht  te  geven, 
waardoor  ik  gemachtigd  werd  om  in  naam  der  vreemde  kolo- 
nels en  Iroepen  te  onderhandelen ;  zij  hielden  dit  echter  insgelijks 
voor  te  gevaarlijk  en  wilden,  dat  ik  op  mijn  eigen  houtje  naar 
Porferio  Diaz  zou  gaan  en  dezen  de  volgende  twee  voorstellen 
doen.  Het  eerste  was,  dat  hij  aan  mij  of  aan  iemand  anders 
zou  vergunnen,  naar  Queretaro  te  vertrekken,  ten  einde  den 
keizer  van  den  staat  van  zaken  te  Mexico  te  onderrichten  en 
zijne  meening  te  vragen,  tot  welk  einde  er  een  wapenstilstand 
van  zeven  dagen  zou  gesloten  worden.  Mocht  de  vijandelijke  ge- 
neraal dit  voorstel  niet  aannemen,  dan  waren  de  vreemde  troepen 
bereid,  zich  aan  hem  over   te    geven  onder   voorwaarde,   dat  hij 
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het  leven  van  den  keizer  en  van  de  vreemde  Iroepen,  ingeval 
deze  met  Queretaro  in  de  handen  der  liberalen  mochlen  vallen, 
schriftelijk  en   met  zijn  woord   van  eer  zou  waarborgen. 

Daar  het  mij  een  dwaasheid  toescheen,  zonder  eene  schrifte- 
lijke volmacht  naar  Porferio  Diaz  te  gaan,  verzocht  ik  aan 
baron  Von  Magnus,  eenige  letteren  aan  mij  te  geven,  waarin 
verklaard  werd,  dat  ik  inderdaad  door  de  vreemde  kolonels  af- 
gezonden was;  hij  weigerde  zulks  echter  insgelijks,  maar  zeide 
mij,  dat  hij  een  ander  middel  wist,  hetwelk  evengoed  aan  het 
doel  zou  beantwoorden,  zonder  iemand  in  gevaar  te  stellen. 

Er  hield  zich,  zoo  deelde  hij  mij  mede,  te  Mexico  eene  zekere 
Mevrouw  Baz  op,  wier  man  generaal  bij  den  staf  van  Porferio 
Diaz  en  er  toe  bestemd  was.  gouverneur  van  Mexico  te  worden, 
wanneer  de  stad  ingenomen  mocht  worden.  Deze  dame  stond 
in  rechlslreeksche  verbintenis  met  den  vijand  en  was  inderdaad 
diens  spion  te  Mexico.  Wanneer  men  zich  in  deze  zaak  tot 
haar  wendde,  zou  het  haar  gemakkelijk  vallen,  aan  haren  man 
mee  te  deelen.  dat  ik  eene  afgezante  van  den  minister  en  van 
de    vreemde  kolonels  was. 

De  baron  en  ik  reden  naar  Mevrouw  Baz  en  namen  den  kan- 
selier van  den  gezant,  den  Heer  Scholier,  mee,  die  voortreffelijk 
Spaansch  spreekt  en  voor  tolk  moest  dienen,  ten  einde  aan  de 
genoemde  dame  alles  helder  en  duidelijk  uiteen  te  zetten,  zoodat 
er  geene  vergissing  of  misverstand  mogelijk   was. 

Deze  Mevrouw  Baz  was  eene  beroemde  vrouw,  die  bij  de 
parlij  der  liberalen  de  meeste  achting  genoot,  daar  zij  aan  deze 
gewichtige  diensten  bewezen  had.  Reeds  toen  de  Franschen 
nog  in  het.  land  waren,  was  zij  onder  allerlei  vermommingen 
dikwijls  in  de  legerplaats  van  den  vijand  geweest,  en  hare  be- 
richten en  hare  waarschuwingen  waren  altijd  zoo  juist  en  tijdig 
gebleken,  dat  men  haar  bij  de  liberalen  nooit  anders  dan  »de 
beschermengel"  noemde. 

Zij  was  eene  vrouw  van  iets  meer  dan  dertig  jaren,  met 
eene  slanke,  niet  lange  gestalte,  een  smal,  langwerpig  gezicht, 
mooie  tanden,  een  hoog,  breed  voorhoofd  en  bijzonder  levendige 
oogen,  waarin  zeer  veel  uitdrukking  lag.     Zij  was  zeer  bedaard 
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en  zedig  in  haar  voorkomen,  maar  uit  al  hare  gedragingen 
bleek,  dat  zij  geestkracht  bezat  en  de  bewustheid  daarvan  in 
zich  omdroeg. 

Baron  Von  Magnus  verklaarde  haar  de  reden  van  ons  bezoek 
en  deelde  haar  insgelijks  de  voorstellen  mede,  die  ik  te  doen 
had ;  ook  verklaarde  hij  zich  bereid,  al  de  kosten,  die  er  voor 
reizen,  escortes  of  andere  doeleinden  mochten  gemaakt  worden, 
tot  een  of  ander  bedrag   naar  welgevallen  op  zich   te  nemen. 

Mevrouw  Baz  hechtte  terstond  hare  goedkeuring  aan  mijn 
plan  en  bood  zich  aan,  mij  zelf  naar  Porferio  Diaz  te  verge- 
zellen en  een  poging  te  doen  om  dezen  tot  de  aanname  der 
voorgestelde  voorwaarden  te  bewegen,  maar  zij  kon  pas  den 
volgenden  dag  vertrekken,  daar  zij  eerst  tijding  van  haren  man 
moest  afwachten. 

Daar  ik  kolonel  Leon  beloofd  had,  naar  het  vijandelijk  leger 
terug-  te  zullen  keeren,  zoodra  ik  de  meening  der  kolonels  zou 
gehoord  hebben,  en  daar  ik  vreesde,  dat  mijn  lang  wegblijven 
hem  argwaan  tegen  mij  zou  doen  opvatten,  verliet  ik  voorloopig 
de  slad  en  begaf  mij  naar  de  Casa  San  Jago  Collorado,  waar 
ik  den    kolonel    aantrof. 

Hij  zeide  mij,  dat  hij  Porferio  Diaz  gesproken  en  dezen  mijn 
plan  meegedeeld  had,  en  dat  deze  de  zaak  in  handen  van  kolo- 
nel *  *  *  gesteld  had,  wien  ik  de  voorwaarden  der  vreemde  kolo- 
nels moest  meedeelen.  Ik  zeide  wel  is  waar  aan  kolonel  Leon, 
dat  Mevrouw  Baz  den  volgenden  dag  in  eigen  persoon  met  mij 
naar  Porferio  Diaz  zou  gaan;  maar  toch  drong  hij  er  op  aan, 
dat  ik  den  genoemden  officier  zelf  zou  spreken,  en  dus  reden 
wij  naar  diens  hoofdkwartier  te  Tacubaya. 

De  kolonel  verwachtte  mij;  maar  toen  ik  hem  zeide,  dal  ik 
den  volgenden  dag  met  Mevrouw  Baz  zou  terugkomen,  vergunde 
hij  mij,  weder  naar  Mexico  te  vertrekken,  waar  ik  beloofd  had, 
vóór  den    nacht   terug  te  zullen  komen. 

Het  was  onderlusschen  donker  geworden,  en  toen  ik  met  Mar- 
garetha  en  Jimmy  bij  de  Garila  kwam  en  de  schildwacht  mij 
onverwachts  een  »Werda?"  loeriep,  beging  ik  in  mijne  verlegen- 
heid eene  schromelijke  vergissing  en  zeide  met  de   meeste  vast- 
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beradenheid :  venemiga"  (vijandin),  in  plaats  van  »a%«"  (vriendin). 
De  schildwacht  antwoordde  even  vastberaden  met  een  schot, 
waarvan  de  kogel  mij,  gelukkig  zonder  mij  eenig  letsel  te 
doen,  voorbijsnorde.  Daar  ik  voor  eene  herhaling  hiervan 
vreesde,  vluchlte  ik  achter  een  boog  der  waterleiding,  die  zich 
dicht  in  de  nabijheid  daarvan  bevond,  en  Margaretha,  die  even- 
min als  Jimmy  een  vriendin  van  buskruit  was,  viel  op  hare 
knieën  en  r*ep  in  haren  angst  al  de  heiligen  van  den  almanak 
om   hulp  aan. 

Om  aan  de  soldalen  bij  de  poort  begrijpelijk  te  maken,  dat 
ik  geenszins  eene  enemiga  was,  riep  ik  hun  met  luider  stemme 
toe:  nVlva  Maximiliano  /"  Tot  mijn  geluk  voerde  een  kennis 
van  mij  het  bevel  bij  de  poort,  en  wel  de  oude  kolonel  Campos, 
die  mij  aan  mijne  slem  herkende,  naar  builen  kwam  en  hevig 
verstoord    was,    dat    een    zijner   soldaten  op  mij   gevuurd  had. 

Toen  ik  den  volgenden  morgen  bij  Mevrouw  Baz  kwam,  zeide 
deze  tegen  mij,  dat  zij  eerst  om  twee  uur  tijding  van  haren 
man  kon  krijgen  en  daarop  moest  wachten.  Ik  ging  dus  op 
den  bepaalden  tijd  andermaal  naar  haar  toe  en  vernam  nu  tot 
mijn  leedwezen,  dat  generaal  Baz  den  avond  te  voren  bevel  ge- 
kregen had  om  naar  generaal  Escobedo  te  vertrekken,  en  dat 
zij  mij  alzoo  niet  kon  vergezellen.  Zij  beloofde  intusschen, 
iemand  naar  Porferio  Diaz  te  zullen  zenden  met  een  brief,  waarin 
zij  bevestigde,  dat  ik  inderdaad  door  den  Pruisischen  gezant  en 
de  vreemde  kolonels  afgezonden  was.  Ik  gaf  mij  alle  moeite 
om  haar  te  bewegen,  met  mij  mee  te  gaan,  maar  zij  wilde 
niet.    Ik  moest  dus   wel  alleen  gaan. 

Kolonel  Leon  en  de  andere  kolonel  wachtten  met  een  escorte 
op  Mevrouw  Baz  en  mij,  om  ons  naar  het  hoofdkwartier  van 
Porferio  Diaz  te  brengen.  Daar  ik  echter  sedert  drie  dagen 
geene  andere  kleeren  aangetrokken  had  en  naar  het  hoofdkwar- 
tier, dat  verscheidene  mijlen  van  Tacubaya  verwijderd  was,  moest 
rijden,  ging  ik  eerst  naar  het  huis  van  Mevrouw  Hube.  Daar 
ik  haar  niet  zeide,  welk  plan  ik  had,  was  zij  heel  boos  op 
mij,  want  men  had  haar  de  zonderlingste  berichten  omtrent 
mijn    doen    en    laten  gegeven.     Hoezeer   het  mij    ook  speet,  dat 


2U 

ik  hel  misnoegen  dier  goede  vrouw  opgewekt  had,  achtte  ik 
het  toch  beter,  haar  voorloopig  van  de  zaak  te  laten  denken, 
wat  zij  maar  wilde,  en  baar  alleen  te  zeggen,  dat  ik  naar  het 
hoofdkwartier  ging,  waarop  zij  mij  meedeelde,  dat  ik  haren  man 
daar  zou   vinden. 

Kolonel  Leon  was  zoo  vriendelijk,  mij  zijn  mooi  Mexicaansch 
paard  te  leenen,  en  zoo  kwam  ik  al  spoedig  in  de  nabijheid 
van  Guadeloupe,  het  dorp,  waarin  zich  het  hoofdkwartier  be- 
vond. Bij  dit  dorp  wachtten  zeker  wel  vijftig  personen,  die 
den  generaal  der  liberalen  verlangden  te  spreken,  en  onder  hun 
getal  bemerkle  ik  den  Heer  Hube,  die  mij  met  een  zeer  ernstig 
gezicht  ontving.  Toen  ik  hem  echter  zeide,  dat  ik  als  afge- 
zante  der  vreemde  officieren  kwam,  om  met  Porferio  Diaz  over 
de  overgave  te  onderhandelen,  en  hem  verzocht,  mijn  tolk  te 
willen  zijn,  veranderde  zijn  geheele  voorkomen  eensklaps  en 
prees  hij  mij  meer  dan  ik  verdiende. 

Ik  zond  den  generaal  mijn  naamkaarlje  en  werd  terstond  bij 
hem  toegelaten.  De  generaal  is  iemand  van  middelbare  lengte 
met  een  innemend  gezicht  en  helder  zwarte,  zeer  schrandere 
oogen.  Hij  droeg  een  blauwen  uniformrok  met  gele  metalen 
knoopen,  een  blauwe  broek  en  hopge  laarzen. 

Hij  ontving  mij  zeer  vriendelijk,  gaf  mij  de  hand  en  zeide, 
dat  hem  door  zijne  officieren  meegedeeld  was,  dat  ik  omtrent 
de  overgave  van  Mexico  voorwaarden  van  de  vreemde  troepen 
over  te  brengen  had  en  dat  hij  bereid  was,  deze  aan  te  hooren. 
Ik  vroeg  hem,  of  hij  niet  een  brief  van  Mevrouw  Baz  gekregen 
had,  waarop  hij  een  bevestigend  antwoord  gaf;  maar  hij  ver- 
langde meer  gedetailleerde  voorstellen  te  hooren. 

De  Heer  Hube  sprak  nu  tot  hem  met  groote  welsprekendheid 
en  veel  gevoel.  Hij  bezwoer  den  generaal,  de  voorgestelde  voor- 
waarden aan  te  nemen,  hetgeen  terstond  een  einde  aan  het 
bloedvergieten  zou  maken.  Hij  wees  op  al  de  gevolgen  en  voor- 
deden, die  zulk  eene  handelwijze  met  zich  zou  brengen,  en  de 
grijsaard  was  van  hetgeen  hij  zeide  zelf  zoo  overtuigd  en  aan- 
gedaan, dat  de   tranen  hem  in  de  oogen  stonden. 

Den  gemraa!   wilde  de   voorgestelde   wapenstilstand  van  zeven 


245 

dagen  volstrekt  maar  niet  bevallen  en  —  hij  vertrouwde  mij 
niet,  zooals  ik  later  vernam.  Hij  dacht,  dat  ik  alleen  maar  naar 
Queretaro  wilde,  om  aan  den  keizer  tijdingen  omtrent  Mexico  te 
brengen,  die  misschien  een  aanval  legen  de  liberalen  ten  gevolge 
zouden  hebben.  Ook  had  hij  de  vaste  overtuiging,  dat  Marquez 
het  verkregen  uitstel  ter  bevestiging  der  stad  zou  gebruiken. 

De  generaal  antwoordde  dan  ook,  dat  het  buiten  de  grenzen 
zijner  macht  lag,  ten  opzichte  van  den  keizer  en  de  troepen 
binnen  Queretaro  eenige  beloften  te  doen.  Hij  voerde  slechts 
het  bevel  over  de  helft  van  het  leger  en  kon  alleen  in  betrek- 
king tol  Mexico  onderhandelen.  De  overgave  der  stad  wilde  hij 
onder  geenerlei  voorwaarden  aannemen;  hij  was  zeker,  deze  in 
handen  te  zullen  krijgen,  en  wilde  Marquez  en  andere  Mexica- 
nen, die  opgehangen  verdienden  te  worden,  niet  laten  ontsnappen. 
Wanneer  de  vreemde  troepen  er  echter  wilden  uitkomen  en  zich 
overgeven,  dan  zou  hij  hun  hel  leven  en  de  vrijheid  en  alles, 
wat  zij  met  zich  mee  konden  nemen  met  uitzondering  van  hunne 
wapenen,  laten  behouden.  Hij  zou  hen  alsdan  op  kosten  der 
regeering  naar  de  een  of  andere  haven,  die  zij  maar  wilden, 
laten  brengen,  vanwaar  zij  naar  Europa  zouden  kunnen  lerug- 
keeren.  Wanneer  ik  intusschen  naar  Queretaro  wilde  gaan,  dan 
zou  hij  mij  een  pas  en  een  brief  aan  Escobedo  geven,  aan  wien 
hij  het  moes!  overlaten,  of  deze  mij  het  binnentreden  van  deze 
stad  wilde  veroorloven. 

Het  was  's  namiddags  tegen  vier  uur,  en  nadat  ik  bij  den  ge- 
neraal een  kop  koffie  gedronken  had,  steeg  ik  te  paard  om  naar 
Mexico  terug  te  keeren  en  te  hooren,  wat  de  vreemde  officieren 
op   de  voorstellen  van   Diaz  te  zeggen  hadden. 

Daar  de  Garila.  waardoor  ik  Mexico  verlaten  had.  verscheidene 
leguas  van  Guadeloupe  verwijderd  was,  besloot  ik,  de  naastbijge- 
legene  in  Ie  rijden,  daar  het  bovendien  klaarlichte  dag  en  daar 
er  dus  voor  geen  misverstand  te  vreezen  was.  Een  escorte 
bracht  mij  lol  aan  de  uiterste  voorposten,  en  nadal  ik  mijn  zak- 
doek als  parlementaire  vlag  aan  mijne  karwats  vastgebonden 
had,  reed  ik  in  galop  naar  de  Garila  toe. 

Toen   ik    op    eene    kleine   brug   nabij   de  batterij  bij  de  poort 
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kwam  en  er  reeds  zoo  dichl  bij  was,  dal  ik  de  gezichten  van 
onze  soldaten  kon  zien,  vuurde  de  schildwacht  op  mij,  waarin 
ik  een  wenk  zag  om  stil  te  blijven  slaan.  Ik  bleef  dus  staan 
in  de  verwachting,  dat  men  een  korporaal  en  eenige  manschap- 
pen naar  mij  toe  zou  zenden  om  mij  te  visiteeren.  Ik  zag  de 
soldaten  insgelijks  op  de  borstwering  komen,  en  voordat  ik  er 
nog  over  kon  nadenken,  wat  zij  wel  met  mij  voorhadden,  kreeg 
ik  de  volle  laag.  De  kogels  floten  om  mijn  hoofd  heen,  en 
een  daarvan  raakte  zelfs  mijn  haar  aan ;  andere  vielen  in  de 
nabijheid  van   mijn  paard  op  den  grond  neer. 

Ik  was  meer  gebelgd. dan  verschrikt,  want  het  was  eigenlijk 
te  dwaas  om  van  te  spreken,  op  eene  vrouw  te  schieten,  alsof 
ik  in  staal  zou  geweest  zijn  om  de  batterij  in  te  nemen!  Mijn 
eersle  gedachte  was,  naar  de  domme  kerels  toe  te  rijden  en 
hun  met  mijn  karwats  om  de  ooren  te  slaan;  maar  ik  hoorde 
achter  mij  het  hoefgetrappel  der  paarden  van  het  escorte  der  li- 
beralen, dat  mij  ter  hulp  willen  snellen,  ik  zag  de  soldaten  op 
de  schans  in  aller  ijl  laden,  en  wilde  niemand  om  mijnentwil 
aan  gevaar  blootstellen.  Ik  maakte  dan  ook  rechtsomkeert;  mijn 
klein  Mexicaansch  paard  vloog  als  een  pijl  uit  een  boog  voort 
en  ik  legde  mijn  hoofd  op  zijn  hals.  De  ellendige  kerels  zonden 
mij  inderdaad  nog  een  salvo  na,  maar  gelukkigerwijze  werden 
noch  ik  noch  mijn  paard   getroffen. 

Later  hoorde  ik,  dat  de  schans  bij  de  poort  door  ruwe  Indi- 
aansche  recruten  bezet  geweest  was,  die  waarschijnlijk  niet  wis- 
ten, wat  mijn  witte  zakdoek  moest  beteekenen,  en  dal  hun  offi- 
cier zich  op  het  oogenblik  mijner  komst  in  eene  nabijgelegene 
herberg  te  goed  deed.  Het  kwam  aan  Marquez  ter  ooren,  dat 
men  op  een  parlementair  gevuurd  had,  zonder  dal  hij  echter 
wist,  wie  deze  geweest  was,  en  nu  werd  de  nalatige  officier  in 
arrest  gezet. 

Vijf  a  zes  officieren  der  liberalen  kwamen  mij  met  vijf  en  twin- 
tig man  te  gemoet;  allen  toonden  zeer  veel  belangstelling  in 
mij  en  wilden  ternauwernood  gelooven,  dat  ik  niet  gekwetst   wras. 

Daar  ik  mij  niet  nogmaals  aan  een  pelolonsvuur  wilde  bloot- 
stellen, besloot  ik,  de  poort,  waarover  kolonel  Campos  het  bevel 
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voerde,  binnen  te  rijden,  en  generaal  Porferio  Diaz  was  zoo 
vriendelijk,  mij  een  escorle  van  tien  manschappen  mee  te  geven. 
Voordat  wij  echter  de  Garila,  die  verscheidene  leguas  verwijderd 
was,  bereikten,  overviel  ons  een  onweersbui,  die  mij  doornat 
maakte,  zoodat  ik  er  de  voorkeur  aan  gaf,  naar  Tacubaya  te 
gaan,  waar  ik  door  Mevrouw  Hube  nu  met  open  armen  ontvan- 
gen werd,  daar  haar  man  haar  verteld  had,  om  welke  reden  ik 
vertrokken  was. 

Den  volgenden  dag  was  hel  Goede  Vrijdag,  49  April,  en  nu 
mocht  er  zich  geen  rijtuig,  geen  paard  of  muilezel  op  den 
straatweg  naar  Mexico  vertoonen.  Daar  het  echter  dringend 
noodzakelijk  was,  het  gevoelen  van  baron  Von  Magnns  en  van  de 
kolonels  te  vernemen,  begaf  ik  mij  te  voet  op  weg,  hetgeen  te 
midden  van  de  brandende  stralen  der  zon  een  zeer  vermoeiende 
tocht  was. 

Ik  ging  eerst  naar  baron  Von  Magnus  en  daarop  naar  de  ko- 
lonels, die  mij  zeiden,  dat  zij  zich  niet  met  de  aanbiedingen 
van  den  vijandelij  ken  generaal  konden  inlaten,  zoolang  zij  den 
wil  des  keizers  niet  vernomen  hadden.  Ik  stelde  daarop  voor, 
op  mijn  eigen  houtje  naar  Queretaro  te  gaan;  maar  hiertegen 
verzette  baron  Magnus  zich,  die  volstrekt  niet  wilde,  dat  ik 
Mexico  nogmaals  verliet,  en  mij  trachtte  te  bewegen,  er  althans 
eenige  dagen  mee  te  wachten,  gedurende  weiken  tijd  er  misschien 
zekere  berichten  van  Queretaro  zouden  komen.  Daar  ik  aan 
Porferio  Diaz  beloofd  had,  zoo  spoedig  mogelijk  terug  te  zullen 
keeren,  schikte  ik  mij  niet  dan  ongaarne  in  de  meening  van 
den  baron.  Deze  scheen  er  zich  bekommerd  over  te  maken,  dat 
generaal  Marquez  misschien  tijding  zou  gekregen  hebben  omtrent 
de  stappen,  die  ik  gedaan  had,  en  mij  op  den  terugweg  gevan- 
gen zou  laten  nemen. 

Toen  ik  in  de  legerplaats  der  liberalen  was,  had  kolonel  Leon 
tegen  mij  gezegd,  dat  hij  een  aantal  vreemde,  keizerlijke  ge- 
vangenen onder  zijne  bewaking  had,  die  bij  San  Lorenzo  ge- 
vangengenomen waren,  wien  het  aan  alles  ontbrak  en  die  zich 
in  den  treurigslen  toestand  bevonden.  Hij  zeide,  dal  hij,  als 
ik  te  Mexico  voor  deze  gevangenen  iels   kon  doen,  gaarne  wilde 
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vergunnen,  dal  ik  hun  kleedingstukken  en  geld  overbracht.  Ik 
sprak  hierover  dus  mei  baron  Magnus  en  de  kolonels,  en  wij 
verzamelden  onder  ons  honderd  dollars,  die  mij  Ier  hand  ge- 
steld werden. 

Ik  kon  het  te  Mexico  niet  langer  uithouden,  en  op  den 
24sten  gjng  ^  weder  naar  baron  Magnus  en  zeide  lol  hem,  dat 
ik  naar  Tacubaya  wilde  gaan  en  loebereidselen  lot  mijne  reis 
naar  Queretaro  maken,  waarvoor  ik  hem  zijne  inslrucliën  verzocht. 

Op  den  morgen  van  den  25sten  zond  de  gezant  mij  zijn  equi- 
page, en  nu  reed  ik  daarmee  naar  de  Garita.  Van  hier  begaf 
ik  mij  naar  de  Casa  Colorado,  waar  ik  kolonel  Leon  zag,  tegen 
wien  ik  zeide,  dat  ik  eenig  geld  voor  de  gevangenen  meege- 
bracht had.  Hij  geleidde  mij  zelf  naar  het  kasteel  van  Chapul* 
tepec  en  liet  de  gevangenen  roepen.  Dit  waren  een  kapitein, 
Rudolf  Spornberger.  en  eenige  korporaals  en  gemeene  soldaten, 
te  zamen  vijftien  man.  Zij  hadden  inderdaad  slechts  schamele 
lompen  aan  het  lijf  en  bevonden  zich  in  den  allertreurigsten  toe- 
stand. Ik  gaf  den  kapitein  vijf  en  twintig  dollars  en  aan  elk 
der  overige  gevangenen  vijf,  waarvoor  zij  hun  naam  ieder  afzon- 
derlijk op  mijne  lijst  plaatsten,  die  nog  in  mijn  bezit  is  ten 
bewijze,  dat  ik  mijne  laslgeving  niet  vergeten  heb. 

Vandaar  ging  ik  naar  Tacubaya.  Terstond  bij  mijne  aankomst 
bemerkte  ik  aan  de  houding,  die  de  officieren  der  liberalen  tegen- 
over mij  aannamen,  dat  er  iets  niet  in  den  haak  was,  en  toen  ik 
bij  de  familie  Hube  kwam,  vond  ik  ze  allen  in  tranen  ba- 
dende en  in  den  uitersten  angst.  Ik  weel  niet  nauwkeurig,  wal 
er  gedurende  mijne  afwezigheid  voorgevallen  was;  maar  op  den 
24sten  April  vaardigde  Porferio  Diaz  eene  dagorder  uit,  waarin 
gezegd  werd,  dat  alle  personen,  die  onder  het  voorwendsel  van 
onderhandelingen  van  Mexico  zouden  komen,  doodgeschoten  zou- 
den worden,  en  daar  ik  onder  die  rubriek  behoorde,  zag  men 
bij  Hube  mijn  dood  reeds  te  gemoet. 

Ik  wilde  terstond  naar  den  generaal  toegaan  om  mijne  lang- 
durige afwezigheid  te  verontschuldigen;  maar  Mevrouw  Hube 
wilde  mij  niet  laten  gaan  en  hield  mij  verscheidene  uren  ach- 
tereen   tegen.     Er    hield   daarop  een  rijtuig,  dat  mei  vier  paar- 
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den  bespannen  was,  voor  de  deur  stil,  en  nu  verloonde  er 
zich  een  officier,  die  mij  mededeelde,  dat  hij  bevel  gekregen 
had  om  mij  oogenblikkelijk  naar  het  hoofdkwartier  Ie  brengen. 
Üe  treurigheid  ten  huize  van  Hube  was  groot;  maar  ik  moest 
gehoorzamen,  en  nadat  ik  eenige  noodzakelijke  kleedingstukken 
bij  elkaar  gepakt  had,  stapte  ik  met  Margarelha  en  Jimmy  in 
het  rijluig. 

Toen  ik  in  het  hoofdkwartier  aangekomen  was,  deelde  een  ad- 
judant van  den  generaal  mij  mede,  dal  ik  Mexico  oogenblikkelijk 
moest  verlaten.  Hij  gaf  mij  een  pas  en  verzocht  mij,  een  ha- 
ven te  noemen,  vanwaar  ik  wilde  uitzeilen,  en  waarheen  ik  door 
een  escorte  overgebracht  zou  worden. 

Deze  geheele  schikking  beviel  mij  volstrekt  niet,  en  ik  besloot, 
dat  daar  niets  van  zou  komen.  Ik  verlangde  vandaar  den  gene- 
raal Porferio  Diaz  te  spreken,  daar  er  zeker  een  misverstand 
moest  heersenen,  dat  ik  wilde  ophelderen.  De  generaal  wilde 
mij  echter  niet  spreken,  en  de  adjudant  drong  er  op  aan,  dat 
ik  zou  vertrekken.  Ik  verklaarde  hem  echter  op  het  bepaaldst, 
dat  ik  vrijwillig  niet  zou  gaan.  Zij  mochten  mij  vrij  in  ketenen 
smeden  of  doodschieten,  maar  zij  zouden  er  mij  niet  toe  bewe- 
gen, het  land    Ie  vertalen. 

Mijne  vastberadenheid  bracht  hen  in  de  uiterste  verlegenheid, 
en  zij  wisten  niet,  wat  zij  zouden  doen,  want  ik  bleef  van 
's  middags  zes  tot  's  nachts  twaalf  uur  in  het  hoofdkwartier  en 
was  er  niet  vandaan  te  krijgen.  Eindelijk  lift  ik  het  mij  wel- 
gevallen, dal  men  mij  in  eene  bijzondere  woning  een  onderko- 
men verschafte  bij  eene  Mexicaansche  familie,  die  mij  zeer 
vriendelijk  behandelde;  alleen  plaatste  men  er  eene  wacht  voor 
de  deur. 

Op  den  26stea  April  's  morgens  kwam  mijn  rijtuig  met  vier 
paarden  weder  voor,  en  de  officier,  die  mij  zou  vergezellen, 
drong  op  mijn  vertrek  aan.  Ik  liet  mij  daarloe  intusschen  niet 
bewegen,  en  zond  aan  generaal  Porferio  Diaz  mijne  groeten  met 
het  verzoek,  mij  naar  Querelaro  te  laten  gaan;  ik  kreeg  intus- 
schen een  afwijzend  antwoord,  maar  bleef  vastberaden,  waar 
ik    was. 
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Des  namiddags  kwam  Mevrouw  Hube  en  bracht  mij  eenige 
kleederen;  zij  werd  vergezeld  door  generaal  Baz,  die  van  Quere- 
taro terugkeerde  en  een  goed  vriend  der  familie  Hube  was. 

Generaal  Baz  was  een  tamelijk  zwaarlijvig  man  met  een  inne- 
mend gezicht,  lichte,  bruine  oogen,  zwart,  gekruld  haar  en  een 
lichteren  snorbaard  en  kin  baard.  Hij  was  in  zijne  manieren 
uiterst  beschaafd  en  maakte  op  mij  meer  den  indruk,  alsof  hij 
een  Franschman  dan  wel  een  Mexicaan  was.  Hij  had  veel  in 
Europa  gereisd,  was  uiterst  vriendelijk  en  aangenaam  in  den 
omgang  en  bezat  eene  zekere  waardigheid  in  zijn  geheeie  voor- 
komen. Ofschoon  hij  door  en  door  een  liberaal  was,  genoot  hij 
toch  de  achting  en  de  liefde  van  beide  partijen. 

De  generaal  was  aanstonds  bereid,  naar  Porferio  Diaz  te  gaan 
en  te  vernemen,  wat  eigenlijk  de  reden  zijner  groote  gestreng- 
heid ten  opzichte  van  mij   was. 

Wij  vernamen  dan  ook  spoedig  de  geheele  toedracht  der  zaak. 
Porferio  zeide,  dat  ik  mijn  woord  had  verbroken  en  zijne  offi- 
cieren door  geld  en  goede  woorden  had  trachten  om  te  koopen, 
hetgeen  eene  zware  misdaad  was.  Ik  was  een  te  gevaarlijk  per- 
soon, dan  dat  men  mij  te  Mexico  kon  laten  blijven. 

Generaal  Baz  bracht  de  zaak  intusschen  in  orde  en  perste  aan 
Porferio  Diaz  de  vergunning  voor  mij  af,  naar  Queretaro  te  mo- 
gen gaan,  maar  hij  wilde  mij  geen  escorte  meegeven.  Escobedo 
moest  dan  maar  doen,  wat  hij  wilde,  en  mij  of  vergunnen,  Que- 
retaro binnen  te  komen,  óf  mij  verder  zenden. 

Generaal  Baz,  die  werkelijk  een  buitengewoon  goedhartig  man 
was,  deed  alles,  wat  hem  slechts  mogelijk  was  om  mij  den  weg 
naar  Queretaro  veiliger  te  maken.  Hij  gaf  mij  niet  minder  dan  ze- 
ven en  dertig  brieven  van  aanbeveling  aan  bezitters  van  haciendas, 
postmeesters,  herbergiers  en  officieren  mede.  De  Heer  Smith,  een 
koopman  en  directeur  of  hoofdopzichler  van  den  spoorweg,  gaf 
mij  vier  zeer  goede  muilezels  en  zijn  koetsier,  en  daarbij  kreeg 
ik  nog  een  zeer  in  't  oog  vallend,  lichtgeel  rijtuig,  dat  waar- 
schijnlijk reeds  sedert  jaren  te  Tacubaya  voor  fiacre  gediend  had. 

De  straatweg  tusschen  Mexico  en  Queretaro  wordt  door  struik- 
roovers  zeer  onveilig  gemaakt  en   de  reis,  die  vier  dagen  duurt, 
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is  daardoor  vrij  gevaarlijk.  Mijn  goed  geluk  liet  mij  intusschen 
niet  in  den  steek.  Er  was  daar  iemand  van  de  liberale  partij, 
de  Heer  Parra,  die  een  reis  van  drie  dagen  had  afgelegd  om 
Porferio  te  spreken,  zonder  dat  hij  zijn  doel  bereikt  had,  en  die 
nu  naar  huis  wilde  terugkeeren.  Deze  bood  zich  aan  om  mij 
te  vergezellen,  hetgeen  ik  des  te  liever  aannam,  daar  hij  een  ge- 
wapenden  bediende  te  paard  bij  ziqh  had  en  ook  een  koelsier.  Por- 
ferio had  er  niets  tegen  in  te  brengen,  dat  Parra  mij  vergezelde. 

Onder  het  storten  van  tranen  nam  ik  afscheid  van  de  Hube's 
en  aanvaardde  mijne  reis  op  den  27sten  April.  Margaretha  en 
Jimmy  vergezelden  mij  natuurlijk  en  ook  mijn  kleine  revolver, 
waarmee  ik  zeven  schoten  kon  doen  en  dien  ik  al  lijd  bij 
mij  droeg. 

De  aanbevelingsbrieven,  die  generaal  Baz  mij  met  zooveel  wel- 
willendheid gegeven  had,  waren  van  de  hoogste  waarde.  Ik  werd 
overal  met  de  uiterste  vriendelijkheid  en  gastvrijheid  ontvangen 
en  met  eene  achting  en  opmerkzaamheid  behandeld,  alsof  ik  eene 
koningin  was.  Voor  mij,  mijne  geleiders,  bedienden  en  muilezels 
werd  overal  op  het  zorgvuldigst  gezorgd,  en  geld  wilde  men 
nergens  van  mij  aannemen,  helgeen  mij  in  de  gegevene  omstan- 
digheden volstrekt  niet  onaangenaam  was,  daar  ik  slechts  drie 
onzas  bij   mij   had. 

Op  zekeren  morgen  op  deze  reis  verlieten  wij  San  Francisco 
vóór  zonsopgang.  Nadat  wij  een  klein  eind  gereden  hadden  en 
de  zon  juist  opging,  zag  ik  rechts  op  den  weg  aan  een  boom  een 
voorwerp  hangen,  dat  helder  door  de  stralen  der  zon  verlicht 
werd  Ik  stak  mijn  hoofd  uit  het  rijtuig,  om  te  zien  wat  het 
was,  en  zag  nu  tot  mijne  ontzetting  een  officier  der  liberalen 
in  uniform,  met  rijlaarzen  aan  de  voeten  en  een  zwarten  kap 
over  hel  hoofd  en  het  gezicht.  Het  bloed  liep  van  het  lijk  op 
den  grond  neer,  hetgeen  bewees,  dat  hij  zijn  dood  niet  alleen 
door  dit  ophangen  gevonden    had. 

Toen  ik  mijn  hoofd  met  afschuw  en  ontzetting  terugtrok  en 
terstond  den  anderen  kant  van  het  rijtuig  uitkeek,  zag  ik  daar 
insgelijks  een  boom,  waaraan  een  andere  liberale  officier  hing, 
die  er  nog  verschrikkelijker  uitzag. 
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Zooals  ik  later  vernam,  waren  dit  een  luitenant-kolonel  en  een 
majoor,  die  eene  misdaad  ten  opzichte  van  een  meisje  gepleegd 
hadden  en  die  den  woedenden  vader,  toen  deze  zijn  kind  trachtte 
te  wreken,  op  den  grond  wierpen,  hem  de  tong  uitsneden  en 
eindelijk  vermoordden.  Overeenkomstig  Mexicaansch  gebruik  wa- 
ren zij  ter  plaatse,  waar  zij  de  misdaad  gepleegd  hadden,  doodge- 
schoten en  hier  voor  eenigen  tijd  lot  een  waarschuwend  voor- 
beeld aan  boomen   opgehangen. 

Het  duurde  lang,  voordat  ik  den  indruk,  dien  dit  vreeselijk 
tooneel  op  mij  maakte,  van  mij  kon  zetten,  en  ik  huiver  nu 
nog,  als  ik  er  aan  denk. 

Wij  kwamen  eindelijk  te  Querelaro  aan.  Van  de  hoogte  der 
Cuesta  China  konden  wij  de  geheele  stad  overzien;  maar  wij 
werden  insgelijks  van  daar  gezien  en  mijn  lichtgeel  rijtuig  met 
vier  muilezels  en  een  escorte  ontsnapte  niet  aan  de  aandacht 
der  keizerlijke  troepen,  die  mij,  zooals  de  keizer  mij  later  zeide, 
voor  Juarez  gehouden  hadden.  Toen  ik  den  heuvel  afreed  en 
mij  naar  de  Hacienda  de  Hercules  begaf,  die  aan  den  Heer 
Rubio  toebehoorde,  aan  wien  ik  een  brief  van  aanbeveling  had, 
verwacht  Ie  ik  aldoor,  een  kogel  uil  de  batterijen  der  slad  te 
zullen  krijgen,  want  wij  waren  overal  binnen  hel  bereik  der 
kogels. 

Hel  hoofdkwartier  van  generaal  Escobedo  was  aan  den  ande- 
ren kanl,  op  den  noordelijken  oever  van  den  Rio  blanco  op  de 
helling  van  den  heuvel  La  Canlera.  Daar  ik  brieven  aan  hem 
af  te  geven  had  en  ook  wilde  weten,  waaraan  ik  mij  te  houden 
had,  verkleedde  ik  mij  terstond  en  reed  er  heen.  Een  paard 
kon  ik  gemakkelijk  krijgen;  maar  een  dameszaal  was  nergens 
te  vinden,  en  dus  moest  ik  mij  wel  van  een  gewonen,  houlen, 
Mexicaanschen  zadel  bedienen,  hetgeen  volstrekt  niet  aangenaam 
was  en   zijne  moeilijkheden  had. 

De  Heer  Parra..  die  mij  van  Mexico  .vergezeld  had,  was  mij 
reeds  vooruitgesneld  en  had  mijne  komst  meegedeeld.  Toen  ik 
in  het  hoofdkwartier  aankwam  en  mijn  naamkaartje  aan  gene- 
raal Escobedo  zond,  trad  er  uit  liet  midden  van  eene  groep  of- 
ficieren,  die    zich    daar    verzameld    had,    een    blond  kapitein   te 
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voorschijn,  die  mij  als  een  oude  kennis  uit  de  Vereenigde  Staten 
begroette,  maar  dien  ik  mij  ,  niet  herinnerde.  Het  was  zekere 
kapitein  Enking,  die  luitenant  bij  de  artillerie  bij  de  divisie  van 
generaal  Blenker  geweest  was  en  die  mij  zeide,  dat  hij  mij  bij 
een  zekere  gelegenheid,  toen  ik  diens  legerplaats  bezocht,  tot 
leidsman  gediend  had. 

Deze  Enking  had  er  zich,  zooals'  ik  later  vernam,  op  beroemd, 
dat  hij  mij  zeer  goed  kende,  terwijl  ik  mij  zijn  gezicht  niet 
eens  kon  herinneren.  Hij  gedroeg  zich  ook  later  op  de  ver- 
achtelijkste  wijze  en  scheen  zoowel  bij  zijne  kameraden  als  bij 
zijn  generaal  niet  zeer  gezien  Ie  zijn;  want  toen  hij  zich  aan- 
bood, dezen  voor  tolk  te  dienen,  bedankte  hij  daarvoor  vrij  koel 
en  liet  te  dien  einde  een  Mexicaan  roepen,  die  Engelsen  verstond. 

Kapitein  Enking  diende  bij  het  Amerikaansche  Legion  of  honor, 
en  toen  Queretaro  ingenomen  werd,  drong  hij  met  zijne  man- 
schappen particuliere  woningen  binnen  en  vergreep  zich  aan  den 
eigendom  van  officieren,  weshalve  hij  door  generaal  Escobedo 
voor  verscheidene  dagen  in   arrest  gezonden  werd. 

Bij  een  latere  gelegenheid,  toen  ik  den  generaal  verzocht,  mij 
een  officier  tot  geleider  mee  te  geven,  liet  hij  dezen  kapitein 
Enking  halen,  wiens  opmerkingen,  die  hij  over  mij  gemaakt  had, 
mij  meegedeeld  waren.  Ik  bedankte  met  ergernis  voor  zijn  ge- 
leide en  gaf  mijne  verwondering  te  kennen,  dat  de  generaal  mij 
zulk  een  man,  die  bij  hem  als  een  schurk  bekend  stond,  tot 
gezelschap  gaf.  Kapitein  Enking  maakte  zich  zeer  verward  uit 
de  voelen,  en  Escobedo  verontschuldigde  zich.  Hij  scheen  er  eene 
bijzondere  bedoeling  mee  gehad  te  hebben,  dezen  man  tegenover 
mij  te  stellen,  en  te  verwachten,  dat  ik  zijn  gezelschap  zou  af- 
wijzen. 

Generaal  Escobedo  ontving  mij  in  eene  zeer  kleine,  armzalige 
tent,  die  overal  met  stokken  ondersteund  en  op  uiterst  arm- 
zalige wijze  van  planken  en  linnen  samengelapt  was.  Er  stond 
daarin  een  tafel,  die  uit  ruwe  planken  vervaardigd  was,  en  een 
houten  kist  diende  voor  stoel.  De  generaal  droeg  een  uniform, 
gelijkende  op  die  van  Porferio  Diaz,  met  dit  onderscheid  nog- 
tans,  dat  er  meer  gaion  en  knoopen  op   zaten. 
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Escobedo  ontving  mij  zeer  vriendelijk.  Ik  zeide  hem,  dat 
ik  gehoord  had,  dat  mijn  man  gekwetst  was,  en  verzocht  hem, 
de  slad  binnen  te  gaan,  ten  einde  hem  te  verplegen.  De  gene- 
raal antwoordde,  dat  hij  niets  van  eene  verwonding  van  mijn 
man  wist  en  mij  de  verlangde  vergunning  niet  kon  verleenen.  Alles 
wat  hij  kon  doen,  was,  mij  een  brief  aan  den  president  Juarez, 
die  zijn  verblijf  te  San  Luis  Potosi  hield  en  misschien  aan  mijn 
wensch  zou  voldoen,  te  geven. 

Hij  vertelde,  dat  hij  mijn  man  zeer  goed  kende,  maakte  mij  vele 
komplimenten  over  hem  en  zeide,  dat  hij  een  bijzonder  dapper 
en  moedig  officier  was,  zooals  hij  tot  zijne  schade  ondervonden 
had.  Hij  beloofde,  hem  welwillend  te  zullen  behandelen,  wan- 
neer hij  hem  in  handen  mocht  vallen,  en  mij  te  vergunnen,  hem, 
ingeval  hij  gekwetst  werd,  te  verplegen. 

De  generaal  liet  het  aan  mij  over,  of  ik  met  de  diligence, 
die  den  volgenden  morgen  naar  San  Luis  Potosi  zou  vertrekken, 
wilde  reizen  of  lot  aan  het  vertrek  der  volgende  bij  den  Heer 
Rubio  blijven.  Ik  besloot  tol  het  eersle,  daar  er  volstrekt 
geene  reden  bestond  om  langer  voor  Querelaro  te  blijven.  De 
Heer  Parra,  die  mij  van  Mexico  begeleid  had,  bood  zich  aan, 
mij  ook  naar  San  Luis  te  vergezellen;  maar  ik  bedankte  hem 
voor  zijn  vriendelijk  aanbod  en  verzocht  aan  generaal  Escobedo, 
mij  een  zijner  officieren  mee  Ie  geven,  waarin  deze  volgaarne 
bewilligde. 

De  diligence  reed  van  eene  plaats,  die  eenige  leguas  van  Que- 
retaro  verwijderd  was,  af,  en  toen  ik  mij  daar  's  nachts  vóór 
drie  uur  bevond,  stelde  de  luitenant-kolonel  Aspirez  zich  aan  mij 
voor  als  degene,  aan  wien  de  generaal  opgedragen  had,  mij  naar 
San  Luis  en  naar  den  president  te  vergezellen.  Hij  had  reeds 
plaatsen  voor  ons  allen  genomen,  en  om  drie  uur  reden  wij  af. 

Zonder  ongelukken  kwamen  wij  na  verloop  van  drie  dagen 
te  San  Luis  aan,  en  nu  overhandigde  ik  een  brief  van  generaal 
Baz  aan  den  militairen  gouverneur  der  stad,  die  mij  een  onder- 
komen verschafte  in  zeer  prachtige  vertrekken,  welke  zich  in 
een  huis  bevonden,  dat  aan  iemand,  die  een  aanhanger  des  kei- 
zers was,  toebehoorde. 
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De  luitenant-kolonel  Aspirez  vergezelde  mij  naar  den  presi- 
dent. Wij  vonden  hier  een  zijner  adjudanten,  die  mij  bij  de 
hand,  alsof  hij  mij  ten  dans  voerde,  naar  eene  groole  receptiezaal 
geleidde.  Hier  maakte  de  hoffelijke  adjudant  eene  diepe  buiging 
en  liet  mij  daarop  met  Aspirez  alleen. 

Na  verloop  van  eenige  oogenblikken  trad  de  president  Juarez 
binnen,  begeleid  door  zijn  minister  van  justitie,  Iglesia,  die  voor- 
treffelijk Engelsch  sprak  en  voor  tolk  diende. 

Juarez  is  klein  van  persoon  en  heeft  een  bruin,  echt  In- 
diaansen gezicht ,  dat  door  een  zeer  groot  litteeken  minder 
misvormd  dan  wel  interessant  gemaakt  is.  Hij  heeft  zwarte, 
doordringende  oogen  en  maakt  den  indruk  van  iemand,  die  veel 
nadenkt  en  lang  en  zorgvuldig  overlegt,  voordat  hij  handelt. 

Hij  droeg  hooge  zoogenaamde  vadermoorders,  een  zwarte  das 
en  eene  zwarte  lakensche  kleeding. 

De  president  gaf  mij  de  hand  en  geleidde  mij  naar  de  sofa, 
waarop  Jimmy  zich  natuurlijk  reeds  neergelegd  had,  en  zeide, 
dat  hij  bereid  was  om  te  hooren,  wat  ik  hem  mee  te  deelen  had. 

De  Heer  Iglesia,  die  voor  tolk  diende,  geleek  meer  op  een 
donkerharigen  Duitscher  dan  op  een  Mexicaan.  In  zijn  uiterlijk 
voorkomen  zoowel  als  in  zijne  gedragingen  was  hij  een  echt 
gentleman,  en  zijn  welwillend  gezicht  tuigde  van  de  meeste  deel- 
neming. 

Ik  vertelde  aan  Juarez  alles,  wat  er  in  Mexico  voorgevallen 
was  en  wat  ik  beproefd  had  om  aan  het  bloedvergieten  een  einde 
te  maken,  en  verzocht  hem  ten  slotte,  mij  te  veroorloven,  naar 
Queretaro  te  gaan. 

De  president  antwoordde,  dat  hij  van  Porfefio  Diaz  nog  geen 
gedetailleerd  bericht  gekregen  had,  wat  hem  had  bewogen,  met 
zulk  eene  gestrengheid  ten  opzichte  van  mij  te  werk  te  gaan, 
maar  toch  moest  hij  er  zeker  goede  redenen  voor  hebben  om 
mij  als  gevaarlijk  te  beschouwen.  Voordat  hij  daaromtrent  niet 
beter  onderricht  was,  kon  hij  mij  geen  antwoord  geven.  Als  ik 
met  den  luitenant-kolonel  Aspirez  wilde  terugkeeren  en  zijn 
antwoord  bij  den  Heer  Rubio  afwachten,  dan  kon  ik  dit  doen, 
of  wilde  ik  liever  te  San  Luis  blijven,  dan  was  hem  dit  ook  goed. 
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Ik  antwoordde,  dat  ik  er  eens  over  zou  nadenken  en  hem 
den  volgenden  dag  antwoord  geven.  De  president  bood  mij  zijn 
arm  aan  en  bracht  mij  door  de  zaal  tot  aan  de  trap,  waar  hij 
mij  met  eene  diepe   buiging  verliet. 

Daar  ik  de  vergunning  niet  kon  krijgen  om  binnen  Queretaro 
te  komen,  achtte  ik  het  beter,  in  de  nabijheid  van  den  president 
te  blijven,  omdat  ik  daar  altijd  de  jongste  tijdingen  hoopte  te 
vernemen  en  in  slaat  zou  zijn  om  dienovereenkomstig  te  han- 
delen. Toen  de  iuilenant-kolonel  Aspirez  echter  vertrokken  was 
en  de  dag  naderde,  waarop  de  diligence  weder  afreed,  veranderde 
ik  van  besluit  en  vatte  het  plan  op  om  naar  den  Heer  Rubio 
terug  te  keeren.  Tk  ging  daarom  naar  den  president  toe  en 
deelde  hem  dit  mede;  maar  hij  verzocht  mij,  te  blijven,  daar 
hij  den  val  van  Queretaro  iederen  dag  verwachtte. 

Ik  bleef  van  daar  rustig  te  San  Luis  Potosi  en  hoorde  weinig 
nieuws  tot  op  den  15den  Mei,  toen  het  luiden  van  alle  klokken 
en  het  afschieten  van  alle  kanonnen  de  een  of  andere  gewichtige 
gebeurtenis  verkondigden;  doch  ik  vernam  eerst  den  volgenden 
morgen  van  iemand,  die  mij  een  bezoek  bracht,  dat  Queretaro 
door  een  zekeren  kolonel  Lopez  voor  drie  duizend  onzas  aan 
de  liberalen  verkocht  was,  dat  de  keizer  en  mijn  man  gevangen- 
genomen waren  en  dat  de  laatstgenoemde  gekwetst  was. 

Het  was  natuurlijk,  dat  deze  tijdingen  bij  mij  de  uiterste  on- 
rust teweegbrachten,  en  ik  ging  terstond  naar  den  president 
om  hem  te  verzoeken,  mij  de  reis  naar  Queretaro  te  veroorlo- 
ven. Hij  zat  echter  aan  tafel  en  ik  kon  hem  niet  spreken,  en 
achtte  het  dus  maar  het  beste,  zonder  zijne  vergunning  te  ver- 
trekken. Dit  deed  ik  dan  ook  en  kwam  op  den  19den  Mei,  vier 
dagen  na  den  val  van  Queretaro,  in  de  genoemde  stad  aan. 

Ik  stapte  in  het  Hotel  de  Diligencias,  waar  men  mijn  man  zeer 
goed  kende,  af.  Het  was  's  avonds  tusschen  zessen  en  zevenen 
en  Ie  laat  om  aan  generaal  Escobedo,  wiens  hoofdkwartier  in 
de  Hacienda  de  Hercules  was,  die  op  eenigen  afstand  van  de 
slad  ligt,  een   bezoek  te  .brengen. 

Daar  ik  geen  rijtuig  kon  krijgen,  moest  ik  er  den  volgenden 
morgen    Ie  paard  heenrijden;  maar  een   dameszaal  was  hier  ook 
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nieuw  ondergoed  te  koopen,  waaraan  zij  beiden  groote  behoede 
hadden  en  waarnaar  zij  ook  zeer  verlangden. 

Ik  ging  terstond  weder  naar  Escobedo,  dien  ik  in  een  zeer 
goede  luim  aantrof,  daar  hij  zijne  zusters,  die  hij  sinds  jaren  niet 
gezien  had,  wachtende  was.  Hij  zeide  mij,  dat  hij  dien  dag 
niet  kon  uitgaan,  maar  dat  hij  den  keizer  volgaarne  zou  ontvan- 
gen, wanneer  deze  hem  in  gezelschap  van  mij  en  mijn  man 
een  bezoek  wilde  brengen, 

Terwijl  kolonel  Villanueva  uilging  om  een  rijtuig  voor  dit  be- 
zoek op  te  loopen,  kocht  ik  eenig  nieuw  ondergoed  en  keerde 
daarmee  naar  Santa  Teresila  terug. 

De  keizer,  die  zich  wel  genoeg  gevoelde  om  uit  te  gaan,  bood 
mij  zijn  arm  aan  en,  door  kolonel  Villanueva  en  mijn  man  ge- 
volgd, liepen  wij  de  trap  af  en  kwamen  zoo  op  straal,  waar 
wij  het  mooie  rijtuig  van  den  Heer  Rubio  en  een  escorte  gereed 
vonden  staan. 

Op  onzen  weg  tot  aan  de  deur  waren  de  gevangenen  uit 
hunne  cellen  te  voorschijn  gekomen,  en  allen  groetten  den  kei- 
zer met  de    uitdrukking  der  hoogste  vereering  en   liefde. 

Wij  reden  naar  de  Hacienda  de  Hercules  en  traden  een 
mooien,  grooten  tuin  met  een  fontein  en  een  vijver  binnen,  in 
welks  nabijheid  eene  groote  menigte  liberale  officieren  en  andere 
personen  verzameld  was,  die  den  keizer,  welke  mij  aan  den  arm 
had,  allen  eerbiedig  groetten. 

Generaal  Escobedo  kwam  ons  te  gemoet  en  stak  den  keizer 
de  hand  toe.  Hij  ging  daarop  met  ons  naar  eene  rechts  gelegene 
breede  laan,  waar  sloelen  voor  ons  gezelschap  neergezet  waren. 
Wij  spraken  eerst  over  allerlei  onverschillige  dingen,  maar  onze 
gesprekken  werden  niet  weinig  bemoeilijkt  door  twee  militaire 
muziekcorpsen,  die  een  ontzettend  geraas  maakten,  dat  zich  bo- 
ven onze  stemmen  uit  deed   hooren. 

Van  lieverlede  kwam  men  op  het  doel  der  samenkomst, 
en  de  keizer  zeide  tegen  Escobedo,  dat  hij  aan  mijn  man  in- 
struclién  gegeven  had  om  in  zijn  naam  eenige  voorstellen 
te  doen,  en  nu  verwijderden  hij  en  kolonel  Villanueva  zich 
om     deze    zaak     in    orde    Ie    brengen,    waaromtrent    de    prins 
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in     zijn    dagboek    nadere    bijzonderheden    meegedeeld    heeft.    (*) 

Wij  bleven  tot  aan  het  vallen  van  den  avond  in  het  hoofd- 
kwartier van  Escobedo,  die  ons  ververschingen  aanbood,  waarvoor 
wij  echter  bedankten,  en  keerden  daarop  naar  Sanla  Teresita 
terug  op  dezelfde  wijze,  als  wij  gekomen  waren. 

De  keizer  was  buitengewoon  neerslachtig,  hetgeen  zeker  wel 
aan  den  staat  zijner  gezondheid  en  aan  het  rumoer,  dat  er  in 
het  klooster  heerschle,  toe  te  schrijven  was,  daar  dit  hem  be- 
lette om  te  slapen  en  hem  den  hartelijken  wensch  deed  koes- 
teren, voor  zich  en  zijne  naaste  omgeving  een  afzonderlijk  huis 
te  verkrijgen. 

Ik  deed  mijn  uitersle  best.  om  dezen  wensch  des  keizers  te 
vervullen  en  reed  terstond  naar  Escobedo,  die  met  de  meeste 
bereidwilligheid  aan  mijn  verzoek  voldeed  en  den  volgenden 
morgen  ook  werkelijk  voor  een  mooi  gemeubileerd  huis  zorgde, 
in  welks  eene  helft  de  keizer  met  zijne  huishouding  zou  wonen, 
terwijl  de  generaals  in  de  andere  helft  gevangen  gehouden  zou- 
den worden. 

Deze  goede  plannen  van  Escobedo  werden  inlusschen  tegen- 
gewerkt door  generaal  Refugio  Gonzales,  een  vroeger  bandie- 
tenhoofdman, die  met  de  bewaking  der  gevangenen  belast  was. 
Deze  deed  Escobedo  verwijtingen,  dat  hij  Maximiliano  als  een 
vorst  behandelde,  dat  dit  in  strijd  met  de  instructièn  der  re- 
geering was  en  dat  hij  niet  voor  de  veilige  bewaring  der  ge- 
vangenen kon  instaan,  ingeval  deze  in  een  bijzonder  huis  inge- 
kwartierd werden. 

Escobedo  kon  deze  bedenkingen  niet  uit  den  weg  ruimen, 
deels  uit  hoofde  van  de  stemming,  die  er  onder  zijne  troepen 
heerschte,  deels  omdat  hij  uit  eene  maar  al  te  goede  bron 
wist,  dat  de  regeering  besloten  had,  met  de  uiterste  gestreng- 
heid ten  opzichte  van  de  keizerlijke  gevangenen  te  werk  te 
gaan.  Hij  liet  het  daarom  aan  Refugio  Gonzales  over.  eene 
andere  verblijfplaats  voor  den  keizer  en  diens  generaals  te  zoe- 
ken, en  nu  werd  hun  aangekondigd,  dat  zij  naar  het  Capucijner 
klooster  verplaatst  zouden  worden. 

(")     Zie  Madz.  159. 
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De  keizer  gaf  zijn  wensen  Ie  kennen,  dat  ik  hem  op  dezen 
tocht  zou  vergezellen,  en  kolonel  Villanueva  ging  de  deur  uit, 
om  den  Heer  Rubio  nogmaals  om  zijn  rijtuig  Ie  verzoeken,  dal 
hij  ook  na  verloop  van  eenige  uren  kreeg. 

Toen  de  keizer  in  het  Capucijner  klooster  aankwam  en  hem 
zijne  kamer  aangewezen  werd,  bleef  hij  op  den  drempel  staan 
en  zeide  met  eene  bewogene  slem:  »Dat  kan  toch  mijne  kamer 
niet  zijn.  Dat  is  immers  een  grafgewelf!  —  Dat  is  een  nood- 
lottig voorteeken!" 

Het  was  werkelijk,  zooals  de  keizer  zeide:  het  was  het  Pan- 
theon, de  begraafplaats  der  Capucijner  nonnen.  Kolonel  Villa- 
nueva was  evenzeer  verstoord  als  wij  allen  en  begaf  zich  ter- 
stond naar  generaal  Refugio  Gonzales,  ten  einde  bedenkingen 
tegen  deze  beschikking  te  maken ;  maar  de  waardige  roover- 
hoofdman  zeide:  »Ja,  dat  is  zijne  kamer  en  hier  moet  hij 
vannacht  ten  minste  slapen,  om  hem  er  aan  te  herinneren,  dal 
zijn  leven  haast   ten  einde  is." 

Escobedo  werd  van  deze  schandelijke  handelwijze  onderricht, 
en  den  volgenden  dag  kreeg  de  keizer  eene  andere  kamer;  van- 
waar hij  op  eene  kleine  binnenplaats  kon  komen.  Drie  dagen 
daarna  begon  zijn  proces  en  werd  hij  van  de  overige  gevangenen 
afgezonderd.  Kolonel  Villanueva  zeide  tot  mij  op  een  veelbe- 
teekenenden  toon:  »De  zaak  nadert  nu  haar  einde:  niets  clan 
de  vlucht  kan  den  keizer  redden." 

Ik  ging  zeer  bedroefd  naar  huis  en  trof  aldaar  den  Heer 
Bahnsen  van  San  Luis  aan,  wiens  somber  gezicht  juist  niet  ge- 
schikt was  om  mij  in  eene  betere  stemming  te  brengen.  Ik 
sliep  dien  nacht  bijna  in  't  geheel  niet,  maar  vroeg  mij  zelve  on- 
ophoudelijk af:  «Wat  kan  er  gedaan  worden  om  den  keizer  te 
redden?"  —  Ik  dacht  hierover  den  geheelen  volgenden  dag  na, 
en  toen  de  Heer  Bahnsen  en  kolonel  Villanueva  mij  tegen  den 
avond  een  bezoek  brachten,  had  ik  gevonden,  wat  ik  wilde,  en 
vroeg  hun:  «Wie  wil  naar  San  Luis  gaan  en  Juarez  om  uitstel 
verzoeken  ?" 

De  Heer  Bahnsen  haalde  de  schouders  op  en  zeide :  «Niemand 
wil   er  heengaan! — Om  uitstel  verzoeken!   Dat  is  geheel  vruch- 
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teloos.  Gij  kent  Juarez  niet.  Ik  ken  hem  beter.  Daaraan  valt 
volstrekt  niet  te  denken." 

»Nu,  kolonel!''  antwoordde  ik,  »van  u  kan  ik  dit  niet  vorde- 
ren ;  maar  ik,  eene  vrouw,  zal  naar  hem  toe  gaan." 

»Gij!"  riep  de  Heer  Bahnsen  met  een  niet  zeer  vriendelijken, 
sarcastischen  lach  uit;  maar  al  zijne  twijfelingen  en  spotternijen 
brachten  mij  niet  van  mijn  besluit  af,  en  ik  vroeg  den  kolonel: 
«Wilt  gij  mij  naar  Aspirez  vergezellen  en  hem  om  de  vergun- 
ning vragen,  den  keizer  nog  in  dezen  nacht  een  bezoek  te 
mogen   brengen?" 

De  kolonel  was  hiertoe  bereid.  Mijn  vroegere  reisgenoot,  de 
luitenant-kolonel  Aspirez,  was  namelijk  tot  fiscaal  in  de  zaak 
des  keizers  benoemd,  en  sedert  het  begin  van  het  proces  stond 
deze  onder  het  bijzonder  toezicht  van  den  kolonel. 

Het  was  's  nachts  ten  half  twaalf  ure,  toen  wij  in  de  woning 
van  Aspirez  aankwamen,  en  deze  was  dan  ook  reeds  te  bed 
gegaan;  maar  kolonel  Villanueva  maakte  hem  wakker.  Ik  zeide 
tegen  den  verbaasden  officier,  dat  ik  nogmaals  naar  San  Luis 
Potosi  wilde  gaan  en  hem  om  de  vergunning  verzocht,  vooraf 
in  tegenwoordigheid  van  kolonel  Villanueva  met  den  keizer  te 
mogen  spreken,  welke  vergunning  mij  niet  alleen  vriendelijk, 
maar  ook  met  de  meest  mogelijke  bereidwilligheid  gegeven  werd. 

Het  was  reeds  lang  over  middernacht,  toen  wij  in  het  Capu- 
cijner  klooster  aankwamen.  Mijn  man  sliep;  maar  hij  was  aan- 
gekleed en  ontstelde  niet  weinig  van  mijn  plotseling  verschijnen, 
daar  hij  'niet  anders  kon  denken  dan  dat  de  een  of  andere 
noodlottige  tijding  mij  zoo  midden  in  den  nacht  naar  de  ge- 
vangenis voerde;  toen  hij  mijn  plan  echter  vernam,  vond  hij  dit 
uitmuntend  en  begaf  zich  terstond  met  mij  naar  den  keizer, 
die,  sedert  hij  van  de  overige  gevangenen  afgezonderd  was,  nie- 
mand anders  dan  zijn  lijfarts  gezien  had. 

De  keizer  bedankte  mij  van  ganscher  harte  en  was  het 
rhet  mijn  voornemen  volkomen  eens.  Villanueva  ried  hem. 
eenige  letteren  tot  Juarez  te  richten  en  dezen  om  een  uitstel 
van  veertien  dagen  te  verzoeken,  ten  einde  toebereidselen  tot 
zijne  verdediging  te  maken  en  met  advocaten  van   Mexico  te  be- 
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brief,  die  op  zijn  verzoek  door  Villanueva  opgesleld  was.  Ik 
kreeg  bevel,  dezen  brief  aan  Juarez  zelf  ter  hand  te  stellen  en 
hem,  als  mij  dit  niet  mogelijk  mocht  zijn,  volstrekt  niet  af 
te  geven. 

Daar  ik  mijne  reis  oogenblikkelijk  wilde  aanvaarden,  zeide  ik 
den  keizer,  wien  de  tranen  in.de  oogen  slonden,  vaarwel.  Ik 
was  insgelijks  zeer  aangedaan,  want  hel  was  mij  te  moede,  alsof 
ik  hem  voor  de  laatste  maal  zag. 

Daar  ik  beloofd  had,  dat  ik  den  brief  aan  Juarez  zelf  Ier  hand 
zou  stellen,  en  vreesde,  dat  men  mij  zwarigheden  in  den  weg 
zou  leggen  om  tol  hem  door  te  dringen,  achtte  ik  hel  verkies- 
lijk,  mij  eene  volmacht  van  Escobedo  te  verschaffen. 

Het  was  's  nachts  tusschen  éénen  en  tweeën,  toen  ik  mij  met 
Villanueva  en  mijne  kamenier  naar  Escobedo  begaf.  Ik  trof 
het  gelukkig.  De  generaal  kwam  juist  met  kolonel  Doria  van 
eene  vroolijke  bijeenkomst  terug  en  was  in  een  bijzonder  goede 
luim.  Hij  gaf  mij  niet  alleen  den  verlangden  brief  voor  Juarez, 
maar  ook  de  verzochte  vergunning  om  gebruik  te  mogen  maken 
van  de  muilezels,  die  voor  de  diligence  tusschen  Queretaro  en 
San  Luis  gebruikt  werden,  waarmee  ik  zeer  blijde  naar  mijn 
hotel  terugkeerde,  om  mij  gereed  te  maken  voor  de  reis,  waar- 
voor de  Heer  Bahnsen  mij  beloofd  had  zijn  licht  rijtuig  te  zul- 
len leenen. 

Toen  het  er  intusschen  toe  kwam,  trok  de  Heer  Bahnsen, 
dien  ik  in  het  hotel  aantrof,  zijne  belofte  in.  Hij  was  bang, 
dat  zijn  rijtuig  aan  stukken  zou  breken;  hij  noemde  mijn  plan 
een  zotten  inval  en  verklaarde  de  geheele  zaak  voor  d waas  en 
vruchteloos.  Ik  wist  niet,  wal  ik  nu  moest  beginnen,  en  deed 
al  het  mogelijke  om  het  rijtuig  van  den  Heer  Bahnsen  te  krij- 
gen, hetgeen  mij  ook  eindelijk  na  veel  moeite  gelukte  ei  we) 
onder  voorwaarde,  dal  een  zijner  Mexicaansche  assorió's  mij  2011 
vergezellen. 

Hel  was  reeds  vijf  uur  in  den  morgen,  toen  wij  eindeliii  me* 
vijf  muilezels  en  twee  daarbij  behoorende  koetsiers  afreden.  De 
sterke  dieren  waren  gewoon,  de  zware  diligence  den  berg  op  te 
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trekken,  en  waren  zeer  dartel,  toen  zij  zulk  een  lichte  vracht 
achter  zich  voelden.  Zij  schenen  het  er  bepaaldelijk  op  gemunt 
te  hebben,  de  noodlottige  voorgevoelens  van  den  Heer  Bahnsen 
in  vervulling  te  doen  komen,  want  wij  hadden  nauwelijks  eenige 
leguas  afgelegd,  of  zij  deden  hel  rijtuig  met  geweld  tegen  een 
steenen  muur  aanbonsen,  ten  gevolge  waarvan  de  dissel  brak.. 

Mijn  Mexicaansche  geleider  was  buiten  zich  zelven  van 
woede,  en  na  veel  geschreeuw  en  doelloos  geklag  werd  de  dissel 
met  touwen  vastgebonden,  totdat  men  er  te  San  Michael  een 
nieuwen   zou  kunnen  koopen. 

Zoo  reisden  wij  den  geheelen  dag  zoo  snel  mogelijk  door  en 
bereikten  zonder  verdere  ongelukken  eene  hacienda,  die  halver- 
wege tusschen  San  Luis  en  Queretaro  ligt.  Hel.  was  midder- 
nacht. Ik  wilde  dadelijk  verder,  maar  de  Mexicaansche  bullebak, 
dien  de  Heer  Bahnsen  mij  meegegeven  had,  zeide,  dat  hij  moede 
was,  dat  hij  zijn  slaap  moest  hebben  en  dat  de  straatweg  boven- 
dien vol  struikroovers  was;  in  één  woord,  hij  wi  ld  e  gedurende 
den  nacht    niet  verder  reizen. 

Ik  gaf  eindelijk  toe,  maar  onder  de  uitdrukkelijke  voorwaarde, 
dat  wij  om  drie  uur  verder  zouden  reizen.  Ik  was  omstreeks 
dezen  tijd  kant  en  klaar,  evenzoo  de  koetsiers  en  de  muilezels, 
maar  mijn  slaperige  metgezel  was  nergens  te  zien,  en  al  het 
kloppen  op  zijne  deur  baatte  niets. 

Ik  had  reeds  het  besluit  genomen,  den  Mexrcaanschen  slaap- 
kop in  den  steek  te  laten  en  alleen  te  vertrekken,  toen  deze 
tegen  zes  uur,  gelaarsd  en  gespoord  en  met  glacé  handschoenen 
aan,  te  voorschijn  kwam  en  om  een  kop  chocolade  verzocht. 
Ik  was  zoo  nijdig  als  een  spin  en  had  hem  wel  dood  kunnen 
schieten;  maar  daar  dit  zelfs  in  Mexico  niet  veroorloofd  is,  ver- 
genoegde ik  er  mij  mee,  hem  met  woorden  zedelijk  te 
vermoorden. 

's  Avonds  lusschen  zessen  en  zevenen  kwamen  wij  eindelijk 
te  San  Luis  aan  en  stapten  aan  het  huis  van  den  Heer  Bahn- 
sen af,  wiens  beminlijke  zusters  mij  met  hartelijke  welwillend- 
heid  ontvingen. 

Het    bleeke,    zwaarmoedige    gezicht    van   den    keizer,  dat  met 
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zulk  een  dankbaren  blik  van  zijn  ziekbed  naar  mij  opkeek, 
toen  ik  afscheid  van  hem  nam,  stond  mij  onophoudelijk  voor 
den  geest,  en  ik  was  aldoor  vervuld  van  de  vrees,  dat  ieder 
oogenblik,  dal  ik  verzuimde,  hem  het  leven  zou  kunnen  kosten. 
Ik  bekommerde  mij  dan  ook  niet  om  mijn  toilet  en  snelde  ter- 
stond naarde  woning  van  Juarez;  maar  deze  woonde  eene  zit- 
ting van  den  ministerraad  bij  en  kon  mij  niet  opwachten.  Hij 
liet  mij  verzoeken,  hem  den  brief  des  keizers  toe  te  zenden, 
hetgeen  ik  echter  weigerde,  daar  ik  beloofd  had,  hem  dien  zelf 
ter  hand  te  zullen  stellen;  maar  toch  zond  ik  hem  den  brief 
van  Escobedo,  en  nu  liet  de  president  mij  zeggen,  dat  hij  mij 
den   volgenden    morgen  om  negen   uur  zou  ontvangen. 

Tegen  den  bepaalden  tijd  vergezelde  de  broeder  van  den  Heer 
Bahnsen  mij  naar  den  president,  die  mij  weder  in  hel  bijzijn 
van  den  minister  van  justitie,  den  Heer  Iglesia,  ontving.  Hij 
nam  mijn  brief  aan,  las  dien,  reikte  hem  aan  den  minister  over 
en  zeide:  »dat  de  tijd  voor  het  proces  tegen  Maximiliaan  door 
de  wet  op  drie  dagen  bepaald  was  en  dat  hij  na  rijp  overleg 
tot  zijn  leedwezen  tot  het  besluit  gekomen  was,  het  verlangde 
uilster  niet  te  verleenen." 

Ik  wendde  mij  nu  tot  den  Heer  Iglesia  en  sprak  voor  den 
keizer  zoo  goed  ik  kon.  Ik  zeide,  dat  het  barbaarsch  was,  een 
gevangene  dood  te  schieten,  zonder  hem  zelfs  den  tijd  lot  zijne 
verdediging  te  geven  en  hem  als  een  verrader  te  behandelen, 
daar  hij  toch  in  het  volle  vertrouwen  gekomen  was,  dat  het 
Mexicaansche  volk  hem  gekozen  en  geroepen  had.  Eenige  da- 
gen meer  of  minder  konden  voor  de  regeering  onmogelijk  ver- 
schil maken,  en  zelfs  was  het  om  andere  redenen  raadzaam, 
niet.  zulk  een  ontzettende  haast  te  maken.  Zij  moesten  de 
gevolgen  wel  overwegen  en  bedenken,  dal  niet  alleen  Europa, 
maar  de  geheele  beschaafde  wereld  op  Mexico  verstoord  zou 
zijn,  als  het  op  zulk  eene  overhaaste,  wreede  wijze  te  werk  ging. 

«Welnu,  Mijnheer  Juarez!"  vervolgde  ik,  «stel  uwe  beslissing 
althans  tot  vanmiddag  vijf  uur  uit;  blijft  gij  dan  nog  b'ij  uw 
besluit,  dan  zal  ik  —  God  weet,  met  welk  een  treurig  hart  — 
naar  Queretaro  terugkeeren/' 
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De  Heer  Iglesia  bracht  mij  de  deur  uit,  en  ik  zeide  hem  nog 
alles,  wat  mijn  hart  mij  ingaf,  om  hem  te  bewegen.  Hij  gaf 
mij  geen  antwoord,  maar  drukte  mij  bij  bel  afscheidnemen  de 
hand  op  eene  wijze,  die  zijne  hulp  scheen  te  beloven. 

Toen  ik  om  vijf  uur  terugkeerde,  kwam  hij  mij  met  een 
vergenoegd  gezicht  te  gemoet  en  overhandigde  mij,  zonder  een 
woord  te  spreken,  de  kostbare  lastgeving.  waarin  het  verlangde 
uitstel  toegestaan  werd.  Ik  was  buiten  mij  zelve  van  blijdschap 
en  kon  mij  nauwelijks  weerhouden,  den  braven  minister  om 
den  hals  te  vallen.  Ik  wilde  ook  aan  den  Heer  Juarez  mijn 
dank    betuigen,  maar  deze  was  niet  te  huis  of  hield  zich  schuil. 

Er  werd  mij  wel  is  waar  gezegd,  dal  hel  bevel  tot  uitstel 
naar  Querelaro  zou  -getelegrapheerd  worden;  maar  toch  was  ik 
ongeduldig  om  derwaarts  terug  te  keeren,  daar  er  zoo  gemakke- 
lijk vergissingen  konden  plaats  hebben  en  ik  den  geschreven 
lastbrief  in  handen  had.  Ik  bedankte  voor  het  gezelschap  van 
den  slaperigen  associé,  maar  nam  met  dankbaarheid  dat  van  een 
ander,  een  zekeren  Heer  Daus,  aan,  die  zich  als  een  zeer 
bruikbaar  en  aangenaam  reisgenoot  deed  kennen.  Daar  de  koet- 
sier hem  niet  vlug  genoeg  reed,  ging  hij  zelf  op  den  bok  zitten 
en  nam  de  teugels  in  handen. 

De  vriendelijke  zusters  van  den  heer  Bahnsen  zouden  gaarne 
haar  geheele  huishouden  met  het  rijtuig  meegegeven  hebben,  en 
pakten  er  voor  den  keizer  en  andere  gevangenen  al  het  moge- 
lijke in,  wat  aan  deze  nuttig  en  aangenaam  kon  zijn. 

De  reis  was  zeer  bezwaarlijk.  De  nachten  waren  zoo  donker 
als  maar  mogelijk  was  en  de  wegen  onbegaanbaar,  zoodat  wij 
dikwijls  fakkels  moesten  opsteken,  die  echter  uitgebluscht  wer- 
den door  den  stortregen,  waarin  wij  uren  lang  te  voet  moesten 
gaan.  Ik  had  slechts  één  paar  laarzen  met  dunne  zolen  bij 
mij,  en  deze  waren  al  spoedig  door  de  scherpe  steenen  doorge- 
sieten.  Deze  reis  en  de  daarmee  verbondene  gejaagdheid  hadden 
eene  nadeelige  uitwerking  op  mij,  en  toen  wij  's  morgens  tus- 
schen  tienen  en  elven  te  Queretaro  aan  mijn  hotel  aankwamen, 
zou  ik  gaarne  een  weinig  uitgerust  en  mijn  toilet  gemaakt  heb- 
ben ;  maar  ik    vernam,  dat  den  keizer  nog  niets  van  een  uitstel 
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bekend  was  en  zou  het  daarom  als  een  misdaad  beschouwd 
hebben,  ook  maar  één  minuut  Ie  vertoeven.  Ik  snelde  dan  ook 
oogenblikkelijk  en  zooals  ik  was  naar  het  Capucijner  klooster. 

Mijn  man  heeft  mijne  aankomst  daar  beschreven,  en  dat  ont- 
slaat mij  van  de  moeite  om  het  nogmaals  te  doen.  Ik  was 
doodmoe;  mijne  laarzen  waren  versleten  en  mijne  voelen  open, 
mijn  haar  was  in  wanorde  en.  mijne  handen  en  mijn  gezicht 
waren  ongewasschen,  —  in  één  woord,  ik  moet  er  als  een  vo- 
gelverschrikker uitgezien  hebben;  maar  ik  was  gelukkig  en 
daarbij  ook  wel  een  weinig  trotsch  op  het  gelukken  mijner  on- 
derneming. 

De  keizer  was  zeer  getroffen  en  bedankte  mij  in  de  welwil- 
lendste bewoordingen.  Reeds  gedurende  mijne  afwezigheid  had 
hij  mij  met  de  door  de  keizerin  gestichle  orde  van  San  Carlos 
gedecoreerd.  De  decoratie  bestaat  uit  een  klein,  wit  kruis  met 
groen  van  binnen  en  met  het  opschrift:  »Humilitas"  en  wordt 
aan   een  rood  lintje  gedragen. 

Het  uitstel  was  verkregen;  maar  nu  kwam  het  er  op  aan, 
hiervan  tot  redding  van  den  keizer  gebruik  te  maken.  Reeds 
toen  ik  dezen  voor  de  eerste  maal  zag,  had  ik  hem  trachten  te 
overtuigen  van  de  noodzakelijkheid  om  baron  Magnus  en  eenige 
advocaten  van  Mexico  te  laten  komen;  maar  hij  zeide,  dat  hij 
niemand  wilde  hebben,  daar  het  toch  vruchteloos  was.  Hij 
wilde  ook  nu  niet.  om  hen  lelegrapheeren,  daar  hij  met  een  plan 
ter  ontvluchting  bezig  was,  dat  mijn  man  ontworpen  had,  die 
ten  opzichte  van  het  gelukken  daarvan  hooggespannen  verwach- 
tingen koesterde,  en  de  vlucht  zou  plaats  hebben,  zoodra  de 
drie  omgekochte  officieren  de  wacht  zouden  betrekken. 

Ik  had  van  den  beginne  af  niet  veel  moed  op  het  gelukken 
van  dit  plan,  ofschoon  ik  het  naar  mijne  beste  krachten  onder- 
steunde. Het  plan  zelf  was  zeer  voortreffelijk,  maar  ik  ver- 
trouwde de  menschen,  waarvan  mijn  man  zich  tot  het  volvoe- 
ren daarvan  bediende,  niet.  Twee  daarvan  waren  van  het 
Fransche  leger  naar  de  liberalen  overgeloopen.  Zij  waren  al  te 
ondergeschikte  officieren  en  schenen  mij  noch  de  macht  noch  de 
noodige  middelen  te  bezitten  lot  het  volvoeren  van  datgene,  wal 
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zij  beloofden,  en   maakten   op  mij  den  indruk,  alsof  het  er  hun' 
eenig  en  alleen  om   te  doen  was,  ons  geld  af  te  persen.     Daarom 
had  ik  er  mij    reeds    van    den  beginne  af  tegen  verklaard,  zich 
met  hen   in  te  laten,  en  er  op  aangedrongen,  dat  de  keizer  zich 
tot  veel  hooger  geplaatste  personen  zou  wenden. 

Daar  ik,  zooals  ik  gezegd  heb,  niet  op  het  gelukken  van  het 
pian  ter  ontvluchting  bouwde,  perste  ik  den  keizer  de  belofte 
af,  dat  hij  baron  Ton  Magnus  en  andere  gezanten,  alsmede  ad- 
vocaten zou  ontbieden,  en  bood  mij  aan,  naar  Mexico  te  ver- 
trekken, om   ze  te  halen. 

Daar  ik  vreesde,  dat  generaal  Marquez  mij  te  Mexico  in  hech- 
tenis zou  laten  nemen,  schreef  de  keizer  aan  hem  den  volgen- 
den brief: 

Queretaro.  May  o  2  de  1867. 
Mi  querido  General! 

La  dadora  de  estos  renglones  es  la  Princesa  Salm  que  ha 
tenido  la  bondad  de  prestar  se  p°.  hir  d  Mejico  con  el  fin  de 
arreglarno  negocios  de  familia  que  son  de  suma  importancia  y  d 
hablar  al  mismo  tiempe  con  los  abogados  qui  deben  ser  mis 
defensores. 

V.  nroporcionard  d  la  Princesa  durante  sn  pormanecia  en 
iïïejico  y  pa.  que  buelva  d  Queretaro  todo  lo  que  nuente  llenan 
do  en  todo  sus  deseos.  Su  afectisimo 

M  aximilian  o. 

Queretaro.  2  Mei  1867. 
Mijn  waarde  Generaal! 
De  overbrengster  dezer  regelen  is  de  Prinses  Salm,  die  de 
goedheid  heeft,  zich  naar  Mexico  te  begeven,  ten  einde  fa- 
milieaangelegenheden, die  van  het  uiterste  gewicht  zijn,  te  re- 
gelen en  te  gelijker  tijd  met  de  advocaten,  die  mijne  verdedigers 
zullen  zijn,  te  spreken. 

Gij  zult  wel  alles  willen  doen,  wat  aan  de  Prinses  gedurende 
haar  verblijf  te  Mexico  en  tot  haar  vertrek  naar  Queretaro  aan- 
genaam en  noodig  voorkomt. 

Uw  toegenegen 

Maxi  m  i !  i  aa  n. 
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Hij  gal'  mij  insgelijks  een  brief  aan  baron  Von  Magnus  mee, 
dien  mijn  man  reeds  meegedeeld  heeft,  (*)  en  Iwee  brieven  aan 
de  advocaten  Riva  Palacio  en  Marlinez  de  la  Torre,  alsmede 
eenige  letteren  aan  Pater  Fischer,  waarin  de  volgende  brief  in- 
gesloten was,  die  betrekking  had  op  de  private  gelden  van  den 
keizer,  die  ik  voor  hem  moest  meebrengen.  Ik  maak  dezen 
brief  publiek,  omdat  het  daarin  vermelde  geld  verdwenen  is  en 
niemand  zegt  Ie  weten,  in  wiens  handen  hel  geraakt  is. 

Queretaro,  May  o  29  de  1867. 

Por  la  presente  ordeno    d    U.    se   sirva  recoger  las    cantidades 
siguientes  que  se  me  adendan  de  la  Lista  Civil,  d  saber: 
Mesada  correspondiente  d  Marzo  ultimo.     .     .     .  10000   Pesos, 
Por  los   gastos  de  la  casa  que  me  acompaha,  en 

dicho  mes 1500       » 

Mesada  de  Abril    . 10000       » 

Gaslos  de  la  casa.     . 1500       » 

Parte   de  la   mesada,  que  corresponde    d    los  15 

primeros  dias  de  Mayo 5000       » 

Yd  gastos  id ." 750       » 

Total  28750    Pesos. 

Ademds  de  esta  suma  arreglard  U.  con  el  Minisiïo  de  Mi  Casa 

D.  Carlos  Sanchez  Navarro,  que  el  saldo  d  sobrante  de  la  que  se 

me  asigna  de  diez  mi!  pesos  mensuales  para  gastos  de  mi  casa, 

una  vez  pagados  estos  en  los  dos  meses  y  medio  arriba  espresados 

se  agregue  d  la  mencionada  de  pes.  28750  y  el  todo  lo  enlregard' 

U.  al  Consul  de  Prusia  en  Mejico  D.   Esteban  de   Benecke,   arre- 

glando  con  él  si  es  posible   el   que  por   su  valor  dé  libranzas  d 

favor  del  Comandante  de   la   Corbeta  Klisabeth  D.  W.  Groeier  d 

Vera-Cruz,  cuyas  libranzas  ie  remitird  d  este  con  toda  siguridad 

el  mismo   Sor  Benecke. 

Al   Secretario  del  Cabinete  a. 

^  .     n.    ,  M  aximili  ano. 

ü.  Aqustm  bischer. 


C)    Zie  bl.  176. 
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Queretaro,  29  Mei  4867. 
Bij  dezen  beveel  ik,  dat  gij  eene  poging  doel  om  de  volgende 
gelden,  die  de  Civiele  Lijst  aan  mij  verschuldigd  is.  mee  te  bren- 
gen, te  weten  : 

Maandelijksch  inkomen,  verschenen  ultimo  Maart.  10000   pesos. 
Voor  de    kosten    der   huishouding,  die   mij   ver- 
gezelt, in  genoemde  maand  .......     1500      » 

Maandelijksch  inkomen  van  April 10000      » 

Kosten  der  huishouding 1500      » 

Gedeelte    van    het    maandelijksch   inkomen   voor 

de  vijftien  eerste  dagen  van  Mei 5000      » 

Kosten  der  huishouding 750       » 

Totaal   28750   pesos. 

Bovendien  zult  gij  u  met  den  minisier  van  Mijn  Huis  Don 
Carlos  Sanchez  Navarro  verstaan,  opdat  eindelijk  mijne  vordering 
van  de  voor  de  uitgaven  van  mijn  huis  maandelijks  berekende 
tien  duizend  pesos,  welke  in  twee  en  een  halve  maand  echter 
slechts  eenmaal  uitbetaald  zijn,  gedekt  worde.  Gij  zult  de  boven- 
genoemde som  van  28750  pesos  in  ontvangst  nemen  en  deze 
geheel  aan  den  Pruisischen  consul  te  Mexico,  den  Heer  Stephan 
Von  Benecke,  ter  hand  stellen,  om  in  vereeniging  met  hem, 
zoo  mogelijk,  den  wissel  voor  den  kommandant  der  korvet 
Elisabeth  D.  W.  Groeier  te  Vera-Cruz  in  orde  Ie  brengen,  welke 
de  genoemde  Heer  Von  Benecke  hem  alsdan  onder  goeden  waar- 
borg ter  hand   zal  stellen. 

Maxi  mi  liaan. 

Aan   den  kabinets-secretaris, 
den  Heer  Augustin  Fischer. 

Baar  ik  op  mijne  reis  nog  meer  hinderpalen  van  Porferio 
Diaz  dan  van  Marquez  te  wachten  had,  begaf  ik  mij  naar  gene- 
raal Escobedo,  deelde  hem  de  redenen  mede,  die  mij  bewogen, 
naar   Mexico  te   gaan,  en   nu  gaf  hij  mij   den  volgenden   brief: 
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Queretaro,  Mayo  31   de  1867. 
Sor.  Gr  al  D.  Porferio  Diaz.  Tacubaya. 
Muy  estimado  amigo  y  companero! 
La    Sra.    Salm-Salm   pasa  para  Tacubaya  enviada  per  Maxi- 
miliano   para    abreviar   la  venida  de  los  defensores  que  ha  nom- 
brado.     At  esta  Sra.  que  présentard  a  V.  esta  carta,  atendido  su 
sexo  me  ha  permitido  recomandanda  no  dudando,  la  atendera  V. 
convenientamente. 

Sabe  V.  la  estimacion  con  que  soy  de  V.  su  afmo  amigo  y 
companero  que  mudio  lo  aprecia  y  B.  S.  M. 

M.  Escobedo. 

Querelaro,  31   Mei   1867. 

Aan  den  Heer  generaal  Porferio  Diaz  Ie  Tacubaya. 
Geachte  vriend  en   wapenbroeder! 

De  Prinses  Salm-Salm  reist  door  Tacubaya  op  verzoek  van 
Maximiliaan,  om  de  aankomst  der  verdedigers,  die  hij  gekozen 
heeft,  te  verhaasten.  Uit  hoofde  van  hare  kunne  heb  ik  mij 
veroorloofd,  deze  dame,  de  overbrengster  van  dit  schrijven,  aan 
uwe  welwillendheid  aan  te  bevelen,  terwijl  ik  niet  twijfel,  of 
gij  zult  haar  haar  doel  helpen  bereiken. 

Gij  kent  de  hoogachting,  waarmede  ik  steeds  ben  uw  toege- 
negen vriend  en  wapenbroeder 

M.  Escobed  o. 

Alles  was  nu  voor  mijn  vertrek  gereed,  toen  mijn  man  mij 
een  onverwachte  hinderpaal  in  den  weg  legde.  Zijn  plan  ter 
ontvluchting  was  nu  geheel  geregeld  en  zou  op  den  2den  Juni 
ten  uitvoer  gebracht  worden.  Gelukte  de  onderneming,  dan  was 
mijne  reis  noodeloos,  en  werd  de  vlucht  verhinderd,  of  werden 
de  vluchtelingen  achterhaald  of  gekwetst,  dan  zou  mijne  aanwe- 
zigheid te  Queretaro  van  het  uiterste  belang  zijn.  Ik  kreeg 
met  hem  over  deze  zaak  in  het  bijzijn  des  keizers  een  klein 
verschil,  dat.  intusschen  daarmee  eindigde,  dat  ik  den  wil  van 
mijn    man  deed  en  mijne  reis  uitstelde. 

Daar  ik  echter  zooveel  haast  gemaakt  had   om   weg  te  komen 
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en  vreesde,  dal  men  naar  redenen  voor  mijn  blijven  zou  zoeken 
en  argwaan  opvallen,  moest  ik  het  een  of  ander  voorwendsel 
bedenken.  Te  dien  einde  ging  ik  naar  Eseobedo  en  hield  mij, 
alsof  ik  er  mij  beducht  over  maakte,  dat  Porferio  Diaz  zijn 
brief  niet  zou  respecteeren  en  mij  ophouden  of  zelfs  uit  het 
land  zenden;  waarom  ik  hem  verzocht,  mij  van  den  president 
Juarez  de  vergunning  te  verschaffen  om  naar  Mexico  te  reizen 
en  vandaar  hierheen  terug  te  keeren.  Eseobedo  verzekerde  bij 
hoog  en  bij  laag,  dat  zijn  brief  geheel  voldoende  zou  zijn,  maar 
ik  bleef  bij  hetgeen  ik  gezegd  had,  en  hij  deed  natuurlijk  wat 
ik  wilde  Ofschoon  hij  de  schouders  ophaalde  en  met  het  hoofd 
schudde,  telegrapheerde  hij  toch  aan  den  president  naar  San  Luis, 
en  voordal  er  een  antwoord   kwam,   kon  ik   niet   vertrekken. 

De  keizer  dacht,  dat  ik  ondanks  de  tegenkanting  van  mijn 
man  vertrokken  was,  en  was  dus  zeer  verwonderd,  mij  te  zien, 
en  toen  ik  hem  vertelde,  hoe  ik  het  met  Eseobedo  afgemaakt 
had,  had  hij  hier  heel  wal  schik  in  en  zeide  lachende:  «Waar- 
lijk, beste  prinses!  als  ik  ooit  weer  vrijkom,  dan  benoem  ik  u 
zeker  tot  mijn  minister  van  builenlandsche  zaken." 

Op  den  2den  Juni  kreeg  de  keizer  een  telegram  van  Mexico, 
waarin  hem  werd  meegedeeld,  dat  baron  Von  Magnus  en  de 
beide  advocaten  van  daar  naar  Queretaro  vertrokken  waren.  De 
vlucht  werd  daarom  uilgestelden  mijne  reis  naar  Mexico  noodeloos. 

ïk  gaf  de  boven  meegedeelde  brieven  dus  aan  den  keizer  te- 
rug;  maar  hij  ried  mij,  den  brief  aan  Marquez  te  bewaren,  daar 
deze  mij  misschien  later  van  dienst  zou  kunnen  zijn.  De  andere 
brieven  gaf  hij  aan  mijn  man. 

Er  hield  zich  te  dien  lijde  een  Noord- Amerikaansch  rechts- 
geleerde, de  Heer  Hall,  die  met  de  Mexicaansche  liberale  regee- 
ring eenige  zaken  voor  den  Heer  Halyday  van  New- York  te  re- 
gelen had,  te  Mexico  op.  De  Heer  Hall  was  uit  Californië  van- 
daan, sprak  zeer  goed  Spaansch,  was  een  uitstekend  jurist  en 
kende  de  Mexicaansche  wetten  door  en  door. 

Ik  beval  dezen  Heer  aan  den  keizer  aan,  die  hem  ontving 
en  besloot,  hem  ter  zijner  verdediging  nevens  de  Mexicaansche 
advocaten  aan   Ie    nemen. 


-257 

niet  Ie  vinden,  en  zoo  besleeg  ik  een  gezadeld  paard  van  een 
vijandelijk  kolonel,  dat  voor  de  deur  stond  en  mij  welwillend 
aangeboden  werd,  en  reed,  door  een  Indiaanschen  bediende  ge- 
volgd, naar  de  hacienda. 

De  generaal  ontving  mij  zeer  vriendelijk;  hij  gaf  mij  de  band 
en  zeide,  dal  het  hem  genoegen  deed,  mij  weer  Ie  zien.  Ik 
verzocht  hem  om  de  vergunning,  aan  den  keizer  en  mijn  man 
een  bezoek  te  mogen  brengen,  en  nu  zond  hij  naar  kolonel 
Vïllanueva,  lot  zijn  staf  behoorende,  die  mij  naar  de  gevangenis 
moest  vergezellen. 

Ik  keerde  eerst  naar  mijn  logement  lerug,  om  mijn  rijgewaad 
met  een  ander  te  verwisselen,  en  begaf  mij  daarop  met  den 
kolonel  naar  het  klooster  Santa  Teresita.  Wij  kwamen  daar 
tusschen  tienen  en  elven  aan,  liepen  eerie  binnenplaats  over  en 
klommen  toen  een  smerige  trap  op,  waar  een  verschrikkelijke 
stank  mij  Ie  gemoet  kwam.  Dit  en  het  woest  getier  der  solda- 
ten in  het  geheele  klooster  maakten  een  ongunsligen  indruk 
op  mij. 

Wij  traden  eene  kleine,  smerige  kamer  binnen,  waarin  ver- 
scheidene officieren  op  mallen  op  den  grond  lagen.  Allen  zagen 
er  zeer  smerig  en  verwaarloosd  uit.  Ik  vroeg  naar  mijn  man, 
en  nu  zeide  een  klein,  beleefd  man,  Blasio  genaamd,  tegen  mij, 
dat  hij  zich  in  de  aangrenzende  kamer  bij  den  keizer  bevond 
en  dadelijk   zou   komen. 

Hij  had  dit  nauwelijks  gezegd,  of  mijn  man  trad  binnen.  Hij 
was  niel  geschoren,  droeg  een  boord,  dat  hij  reeds  verscheidene 
dagen  achtereen  omgehad  had,  en  zag  er  uil,  alsof  hij  uit  een 
vuilnisbak  kwam,  ofschoon  niel  smeriger  dan  zijne  andere  ka- 
meraden Hem  zoo  en  onder  zulke  omstandigheden  weer  te 
zien,  trof  mij  geweldig;  ik  weende  en  viel  in  zijne  armen  bijna 
in  onmacht. 

Hij  ging  dadelijk  naar  den  keizer,  om  dezen  mijne  aankomst 
mee  te  deelen,  en  kwam  terstond  terug  met  het  bericht,  dat  het 
hem  aangenaam  zou  zijn,  mij  bij  zich  Ie  ontvangen.  De  keizer 
was  wel  is  waar  ziek  en  lag  te  bed;  maar  in  zulke  gevallen 
verliezen    alle    vormen,   waarmee  wij  liet  elkander  in  het   maal- 
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schappelijk  leven  lastig  maken,  hunne  kracht.  Salm  waar- 
schuwde mij,  niet  tegen  hem  te  spreken  over  den  dood  van 
generaal  Méndez,  die  eerst  weinige  -  uren  geleden  doodge- 
schoten was. 

Ik  zal  dit  eerste  gesprek  met  den  keizer  nimmer  vergeten. 
Ik  had  hem  vroeger  nooit  gezien,  daar  hij  toevallig  altijd  van 
Mexico  afwezig  was,   als  ik  mij  daar  bevond. 

Ik  vond  hem  in  eene  ellendige,  kale  kamer  te  bed  liggen; 
hij  zag  er  bleek  en  ziek  uit.  Hij  drukte  mij  de  hand  en  zeide 
mij,  hoeveel  genoegen   het  hem  deed,  dat  ik  gekomen  was. 

Daar  hij  nog  niets  zekers  noch  omtrent  Mexico  noch  omtrent 
Marquez  gehoord  had,  stelde  hij  in  alles,  wat  ik  hem  vertelde, 
het  levendigst  belang.  Hij  was  zeer  verstoord  over  het  gedrag 
vari  zijn  generaal,  die  zich  op  eene  wijze  gedroeg  en  zich  rech- 
ten aanmatigde,  die  aan  geen  onderdaan  toegestaan  konden  wor- 
den. Hij  deelde  decoratièn  en  titels  uit,  alsof  hij  de  keizer 
zelf  was. 

Ik  deelde  ook  het  een .  en  ander  mede  omtrent  mijne  onder- 
handelingen met  Porferio  Diaz  en  de  kolonels  .te  Mexico  en 
omtrent  mijne  samenkomst  met  Juarez  te  San  Luis  Potosi,  welk 
alles  den  keizer  zeer  veel  belang  inboezemde. 

De  toestand  en  de  omgeving,  waarin  ik  den  keizer  aantrof, 
bewoog  mij,  aan  Zijne  Majesteit  te  vragen,  of  er  nog  geene 
stappen  gedaan  waren  om  eene  verandering  in  dezen  onaange- 
namen  toestand  te  brengen  en  in  't  algemeen  te  vernemen,  welke 
plannen  de  liberalen  eigenlijk  hadden.  Ik  vernam,  dat  generaal 
Escobedo  den  keizer  wel  is  waar  bezocht,  maar  geene  zinspe- 
lingen gemaakt    had  op   hetgeen  er  verder  zou  gebeuren. 

Ik  stelde  daarom  voor,  dat  ik  in  naam  des  keizers  met  dezen 
generaal  zou  spreken  en  beproeven,  of  ik  hem  niet  tot  de  aan- 
name van  billijke  voorwaarden  zou  kunnen  bewegen.  Ik  wilde 
hem  er  toe  brengen,  zich  naar  Zijne  Majesteit  te  begeven,  of, 
wanneer  de  keizer  zich  wel  genoeg  gevoelde  om  uit  te  gaan, 
dezen  op  de  een  of  andere  geschikte  plaats  te  ontvangen. 

Het  gewichtigste  scheen  mij  echter,  het  den  keizer  en  mijn 
man    eenigszins    aangenamer    ie    maken    en    inzonderheid    eenig 
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De  Heer  Bahnsen  gevoelde  zich  te  Queretaro  alles  behalve 
op  zijn  gemak,  daar  hij  vreesde,  dat  eene  vlucht  des  keizers, 
onverschillig  of  zij  gelukte  dan  wel  slechts  beproefd  werd,  hem 
in  ongelegenheden  met  de  liberale  regeering  zou  kunnen  bren- 
gen, en  keerde  daarom  terstond  na  mijne  terugkomst  naar  San 
Luis  terug. 

Al  spoedig  na  mijne  aankomst  te  Queretaro  had  ik  den  kei- 
zer trachlen  te  bewegen,  een  koerier  of  eene  telegrafische  dé- 
pêche aan  de  regeering  der  'Vereenigde  Stalen  te  Washington  te 
zenden  en  rechtstreeks  om  hare  bescherming  te  verzoeken.  De 
keizer  stemde  daarmede  in,  en  de  Heer  Bahnsen  werd  belast 
met  de  laak  om  dit  ten  uitvoer  te  brengen.  Hij  zeide  ook  in 
de  tegenwoordigheid  van  mij  en  mijn  man  tegen  den  keizer, 
dat  hij  het  gedaan  had ;  maar  te  Washington  heeft  men  zulk 
eene  dépêche  niet  ontvangen,  en  de  keizer  verwonderde  er  zich 
dikwijls  over,  dat  er  geen  antwoord  kwam. 

Onder  de  menschen,  die  bij  de  toebereidselen  tot  de  vlucht 
gebruikt  werden,  bevond  zich  een  gewezen  luitenant  der  libera- 
len, die  al  spoedig  na  het  vertrek  van  den  Heer  Bahnsen  met 
twee  duizend  dollars,  welke  hem  toevertrouwd  waren,  op  den 
loop  ging.  Ik  lelegrapheerde  terstond  aan  den  Heer  Bahnsen  om 
den  dief  te  laten  aanhouden,  maar  kreeg  slechts  het  volgende 
anonieme  bericht  ten  antwoord:  »Uwe  vrienden  te  San  Luis 
wenschen,  dat  gij  hen  niet  door  telegrafische  dépêches  in  onaan- 
genaamheden brengt,  zooals  gij  vandaag  gedaan  hebt." 

De  dief  was  in  het  huis  van  den  Heer  Bahnsen  geweest; 
maar  het  gelukte  hem,  den  gewezen  consul  zooveel  angst  aan 
te  jagen,  dat  deze  maar  blijde  was,  toen  hij  met  de  achthonderd 
dollars,  die  hij  van  zijn  roof  nog  zeide  over  te  hebben,  San 
Luis  verliet. 

Ik  had  er  deugdelijk  gelijk  in,  dat  ik  de  menschen,  die  mijn 
man  ter  volvoering  van  het  plan  ter  ontvluchting  gebruikte, 
wantrouwde  en  van  meening  was,  dat  hel  er  hun  slechts  om  te 
doen  was,  ons  geld  af  te  persen.  De  kapitein  der  cavalerie,  die 
onder  de  omgekochte  officieren  misschien  nog  de  beste  was, 
kwam   naar    mij   toe  en   verlangde  oogenblikkeiijk  nogmaals  vijf- 
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honderd  dollars.  Kreeg  hij  deze  niet,  dan  kon  er  van  de  vlucht 
niels  komen,  en  loen  ik  weigerde,  hel  geld  te  geven,  voordat 
ik  met  den  keizer  of  met  mijn  man  gesproken  had,  liet  hij  zich 
zelfs  bedreigingen  ontvallen.  Toen  ik  den  keizer  later  daarover 
sprak,  verzocht  deze  mij,  aan  den  ritmeester  geen  enkelen  cent 
te  geven. 

De  rechter  Hall  was  met  het  geheele  plan  ter  ontvluchting 
bekend  en  had  de  zorg  voor  de  paarden,  die  er  te  dien  einde 
gekocht  waren,  op  zich  genomen.  Of  nu  de  ritmeester  enkele 
zijner  bedreigingen  len  uilvoer  bracht,  weet  ik  niei,  maar  het 
is  een  feit,  dat  de  Heer  Hall  eenige  dagen  later  benevens 
andere  vreemdelingen  het  bevel  kreeg  om  Queretaro  te  verlaten, 
waarop  ik  de  paarden  in  den  stal,  die  bij  mijn  huis  behoorde, 
moest  nemen. 

De  diligence,  waarin  de  Heer  Hall  naar  Mexico  vertrok,  werd 
door  slruikroovers  aangevallen,  en  nu  zond  hij  zijn  bediende, 
een  Italiaan,  naar  Queretaro  terug  met  het  verzoek,  dat  ik  toch 
een  poging  zou  aanwenden  om  Escobedo  Ie  bewegen,  de  struik* 
roovers  te  laten  achtervolgen;  te  gelijker  tijd  liet  hij  mij  om 
het  leenen  van  een  der  mij  toevertrouwde  paarden  verzoeken. 
Daar  de  rechter  wist,  dat  de  paarden  mij  niet  toebehoorden  en 
dat  zij  ieder  oogenblik  gereed  moeslen  zijn,  geloofde  ik  niet, 
dat  hij  dit  verzoek  tot  mij  gericht  had  en  dat  het  veeleer  een 
inval  van  den  knecht  was.  Ik  weigerde  hem  zijn  verzoek  dan 
ook  en  was  niet  weinig  verbaasd,  eenige  uren  daarna  te  verne- 
men, dat  de  knecht  in  den  stal  gegaan  was  en  daaruit  een 
paard  voor  zich  gehaald  had  onder  het  voorwendsel,  dat  hij 
daartoe  van   mij  verlof  gekregen  had. 

Ik  deelde  dit  voorval  terstond  aan  kolonel  Villanueva  niede, 
die  den  man  eene  patrouille  achternazond,  welke  hem  spoedig 
inhaalde  en  in  de  gevangenis  zette.  Hij  schreef  mij  van  daar 
een  brief,  waarin  hij  dreigde,  dat  hij  het  geheele  plan  ter  ont- 
vluchting, hetwelk  hij  van  den  Heer  Hall  vernomen  had,  zou 
verraden,  wanneer  ik  hem  niet  in  vrijheid  liet  stellen.  Ik 
nam  geen  notitie  van  den  brief,  en  kolonel  Villanueva  liet  den 
kerel   na  verloop  van  eenige  dagen  weder  los. 
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Op  den  5den  Juni  kwam  baron  Magnus  met  zijn  kanselier, 
den  Heer  Scholier,  en  de  twee  beroemde  advocaten  van  Mexico 
aan.  Den  volgenden  dag  kwamen  ook  baron  Lago  met  zijn  se- 
cretaris, den  Heer  Schmidt,  de  Heer  Hooricks,  de  Belgische,  en 
de  Heer  Curlopassi.  de   Italiaansche   zaakgelastigde. 

De  aankomst  der  vreemde  gezanten  had  op  de  zaak  des  kei- 
zers geen  gunstigen  invloed.  Deze  Heeren  —  zoo  kwam  het  mij 
althans  voor  —  begrepen  hunne  verhouding  tot  de  republikeinsche 
regeering  geheel  verkeerd.  Hunne  gedragingen  en  de  toon, 
dien  zij  voerden,  mogen  volkomen  juist  en  met  hunne  gewich- 
tige stelling  als  vertegenwoordigers  van  groote  mogendheden 
overeenkomstig  geweest  zijn;  maar  toch  schenen  zij  iets  zeer 
wezenlijks  vergeten  te  hebben,  en  wel,  dat  zij  geene  gezanten 
waren  bij  de  liberale  regeering,  maar  bij  een  keizer,  dien  deze 
als  een  overweldiger  beschouwde  en  wien  zij  juist  een  proces 
als  landsverrader  aandeed.  Zij  vergaten  verder,  dat  de  liberale 
regeering  zich  bijzonder  weinig  om  al  de  mogendheden,  die  zij 
vertegenwoordigden,  bekommerde,  omdat  zij  zeer  wel  wist,  dat 
geen  daarvan  haar  bijzonder  gevaarlijk  kon  worden,  daar  zij 
onder  de  bescherming  der  Vereenigde  Staten  stond,  welke  be- 
scherming krachtig  genoeg  gebleken  was  om  een  der  machtigste 
vorsten  van  Europa  uit    Mexico  te  verdrijven. 

Toen  baron  Magnus  na  zijne  aankomst  bij  generaal  Escobedo 
kwam,  gaf  de  generaal  hem  te  kennen,  dat.  hij  hem  niet  in  zijne 
hoedanigheid  van  Pruisisch  gezant  kon  ontvangen,  daar  Pruisen 
zijne  regeering  niet  erkend  had,  maar  slechts  als  een  zekeren 
Mijnheer  Magnus,  een  vriend  van  Maximiliaan;  als  zoodanig 
wilde  hij  hem  alle  mogelijke  hulp  ten  opzichte  van  de  verdedi- 
ging van  den  gevangene  verleenen. 

Ik  heb  reden  om  te  gelooven,  dat  de  Heer  Von  Magnus  deze 
zijne  positie  beter  begreep  en  dienovereenkomstig  handelde  dan 
verscheidene  zijner  amblgenooten. 

De  beide  advocaten  zouden  terstond  naar  San  Luis  Potosi 
vertrekken,  om  te  zien,  hoe  de  zaken  daar  stonden  en  wat  er 
in  het  belang  van  hunnen  cliënt  te  doen  was. 

Daar    ik    met    den   Heer  Juarez   en  den  Heer  Iglesia  over  de 
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zaak  des  keizers  gesproken  had,  wenschten  de  advocaten  gaarne 
van  mij  te  vernemen,  hoe  deze  zich  daaromtrent  uitgelaten  had- 
den, en  baron  Magnus  deelde  mij  mede,  dat  zij  mij  te  dien 
einde  een  bezoek  wilden  brengen.  Daar  ik  wist,  dat  de  tijd 
dezer  heeren  zeer  beperkt  was,  achtte  ik  het  beter,  hen  zelf  op 
te  zoeken. 

ïk  deelde  hun  mede,  dat  de  Heer  Iglesia  gunstig  gestemd 
scheen  te  zijn  en  het  denkbeeld  eener  minlijke  schikking  met 
belangstelling  vernomen  had,  en  inzonderheid  de  meedeeling.  dat 
de  Europeesche  mogendheden  misschien  geneigd  zouden  zijn, 
een  aanzienlijk  losgeld  te  betalen,  of  de  Mexicaansche  oor- 
logsschuld te  waarborgen,  ingeval  het  leven  des  keizers  ge- 
spaard werd. 

Noch  de  Heer  Von  Magnus,  noch  eenig  ander  der  overige  ver- 
tegenwoordigers van  Europeesche  regeeringen,  scheen  in  de  verte 
aan  de  mogelijkheid  te  gelooven,  dat  de  Mexicanen  het  zouden 
wagen,  den  keizer  werkelijk  te  fusileeren,  zelfs  wanneer  hij  ter 
dood  veroordeeld  mocht  worden. 

Deze  heeren,  die  van  het  volle  bewustzijn  hunner  waardig- 
heid doordrongen  waren,  vergaten  geheel,  dat  de  repnblikeinsche 
Mexicanen  het  gewichtige  hiervan  volstrekt  niet  begrepen,  daar 
zij  va'n  de  macht  der  verscheidene  duizenden  mijlen  van  hen 
verwijderde  staten,  Pruisen,  Oostenrijk,  België  en  Italië,  niet  dan 
zeer  onbestemde  begrippen  hadden.  £ij  zijn  vandaar  te  veront- 
schuldigen, wanneer  zij  in  hunne  onwetendheid  over  het  ge- 
wichtige voorkomen  dezer  heeren  meer  verwonderd  dan  van 
eerbied  vervuld  waren.  Daar  ik  eene  Amerikaansche  ben 
en  Europeesche  begrippen  en  denkbeelden  mij  destijds  ook  nog 
vreemd  waren,  begreep  ik  de  gevoelens  der  Mexicanen  veel 
beter  dan  de  heeren  gezanten,  die  het  gevoel  van  hun  gewicht 
niet  van  zich  konden  zetten.  Terwijl  zij  vervuld  waren  van 
het  denkbeeld,  dat  de  Mexicaansche  regeering  het  niet  zou  wa- 
gen, zich  schuldig  te  maken  aan  eene  handeling,  die  door  alle 
Europeesche  mogendheden  afgekeurd  en  misschien  gewroken  zou 
worden,  had  ik  de  volle  overtuiging,  dat  Juarez  en  zijn  kabinet 
niet    de    minste  notitie  daarvan  zouden  nemen,  dat  de  dood  des 
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keizers  eene  bepaalde  zaak  was  en  dat  niels  dan  de  vlucht  hem 
zou  kunnen  redden. 

Dit  was  niet  alleen  mijn  gevoelen.  Ik  had  de  meening  van 
republikeinsche  Mexicanen,  die  geenszins  wreed  waren  en  zelfs 
zeer  veel  sympathie  voor  den  keizer  gevoelden,  gehoord;  allen 
waren  er  ten  stelligste  van  overtuigd,  dat  hij  gefusileerd  zou 
worden. 

Toen  ik  met  baron  Magnus  bij  den  keizer  was,  werd  er  over 
het  plan  ter  ontvluchting  gesproken.  De  baron  verklaarde  dit 
alles  voor  eene  dwaasheid  en  beweerde,  dat  men  zich  volstrekt 
niet  met  zulk  eene  gewaagde  onderneming  moest  inlaten.  Hij 
gaf  te  kennen,  dat  zulk  eene  vlucht  met  de  waardigheid  van 
den  keizer  in  strijd  was.  Hij  stelde  veel  vertrouwen  in  den 
goeden  uilslag  van  diplomatische  onderhandelingen  en  scheen 
te  denken,  dat,  wanneer  de  vlucht  in  het  uiterste  geval  noodig 
mocht  zijn,  het  daarvoor  altijd  nog  tijd  genoeg  was,  —  en  geld 
te  dien  einde  scheen  een  zeer  ondergeschikt  punt  te  zijn,  en  de 
baron  beweerde,  dat  er  ingeval  van  nood  genoeg  daarvan  zou 
zijn  om   hel  geheele  garnizoen  om  te   koopen. 

Ook  generaal  Escobedo  scheen  gehoord  te  hebben  van  de  ont- 
zaglijke sommen,  die  de  heeren  gezanlen  met  de  meeste  bereid- 
willigheid in  de  zakken  der  liberale  officieren  wilden  stoppen,  en 
daar  hij  de  zwakheid  der  Mexicanen  kende,  hield  hij  hel  voor 
goed,  de  maatregelen  van  voorzichtigheid  Ie  verdubbelen.  Hij 
scheidde  alle  overige  gevangenen  van  den  keizer,  Miramon  en 
Mejia  af,  en  verdriedubbelde  de  wachten.  Hij  gaf  ook  bevel, 
dat  alle  gevangenen  oogenblikkelijk  doodgeschoten  moesten  wor- 
den, wanneer  zij  ook  maar  eene  poging  tol  de  vlucht  mochten 
aanwenden. 

Voordat  de  gezanlen  kwamen,  was  het  zeer  gemakkelijk,  lot 
den  keizer  door  te  dringen;  maar  nu  moest  ik,  evenals  alle  ge- 
zanten, telkens  wanneer  ik  den  keizer  een  bezoek  wilde  bren- 
gen, een  bijzondere  vergunning  afhalen. 

De  Ooslenrijksche  en  Belgische  regeeringen  moeten  liet  best 
weten,  of  hunne  gezanten  overeenkomstig  hare  inslructiën  ge- 
handeld hebben,  maar  aan  ons  en  zelfs  aan  de  Mexicanen  kwam 
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hun  gedrag  wel  verwonderlijk,  maar  geenszins  bewonderenswaardig 
voor.  Reeds  toen  de  Fransche  troepen  aftrokken,  deden  zij  al 
het  mogelijke  om  vreemde  soldaten,  die  in  Mexico  wilden  ach- 
terblijven en  den  keizer  dienen,  daarvan  terug  te  houden,  en  nu 
gedroegen  zij  zich  en  spraken,  alsof  zij  geheel  op  de  zijde  zij- 
ner vijanden  waren. 

Er  is  mij  gezegd,  dat  de  Oostenrijksche  gezant  en  zijn  secre- 
taris zich  slechts  den  schijn  daarvan  gaven,  om  den  keizer  des 
te  meer  van  dienst  te  kunnen  zijn,  maar  ik  moet  bekennen,  dat 
dit  eene  zeer  zonderlinge  en  voor  mij  volstrekt  onbegrijpelijke 
politiek  was. 

De  Heer  Hooricks,  de  Belgische  gezant,  ging  in  deze  politiek 
zoover,  dal  hij  in  het  openbaar  ten  aanhooren  van  generaal  Es- 
cobedo  en  diens  staf  in  de  alleronvoegzaamste  bewoordingen  over 
den  keizer  sprak.  Hij  bediende  zich  van  uitdrukkingen,  die  met 
«domme  kerel"  gelijkluidend  zijn,  en  zeide,  dat  de  liberale  re- 
geering volkomen  in  haar  recht,  was  om  hem  te  fusileeren. 
Generaal  Escobedo  en  zijne  toenmalige  stafofficieren  kunnen  de 
waarheid  mijner  uitspraak  bevestigen,  en  verscheidenen  hunner 
lieten  zich  tegen  mij  over  het  lafhartige  en  het  onbetamelijke 
dezer  politiek  uil. 

De  Italiaansche  gezant,  de  Heer  Curtopassi,  gedroeg  zich  veel 
beter  dan  de  Oostenrijksche  en  de  Belgische ;  hij  deed  althans 
eene  ernstige  poging  om  den  keizer  van  dienst  te  zijn,  en  dat 
zulks  hem  niet  gelukte,  kwam  alleen  daardoor,  dat  hij  met  be- 
loften in  plaats  van  met  klinkende  munt  te  werk  ging.  Hij 
wendde  zich  tot  den  Mexicaanschen  militairen  dokter,  die  den 
keizer  dikwijls  ex  officio  moest  bezoeken,  den  Heer  Riva  de 
Nejra,  en  beloofde  dezen  tien  duizend  dollars,  wanneer  hij  wilde 
bewerken,  dat  men  den  keizer  in  een  particulier  huis  een  on- 
derkomen verschafte,  waarop  wij  reeds  lang  gehoopt  hadden, 
daar  de  vlucht  uit  een  particulier  huis  gemakkelijker  te  bewerk- 
stelligen zou  zijn.  De  dokter,  die  zich  waarschijnlijk  zou  heb- 
ben laten  overhalen,  al  hadden  wij  hem  ook  maar  de  helft  der 
som  in  klinkende  munt  aangeboden,  vertrouwde  beloften  niet 
en    achtte  het  voordeeliger,  Escobedo  met  het  hem  gedane   aan- 
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bod  bekend  te  maken.  Daar  hel  verzoek  op  zich  zelf  beschouwd 
zeer  onschuldig  en  door  mij  zelve  reeds  aan  Escobedo  gedaan 
was,  trok  de  som,  die  daarvoor  aangeboden  werd,  de  aandacht 
en  deed  tot  gevaarlijke  bijbedoelingen  besluiten,  hetgeen  slechts 
eene  verdubbeling  van  voorzorgsmaatregelen  ten  gevolge  had. 

Ik  heb  vroeger  reeds  opgemerkt,  dat  de  Mexicanen  niet  het 
minste  begrip  van  het  gewicht  van  zaakgelastigden  hadden  en 
dat  zij  in  den  beginne  alleeri  verwonderd  waren  over  het  ge- 
wicht, dat  zij  zich  zelven  gaven ;  maar  van  lieverlede  begonnen 
zij  over  de  aanmatigingen,  die  deze  heeren  hadden,  en  over  den 
hoogmoedigen  toon,  dien  zij  aannamen,  geërgerd  te  worden.  Ik 
stond  op  een  goeden  voet  met  al  de  hoogere  officieren  bij  den 
staf  van  Escobedo.  Mijne  gehechtheid  aan  den  keizer,  de  ijver, 
dien  ik  voor  hem  aan  den  dag  legde,  en  de  geheele  wijze,  waar- 
op ik  mij  voor  hem  in  de  bres  stelde,  deden  mij  hunne  achting 
verwerven,  en  ik  weet,  dal  de  meesten  hunner  mij.  althans  in 
het  geheim,  een  goeden  uitslag  toewenschten.  Yan  hen  vernam 
ik  veel,  wat  aan  anderen  verborgen  bleef,  en  zij  zeiden  mij, 
dat  de  tusschenkomst  der  gezanten  niet  alleen  geheel  noode- 
loos,  maar  zelfs  schadelijk  was  en  de  ontknooping  verhaastte. 
Niels  kon  den  keizer  redden  dan  de  vlucht:  dat  werd  mij  door 
meer  dan   een  dezer  heeren  nadrukkelijk  in  het  oor  gefluisterd. 

Ik  sprak  hierover  dan  ook  zeer  ernstig  met  den  keizer;  maar 
het  had  den  schijn,  alsof  hij  door  het  te  groole  vertrouwen  der- 
gezanten,  die  mijne  vrees  als  die  van  eene  versaagde  vrouw  be- 
schouwden, aangestoken  wras,  en  de  toekomst  niet  zoo  donker 
inzag  als  vóór  hunne  komst.  Daar  hij  echter  noch  aan  mijne 
oprechtheid,  noch  aan  mijn  goeden  wil  kon  twijfelen,  en  ook 
eenige  waarde  aan  mijn  oordeel  en  mijne  gave  van  opmerking 
hechtte,  hoorde  hij  mijne  voorstellen  althans  aan. 

Reeds  lang  te  voren  had  ik  hem  trachten  te  overtuigen  van 
de  noodzakelijkheid,  dat  hij  over  de  vlucht  niet  met  onderge- 
schikte officieren,  maar  met  hunne  superieuren  moest  onderhan- 
delen. Een  hunner  had  ik  reeds  geheel  voor  de  zaak  gewonnen, 
namelijk  kolonel  Villanueva,  die  hel  opperbevel  over  alle  wach- 
ten   in  de  stad  voerde.     Villanueva  stelde  het  levendigst  belang 
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in  het  lot  des  keizers  en  beschouwde  het  als  een  ongeluk  voor- 
zijn  vaderland,  wanneer  de  regeering  daarvan  hem  mocht  laten 
fusileeren.  Om  deze  reden  was  hij  bereid,  de  hand  tot  de 
vlucht  te  leenen.  Hij  voor  zich  weigerde,  daarvoor  geld  aan  te 
nemen,  ofschoon  hij  onbemiddeld  was  en  voor  zijne  zusters  te 
zorgen  had,  en  verhel  zich  op  den  keizer,  die  hem  naar  Europa 
zou  meenemen  en   wel  voor  zijne  toekomst  zorgen. 

Kolonel  Villanueva  zeide  mij  echter,  dat  hij  alleen  de  vlucht 
niet  kon  bewerkstelligen  en  dat  kolonel  Palacios,  die  het  opper- 
bevel in  de  gevangenis  zelf  voerde,  voor  de  zaak  moest  gewon- 
nen worden. 

Te  dien  finde  verlangde  ik,  dat  de  keizer  100.000  dollars  in 
goud  in  de  bank  van  den  Heer  Rubio  zou  plaatsen,  waarop  men 
naar  gelang  van  zaken  zou  kunnen  trekken,  want  klinkende 
munt,  zeide  ik  tot  den  keizer  uit  vroegere  ervaring,  was  vol- 
strekt noodig,  wanneer  men  met  Amerikanen  wilde  onderhandelen. 

De  keizer  antwoordde,  dat  geld  de  minste  zorg  was,  daar 
zoowel  baron  Magnus  als  de  andere  gezanten  hem  de  verzeke- 
ring gegeven  hadden,  dat  er  sommen  gelds,  tot  welk  bedrag 
ook,  geheel  ter  zijner  beschikking  stonden. 

Het  was  inderdaad  zonderling!  Aan  het  einde  van  ieder  woord 
dezer  heeren  hing  een  gouden  onza,  —  maar  aan  de  toppen 
hunner  vingers  zelfs  geen  armzalige  dollar!  Het  is  wel  te  be- 
grijpen, dat  ik  ongeduldig  en  gemelijk  word,  wanneer  ik  er  aan 
denk,  dat  deze  jammerlijke  geldzucht  der  gezanten 
den  keizer  om  het  leven  gebracht  heefl! 

Het  was  een  ongeluk,  dat  de  Heer  Von  Magnus  omstreeks 
dezen  tijd  naar  San  Luis  Potosi  vertrokken  was;  hij  zou  waar- 
schijnlijk wel  de  eerste  geweest  zijn,  die  geld  verschaft  had. 
De  twee  advocaten  hadden  gelelegrapheerd,  dat  hij  moest  komen, 
toen  het  den  schijn  had,  dat  de  regeering  tot  eene  schikking 
geneigd  was.  De  keizer  wilde  hem  niet  van  zich  laten  gaan, 
zooals  hij  mij  zelf  in  tegenwoordigheid  van  Dr.  Basch  zeide, 
want  hij  stelde  meer  vertrouwen  in  den  Heer  Magnus,  dan  in 
eenig  ander  der  overige  gezanten,  en  wilde  iemand  in  zijne 
nabijheid  hebben,  op  wien   hij  staat   kon  maken. 
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In  deze  verlegenheid,  en  daar  ik  zeide,  dal  ik  zonder  geld 
volstrekt  niets  kon  doen,  zond  de  keizer  iemand  naar  den  Heer 
Von  Lago,  den  Ooslenrijkschen  gevolmachtigde,  die  zich  sedert 
twee  dagen  niet  had  laten  zien.  De  goede  baron  behoorde,  ge- 
loof ik,  tot  den  overal  verspreiden  niet-Indiaanschen  stam  der 
«hazevoeten."  Hij  was  wel  is  waar  ook  van  meening  geweest, 
dat  men  den  keizer  niet  kon,  fu  si  leer  en,  maar  hij  was  in 
de  laatste  dagen  toch  in  't  oog  loopend  angstig  geworden  en 
vreesde,  dat  deze  onbehouwene  republikeinsche  spitsboeven  niet 
alleen  den  keizer,  maar  zelfs  zijn  geheiligden  persoon  zouden 
doodschieten ! 

De  ongelukkige  keizer  verkeerde  inderdaad  in  een  toestand 
van  verlatenheid  en  gevoelde  dit  ook.  Toen  ik  hem  zeide,  dat 
de  gevangene  kolonels,  en  onder  hen  ook  mijn  man,  Querelaro 
metterhaast  zouden  verlaten  en  ik  moest  meegaan,  werd  hij 
bedroefd  en  zeide:  «Gij  zijt  de  eenige,  die  werkelijk  iets  voor 
mij  gedaan  heeft;  als  gij  weggaat,  dan  ben  ik  werkelijk  ge- 
heel verlaten."  —  Dientengevolge  werd  er  tusschen  mij  en 
mijn  man  afgesproken,  dat  hij  zijne  aanstelling  tot  generaal  zou 
laten  zien,  ten  einde  op  deze  wijze  te  Querelaro  te  blijven. 

De  dag  naderde,  waarop  de  keizer,  Miramon  en  Mejia  voor 
den  krijgsraad  gesteld  zouden  worden.  Deze  zou  gehouden 
worden  in  den  schouwburg,  die  te  dien  einde  als  voor  het  vie- 
ren van  een  feest  opgesierd  was.  Het  was  voor  mij  eene  vreese- 
lijke  gedachte,  dal  de  keizer  hier,  zwak  en  ziek  als  hij  was, 
als  het  ware  len  loon  gesteld  zou  worden.  Toen  ik  hem  dan 
ook  den  avond  vóór  hel  houden  van  den  krijgsraad  bezocht, 
gaf  ik  mij  alle  moeite  om  hem  over  te  halen,  er  niet  heen  Ie 
gaan  en  's  morgens  liever  de  een  of  andere  medicijnen  in  te 
nemen,  die  hem  voor  hel  oogenblik  zieker  deden  schijnen  dan 
hij  werkelijk  was.  Hem  kon  de  gedachte  om  in  den  schouw- 
burg te  verschijnen  evenmin  bekooren;  maar  hij  vreesde,  dat 
men  hem  zou  noodzaken,  waaromtrent  ik  hem  echter  gerust- 
stelde, daar  ik  de  geheele.  zaak  vooraf  met  kolonel  Villanueva 
besproken    had. 

Toen    ik    den  volgenden  morgen  om  negen  uur  in    het  Capu- 
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cijner  klooster  kwam,  traden  de  gevangenen  het  juist  uit  en  be- 
gaven zich  naar  de  gereedstaande  rijtuigen,  en  mijn  hart  klopte 
van  angst,  dal  ik  ook  den  keizer  zou  zien;  maar  hij  had  mijn 
raad  opgevolgd  en  kwam  niet.  Generaal  Miramon  zag  er  vroo- 
lijk  en  opgeruimd  uil,  alsof  hij  naar  een  bal  ging,  terwijl  de 
ongelukkige  Mejia  diep  Ier  neer  geslagen  was. 

Mijn  man  had  aan  den  keizer  een  brief  geschreven,  dien  ik 
hem  overbracht  en  waarin  hij  bezworen  werd,  geen  tijd  met 
eene  bedrieglijke  hoop  verloren  te  lalen  gaan,  maar  zich  ©ogen- 
blikkelijk tot  de  vlucht  gereed  Ie  maken,  waartoe  het  plan  ins- 
gelijks in  den  brief  vervat  was. 

Ik  deelde  nu  aan  den  keizer  mede,  dat  ik  alles  met  Villanueva 
afgesproken  had,  die  hem  uil  de  gevangenis  zou  brengen,  waarbij 
een  escorte  van  honderd  man  gereed  zou  slaan  om  hem  naar 
de  Sierra   Gordo  en  van  daar  naar  de  kust  te  brengen. 

De  keizer  was  met  het  plan  ingenomen,  maar  toch  drong  hij 
er  op  aan,  dal  ik  hem  te  paard  mei  Dr.  Basch  dicht  op  den 
voet  zou  volgen.  Hij  vreesde  namelijk,  dat  men  hem  zou  ver- 
raden en  vermoorden,  en  meende,  dal  de  tegenwoordigheid  eener 
dame  de  ruiters  van  het  plegen  van  zulk  eene  vreeselijke  mis- 
daad zou  terughouden. 

Ik  zeide  nu  aan  den  keizer,  dat  ik  op  mij  genomen  had,  ko- 
lonel Palacios,  die  de  wacht  in  het  klooster  had,  en  gedurende 
den  geheelen  nacht  zelf  voor  de  kamer  des  keizers  op-  en 
neerliep,  voor  de  zaak  te  winnen;  maar  dat  ik  te  dien  einde 
geld    moest  hebben. 

Met  ontzetting  beschouwde  de  keizer  nu  eindelijk  zijn  toe- 
stand in  het  ware  licht  en  betreurde  het  diep,  dat  hij  zooveel 
tijd  verloren  had  laten  gaan  en  niet.  vroeger  voor  geld  gezorgd 
had.  Hij  had  volstrekt  niets  en  toch  zeide  hij  mij.  dal  hij  zijn 
uiterste  best  zou  doen  om  zich  de  noodige  middelen  te  ver- 
schaffen. 

Toen  ik  weder  bij  hem  kwam,  vond  ik  hem  wanhopig.  Hij 
kon  het  geld  om  de  kolonels  om  te  koopen  niet  krijgen;  maar 
hij  gaf  mij  twee  wissels,  elk  Ier  waarde  van  honderd  duizend 
dollars,  op  het  keizerlijke  huis. en  de   keizerlijke  familie  te  Wee- 
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nen.  Vijf  duizend  dollars  zou  hij  mij  echter  uiterlijk  's  avonds 
om  negen  uur  zenden,  daar  ik  deze  noodwendig  moest  hebben 
om  ze  of  aan  Palacios  voor  de  soldalen  te  overhandigen,  óf  zelf 
onder  hen  te  verdeelen. 

Ik  had  lot  dusverre  aan  kolonel  Palacios  nog  geene  mededee- 
lingen  gedaan  en  'er  was  lusschen  mij  en  Villanueva  eene  af- 
spraak gemaakt,  dat  ik  de  gevangenis  om  acht  uur  zou  verla- 
ten, dat  Palacios  mij  zou  vergezellen  en  dal  ik  dezen  tot  tien 
uur  aan  den  praat   zou  houden. 

Ik  woonde  te  dien  tijde  niet  in  een  hotel,  maar  in  een  parti- 
culier huis,  dat  aan  Mevrouw  Pepita  Vicentis,  de  weduwe  van 
iemand  van  onze  partij,  die  gedurende  de  belegering  gestorven 
was,  toebehoorde. 

Generaal  Echegarray  woonde  in  hetzelfde  huis.  Deze  oude 
dame  was  bijzonder  goedhartig  ten  opzichte  van  onze  gevange- 
nen en  had  den  geheelen  lijd  door  voor  vijftien  hunner  gezorgd. 

Ik  moest  tot  acht  uur  bij  den  keizer  blijven  en  had  met 
hem  een  langdurig  en  belangrijk  gesprek.  Hij  deelde  mij  zijne 
geheime  zorgen  en  bekommeringen  mede,  wijdde  mij  in  zijne 
familiebetrekkingen  in  en  maakte  mij  met  zijne  plannen  voor 
de  toekomst  bekend,  ingeval  hij  gelukkig  naar  Europa  mocht 
komen.  Het  innigst  sprak  hij  over  zijne  moeder,  waaraan  hij 
mij  groeten  en  andere  zaken  opdroeg  voor  het  geval,  dat  ik 
alleen  te  Weenen  zou  komen. 

Dit  gesprek  maakte  mij  zeer  somber  en  ik  was  vervuld  van 
het  bange  voorgevoel,  dal  ik  den  keizer  thans  voor  de  laatste 
maal   zag. 

Toen  het  bijna  acht  uur  was,  gaf  de  keizer  mij  zijn  zegel- 
ring. Werden  mijne  onderhandelingen  met  kolonel  Palacios 
met  een  gewenschten  uilslag  bekroond,  dan  zou  deze  hem  dien 
ring   nog  dien  zelfden  avond   terugbrengen. 

Ik  verliet  den  keizer  met  een  bezwaard  hart  en  met  eene 
zwakke  hoop,  want  eene  uiterst  moeilijke  taak  wachtte  mij; 
die  ik  met  zeer  ontoereikende  middelen  moest  volbrengen,  en 
wel  met  twee  stukjes  papier,  wier  beteekenis  degene,  met 
wien   ik  te  doen  had,  nauwelijks  begreep. 


284 

Kolonel  Palacios  was  een  Indiaan,  die  ternauwernood  kon 
lezen  en  schrijven.  Hij  was  echter  een  dapper  soldaat,  had 
zich  dikwijls  onderscheiden  en  had  zich  het  bijzondere  ver- 
trouwen zijner  superieuren  verworven,  die  hem  als  een  soort 
van  beul  gebruikten,  aan  wien  alle  terechtstellingen  toevertrouwd 
werden.  Hij  had  eene  jonge  vrouw,  die  hem  nog  maar  kort 
geleden  het  eerste  kind  geschonken  had,  dat  de  oogappel  des 
vaders  was.  Daar  hij  volstrekt  geen  vermogen  bezat,  hoopte  ik, 
dat  de  gedachte,  aan  dit  kind  eene  onbezorgde  toekomst  te  ver- 
zekeren, hem  geneigd  zou  maken  om  mijne  voorstellen  aan 
te  nemen. 

De  kolonel  vergezelde  mij  naar  huis,  en  ik  noodigde  hem  uit, 
met  mij  naar  mijne  kamer  mee  te  gaan.  Ik  begon  dadelijk  over 
den  keizer  te  spreken,  om  te  weten  te  komen,  hoe  hij  ten  op- 
zichte van  dezen  gezind  was  en  of  ik  eenige  hoop  op  een  ge- 
wenschten  uitslag  kon  koesteren. 

Hij  zeide  mij,  dal  hij  vroeger  een  bitter  vijand  van  den  kei- 
zer geweest  was.  maar  sedert  hij  zoolang  om  en  bij  hem  en  er 
getuige  van  geweest  was,  hoe  goed  en  edel  hij  zich  in  zijn  on- 
geluk had  gedragen,  en  sedert  hij  hem  in  zijne  trouwe  blauwe 
oogen  gestaard  had,  gevoelde  hij  voor  hem  de  grootste  deelne- 
ming, zoo  niet  liefde  en  bewondering. 

Na  dit  inleidend  gesprek,  dat  omstreeks  tien  minuten  duurde, 
kwam  ik  met  een  bevend  hart  tot  de  eigenlijke  zaak.  Het  was 
inderdaad  een  oogenblik  van  de  uiterste  spanning  en  van  het 
hoogste  gewicht,  waarvan  het  leven  of  de  dood  van  een  edel  en 
goed  man,  die  mij  met  zijne  vriendschap  vereerde  en  mijn  keizer 
was,  afhing.  Ik  zeide  hem,  dat  ik  hem  eene  mededeeling  te 
doen  had,  die  zoowel  voor  hem  als  voor  mij  van  het  uiterste 
gewicht  was;  maar  voordat  ik  dit  deed,  moest  hij  mij  niet  al- 
leen zijn  woord  van  eer  als  officier  en  gentleman  geven,  maar 
bij  hel  leven  van  zijne  vrouw  en  zijn  kind  zweren,  dat  hij,  wat 
ik  hem  zou  zeggen,  aan  niemand  zou  verraden,  zelfs  wanneer 
hij  niet  in  mijne  voorstellen  kon  treden. 

Hij  gaf  mij  het  verlangde  woord  van  eer  en  legde  op  de 
plecht igste  wijze  den  eed  bij  het  leven  van  zijne  vrouw  en  zijn 
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kind,  die   hij    beiden    meer   dan  alles   op  de  wereld  liefhad,  af. 

Ik  zeide  hem  nu,  dat  ik  met  de  meeste  zekerheid  wist,  dat 
de  keizer  ter  dood  veroordeeld  en  zeker  gefusileerd  zou  worden, 
wanneer  hij  de  vlucht  niet  nam,  hetgeen  hij  mij  als  volkomen 
juist  toestemde.  Daarop  deelde  ik  hem  mede.,  dal  ik  door  andere 
personen  alle  noodige  toebereidselen  had  gemaakt  tot  de  vlucht, 
die  in  den  aanstaanden  nacht  zou  plaats  grijpen,  wanneer  hij  er 
in  bewilligde,  slechts  voor  tien  minulen  den  rug  om  te  draaien 
en  de  oogen  dicht  te  doen.  Zonder  zijne  medewerking  kon 
hiervan  niets  komen;  wij  waren  geheel  in  zijne  hand,  en  het 
leven  des  keizers  hing  eenig  en  alleen  van  hem  af.  Het  drin- 
gende van  den  toesland  bracht  mij  in  de  noodzakelijkheid, 
rondborstig  met  hem  te  spreken.  Ik  wist,  dat  hij  onbemiddeld 
was.  Hij  had  eene  vrouw  en  een  kind,  wier  toekomst  in  deze 
woelige  tijden  zeer  onzeker  was.  Nu  bood  er  zich  voor  hem 
eene  gelegenheid  aan,  om  hun  een  aanzienlijk,  levenslang  inko- 
men te  verzekeren.  Ik  bood  hem  hierop  een  wissel  van  100.000 
dollars  aan,  dien  de  keizerlijke  familie  van  Oostenrijk  te  Weenen 
zou  betalen,  en  5000  dollars  in  klinkende  munt  zou  ik  aan- 
stonds voor  zijne  soldaten  krijgen  en  hem  ter  hand  stellen. 
Wat  ik  hem  voorstelde,  was  volstrekt  niet  in  strijd  met  zijne 
eer,  want  als  hij  dit  aannam,  zou  hij  aan  zijn  vaderland  den 
gewichtigsten  dienst  bewijzen.  De  dood  van  den  keizer  zou  de 
geheele  wereld  tegen  Mexico  de  wapenen  doen  opvatten,  maar 
nam  de  keizer  de  vlucht,  dan  zou  hij  het  land  verlaten  en 
geene  Europeesche  mogendheid  zou  zich  verder  in  de  regeling 
van  's  lands  inwendige  aangelegenheden  mengen.  Ik  zeide  nog 
veel  meer,  en  hij  luisterde  met  de  meeste  opmerkzaamheid  naar 
mij.  Aan  de  afwisselende  kleur  van  zijn  gelaat  zag  ik,  dat  hij 
een  hevigen  strijd  met  zich  zelven  voerde. 

Ik  zweeg,  en  nu  vatte  hij  het  woord  op.  Hij  legde  de  hand 
op  zijn  hart  en  verzekerde,  dat  hij  werkelijk  de  uiterste  deel- 
neming voor  Maximiliano  gevoelde  en  dat  hij  inderdaad  geloofde, 
dat  het  voor  Mexico  het  beste  zou  zijn,  hem  te  laten  ontvluch- 
ten. Hij  kon  omtrent  zulk  eené  gewichtige  zaak  echter  niet  in 
vijf   minulen    een   besluit   nemen,   maar   wanneer  hij  zich  daar- 
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mee    inliet,    dan     wilde    hij    toch    den    wissel    niet    aannemen. 

Hij  nam  dien  echter  in  de  hand  en  bekeek  hem  met  nieuws- 
gierigheid. De  Indiaan  kon  waarschijnlijk  niet  begrijpen,  dat  er 
in  zulk  een  klein  stukje  papier,  waarop  iets  gekrabbeld  stond, 
een  onbezorgd  leven  voor  zijne  vrouw  en  zijn  kind  opgesloten 
kon  liggen;  een  zak  met  goud  zou  veel  overtuigender  tot  hem 
gesproken  hebben. 

Hij  gaf  mij  den  wissel  terug  en  zeide,  dat  hij  dien  niet  kon 
aannemen.  Hij  zou  er  dien  nacht  nog  eens  over  nadenken  en 
mij  den  volgenden   dag   zijn  besluit  zeggen. 

Ik  liet  hem  den  zegelring  des  keizers  zien,  zeide  hem,  wat 
deze  beteekende,  en  verzocht  hem,  dezen  nog  dien  zelfden 
avond  aan  den  keizer  ter  hand  te  stellen.  Hij  nam  den  ring 
en  stak  dien  aan  zijn  vinger.  Na  eene  poos  trok  hij  er  hem 
weder  af  en  zeide,  dat  hij  dien  niet  kon  aannemen.  Hij  moest 
alles  nog  eens  overleggen.  Hij  raakte  blijkbaar  in  verwarring 
en  sprak  over  zijne    eer,  over  zijne  vrouw    en  over  zijn   kind. 

» Welnu,  kolonel!''  zeide  ik,  »ik  zie,  dat  gij  nog  geen  besluit 
genomen  hebt.  Denk  er  dus  nog  eens  over  na  en  herinner  u 
uw  woord  van  eer  en  uw  eed.  Gij  weel,  dat  er  zonder  uwe 
medewerking  niets  kan  gedaan  worden,  en  dat  gij  er  niets  aan 
zoudt  hebben,  mij  te  verraden." 

Kolonel  Villanueva,  die  natuurlijk  zeer  verlangend  was,  den 
uitslag  van  mijn  gesprek  terstond  te  vernemen,  kwam  na  nege- 
nen, en  iels  later  vertoonde  zich  ook  Dr.  Basch,  maar  zonder 
5000  dollars,  om  eens  Ie  hooren,  hoe  het  gesprek  afgeloopen 
was.  Toen  Palacios  vertrokken  was,  zeide  ik  tegen  den  dokter, 
dat  de  vlucht  in  den  aanstaanden  nacht  niet  kon  plaats  grijpen, 
maar  dat  ik  den  volgenden  dag  zekerheid  zou  hebben  en  niét 
zonder  hoop  was.  Te  gelijker  tijd  overhandigde  ik  den  dokter 
den  zegelring. 

Palacios  schijnt  over  mijne  voorstellen  tot  aan  middernacht 
nagedacht  Ie  hebben.  Toen  had  hij  een  besluit  genomen:  hij 
ging  naar  Escobedo  en  verried  dezen  alles. 

Voordat  ik  's  morgens  opgestaan  was,  werd  mijn  huis  reeds 
bewaakt.    Er  werd  aan  iedereen  veroorloofd,  er  in  ie  gaan;  maar 
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iedereen,  die  het  verliet,  werd  in  hechtenis  genomen.  Dit  lot 
trof  ook  Dr.  Basch,  die  niets  kwaads  vermoedde  en  die  door 
den  keizer  afgezonden  was,  daar  deze  vreesde,  dat  men  mij 
mijne  twee  wissels  afhandig  zou  maken,  om  ze  presenleeren, 
wanneer  hij  gefusileerd  was.  Om  zulk  een  bedrog  te  keer  te 
gaan,  zond  hij  mij  het  volgende,  eigenhandig  geschrevene  papier, 
waarvan  de   vertaling    aldus  luidt: 

Queretaro,  15  Juni  1867. 
De  beide  wissels  van  eenhonderd  duizend  peso s,  die 
ik  heden  afgegeven  heb  voor  de  kolonels  Palacios  en  Villa- 
nueva  en  die  door  het  huis  en  de  keizerlijke  lamilie  van  Oos- 
tenrijk te  Weenen  betaald  zullen  worden,  zijn  eerst  geldig  op 
den  dag,  waarop  ik  door  de  bovengenoemde  kolonels  geheel  ge- 
red  zal   zijn. 

.  Maxi  mi  liaan. 

Twee  bedienden  des  keizers  kwamen  bij  mij  met  de  bood- 
schap, dat  de  keizer  mij  onmiddellijk  verlangde  te  spreken.  Ik 
wist  reeds,  dat  Palacios  zijn  woord  van  eer  en  zijn  eed  verbro- 
ken had  en  dat  Dr.  Basch  in  hechtenis  genomen  was,  want 
een  officier  van  den  staf  van  Escobedo  deelde  mij  dit  mede  in 
een  briefje,  dal  ik  terstond  vernietigde. 

Ik  maakte  mij  gereed  om  uit  te  gaan,  alsof  ik  van  niets 
wist.  Toen  ik  het  huis  uitging,  kwam  generaal  Refugio  Gon- 
zales  met  een  grijnzend  gezicht  naar  mij  toe  en  zeide  mij,  dat 
generaal  Escobedo  mij  terstond  bij  zich  verlangde  te  zien.  Ik 
antwoordde  hem,  dat  ik  juist  plan  gehad  had,  een  bezoek  bij 
hem  af  te  leggen. 

Reeds  sedert  een  geruimen  tijd  was  het  hoofdkwartier  van 
de  Hacienda  de  Hercules  naar  de  stad  verplaatst  en  bevond 
zich  slechts   weinige  schreden   van  mijn  huis  in  dezelfde  straat. 

Toen  ik  daar  aankwam,  werd  ik  in  eene  groote  recepliezaal 
gelaten,  waarin  zich  eene  menigte  officieren  bevund.  Enkelen 
hunner  schenen  in  een  zeer  goede  luim  te  zijn,  alsof  zij  een 
interessant  tooneel  verwachtten;  anderen  keken  mij  met  deel- 
neming aan,  en  één  fluisterde    mij  toe:  «Alles  is  verloren." 
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Na  eene  poos  kwam  Escobedo.  Hij  zag  er  somber  uit  en 
zeide  op  een  sarcaslischen  toon:  «dat  de  lucht  te  Queretaro 
niet  goed  voor  mij  scheen  te  zijn,  dat  zij  inderdaad  zeer  nadee- 
lig  voor  mij  was." 

Ik  verzekerde  hem,  dat  ik  mij  nooit  zoo  wel  gevoeld  had  als 
thans;  maar  hij  bleef  er  bij,  dat  ik  er  volstrekt  niet  goed  uit- 
zag. Hij  had  een  rijtuig  laten  inspannen  en  een  escorte  ge- 
reedgemaakt, om  mij  naar  San  Luis  Potosi  te  brengen,  waar  ik 
mij  veel  beter  zou  gevoelen. 

Ik  zeide  hem,  dat  ik  volstrekt  geen  verlangen  had  om  daar- 
heen te  gaan  en  hem  van  ganscher  harte  voor  zijne  goedheid 
bedankte. 

Nu  kon  hij  zich  niet  langer  bedwingen  en  barstte  zijn  toorn 
los.  Hij  zeide,  dat  hij  het  heel  slecht  van  mij  vond,  zoo  ge- 
heel in  strijd  met  alle  gevoel  van  dankbaarheid  en  eer,  dat  ik 
na  al  de  goedheid,  die  hij  ten  opzichte  van  mij  getoond  had, 
eene  poging  deed  om  zijne  officieren  om  te  koopen  en  hem  in 
een  onaangenamen  toestand  te  brengen. 

»Ik  heb  niets  gedaan,  generaal!"  gaf  ik  hem  ten  antwoord, 
»waarover  ik  mij  zou  behoeven  te  schamen  en  wat  gij  zelf  ook 
niet  zoudt  gedaan  hebben,  als  gij  in  mijn  toestand  geweest  waart." 

»Wij  zullen  dat  hier  niet  uitmaken,  Mevrouw!  maar  ik 
wensen,  dat   gij  Queretaro  verlaat.55 

«Gij  weet,  generaal!55  hernam  ik,  »dat  ik  nu  geheel  machte- 
loos ben,  en  dat  de  keizer  verloren  is.  Maar  mijn  echtgenoot 
is  hier  en  wacht  zijn  proces  af,  en  ik  verzoek  u  dus,  mij  hier 
te  laten.  Zet  mij  in  de  gevangenis  of  plaats  eene  wacht  voor 
mijne  kamer;  ik  beloof  u,  dat   ik   mij  rustig  zal   houden.'' 

De  generaal  wilde  daarvan  niets  hooren;  hij  was  te  boos  en 
zeide,  dat  hij  er,  na  hetgeen  ik  gedaan  had,  niet  meer  verze- 
kerd   van  kon  zijn,  dat  ik   zijne  officieren   niet  zou  vermoorden. 

Ik  was  verstoord  en  zeide  tot  hem,  dat  hij  geen  recht  bad 
om  zoo  over  mij  te  denken,  zelfs  wanneer  ik  mijn  echtgenoot 
en  mijn  keizer  wenschte  te  redden. 

Hij  antwoordde  mij,  dat  ik  onder  een  geleide  naar  den  pre- 
sident kon   gaan  en  daar  om    het  behoud  huns   levens  smeeken, 
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maar  niet  hier.  Ik  was  niet  de  eenige,  die  Queretaro  moest 
verlaten;  de  vreemde  gezanten   hadden  hetzelfde  bevel  gekregen. 

«Maar,  generaal'"  luidde  mijn  antwoord,  »ik  verzeker  u,  dat 
de  gezanten  niet  het  minste  met  mijn  plan  te  maken  hebben, 
en  het  niet  zouden  gewaagd   hebben,  dit  te  ondersteunen," 

»Dat  weet  ik  wel,"  zeide  hij  op  een  verachteiijken  toon,  »en 
juist  daarom,  omdat  zij  zulke  Jafaards  zijn,  moeten  zij  maken, 
dat  zij   wegkomen." 

»Maar,  generaal!  de  keizer  zai  dan  geheel  verlaten  zijn  en 
niemand  hebben,  die  hem  bij  het  maken  zijner  laatste  be- 
schikkingen helpt." 

»Hoe  kunnen  zulke  oude  wijven  een  man  van  dienst  zijn?" 
zeide  hij  gebelgd;  «'t  zijn  mooie  kerels,  die  gezanten!  Twee 
hunner  zijn  al  weggeloopen  en  hebben  hunne  bagage  in  den 
steek  gelaten!" 

Deze  twee  vreesachtige  gezanten  waren  natuurlijk  de  Oosten- 
rijksche  en  de  Belgische.  Alle  officieren  van  Escobedo  maakten 
zich  over  hen  vroolijk,  en  de  generaal  zelf  zeide  mij  later  te 
Mexico,  »dat  hij,  wanneer  een  van  deze  lafaards  hem  verzocht 
had,  den  keizer  te  mogen  bezoeken  en  afscheid  van  hem  te  ne- 
men, dit  niet  zou  geweigerd  hebben."  Maar  die  heeren  deden 
niet  eens  eene  poging  daartoe,  en  baron  Lago  was  zoo  duchtig 
in  verwarring  gebracht,  dat  hij  het  codicil  tot  het  testament 
des  keizers  ongeteekend  meenam ! 

Ik  zie  er  natuurlijk  niet  het  minste  bezwaar  in,  te  zeggen, 
dat  ik  het  gedrag  dezer  heeren  zoo  erbarmelijk  mogelijk  vond; 
maar  mochten  zij  of  iemand  anders  er  aan  twijfelen,  dat  gene- 
raal Escobedo  zich  zoo  ondiplomatisch  over  deze  diplomaten 
uitgelaten  heeft,  dan  beroep  ik  mij  op  den  generaal  zelf,  die  er 
de  man  niet  naar  is  om  te  ontkennen  wat  hij  gezegd  heeft,  en 
op  zi>n  geheelen  staf,  die  er  bij  tegenwoordig  was,  inzonderheid 
op  kolonel  Doria. 

Ik  zag  nu  in,  dat  ik  voorloopig  niets  anders  kon  doen,  dan 
mij  in  mijn  lot  te  schikken,  en  verliet  Escobedo,  zooals  zeer 
goed  ie  begrijpen  is.  niet  in  de  beste  luim.  Ik  zag  reeds  een 
met    vier   muilezels  bespannen  rijtuig  voor  mijne  deur  staan   en 
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wilde  in  huis  gaan,  natuurlijk  in  de  meening,  dat  men  mij 
althans  den  tijd  zou  laten  om  de  noodigste  toebereidselen  tot 
mijn  vertrek  te  maken.  Juist  toen  ik  de  deur  van  mijn  huis, 
die  slechts  aanstond,  wilde  opendoen  en  deze  binnentreden,  trok 
de  kapitein,  die  mij  zou  vergezellen,  de  deur  dicht  en  maakte 
aanstalten  om  mij  met  geweld  terug  te  houden.  Alleen  de  ge- 
dachte hieraan  maakte  mij  zoo  toornig,  dat  ik  gevoelde,  dat  ik 
bleek  werd.  Met  bliksemsnelheid  was  de  kleine  revolver,  dien 
ik  destijds  altijd  in  mijn  zak  droeg,  in  mijne  hand  en  op  de 
borst  van  den  verschrikten  kapitein  gericht,  wien  ik  toeriep: 
«Kapitein!  als  gij  ook  maar  een  vinger  aan  mij  slaat,  dan  zijl 
gij  een  kind  des  doods!" 

De  kapitein  verontschuldigde  zich,  zeide,  dat  hij  er  niet  aan 
dacht,  geweld  te  baat  te  willen  nemen;  maar  generaal  Escobedo 
had  hem  voor  mijn  persoon  aansprakelijk  gesteld,  en  hij  was 
verplicht,  mij  niet  uit  het  oog  te  verliezen.  Ik  zeide  hem,  dat 
hij  dan  maar  met  mij  in  huis  moest  gaan;  ik  moest  tijd  heb- 
ben om  mijne  toebereidselen  te  maken  en  mijn  goed  in  te  pak- 
ken. Hij  wilde  hier  weer  iets  tegen  inbrengen;  maar  ik  was 
toornig  en  zeide  lot  hem  op  een  ongeduldigen  toon,  dat  hij  dan 
maar  moest  maken,  dat  hij  wegkwam;  ik  wilde  en  moest  in 
huis  gaan.  Ik  deed  dit  dan  ook  en  liep  de  trap  op,  met  den 
revolver  in  de  hand,  en  de  kapitein  volgde  mij. 

Vóór  alle  dingen  wilde  ik  tijd  winnen  in  de  hoop,  dat  er 
ondertusschen  misschien  iets  zou  gebeuren,  dat  aan  de  geheele 
zaak  eene  andere  wending  gaf;  ik  verklaarde  vandaar,  dat  noch 
ik  noch  mijne  kamenier  verstand  van  pakken  hadden,  en  ver- 
zocht den  kapitein,  zoo  goed  te  zijn,  mij  iemand  te  bezorgen, 
die  hiermee  te  recht  kon. 

De  arme  officier  was  ten  einde  raad.  Hij  hield  het  voor  het 
beste,  naar  Escobedo  terug  te  keeren  en  te  vragen,  wat  hij  in 
deze  zaak  moest  doen. 

Na  verloop  van  omstreeks  een  half  uur  kwam  hij  met  een 
escorte  van  zes  man  terug.  De  generaal  had  hem  slecht  ont- 
vangen en  gezegd,  dat  hij  hem  in  arrest  zou  zenden,  als  hij' mij 
niet  wegbracht.     Hij   had  bevel,  mij  tot  aan   Santa  Rosas  bij  de 
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Sierra  Gordo  te  vergezellen  en  mij  daar  in  de  diligence,  die 
naar  San  Luis  Potosi  vertrok,  plaats  te  doen  nemen. 

Ik  zag  nu  in,  dat  het  bieden  van  verderen  tegenstand  mis- 
schien kwade  gevolgen  zou  hebben  en  begon  in  te  pakken,  toen 
er  een  bediende  van  den  keizer  kwam  met  de  boodschap,  dat 
Zijne  Majesteit  mij  oogenblikkelijk  verlangde  te  spreken.  Ik 
verzocht  den  kapitein,  mij  eenige  letteren  aan  den  keizer  te 
laten  schrijven;  maar  hij  wilde  dit  niet,  en  de  bediende  moest 
de  kamer  verlaten. 

Ik  bewoog  den  kapitein,  iemand  naar  Escobedo  te  zenden  en 
dezen  te  laten  vragen,  of  ik  geen  afscheid  van  mijn  man  mocht 
nemen;  maar  dit  werd  mij  insgelijks  geweigerd,  en  eindelijk, 
na  veel  over  en  weer  praten  werd  mij  vergund,  hem  eenige  re- 
gelen te  zenden,  die  mijne  India ansche  kamenier  naar  hem  over- 
bracht. Salm  begreep  niets  van  de  geheele  toedracht  der  zaak 
en  zond  mij  een  tamelijk  bevelend  briefje,  waarin  hij  mij  ge- 
lastte, naar  hem  toe  te  komen. 

Toen  ik  met  pakken  gereed  was,  stapte  ik  in  het  rijtuig,  en 
mijne  kamenier  Margaretha  en  Jimmy  volgden  mij  met  een 
klein  koffertje. 

Ik  heb  nog  vergeten  te  zeggen,  dat  kolonel  Villanueva  eenigen 
tijd  vroeger  gekomen  was.  Ik  overhandigde  hem  de  beide  wis- 
sels en  verzocht  hem,  deze  aan  den  keizer  terug  te  geven  en 
zoowel  aan  dezen  als  aan  mijn  man  de  toedracht  der  zaak  mee 
te  deelen. 

Of  de  kolonel  aan  den  kapitein  de  een  of  andere  instructie 
vanwege  Escobedo  gebracht  had,  weet  ik  niet;  maar  toen  ik 
in  het  rijtuig  zat  en  de  koetsier  juist  op  het  punt  was  om 
weg  te  rijden,  riep  de  kapitein  hem  toe:  »Naar  het  hoofd- 
kwartier." 

Toen  ik  dit  hoorde,  sprong  ik  met  een  wip  over  Margaretha, 
Jimmy  en  den  koffer  heen  en  het  rijtuig  uit,  en  verklaarde, 
dat  ik  daarheen  niet  wilde  gaan  en  Escobedo  niet  wilde  zien. 
Ik  zeide,  dat  ik  geen  lust  had,  mij  andermaal  aan  de  spottende 
opmerkingen  van  hem  en  van  zijne  officieren  bloot  te  stellen; 
als  hij  mij  wilde  spreken,  moest  hij  zelf  maar  naar  mij  toe  komen 
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De  kapitein  begon  weer  het  oude  liedje  van  zijne  instructiën 
te  zingen,  en  nu  verklaarde  ik,  dat  niets  dan  geweld  mij  naar 
Escobedo  zou  kunnen  brengen.  Kolonel  Villanueva  trachtte  de 
zaak  eindelijk  te  bemiddelen,  en  de  kapitein  beloofde,  te  zullen 
wachten,  totdat  de  kolonel  uit  het  hoofdkwartier  teruggekeerd 
zou  zijn.  Dit  gebeurde  ook;  ik  kreeg  mijn  zin,  stapte  weder 
in  het  rijtuig  en   verliet  Queretaro. 

Te  Santa  Rosas  verschafte  men  mij  een  onderkomen  in  eene 
welingerichte  kamer  van  eene  hacienda,  die  het  eigendom  was 
van  een  liberaal,  wiens  familie  mij  met  de  uiterste  welwil- 
lendheid en  vriendelijkheid  bejegende.  Den  volgenden  morgen, 
toen  de  diligence  het  dorp  doorreed,  vond  ik  reeds  twee  plaat- 
sen voor  mij  besproken  en  een  officier  in  burgerkleeren,  die 
mij  naar  San  Luis  zou  vergezellen.  Deze  vergenoegde  er  zich 
mee,  geen  oog  van  mij  af  te  houden;  hij  sprak  echter  geen 
enkel  woord  tegen  mij,  en  geen  der  overige  passagiers  had  er 
vermoeden  op,  dat   er   eenige   betrekking  tusschen   ons    bestond. 

Destijds  was  ik  natuurlijk  woedend  op  generaal  Escobedo; 
maar  als  ik  bedenk,  wat  ik  heb  trachten  te  doen  en  dat  ik  mij 
niets  minder  dan  voegzaam  gedragen  heb,  dan  kan  ik  slechts 
met  dankbaarheid  erkennen,  dat  ik  niet  alleen  door  generaal 
Escobedo, 'maar  evenzoo  door  den  Heer  Juarez  en  door  diens 
ministers,  in  één  woord  op  eenige  weinige  uitzonderingen  na 
door  alle  Mexicanen,  waarmee  ik  in  aanraking  gekomen  ben, 
met  de  uiterste  beleefdheid  en  verschooning  behandeld  ben. 
Zelfs  in  de  Vereenigde  Staten,  waar  de  dames  heel  wat  voor- 
rechten genieten,  zou  men  mij  onder  dergelijke  omstandigheden 
geheel  anders  behandeld  hebben,  hetgeen  verscheidene  dames, 
tot  de  partij  der  gecon federeerden  behoorende,  kunnen  bevestigen. 

Toen  ik  te  San  Luis  Potosi  aankwam,  verdween  mijn  bewa- 
ker. Ik  stapte  in  een  hotel  af  en  zond  iemand  naar  den  Heer 
Bahnsen,  die  mij  welwillend  uitnoodigde  om  mijn  intrek  in  zijn 
huis  te  nemen.  Ik  wilde  den  president  nog  dien  zelfden  avond 
spreken,  maar  werd  legen  den  volgenden  morgen  bescheiden. 
Maar  ook  toen  had  hij  het  te  druk  om  mij  te  ontvangen  en 
zond   den    Heer  Iglesia  naar  mij  toe,  aan  wien  ik  alles  vertelde, 
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wat  aanleiding  tot  mijne  verbanning  naar  San  Luis  gegeven  had. 

De  Heer  Iglesia  merkte  aan,  dat  hij  zeer  wel  wist,  dat  er  te 
Queretaro  verscheidene  schurken  waren,  die  om  te  koopen  zou- 
den zijn,  en  dacht,  dat  mijn  plan  wel  zou  gelukt  zijn,  als  ik 
klinkende  munt  in  plaats  van  papier  gehad  had. 

Toen  ik  hem  in  den  loop  van  het  gesprek  verzocht,  mij  rondbor- 
stig te  zeggen,  of  hij  niet  innerlijk  verblijd  zou  geweest  zijn,  als 
hij  had  gehoord,  dat  de  keizer  ontvlucht  was,  gaf  hij  mij  glimla- 
chende ten  antwoord,  dat  dit  inderdaad  het  geval  zou  geweest  zijn. 

Ik  sprak  met  hem  over  den  toestand  van  mijn  man  en  over 
mijne  bekommernissen  over  hem  en  vroeg,  of  er  dan  volstrekt 
geene  mogelijkheid  op  was,  dat  ik  naar  Queretaro  terugkeerde, 
om  althans  in  zijne  nabijheid  te  zijn.  De  Heer  Iglesia  ried 
mij  echter,  tot  na  de  terechtstelling  des  keizers  te  wachten; 
daar  ik  er  echter  op  aandrong,  den  Heer  Juarez  te  spreken, 
bescheidde  de   minister  mij  tegen  's  middags  vijf  uur. 

Ofschoon  ik  een  poging  aangewend  had  om  den  keizer  te  be- 
vrijden, ontving  de  Heer  Juarez  mij  toch  op  zijne  gewone  wijze. 
Ik  begon  er  zelf  over  te  spreken,  maar  hij  zeide,  dat  hij  alles 
wist,  en  ontweek  een  antwoord  op  dezelfde  vraag,  die  ik  aan 
den  Heer  Iglesia  gedaan  had ;  maar  toch  maakte  zijne  geheele 
houding  op  mij  den  indruk,  alsof  de  vlucht  des  keizers  hem 
insgelijks  juist   niet  zeer  onaangenaam    zou  geweest  zijn. 

De  Heer  Juarez  zeide  mij,  dal  ik  te  San  Luis  moest  blijven 
en  nauwkeurig  in  het  oog  zou  gehouden  worden.  Toen  ik 
over  mijn  man  en  den  keizer  sprak,  verklaarde  de  president, 
dat  hij  vreesde,  dat  er  met  betrekking  tot  den  laatstgenoemde 
niets  gedaan  zou  kunnen  worden;  maar  wat  mijn  man  betrof, 
zoo  kon  ik  omtrent  diens  lot  volkomen  gerust  zijn.  Voor  het 
oogenblik  kon  hij  er  niets  aan  doen;  maar  zelfs  wanneer  hij 
ter  dood  veroordeeld  werd,  zou  hij  niet  gefusileerd  worden, 
waarop   hij  mij  zijne  hand  en  zijn   woord  van  eer  gaf. 

De  keizer  was  ter  dood  veroordeeld,  terwijl  ik  op  reis  was, 
en  zou  drie  dagen  daarna  gefusileerd  worden.  Baron  Magnus 
was  te  San  Luis,  toen  ik  daar  aankwam.  Hij  had  nogmaals 
eene  audiëntie  bij  den  president  en    verkreeg  daardoor  de  over- 
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tuiging,  dat  de  keizer  niet  te  redden  was;  maar  toch  verzocht 
hij  nogmaals  om  een  uitstel  van  drie  dagen,  en  de  president  be- 
willigde daarin,  naar  hij  zeide,  eenig  en  alleen,  omdat  de  minister 
zulks  wenschte  en  om  niet  den  schijn  van  bijzondere  overhaas- 
ting of  buitengewone  gestrengheid  op  zich  te  laden,  ofschoon 
dit  in  het  vonnis  zelf  volstrekt  geene  verandering  zou  brengen. 
Daarvan  was  de  Pruisische  gezant  zoo  volkomen  overtuigd, 
dat  hij  bij  zijn  vertrek  naar  Queretaro  een  geneesheer  uit  San 
Luis   voor  het  balsemen   van  het  lijk  des  keizers  meenam. 

Gedurende  al  deze  dagen  was  ik  bijna  van  mijn  verstand  be- 
roofd. Dag  en  nacht  was  ik  weder  en  telkens  weder  met  de 
gedachte  bezig,  of  er  dan  volstrekt  geene  mogelijkheid  op  was 
om  den  keizer  te  redden.  Ik  bezocht  den  Heer  Iglesia  meer- 
malen, maar  telkens,  wanneer  ik  hem  verliet,  ging  ik  met  de 
vaste  overtuiging  heen,  dat  niets  hem  zou  kunnen  redden. 
Daar  er  echter,  zoolang  er  leven  is,  ook  hoop  is,  deed  ik  eene 
poging  om  nog  een  uitstel  van  acht  dagen  te  verkrijgen,  totdat 
ik  een  antwoord  zou  gekregen  hebben  van  den  president  John- 
son, dien  ik  zeer  goed  ken,  en  dien  ik  door  den  telegraaf  van 
Brownsville  wilde  verzoeken,  nogmaals  en  krachtiger  tegen  de 
terechtstelling  van  den  keizer  te  protesteeren.  Maar  zoowel  de 
president  als  de  Heer  Iglesia  zeiden  mij,  dat  een  verder  uitstel 
volstrekt  niet  meer  kon  toegestaan  worden  en  dat  de  president 
er  berouw  over  had,  dal  hij  aan  den  wensen  van  den  Heer 
Von  Magnus  gehoor  gegeven  had,  daar  inzonderheid  de  vreemde- 
lingen hem,  den  barbaarschen  Indiaan,  van  wreedheid  beschul- 
digden, omdat  hij  den  doodstrijd  des  keizers  opzettelijk  nog  drie 
dagen  verlengd  had. 

De  laatste  dag  vóór  de  terechtstelling  kwam;  den  volgenden 
morgen  zou  de  keizer  gefusileerd  worden.  Ofschoon  ik  weinig 
hoop  had,  wilde  ik  toch  nog  eene  laatste  poging  doen  om  het 
hart  van  den  man,  van  wien  het  leven  des  keizers  afhing  en 
wiens  bleek  gezicht,  wiens  zwaarmoedige,  blauwe  oogen,  die  zelfs 
op  een  Palacios  indruk  maakten,  mij  onophoudelijk  aankeken, 
tot  medelijden  te  bewegen. 

Het    was    's  avonds   acht    uur,   toen    ik    mij    naar    den  Heer 
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Juarez  begaf,  die  mij  terstond  ontving.  Hij  zag  er  zelf  bleek 
en  lijdende  uit.  Met  bevende  lippen  pleitte  ik  voor  het  leven 
des  keizers  of  althans  voor  een  uitstel  der  voltrekking  van  zijn 
vonnis.  De  president  zeide,  dat  hij  ia  geen  uitstel  kon  bewil- 
ligen, omdat  hij  den  doodstrijd  des  keizers  niet  wilde  verlen- 
gen, en  dat  deze  den  volgenden  dag  vroeg  moest  sterven. 

Toen  ik  dit  verschrikkelijke  woord  hoorde,  werd  ik  razend 
van  wanhoop.  Over  al  mijne 'leden  bevende  en  snikkende,  viel 
ik  op  mijne  knieën  en  smeekte  hem  met  woorden,  die  recht- 
streeks uit  mijn  hart  voortkwamen,  maar  die  ik  mij  niet  meer 
kan  herinneren. 

De  president  trachtte  mij  te  doen  opstaan;  maar  ik  omklemde 
zijne  knieën  en  wilde  niet  opstaan,  voordat  hij  mij  het  leven 
des  keizers  toegestaan  had;  ik  dacht,  dat  ik  hem  deze  belofte 
moest  afpersen!  Ik  zag,  dat  de  president  bewogen  was;  de 
tranen  stonden  zoowel  aan  hem  als  aan  den  Heer  Iglesia  in  de 
oogen.  Hij  zeide  met  eene  zachte,  treurige  stem:  «Het  grieft 
mij,  Mevrouw!  u  zoo  voor  mij  op  de  knieën  te  zien  lig- 
gen; maar  al  mochten  ook  alle  koningen  en  koninginnen  van 
Europa  in  uwe  plaats  zijn,  dan  zou  ik  zijn  leven  toch  niet 
kunnen  sparen.  Ik  ontneem  het  hem  niet;  't  is  het  volk  en 
de  wet,  die  zijn  dood  geëUcht  hebben.  Als  ik  niet  overeen- 
komstig den  wil  des  volks  handelde,  dan  zou  dit  hem  en  ook 
mij  het  leven  kosten." 

»0!"  riep  ik  in  mijne  wanhoop  uit,  «als  er  dan  bloed 
moet  vloeien,  neem  dan  mijn  leven,  dat  eener  vrouw,  die  geen 
nut  in  de  wereld  doet,  en  spaar  dat  van  een  man,  die  nog  zoo- 
veel goeds  in  een  ander  land   zou   kunnen  doen." 

Alles  was  vruchteloos.  De  president  deed  mij  opstaan  en 
herhaalde  nogmaals,  dat  het  leven  van  mijn  man  gespaard  zou 
worden.  Deze  had  zich  inderdaad  zeer  verdacht  gemaakt  en 
zou  zeker  ter  dood  veroordeeld  worden;  maar  daar  hij  mijne 
handelwijze  en  mijne  opoffering  in  de  zaak  van  den  keizer  en 
van  mijn  echtgenoot  achtte  en  bewonderde,  en  daar  het  hem 
leed  deed,  mij  niet  alles  te  kunnen  toestaan,  waarom  ik  hem 
smeekte,  wilde   hij  toch  doen,  wat  hij  kon.     Aan  het  leven   van 
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mijn  man  zou  geen  hand  geslagen  worden.  Ik  bedankte  hem 
daarvoor  en  ging  heen. 

In  de  voorkamer  vond  ik  meer  dan  tweehonderd  dames  uit 
San  Luis,  die  insgelijks  kwamen,  ten  einde  om  het  leven  der 
drie  veroordeelden  te  smeeken.  Zij  werden  •  bij  den  president 
toegelaten,  maar  hare  smeekbeden  vonden  evenmin  gehoor  als 
de  mijne. 

Later  kwam  Mevrouw  Miramon,  die  hare  beide  kinder- 
tjes aan  de  hand  meebracht.  De  president  kon  niet  weigeren, 
haar  te  ontvangen.  De  Heer  Iglesia  zeide  mij,  dat  het  een 
hartverscheurend  tooneel  geweest  was.  toen  de  ongelukkige 
vrouw  en  hare  onschuldige  kleinen  stamelend  om  het  leven  van 
den  man  en  vader  gesmeekt  hadden.  De  president,  zeide  hij, 
leed  er  op  dal  oogenblik  onuitsprekelijk  onder,  dat  hij  zich  in 
de  wreede  noodzakelijkheid  gebracht  zag,  het  leven  aan  een 
edel  man  als  Maximiliaan  en  aan  de  twee  «broeders"  te  ontne- 
men, —  maar  hij  kon  niet  anders. 

Mevrouw  Miramon  viel  in  onmacht  en  moest  de  kamer  uit- 
gedragen  worden. 

De  hartroerende  tooneelen,  die  de  president  op  dezen  dag  bij- 
gewoond had.  waren  meer  dan  hij  kon  verdragen.  Hij  sloot 
zich  in  zijne  kamer  op  en  wilde  m  drie  dagen  niemand  zien 
en  spreken. 

In  dien  nacht  kon  ik  geen  oog  dicht  doen  en  was  met  ver- 
scheidene dames,  tot  onze  partij  behoorende.  in  de  kerk  lot 
het    gebed-  vereenigd. 

In  den  loop  van  den  voormiddag  bracht  de  telegraaf  de  treu- 
rige tijding,  dat  het  vonnis  voltrokken  was.  Nu  was  alles 
voorbij. 

Des  avonds  bracht  ik  aan  Mevrouw  Miramon  een  bezoek.  Zij 
was  in  deze  dagen  zoo  geducht  veranderd,  dat  ik  haar  haast 
niet  herkende.  Zij  zeide  mij.  dat  zij  nog  eenige  dagen  te  San 
Luis  zou  blijven,  om  krachten  te  verzamelen  voor  de  reis  naar 
Querelaro,  vanwaar  zij  het  lijk  van  haren  man   wilde  afhalen. 

Ik  wilde  nu  insgelijks  naar  Queretaro  terugkeeren  en  maakte 
het  te  dien  einde  aan  den  Heer  Lerdo  en  aan  den    Heer  Iglesia 
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niet  weinig  lastig,  want  er  ging  bijna  geen  dag  voorbij,  waarop 
ik  hun  geen   bezoek  bracht. 

De  Heer  Lerdo  was  de  rechterhand  van  den  president  Juarez 
en  deelde  niet  alleen  in  diens  onbepaald  vertrouwen,  maar  had 
ook  den  naam,  dat  hij  een  zeer  goed  politicus  was.  Hij  ziet  er 
volstrekt  niet  als  een  Mexicaan  uit,  want  hij  heeft  blond  haar 
en  blauwe  oogen.  Hij  is  in  zijn  geheele  voorkomen  door  en 
door  een  gentleman  en  overdreven  beleefd. 

Ik  had  aan  mijn  man  geschreven,  of  hij  van  Escobedo  de 
vergunning  wilde  vragen,  om  te  mogen  terugkomen,  en  toen 
deze  gegeven  was,  bewilligde  ook  de  president  in  mijn  zoo  dik- 
wijls herhaald  verzoek;  maar  dan  moest  ik  er  hem  mijn  woord 
van  eer  op  geven,  dat  ik  mij  met  geene  onderneming  tot  onder- 
steuning van  het  een  of  ander  plan  ter  ontvluchting  zou  inlaten. 

Op  den  eersten  Juli  1867  kwam  ik  te  Queretaro  aan  en  nam 
mijn  intrek  weder  in  het  huis  van  Mevrouw  Vicentis,  ofschoon 
deze  niet  thuis  was. 

Mijn  man  zag  er  bleek  en  vermagerd  uit  en  was,  zooals  dit 
bij  gevangenen  meestal  het  geval  is,  buitengewoon  ongeduldig  en 
prikkelbaar.  De  dood  van  den  keizer  lag  hem  nog  zeer  versch 
in  het  geheugen,  en  hij  wilde  noch  aan  de  beloften,  noch  aan 
hel  woord  van  eer  van  den  »bloeddorstigen  Indiaan"  geloof  slaan. 
Hij  had  niets  anders  op  het  oog  dan  de  vlucht,  en  daarin  wilde 
en  konde  ik  hem  niet  helpen,  zelfs  toen  zijn  proces  naderde  en 
iedereen  er  zich  van  overtuigd  hield,  dat  hij  ter  dood  veroor- 
deeld zou   worden. 

Ik  vertrouwde  op  de  beloften  van  Juarez,*  Lerdo  en  Iglesia, 
die  mij  gezegd  hadden,  dat  hij  en  de  andere  generaals  alleen  ter 
dood  veroordeeld  zouden  worden,  om  het  volk  tevreden  te  stel- 
len, maar  dat  slechts  enkelen  den  dood  zouden  ondergaan  en 
dat  mijn  man   zou  gered  worden. 

Daar  mijn  man  ten  gevolge  van  zijne  zeer  begrijpelijke,  geme- 
lijke stemming  juist  niet  zeer  vriendelijk  ten  opzichte  van  de 
officieren,  die  hem  bewaakten,  was,  kon  hij  ook  geene  bijzondere 
welwillendheid  van  hun  kant  verwachten.  Er  werden  mij  zwa- 
righeden in  den  weg  gelegd,  toen  ik  hem  kwam  bezoeken,  en  de 
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liberale  officieren  schepten  er  vermaak  in,  verontrustende  geruch- 
ten te  verspreiden,  alleen  om  de  weinige  gevangenen,  die  zich 
hunne  gunst   niet  trachtten  te   verwerven,  beangst  te  maken. 

Vooringenomen  als  mijn  man  was,  sloeg  hij  aan  deze  geruch- 
ten meer  geloof  dan  aan  mijne  verzekeringen  en  maakte  mij 
eindelijk  zelf  wankelmoedig  en  bevreesd. 

Toen  de  dag  van  zijn  proces  eindelijk  daar  was,  werd  het 
voor  het  beste  gehouden,  dat  ik  weder  naar  Mexico  ging,  waar- 
heen ik  op  den  42den  Juli  vertrok. 

In  deze  stad  had  zich  insgelijks  het  gerucht  verspreid,  dat 
alle  gevangenen  gefusileerd  zouden  worden,  en  ik  zoowel  als  al 
de  bloedverwanten  van  deze  verkeerden  in  den  uitersten  angst. 
Ongeveer  twintig  vrouwen  en  zusters  der  gevangenen  gingen 
naar  den  president  en  ik  met  haar  ;  doch  hij  ontving  ons  niet, 
maar  zond  den  Heer  Iglesia  naar  ons  toe,  die  ons  meedeelde, 
dat  de  terechtstelling  der  veroordeelden  veertien  dagen  uitge- 
steld was. 

De  minister  herhaalde  de  verzekeringen,  die  hij  mij  vroeger 
gedaan  had,  en  ried  mij,  bedaard  te  Mexico  te  blijven,  totdat  er 
beslist  was,  werwaarts  de  gevangenen  overgebracht  zouden  wor- 
den ;  dan  zou  hij  mij  behulpzaam  zijn  om  te  bewerken,  dat  de 
prins  te  Mexico  zou  mogen  blijven.  Het  duurde  zeer  lang,  eer 
er  een  besluit  genomen  was,  daar  alle  processtukken  der  gevan- 
genen nogmaals  nagezien  moesten  worden;  maar  daar  iedereen 
mij  aanried,  te  blijven,  en  de  Heer  Hube  insgelijks,  hield  ik 
mij  dien  geheelen  tijd  onder  zijn  gastvrij  dak  te  Tacubaya  op. 

In  September  kw'am  eindelijk  de  beslissing,  dat  de  gevangenen 
voorloopig  te  Queretaro  zouden  blijven;  ik  ging  er  terstond  heen 
en  kwam  er  op  den  8sten  September  aan. 

Ik  bleef  er  lot  aan  October,  en  daar  mijn  man  alle  voorvallen 
uit  zijne  gevangenschap  meegedeeld  heelt,  blijft  mij  niet  veel  te 
vermelden  overig.  De  lijd  vervloog  evenals  gewoonlijk,  totdat 
wij  eindelijk  van  Mexico  de  lijding  kregen,  dat  de  gevangenen 
nu  naar  de  respectieve  plaatsen  hunner  bestemming  overgebracht 
zouden  worden. 

Mijn  man  wilde  liever    onder  bevel    van   Porferio   Diaz    staan, 
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daar  hij  in  dezen  meer  vertrouwen  stelde  dan  in  Escobedo,  eo 
door  de  goedheid  van  den  liberalen  kolonel  Von  Gagern  werd 
de  beschikking  gemaakt,  dat  hij  naar  Oajaca  overgebracht  zou 
worden. 

Eenige  dagen  vóór  het  vertrek  van  mijn  man  uit  Queretaro 
berichtte  men  mij  's  avonds  om  negen  uur,  dat  een  heer,  een 
dokter,  mij  verlangde  te  zien  en,  te  spreken.  Ik  liet  dezen  bin- 
nenkomen en  stond  niet  weinig  verbaasd,  een  klein,  zwart,  on- 
aangenaam man  te  zien,  die  een  pakje  onder  den  arm  droeg. 
Het  was  dokter  Licea,  dezelfde,  die  Miramon  verraden  en  het 
lijk  van  den  keizer  gebalsemd  heeft,  waarbij  hij  zich  met  de 
uiterste  ruwheid  gedroeg. 

De  dokter  zeide  tegen  mij,  dat  hij  de  kleederen  van  den  kei- 
zer alsmede  andere  reliquieèn  bij  zich  had,  en  daar  ik  zulk  eene 
warme  vriendin  van  den  keizer  geweest  was,  kwam  hij  mij  vra- 
gen, of  ik  ze  misschien  van  hem  wilde  koopen.  Te  gelijker 
tijd  gaf  hij  mij  tot  een  aandenken  een  gedeelte  van  den  baard 
des  keizers  en  den  met  zijn  bloed  doorweekten  roodzijden 
lijfgordél. 

Ik  zeide  tegen  hem,  dat  deze  dingen  voor  hem,  als  dokter, 
weinig  waarde  konden  hebben,  en  vroeg  hem,  wat  hij  er  voor 
moest  hebben. 

Hij  zeide,  dat  hij,  als  hij  al  die  voorwerpen  afzonderlijk  had 
willen  verkoopen,  daarvoor  meer  dan  30.000  dollars  zou  gekre- 
gen hebben. 

Ik  zeide  hem,  dat  hij  den  volgenden  dag  antwoord  kon  krijgen, 
en  vroeg  hem  naar  den  gipsvorm,  dien  hij  van  het  gezicht  des 
keizers  genomen  had.  Hij  antwoordde,  dat  hem  daarvoor  door 
iemand  'te  Queretaro  reeds  15.000  dollars  geboden  waren,  daar 
deze  dien  naar  Rome  wilde  zenden  om  hem  voor  een  borstbeeld 
te  gebruiken.  Deze  vorm  was  overigens  op  bevel  van  generaal 
Escobedo  van  het  gezicht  des  keizers  genomen  met  de  uitdruk- 
kelijke bepaling,  dat  hij  aan  de  moeder  des  keizers  zou  over- 
gezonden  worden. 

De  dokter  kwam  niet  terug.  Ik  begaf  mij  dus,  om  een  ge- 
tuige bij  de  onderhandeling  te  hebben,  met  kolonel  Von  Gagern 
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naar  zijn  huis.  Hij  haalde  den  gipsvorrn  van  achter  zijne  boe- 
ken te  voorschijn  en  verlangde  daarvoor  en  voor  de  andere  dingen 
15.000  dollars. 

Ik  zeide  hem,  dat  ik  iemand  wist,  die  er  deze  som  waar- 
schijnlijk wel  voor  zou  willen  geven,  en  verzocht  hem  dus,  eene 
opgave  der  voorwerpen  benevens  den  prijs  op  te  schrijven,  opdat 
ik  dit  papier  zou  kunnen  laten  zien.     Hij  voldeed  aan  dit  verzoek. 

Toen  ik  te  Mexico  kwam,  sprak  ik  over  deze  zaak  met  den 
admiraal  Von  Tegethoff,  maar  deze  zeide  mij,  dat  het  goed  zou 
zijn,  in  hel  bezit  dezer  voorwerpen  te  komen,  om  de  kleeren 
te  verbranden,  daar  deze  toch  geen  voegzaam  geschenk  voor 
de  bedroefde  moeder  zonden  zijn. 

Tuen  ik  al  spoedig  daarop  den  president  Juarez  sprak  en  hem 
hel  door  Dr.  Licea  onderleekende  papier  liet  zien,  was  hij  woe- 
dend, dat  de  voorwerpen,  waarop  de  dokter  overigens  volstrekt 
geen  recht  had,  tot  een  handelsartikel  gemaakt  werden.  Hij 
verzocht  mij.  eene  aanklachl  bij  de  hoogste  rechtbank  des  lands 
in  te  dienen  en  de  uitlevering  der  voorwerpen    te  eischen. 

Ik  deed  zulks,  en  nu  werd  Dr.  Licea  door  eene  wacht  van 
Queretaro  afgehaald.  Zoowel  ik  als  kolonel  Villanueva  moesten 
voor  de  rechtbank  verschijnen,  daar  de  laatstgenoemde  het  be- 
stellen van  den  gipsvorrn  door  Escobedo  onder  eede  bevestigde, 
en  het  proces  duurde,  totdat  ik  de  tijding  der  vrijlating  van 
mijn  man  kreeg.  Ik  wilde  des  Maandags  vertrekken  en  werd 
des  Zondags  gedagvaard  om  voor  den  rechler  te  verschijnen. 
Daar  ik  echler  vreesde,  nog  langer  opgehouden  te  zullen  worden, 
en  admiraal  Tegethoff  om  raad  vroeg,  ried  'deze  mij,  aan  de 
dagvaarding  geen  gehoor  Ie  geven,  en  nu  vertrok  ik. 

Later  hoorde  ik,  dat  men  mij  gedagvaard  had,  om  de  voor- 
werpen aan  mij  over  te  'geven,  zooals  de  rechtbank  besloten 
had.  Waar  zij  gebleven  zijn,  weet  ik  niet,  maar  de  admiraal 
zal  hel.  zeker  wel  weten. 

Dr.  Licea  werd  lol  twee  jaren  gevangenisstraf  en,  naar  ik 
meen,  ook  tol  eene  geldboete  veroordeeld.  Ik  hoop,  dat  beide 
hem  niet  kwijtgescholden  zijn,  want  hij  had  ze  voor  zijn  ge- 
houden gedrag  ten   volle  verdiend. 
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De  weg  naar  Oajaca,  de  plaats  van  bestemming  van  mijn  man, 
loopt  over  Mexico.  Ik  haalde  hem  op  de  reis  derwaarts  met  de 
diligence  in  en  kwam  vóór  hem  in  de  hoofdstad  aan,  waar  hij 
althans  eenige  dagen  moest  blijven. 

Ik  ging  nu  alle  dagen  van  Lerdo  naar  fglesia  en  eene  menigte 
andere  personen,  om  te  bewerken,  dat  zijne  gevangenschap  in 
ballingschap  veranderd  werd,  en  hiervoor  deden  ook  verscheidene 
andere  personen  hun  best,  ofschoon  zonder  oogenblikkelijk  gevolg. 

Daar  het  niet  geschikt  kon  worden,  dat  mijn  man  te  Mexico 
bleef,  verzocht  hij  mij,  nu  weder  te  bewerken,  dat  men  hem 
vergunde,  in  plaals  van  naar  Oajaca  naar  Vera-Cruz  te  gaan, 
dat  insgelijks  onder  Porlerio  Diaz  stond,  maar  veel  meer  kansen 
op  eene  vlucht  aanbood.  Het  verkrijgen  dezer  verandering  ver- 
oorzaakte onbeschrijfelijke  moeile;  maar  de  zaak  werd  door- 
gezet. Mijn  man  verliet  Mexico  op  den  26sten  October,  en  ik 
bleef  voorloopig  achter  om  voor  zijne  invrijheidstelling  werkzaam 
te  zijn. 

In  deze  taak  werd  ik  op  de  bereidwilligste  en  de  vriendelijkste 
wijze  door  alle  Ie  Mexico  wonende  Amerikanen  —  unionisten 
zoowel  als  geconfedereerden  —  ondersteund,  en  ben  ik  inzonder- 
heid dank  verschuldigd  aan  den  Heer  A.  G.  Percy,  verder  aan 
den  correspondent  van  den  JNew-York-Herald,  Dr.  Skelton,  en 
bovenal  aan  den  Heer  Plumb,  den  nieuwen  gezant  der  Vereenigde 
Staten,  die  een  eigenhandig  schrijven  van  den  Heer  Seward,  die 
mijn  man  zeer  goed  kende,  overgaf,  waarin  om  diens  invrij- 
heidstelling verzocht  werd.  Toen  ik  den  president  Johnson  later 
sprak,  zeide  deze  mij,  dat  deze  brief  op  zijn  bevel  en  in  ant- 
woord  op  mijne  letteren  geschreven  was. 

Ondertusschen  was  ook  de  admiraal  Von  Tegelhofï'  aangeko- 
men, die  zich  insgelijks  voor  het  lot  van  den  prins  in  de  bres 
stelde.  Op  zekeren  dag  in  November,  voordat  mijn  man  Vera- 
Cruz  bereikt  had,  zond  de  admiraal  mij  een  briefje,  waarin  hij 
mij  met  de  vrijlating  van  mijn  man  geluk  wenschte,  daar  de 
Heer  Lerdo  hem  op  een  diner  meegedeeld  had,  dat  de  presi- 
dent het  bevel  daartoe  juist  onderteekend  had,  hetgeen  ik  na- 
tuurlijk oogenblikkelijk  aan  mijn  man   lelegrapheerde. 
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Ik  maakte  terstond  fcoebereidselen  om  naar  Vera-Cruz  te  gaan, 
waar  ik  op  den  16den  November  aankwam  en  waar  mij  eene 
grievende  teleurstelling  wachtte,  daar  mijn  man  den  vorigen  dag 
van  daar  vertrokken  was.  Ik  volgde  hem  intusschen  al  spoedig, 
en  nu  ontmoette  ik  hem  te  Parijs,  van  waar  hij  mij  naar  het 
kasteel  Anholt  naar  zijne  familie  bracht,  die  mij  met  hartelijke 
liefde  ontving  en  alles  deed  om  mij  de  treurige  dagen,  welke  ik 
in  het  laatste  jaar  doorgebracht  had,  te  doen  vergeten. 
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GEVANGENSCHAP. 


De  lijd,  die  op  de  terechtstelling  van  den  keizer  volgde,  was 
voor  mij  en  al  zijne  aanhangers  uiterst  treurig.  Het  was  mij 
te  moede,  alsof  de  zon  uitgebluscht,  alsof  het  middelpunt  van 
mijn  leven  en  streven  verloren  gegaan  was,  en  het  duurde 
een  geruimen  tijd,  voordat  ik  mij  in  mijn  toestand  wist  te 
schikken  en  mij  met  mij  zelven  en  mijn  lot  bezig  kon  houden. 

Vóór  zijn  vertrek  naar  San  Luis  Potosi  had  de  Pruisische 
gezant,  de  Heer  Von  Magnus,  de  vriendelijkheid,  mij  in  de  ge- 
vangenis te  bezoeken.  Hij  bracht  mij  nog  afscheidswoorden  van 
den  keizer  en  beloofde,  voor  de  redding  van  mijn  leven  alles 
te  zullen  doen,  wat  in  zijn  vermogen  was.  Het  viel  mij  zeer 
smartelijk,  afscheid  te  moeten  nemen  van  dezen  man,  die  de 
uiterste  grenzen  der  macht,  welke  zijn  ambt  hem  gaf,  zonder 
kleingeestige  bedenkingen  met  zooveel  ijver  en  liefde  voor  de 
redding  des  keizers  had  aangewend  en  *aan  wien  ik  zooveel 
welwillendheid  te  danken  had. 

Op  den  208ten  werd  mij  een  bezoek  gebracht  door  kolonel 
Villanueva,  die  mij  de  bijzonderheden  omtrent  de  terechtstelling 
des  keizers  meedeelde,  welke  ik  terstond  na  zijn  bezoek  op- 
teekende. 

Op  den  218ten  Juni  verkondigde  een  algemeen    kanongebulder 
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ook  aan  ons,  gevangenen,  den  val  van  Mexico.  De  verrader 
Marquez  ontsnapte.  Ten  opzichte  van  de  gevangene  Oostenrij- 
kers, die  eerst  op  den  49den  Juni  zekere  tijding  omtrent  den 
val  van  Querelaro  en  het  lot  des  keizers  kregen,  gedroeg  Por- 
ferio  Diaz  zich  op  eene  uiterst  fatsoenlijke  wijze,  die  vrij  wat 
afstak  bij  die.  waarop  Escobedo  ons  behandelde.  Zij  bleven 
slechts  twee  dagen  in  gestrenge  opsluiting,  en  later  werd  hun 
vergund,  naar  Europa  lerug  te  keeren. 

Op  den  22sten  Juni  was  ik  ongesteld,  en  het  werd  mij  daarom 
vergund,  met  de  andere  gevangenen  om  te  gaan  en  in  de  galerij 
te  gaan  wandelen. 

Op  den  25sten  Juni  bracht  Villanueva  mij  den  volgenden  brief 
van  mijne   vrouw: 

»St.-Louis,  \7  Juni. 
«Mijn   lieve  Felix! 

»Wanneer  gij  dezen  brief  ontvangt,  zal  alles  met  den  ongeluk- 
kigen  keizer  afgeloopen  zijn.  God  alleen  kent  de  ellende  en 
den  angst,  waarin  ik  verkeer,  daar  ik  in  dezen  boozen  tijd  zoo- 
ver van  u  verwijderd  ben.  Ik  heb  den  president  vandaag  ge- 
sproken en  hem  verzocht,  mij  terstond  terug  te  laten  keeren; 
maar  alles  was  vruchteloos;  hij  wil  eerst  van  generaal  Escobedo 
weten,  waarom  'ik  hierheen  gezonden  ben.  Ik  hoop  in  staat 
te  zijn,  binnen  eenige  dagen   van  hier  te  vertrekken. 

»Ik  behoef  u  wel  niet  te  zeggen.  Felix!  dat  ik  mijn  leven 
wel  zou  hebben  willen  geven,  om  het  uwe  en  dat  des  keizers 
te  redden.  Gij  weet,  dat  zonder  u  het  leven  voor  mij  geene 
waarde  en  geene  vreugde  meer  heeft.  Ik  wil  onder  alle  omstan- 
digheden in  het  oogenblik  des  gevaars  bij  u  zijn;  maar  ik  vrees 
niet  voor  u,  daar  zoowel  de  president  als  een  zijner  ministers 
mij  heden  de  verzekering  gegeven  hebben,  dat  er  geen  reden 
bestond,  waarom  gij  gefusileerd  zoudt  worden.  Ik  wenschte,  dat 
gij  den  generaal  om  een  onderhoud  liet  verzoeken  en  hem  vroegt, 
mij  de  vergunning  te  geven  om  lerug  te  komen;  ik  denk  wel, 
dat  hij,  als  gij  dit  doet,  uw  verzoek  zal  toestaan.  Ik  ben  ziek 
en  kan  haast  niet  zien  om  te  schrijven:  gij  weet,  dat  ik  altijd 
ziek  ben,  als  ik  geweend  heb,    en    heden,  toen  ik  om  het  leven 
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van  den  keizer  smeekte,  vond  mijn  gekweld  hart  verlichting  in 
tranen;  doch  de  mensch  wikt,  maar  God  beschikt. 

«Kolonel  V***  heeft  u  waarschijnlijk  verteld,  waarom  ik  heb 
moeten  vertrekken.  Ik  bid  van  God,  dat  Hij  u  bescherme. 
Schrijf  mij  spoedig. 

«Voor  immer  de  uwe. 
»A  g  n  e  s. 

»De  kleine  Jimmy  is  vroolijken  wel.  O,  hoezeer  wenschte 
ik,  dat  ik  hetzelfde  van  mij  kon  zeggen." 

De  hoop,  die  men  mijne  vrouw  ten  opzichte  van  mijn  leven 
gegeven  had,  stelde  mij  des  te  minder  gerust,  daar  ik  wist,  dat 
men  aan  de  echtgenoote  van  generaal  Miramon  dergelijke  belof- 
ten gedaan  had,  en  ik  was  er  volkomen  op  bereid,  mijn  keizer 
in  den  dood  te  moeten  volgen. 

Des  middags  werd  ik  door  de  wacht  afgehaald  en  in  eene  afge- 
legene cel  gebracht,  waarin  behalve  een  tafel  slechts  twee  stoe- 
len stonden.  Op  een  rijk  gesneden  en  vergulden  stoel  achter  de 
tafel  zat  generaal  Mirafuentes,  die,  toen  ik  binnentrad,  opstond- 
Hij  is  iemand  van  omstreeks  dertig  jaren  met  donker  baar  en 
een  keurigen  baard,  een  jong  advocaat,  die  nog  nooit  gepleit  had, 
maar  bestendig  bij  den  staf  van  Escobedo  geweest  was.  Bij 
hem  in  de  cel  was  nog  iemand  om  proces-verbaal  op  te  maken. 

De  generaal  stelde  zich  aan  mij  als  fiscaal  voor  en  deelde  mij 
mede,  dat  het  proces  tegen  mij  een  aanvang  zou  nemen. 

Nadat  ik  hem  mijn  vaderland  opgegeven  had,  zeide  ik  ^tot 
hem,  dat  ik  generaal  bij  de  Vereenigde  Stalen  van  Noord-Ame- 
rika  geweest  was  en,  daar  ik  mijn  eervol  ontslag  had  gekregen, 
dezen  rang  behouden  had.  De  generaal  beweerde  wel  is  waar, 
dat  dit  niets  lot  de  zaak  afdeed,  maar  ik  drong  er  op  aan,  dat 
dit  in  het  proces-verbaal  zou  opgenomen  worden,  hetgeen  einde- 
lijk ook  gebeurde. 

Mij  werd  gevraagd,  of  de  wet  van  den  2den  Januari  4862  mij 
bekend  geweest  was,  waarop  ik  naar  waarheid  ten  antwoord  gaf- 
dat   ik  deze  eerst  na  den  val  van  Queretaro  had   leeren  kennen. 

Op  de  vraag,  of  ik  niet  geweten  had,  dat  er  in  Mexico  eene 
wettige   regeeiïng    bestond,  antwoordde   ik,    dal    het  mij  wel    is 
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waar  bekend  geweest  was,  dat  er  twee  pretendenten  naar  de 
regeering,  Juarez  en  Ortega,  bestonden,  maar  dat  ik  de  regeering 
des  keizers   voor  de    eenig  wettige  gehouden  had  en  nog  hield. 

Op  de  vraag,  of  ik  bij  het  bloedbad  van  den  44den  Maart  het 
bevel  bij  het  doen  van  den  uitval  gevoerd  had,  antwoordde  ik 
bevestigend,  maar  deed  tevens  opmerken,  dat  ik  onmogelijk  voor 
de  woede  mijner  Cazadores,  die  hunne  te  San  Jaeinto  ver- 
moorde kameraden  wilden  wreken,  aansprakelijk  kon  gesteld 
worden.  Ik  had  al  het  mogelijke  gedaan  om  een  einde  aan  het 
bloedbad  te  maken. 

De  vraag,  of  ik  op  den  24sten  Maart  de  Casa  Blanca  verdedigd 
had,  moest  ik  natuurlijk  insgelijks  bevestigend  beantwoorden, 
alsmede  de  noodlottige  vraag,  die  mij  ten  slotte  gedaan  werd : 
of  ik  met  de  wapenen  in  de  hand  gevangengenomen  was?  — 
Ik  moest  het  proces-verbaal  onderteekenen. 

De  luitenant-kolonel  Pittner  en  ik  waren  de  eenige  officieren, 
die  zich  nog  na  de  gevangenneming  in  uniform  vertoonden. 
Toen  ik  opstond,  vroeg  Mirafuentes  mij,  wat  de  medaille,  die 
ik  droeg,  beteekende.  Ik  zeide  hem,  dat  zij  een  bewijs  was,  dat 
de  keizer  over  mij  tevreden  geweest  was,  en  evenzoo  onderrichtte 
ik  hem  omtrent  den  witten  band  om  den  arm,  dien  onze  troe- 
pen tot  herkenningsteeken,  inzonderheid  gedurende  den  nacht, 
droegen.  Naar  de  beteekenis  van  het  floers  om  mijn  arm  vroeg 
hij  niet.  Pittner  en  ik  waren  ook  de  eenigen,  die  dit  tot  er- 
gernis der  liberale  officieren  droegen. 

Daar  er  op  mijne  afzondering  van  de  overige  gevangenen  niet 
verder  aangedrongen  werd,  kwam  de  luitenant-kolonel  Pittner  op 
den  248ten  Juni  bij  mij  in  de  kapel.  H*y  deelde  mij  mede,  dat 
Escobedo  ter  feestelijke  viering  van  het  fusileeren  des  keizers 
op  den  16den  een  diner  gegeven  had  en  dat  men  door  het  be- 
willigde uitstel  zeer  te  leur  gesteld  werd,  maar  dat  het  eens  be- 
stelde diner  toch  doorging. 

Wij  werden  nog  altijd  door  de  Supremos  Poderos  bewaakt,  die 
in  lang  niet  betaald  waren  en  bedelachliger  en  lastiger  dan  ooit 
werden.  Men  kan  zich  geen  ellendiger,  lomper  gespuis  voorstel- 
len,   dan    de    officieren    dezer    liberale    troepen.     De    luitenants 
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waren  meerendeels  jongens  van  veertien  a  zeventien  jaren,  die 
met  elkander  als  kinderen  vochten  en  twistten  en  allerlei  laffe 
en  ruwe  grappen  uithaalden.  Een  hunner  pakte  een  goedigen, 
grooten  hond  bij  den  staart  beet  en  wierp  hem  op  de  plaats 
naar  beneden,  waarover  eenige  gevangene  Fransche  officieren  zoo 
toornig  werden,  dal  zij  den  jongen  luitenant  wilden  afrossen. 

Deze  officieren  kwamen  dikwijls  op  de  kleine,  meer  gemelde 
binnenplaats  en  vroegen  mij  om.eene  aalmoes;  eens  kwamen  er 
zelfs  drie  te  gelijk.  Van  schaamte  was  er  bij  deze  bengels  niet 
in  't  minst,  sprake,  en  voor  geld  lieten  eenige  Fransche  officieren 
hun  dingen  doen,  die  te  schandelijk  zijn  om  ze  te  vertellen. 

Toen  ik  op  zekeren  avond  met  Pittner  nog  tot  laat  in  den 
nacht  écarté  speelde,  kwam  de  cabo  cuarto,  naar  ik  meende,  om 
het  licht  uit  te  doen,  doch  hij  kwam  mij  uit  naam  van  den 
wachthebbenden  officier  twee  pesos  vragen.  Pittner  meende,  dat 
één  peso  genoeg  was,  en  hij  was  ook  daarmee  tevreden 

Ik  had  gelukkigerwijze,  dank  zij  de  welwillendheid  des  kei- 
zers, nog  altijd  geld  genoeg.  Men  zal  zich  herinneren,  dat  het 
geld  des  keizers  vóór  het  beraamde  oprukken  uit  het  klooster 
La  Cruz  onder  ons  verdeeld  werd.  Ik  had  daarvan  honderd 
gouden  onzas  in  mijn  gordel.  Nadat  ik  van  den  keizer  ge- 
scheiden was,  liet  ik  hem  vragen,  wat  ik  met  dit  geld  moest 
doen,  en  nu  liet  hij  mij  zeggen,  dat  ik  daarmee  de  een  of  andere 
onkosten  moest  bestrijden  en  het  ingeval  van  zijn  dood  voor  mij 
zelven  mocht  gebruiken,  hetgeen  hij  mij  later  ook  door  baron 
Yon  Magnus  liet  herhalen.  Het  geld  kwam  mij  gedurende  mijne 
gevangenschap,  die  zes  maanden  geduurd  heeft,  goed  te  pas. 
'  Op  de  binnenplaats  was  ik  getuige  van  eene  strafoefening 
door  middel  van  stokslagen,  zooals  ik  haar  vroeger  beschreven 
heb  en  die  onder  het  geroffel  van  trommels  plaats  had. 

Op  den  25sten  of  26sten  Juni  kregen  wij  een  bezoek  van  den 
secretaris  bij  het  Oostenrijksche  gezantschap,  den  ridder  Schmidt 
Von  Tavera,  die  naar  Queretaro  gezonden  was  om  het  lijk  des 
keizers  op  te  eischen,  hetwelk  intusschen  reeds  aan  den  Heer  Von 
Magnus  en  Dr.  Basch,  die  door  den  keizer  zelf  tot  het  in  ont- 
vangst nemen  daarvan  gemachtigd  waren,  geweigerd  was. 
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De  ridder  gevoelde  zich  in  onze  gevangenis  volstrekt  niet  op 
zijn  gemak;  de  bedreigingen,  die  hem  vroeger  door  de  liberalen 
gedaan  waren,  klonken  hem  waarschijnlijk  nog  in  de  ooren,  en 
met  den  uiterslen  angst  teekende  hij  eenige  opgaven,  die  wij 
hem  omtrent  de   belegering  van  Queretaro  deden,   op. 

Hij  beklaagde  er  zich  bitter  over,  dat  de  keizer  noch  den  baron 
Lago  noch  hem  gedecoreerd  had  en  zeide,  »dat  het  bijna  den  schijn 
had,  alsof  zij  zich  al  zeer  slecht  gedragen  hadden."  Het  brandde 
mij  op  de  tong,  dit  volkomen  te  bevestigen,  en  alleen  beleefd- 
heid hield  mij  daarvan  terug.  De  keizer  had  zich  te  dikwijls 
over  de  houding  van  den  Heer  Lago  uitgelaten,  dan  dat  daar- 
omtrent eenige  twijfel  kon  bestaan;  althans  was  zulks  met  de 
te  Mexico  aanwezige  keizerlijke  officieren  niet  het  geval  Toen 
de  ridder  Schmidt  zich  op  eene  onbehoorlijke  wijze  over  het 
gedrag  des  keizers  uitliet  en  daarover  door  een  kolonel  bij  de 
artillerie  te  recht  gewezen  werd,  antwoordde  hij,  dat  hij  alleen 
uit  politiek  zoo  sprak,  om  den  keizer  bij  de  liberalen  meer  van 
dienst  te  kunnen  zijn.  De  officieren  hadden  daaromtrent  intus- 
schen  eene  andere  meening,  en  zelfs  Fransche  liberale  officieren 
lieten  zich  omtrent  den  baron  Von  Lago  en  den  ridder  Schmidt 
in  het  koffiehuis  van  Fulchieri  te  Mexico  op  deze  wijze  uit: 
»Pour  riêtre  pas  pendu,  ils  se  sont  mis  du  cóté  de  ceux  qui  pen- 
dent,"  —  hetgeen   zeker  een  zeer  voorzichtige  politiek  is. 

De  keizer  schreef  op  het  einde  van  een  brief  van  den  14dea 
Juni:  «Ten  slotte  bedank  ik  u,  beste  baron  Lago!  voor  de  mij 
door  u  bewezene  getrouwheid  en  verknochtheid,  en  verzoek  u, 
ook  aan  uwe  ambtgenooten  de  warme  gevoelens  mijner  erkente- 
lijkheid over  te  brengen."  Ik  heb  reeds  iels  over  die  goedhar- 
tige zwakheid  des  keizers  in  het  midden  gebracht.  Het  diplo- 
matische tweetal  vertrok  ook  zoo  spoedig  mogelijk  naar  Weenen 
om  met  hunne  tijdingen  en  met  deze  waardeering  hunner  ver- 
diensten hun  voordeel  te  doen.  Daar  men  de  ware  toedracht 
der  zaak  destijds  te  Weenen  nog  niet  kende,  werden  beide 
heeren  ook  gedecoreerd,  hetgeen  hen  wel  voor  de  geringe  gedach- 
ten, die  de  overleden  keizer  van  hen  had,  schadeloos  zal  stellen. 

De  luitenant-kolonel  Pittner,  die  zich  zoo  dapper  gedroeg,  zich 
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bij  verscheidene  gelegenheden  onderscheidde  en  zeven-  a  achl- 
maal  gekwetst  werd,  keerde  later  insgelijks  naar  Weenen  terug, 
en  ofschoon  hem  daar  gezegd  werd,  dat  men  de  officieren,  die 
in  Mexico  gediend  hadden,  uit  beginsel  niet  begunstigde,  maakte 
men  ten  opzichte  van  hem  toch  eene  uitzondering  en  veroor- 
loofde hem,  zijn  vroegeren  rang  als  luitenant  bij  het  Oosten- 
rijksche  marine-bataljon  weder  te  bekleeden. 

Mijne  vrouw  schreef  mij  andermaal,  dat  er  geen  ander  middel 
bestond,  om  baren  terugkeer  naar  Querelaro  te  bewerken,  dan 
dat  ik  Escobedo  daarom  persoonlijk  verzocht.  Ik  liet  van  daar 
op  den  508ten  Juni  den  generaal  om  een  onderhoud  verzoeken 
en  mij  naar  hem  toe  brengen.  Escobedo  ontving  mij  met  zijne 
gewone  vriendelijkheid.  Ik  zeide  hem,  dat  ik  op  mijn  lot  voor- 
bereid was,  maar  toch  nog  verscheidene  dingen  te  regelen  had, 
lot  welk  einde  ik  zeer  wenschte,  dat  het  aan  mijne  vrouw  ver- 
gund werd.  naar  Querelaro  terug  te  keeren. 

De  generaal  antwoordde,  dal  ik  wel  wist,  hoe  mijne  vrouw 
al  het  mogelijke  gedaan  had  om  den  keizer  te  redden,  en  dat 
er  dus  waarschijnlijkheid  bestond,  dat  zij  nog  veel  meer  zou 
doen  om  haren  echtgenoot  te  redden.  Hij  wilde  inlusschen  dit- 
maal genade  voor  recht  laten  gelden,  opdat  men  hem  geene  hard- 
vochtigheid voor  de  voeten  zou  werpen;  maar  toch  waarschuwde 
hij  mij  zeer  ernstig  tegen  het  aanwenden  van  pogingen  ter  ont- 
vluchling. 

Ingevolge  dit  antwoord  verzocht  ik  aan  kolonel  Yillanueva 
aan  mijne  vrouw  te  telegrapheeren. 

Op  den  eersten  Juli  gaf  Vera-Cruz  zich  over,  nadat  de  keizer- 
lijke beambten  aldaar  zich  ingescheept  en  meegenomen  hadden, 
zooveel  als  zij  maar  konden  krijgen.  Op  den  derden  Juli  kwam 
mijne  vrouw  's  namiddags  aan  en  gaf  mij  een  geladen  revolver, 
dien  zij  tusschen  hare  k leederen  verborgen  en  waarom  ik  haar 
vóór  haar  vertrek  herhaalde  malen  verzocht  had.  Zij  bezorgde 
mij  ook  eene  matras. 

Op  den  5den  Juli  kwam  Juarez  te  Querelaro,  en  nu  moesten 
de  inwoners  op  bedreiging  van  strenge  straffen  hunne  balkons 
groenmaken  en    illumineeren,    maar    het  kon    hun  niet    bevolen 
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worden,  zich  te  verblijden,  en  de  ontvangst  was  dan  ook  zoo 
koel,  dat  Juarez  geen  lust  gevoelde  om  lang  in  die  stad  te  blij- 
ven. Hij  zette  zijne  reis  den  volgenden  morgen  reeds  heel  in  de 
vroegte  voort.  Men  zegt,  dat  hij  zich  hel  lijk  des  keizers  Hel 
toonen,  maar  iets  bepaalds  heb  ik  daaromtrent  niet  te  weten 
kunnen  komen. 

Op  den  6den  Juli  kwam  kolonel  Villanueva  bij  mij.  Ik  bracht 
mijne  bezwaren  bij  hem  in  over  de  ontzettende  gestrengheid, 
waarmee  men  ten  opzichte  van  ons  te  werk  ging  en  die  op  zulk 
eene  in  't  oog  loopende  wijze  afstak  bij  de  wijze,  waarop  Porferio 
Diaz  zich  ten  opzichte  van  de  te  Mexico  gevangene  officieren 
gedroeg.  De  kolonel  antwoordde,  dat,  mijne  bezwaren  volko- 
men gegrond  waren,  dal  generaal  Porferio  Diaz  er  ongelijk  in 
gehad  had,  met  zooveel  zachtheid  te  werk  te  gaan,  en  dat  de 
officieren  weder  hierheen  overgebracht  en  voor  een  krijgsraad 
te  recht  gesteld  zouden  worden. 

Zooals  ik  later  vernam,  heeft  Juarez  inderdaad  de  handelwijze 
van  den  generaal  gegispt  en  diens  beloften  voor  niel  geldig  wil- 
len verklaren;  maar  Porferio  Diaz  zeide,  dat  hij  zijn  woord  ge- 
geven had  en  het  zou  houden,  tegen  welke  verklaring  Juarez 
zich  niet  krachtig  durfde  verzetten. 

Die  herstellende  officieren,  welke  zich  tot  dusverre  in  het  Ca- 
pucijner  klooster  bevonden,  werden  op  dien  dag  insgelijks  naar 
het  klooster  Santa  Teresita  overgebracht. 

Op  den  7den  Juli,  's  morgens  ten  tien  ure,  werden  generaal 
Castillo  en  de  kolonels  Redonet  en  Diaz  alsmede  de  commissaris 
Prieto  voor  den  krijgsraad  gesteld.  Wij  namen  afscheid  van 
hen  en  deden  dit  met  bijzondere  ontroering  van  Castillo,  want 
wij  dachten  dezen  niet  weer  te  zien,  omdat  de  liberalen  het 
inzonderheid  op  hem  gemunt  hadden,  daar  zij  hem  —  en  te 
recht  —  voor  den  besten  Mexicaanschen  generaal  hielden  en 
daarom   voor  hem   vreesden  en  hem  uit  den  weg  wilden  ruimen- 

Op  den?.88ten  Juli  kwam  het  treurige  telegrafische  bericht 
uit  Mexico,  dat  generaal  Vidaurri  gevangengenomen  en  terstond 
daarop  doodgeschoten  was. 

De    waardige    grijze  generaal    had   zich  in    het  huis   van    een 
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Amerikaan  verscholen,  maar  werd  door  eene  vrouw  verraden. 
Toen  de  vijandelijke  soldaten  zijne  kamer  binnendrongen,  lag  hij 
op  de  sofa  en  zag  hen  kalm  en  onbevreesd  aankomen.  «Vidaurri! 
sta  op!"  brulde  een  der  soldaten  hem  toe.  De  generaal  stond 
op  en  kreeg  terstond  in  zijn  gezicht  een  slag  met  de  kolf  van 
een  geweer,  die  hem  op  den  grond  deed  neerstorten.  Daarop 
werd  hij  zoo  stevig  met  touwen  vastgebonden,  dal  hel  bloed 
hem  uit  den  neus  sprong.  Onder  het.  gejuich  van  het  gepeupel 
werd  hij  naar  het  hoofdkwartier  gesleept,  waar  men  hem  aan- 
kondigde, dat  hij  over  zes  uren,  zonder  verdei  verhoor  of  von- 
nis, gefusileerd  zou  worden. 

De  grijze,  dappere  generaal  hoorde  deze  mededeeling  met  vol- 
komen kalmte  en  koelbloedigheid  aan,  en  al,  wat  hij  verzocht, 
was  de  gunst,  zijn  zoon  nog  eenmaal  te  mogen  omhelzen,  het- 
geen hem  wreed  en  onmenschelijk  geweigerd  werd. 

Generaal  Slaughter,  die  vroeger  bij  het  gecon federeerde  Ameri- 
kaansche  leger  gediend  had,  bewerkte  een  uitstel  van  vier  uren 
en  verkreeg  de  vergunning,  lot  aan  zijn  uheinde  bij  hem  te 
mogen  blijven. 

's  Namiddags  om  vier  uur  werd  generaal  Vidaurri  in  een  rij- 
tuig onder  eene  talrijke  bedekking  naar  de  gerichtsplaats  over- 
gebracht. Dit  was  eene  kleine  binnenplaats,  die  door  klooster- 
muren gevormd  werd  en  met  het  smerigste  vuilnis  bedekt  was. 
Hier  noodzaakte  men  hem,  op  de  smerigste  plaats  bij  den  muur 
neer  te  knielen,  en  schoot  hem  van  achteren  dood.  Ofschoon 
hij  reeds  dood  was,  verbrijzelde  men  hem  het  hoofd  nog  met  kogels. 
Eene  ontzaglijke  volksmenigte  verdrong  zich  in  de  straten 
en  vulde  de  daken  der  huizen,  om  de  terechtstelling  te  zien. 
Het  lijk  bleef  te  dier  plaatse  liggen  en  de  troepen  trokken  voorbij 
onder  het  spelen  van  allerlei  vroolijke  wijsjps. 

De  afgrijselijke  wreedheid,  waarmee  deze  uitstekende  en  eer- 
waardige man  omgebracht  werd,  stuitte  iedereen,  die  eenig  gevoel 
had,  tegen  de  borst,  en  vooral  de  te  Mexico  aanwezige  Amerika- 
nen, en  de  voornaamste  Amerikaansche  dagbladen  spraken  met 
den  meesten  afschuw  over  deze  ontzettende  gruwelen. 

Op  den  Mde    Juli  kregen  wij  de  bepaalde  mededeeling.  dal  er 
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nu  door  den  krijgsraad  uitspraak  in  onze  zaak  zou  gedaan  wor- 
den. De  liberale  regeering  scheen  tot  het  vaste  besluit  gekomen 
Ie  zijn,  zich  althans  van  alle  keizerlijke  generaals  (e  ontdoen,  en 
er  bestond  inderdaad  weinig  hoop  voor  ons. 

Mijne  vrouw  had  met  alle  hooggeplaatste  personen  gesproken, 
maar  uit  hunne  uitspraken  geen  hoop  voor  mijn  leven  kunnen 
putten,  en  bezocht  mij  om  met  mij  over  het  doen  van  verdere 
stappen  te  beraadslagen.  Daar  alle  liberale' generaals  en  andere 
invloedrijke  personen  Queretaro  verlaten  hadden,  zagen  wij  bei- 
den in,  dat  er  voor  mijne  redding  niet  hier,  maar  alleen  te 
Mexico  iets  kon  gedaan  worden.  Wij  besloten  daarom,  dat 
mijne  vrouw  daarheen  zou  vertrekken,  om  bij  Juarez  en  de  mi- 
nisters pogingen  tot.  mijne  begenadiging  in  het  werk  te  stellen, 
daar  er  omtrent  eene  veroordeeling  door  den  krijgsraad  geen 
twijfel  kon  bestaan.  Hoe  zwaar  ons  in  de  gegevene  omstandig- 
heden eene  scheiding  ook  mocht  vallen,  moeslen  wij  ons  toch 
in  het  noodzakelijke  schikken. 

Des  avonds  kreeg  ik  een  zeer  onverwacht  bezoek  van  een 
jong  Engelschman,  den  Heer  Price,  die  ingenieur  bij  de  spoor- 
wegen te  Mexico  was  en  met  wien  ik  aldaar  kennis  gemaakt 
had.  Deze  welwillende  jonkman  had  door  middel  van  omkoo- 
ping  weten  te  bewerken,  bij  mij  te  komen.  Hij  was  met  twee 
landgenooten  bepaaldelijk  naar  Queretaro  vertrokken  om  eene 
poging  tot  mijne  bevrijding  aan  te  wenden.  De  omstandigheden 
waren  echter  wezenlijk  veranderd,  en  men  had,  waarschijnlijk  uit 
hoofde  van  de  aanwezigheid  mijner  vrouw  te  Queretaro,  alle  maat- 
regelen van  voorzichtigheid  met  betrekking  tot  mij  verdubbeld 
en  eene  ontvluchting  geheel  onmogelijk  gemaakt.  De  schild- 
wacht, die  anders  voor  de  deur  van  de  meergenoemde  kleine 
binnenplaats  stond,  was  nu  daarop  geplaatst,  en  op  het  dak, 
van  waar  men  op  de  plaats  kon  zien,  stonden  er  twee  andere. 
Zoo  moest  de  Heer  Price  de  onderneming  dus  als  hopeloos  op- 
geven. Deze  werkzame  en  met  niet  onbeduidende  offers  ver- 
bondene deelneming  deed  mij  zeer  goed,  en  het  verheugt  mij, 
dat  ik  hier  eene  gelegenheid  heb  om  mijne  dankbaarheid  daar- 
voor openlijk   uit  te  spreken. 
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Reeds  's  nachts  om  twee  uur  op  den  12den  Juli  vertrok  mijne 
vrouw  naar  Mexico,  en  opdat  ik  in  mijne  gevangenschap  toch 
een  metgezel  zou  hebben,  had  zij  Jimmy  bij  mij  achtergelaten. 

Ik  had  er  mij  reeds  sedert  verscheidene  dagen  mee  bezig  ge- 
houden, een  verslag  omtrent  hetgeen  er  in  den  laatslen  tijd  te 
Queretaro  voorgevallen  was,  voor  Zijne  Majesteit  den  keizer  van 
Oostenrijk  op  te  stellen,  daar  ik  vooronderstelde,  dal  dit,  als 
opgesteld  door  een  ooggetuige^  die  zoo  nauw  aan  zijn  broe- 
der verbonden  was,  den  keizer  aangenaam  zou  zijn.  De  Heer 
Price,  die  een  goed  teekenaar  is,  begaf  zich  naar  den  Cerro  de 
la  Campagna,  en  maakte  eene  potloodschels  van  de  plaats,  waar 
de  keizer  gefusileerd  is,  en  deze  schels  werd  bij  het  aan  den 
minister,  baron  Von  Beust,  geadresseerde  verslag  gevoegd.  De 
Heer  Price  had  de  goedheid,  het  pakket  mee  te  nemen  en  van 
Mexico  door  den  Engelschen  koerier,  die  al  lijd  te  vertrouwen  en 
nooit  door  de  autoriteiten  lastig  gevallen  was,  naar  Vera-Cruz 
over  te  maken.  Of  het  den  keizer  in  handen  gekomen  is,  weel 
ik  niet;  maar  toen  ik  in  Februari  des  vorigen  jaars  de  eer  had, 
niet  Zijne  Majesteit  te  spreken,  zeide  deze  er  niets  van.  Het 
verloren  gaan  van  dit  verslag  zou  mij  des  te  meer  spijten,  daar 
de  keizer  slechts  twee  verslagen  van  den  Heer  Von  Lago  gekre- 
gen had,  die  zich  niet  door  bijzondere  nauwkeurigheid  onder- 
scheiden. Onder  anderen  beweert  de  Heer  Von  Lago,  dat  baron 
Magnus  de  eenige  der  vreemde  gezanten  geweest  is,  die  aan  den 
keizer  den  raad  gegeven  heeft  om  naar  Queretaro  te  gaan.  Of 
de  Heer  Von  Magnus  den  keizer  dezen  raad  gegeven  heeft,  weet 
ik  niet,  maar  wel  heb  ik  uit  's  keizers  eigen  mond  vernomen,  dal 
de  voortreffelijke  en  eerwaardige  Engelsche  gezant,  Mr.  Scarlelt, 
toen  deze  op  zijne  terugreis  naar  Europa  den  keizer  te  Orizaba 
bezocht,  hem  denzelfden  raad  gegeven  heeft. 

Op  den  15den  Juli  werden  alle  generaals  gezamenlijk  lot  een 
eindverhoor  voor  generaal  Mirafuentes  gebrachl.  De  processtuk- 
ken werden  ons  nogmaals  voorgelezen,  waarop  ons  gevraagd 
werd,  of  wij  er  nog  iets  bij  te  voegen  hadden.  Te  gelijker  lijd 
werden  wij  uitgenoodigd,  onze  verdedigers  te  kiezen,  daar  de 
krijgsraad  op  den  15den   Juli   zou   gehouden   worden.     De  andere 
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generaals,  die  allen  kennissen  te  Querelaro  hadden,  kozen  hunne 
verdedigers;  maar  daar  ik  dit  alles  voor  niets  anders  dan  voor 
een  vorm  hield  en  het  vonnis  vooraf  wist,  verklaarde  ik,  dat 
ik  geen  verdediger  wilde  hebben.  Er  werd  mij  nogtans  gezegd» 
dat  ik  er  om  den  vorm  een  moest  kiezen,  en  dat  men  er  mij 
wel  een  zon  zenden,  als  ik  te  Queretaro  geene  kennissen  had. 

Op  den  4iden  zond  men  mij  dan  ook  iemand,  die  met  mij 
over  mijne  verdediging  wilde  spreken;  maar  dit  gesprek  leverde 
weinig  op,  daar  het  feit,  dat  ik  met  de  wapenen  in  de  hand  ge- 
vangengenomen   was,    zich  niet  liet  wegcijferen. 

Op  den  15den  's  morgens  om  acht  uur  kregen  wij  het  bevel,  ons 
gereed  te  houden  om  ten  tien  ure  naar  den  krijgsraad  in  den 
schouwburg  gebracht  te  worden.  Ik  bleef  te  bed  liggen  en  liet 
zeggen,  dat  ik  ziek  was  en  geen  lust  had  om  naar  de  komedie 
te  gaan;  waarin  men  ook  berustte,  zonder  dat  men  mij  een  dok- 
ter tot  het  doen  van  een  onderzoek   zond. 

De  andere  heeren  kleedden  zich  allen  zorgvuldig  in  hel  zwart 
en  gingen  naar  den  krijgsraad.  Des  namiddags  werd  ik  weer 
gezond,  ging  in  de  galerij  wandelen  en  wachtte  op  mijne  kame- 
raden, die  's  avonds  om  zes  uur  terugkwamen,  zonder  iets  om- 
trent den  afloop  te  weten,  daar  de  beraadslagingen  eerst  na  hun 
vertrek  plaats  zouden  hebben. 

Wij  werden  nu  weder  van  elkander  afgezonderd,  en  ook  de 
luilenanl-kolonel  Pittner  moest  mijne  kapel  verlaten.  Ik  wist 
mij  echter  door  middel  van  mijn  cabo  cuarlo  schrijfgereedschap 
en  wijn  te  verschatfen,  en  daarmee  verliep  de  tijd. 

Op  den  I6den  Juli  werd  er  door  de  andere  generaals  een  smeek- 
schrift om  begenadiging  aan  den  president  Juarez  opgesteld  en 
ook  aan  mij  ter  onderteekening  toegezonden.  Ik  was  met  dien 
stap  niet  ingenomen  en  wilde  in  het  eerst  niet  onderteekenen, 
maar  deed  het  toch  maar,  om  mij  den  schijn  niet  te  geven, 
alsof  ik  het  gedrag  mijner  kameraden  afkeurde  of  iels  bijzonders 
wilde  doen.  Toen  ik  bij  zekere  gelegenheid  langs  de  opene 
cellen  der  andere  generaals  gebracht  werd,  zag  ik  in  verschei- 
dene daarvan  Madonnaheelden  geplaatst,  waarvoor  waskaarsen 
brandden. 
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Op  den  17den  Juli  's  namiddags  ten  drie  ure  werden  de  gene- 
raals allen  naar  eene  cel  gebracht,  waarin  wij  generaal  Mirafuen- 
tes,  die  een  hoed  op  het  hoofd  had  en  in  het  zwart  gekleed 
was,  aantroffen.  Over  zijn  vest  droeg  hij  eene  breede,  roode, 
met  goud  gestikte  generaalssjerp.  Naast  hem,  bij  de  met  acten 
bedekte  tafel,  stond  een  adjudant. 

Hij  las  ons  het  vonnis  van  den  krijgsraad  voor,  dat  voor  ons 
allen  op  den  dood  neerkwam,  en  kondigde  ons  aan,  dal  de 
strafoefening  op  den  19den  Juli  's  namiddags  ten  vier  ure  zou 
plaats  hebben. 

Wij  hoorden  dit  vonnis  allen  zwijgend  aan;  alleen  de  prefect 
Othon,  die  met  de  generaals  veroordeeld  werd,  beklaagde  zich 
over  de  onrechtvaardigheid  daarvan,  waarop  Mirafuentes  hem  ten 
antwoord  gaf,  dat  het  nu  te  laat  voor  het  inbrengen  van  hel  een 
of  ander  bezwaar  was. 

Toen  ik  in  mijne  kapel  terugkwam,  vond  ik  bij  de  deur  daar- 
van verscheidene  onderofficieren,  die  mij  zwijgend  en  met  tranen 
in  de  oogen  de  hand  drukten. 

Dat  het  juist  niet  aangenaam  is,  doodgeschoten  te  worden,  be- 
grijpt iedereen,  en  ik  zal  er  mij  ook  niet  lang  bij  bepalen,  te 
schilderen,  wat  ik  al  zoo  dacht  en  gevoelde. 

Op  den  18den  Juli  's  morgens  had  ik  nog  allijd  geene  telegra- 
fische dépêche  van  mijne  vrouw  ontvangen  en  kon  dus  veilig 
aannemen,  dat  al  hare  bemoeiingen  nog  met  geen  gewenschten 
uitslag  bekroond  waren.  Ik  bereidde  er  mij  dus  op  voor,  den 
volgenden    dag  te   sterven. 

Er  was  te  Queretaro  een  Duitsch  apotheker,  Weber  genaamd, 
die  gedurende  de  belegering  aan  het  hoofd  van  alle  apothekers 
gestaan  had  en  dien  de  liberalen,  alsmede  de  geneesheeren  tot 
dusverre  te  Queretaro  teruggehouden  hadden  tot  verpleging  der 
gekwetsten,  waarvan  hij  zich  met  de  meeste  zorgvuldigheid  en 
met  den  grootsten  ijver  kweet.  Ik  liet  dezen  bij  mij  ontbieden 
en  verzocht  hem,  mijn  lijk  op  te  eischen,  te  laten  balsemen  en 
voorloopig  in  de  eene  of  andere  kerk  te  laten  bijzetten,  totdat 
het  aan  mijne  vrouw  afgeleverd  kon  worden. 

Den  Heer  Weber   was    het  eindelijk   vergund  geworden,  naar 
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Mexico  te  vertrekken,  en  hij  had  zijn  plaalsbiljel  reeds  geno- 
men; maar  hij  verklaarde  zich  terstond  bereid,  aan  mijn  wensch 
1e  voldoen  en  te  dien   einde  te  Queretaro  te  blijven. 

's  Namiddags  kwam  er  een  mij  onbekend  Mexicaansch  geeste- 
lijke bij  mij  om  mij  op  den  dood  voor  te  bereiden.  Ik  sprak 
een  tijd  lang  met  hem,  en  hij  zeide  mij,  dat  hij  den  volgenden 
morgen  om  elf  uur  de  mis  zou  houden,  mij  de  sacramenten  der 
stervenden  toedienen  en  tot    aan  mijn  dood  bij  mij  blijven. 

Nadat  hij  weggegaan  was,  liet  ik  mij  door  den  cabo  cuarto 
papier,  wijn  en  sigaren  bezorgen  en  schreef  tot  's  nachts  twee 
uur  brieven  aan  mijne  vrouw,  aan  mijn  broeder  en  aan  verschei- 
dene leden  mijner  familie  en  vrienden.  Al  deze  brieven  deed  ik 
in  een  couvert,  waarop  ik  het  adres  mijner  vrouw  zette. 

Ik  begaf  mij  daarop  te  bed  en  sliep  niet  bijzonder  gerust. 
Na  de  behandeling,  die  den  keizer  ten  deel  gevallen  was,  achtte 
ik  het  een  dwaasheid,  mij  nog  met  eenige  hoop  te  vleien. 

Ik  stond  tamelijk  vroeg  op  en  maakte  voor  hel  laatst  mijn 
toilet,  waarbij  ik  door  een  bezoek  van  den  Heer  Price  verrast 
werd.  Ik  moest  er  om  lachen,  dat  deze  er  zoo  verbaasd  over 
stond,  dat  ik  mij  nog  schoor.  Hij  kwam  om  afscheid  van  mij 
te  nemen. 

Later  bezocht  mij  een  vijandelijk  officier,  van  wien  ik  wist, 
dat  ik  slaat  op  hem  kon  maken,  en  deze  nam  op  zich,  het  pak- 
ket benevens  Jimmy  na  mijn  dood  aan  mijne  vrouw  ter  hand 
Ie  stellen. 

Om  elf  uur  verwachtten  wij,  voor  de  mis  afgehaald  te  zullen 
worden;  maar  in  plaats  daarvan  vertoonde  generaal  Mirafuen- 
les  zich  in  dezelfde  kleeding,  waarin  wij  hem  de  laatste  maal 
gezien  hadden,  en  las  ons  eene  order  voor,  volgens  welke  de 
strafoefening  vijf  dagen  uitgesteld  zou  worden.  Dil  uitstel  ver- 
vulde ons  des  te  minder  met  hoop,  daar  wij  er  het  bewijs  voor 
hadden,  dal  zulk  een  uitstel  weinig  te  beteekenen  had.  De 
Heer  Weber,  die  mijn  lijk  zou  balsemen,  was  zoo  vriendelijk,  mij 
te  beloven,  dal  hij  die  vijf  dagen  nog  te  Queretaro  zou  blijven. 
Van  mijne  vrouw  kwam  er  onbegrijpelijkerwijze  nog  altijd  geen 
tijding;   maar  ik  verbeeldde  mij,  dat  dil  uitstel   haar  werk  was. 
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Eindelijk  verscheen  op  den  228ten  Juli  generaal  Mirafuenles 
andermaal  en  bracht  ons  de  tijding,  dat  de  strafoefening  voor 
een  on  bepaalden  tijd  uitgesteld  was,  en  langs  een  anderen 
weg,  dien  ik  niet  nader  mag  bekend  maken,  werd  mij  meege- 
deeld, dal  mijn  leven  nu  geen  gevaar  meer  liep.  Er  liepen 
velerlei  omstandigheden  samen  om  di!  resultaat  teweeg  te  bren- 
gen, waaronder  inzonderheid  de  bemoeiingen  der  Amerikanen, 
die  te  Mexico  woonden,  alsmede' de  vrees  om  de  Amerikaansche 
regeering  op  eene  gevaarlijke  wijze  te  verbitteren,  het.  hare 
bijdroegen. 

Niemand  zal  het  mij  wel  ten  kwade  duiden,  dat  deze  lijdin- 
gen mij  in  een  veel  betere  luim  brachten. 

Op  den  258ten  Juli  kregen  wij  weder  de  vergunning,  met  de 
andere  gevangenen  om  te  gaan.  Pittner  kwam  weer  bij  mij 
in  de  kapel,  en  wij  richtten  ons  voor  eene  langdurige  gevan- 
genschap in. 

Toen  Escobedo  op  den  278ten  Juli  naar  Queretaro  terugkeerde, 
verwachtte  men  eene  beslissing  omtrent  ons  verder  lot  en  in- 
zonderheid de  terdoodbrenging  van  Castillo.  De  New-York-He- 
rald  zeide  omtrent  het  vertrek  van  den  generaal:  »Men  meent, 
dat  hij  naar  Queretaro  gaal  om  hel  toezicht  op  de  terechtstel- 
ling der  veroordeelde  generaals  te  houden,  als  de  in  het 
menschen  slachten    meest    ervarene    man." 

Op  dezen  dag  trokken  ook  zij,  die  ons  lot  dusverre  bewaakt 
hadden,  de  Supremos  Poderos,  af,  en  hunne  officieren  kwamen 
natuurlijk  om  hun  reisgeld  van  ons  af  te  bedelen. 

Zij  werden  vervangen  door  een  bataljon,  dat  onder  hel  kom- 
mando  stond  van  zekeren  kolonel  Fueron,  een  alleraardigst,  jong 
en  beschaafd  man,  aan  wien  kolonel  Villanueva,  die  insgelijks  zou 
vertrekken,  mij  ten  dringendste  aanbeval.  De  kolonel  beloofde 
dan  ook,  alles  te  zullen  doen  om  mij  mijne  gevangenschap  zoo 
draaglijk  mogelijk  te  maken;  maar  hij  bekommerde  zich  weinig 
om  den  dienst  en  liet  alles  over  aan  zijn  majoor,  Tripp  ge- 
naamd, een  norsch  man,  die  echter  meer  geleerd  had  dan  an- 
dere Mexicaansche  officieren,  een  weinig  Fransch  sprak  en,  ge- 
loof ik,  ook  in  Europa  geweest  was 
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Reeds  vroeger  heb  ik  melding  gemaakt  van  zekeren  majoor 
Von  Görbitz,  die  op  de  aanklacht  van  Dr.  Licea  niet  met  de 
andere  majoors  weggebracht  werd,  maar  te  Queretaro  moest 
blijven,  om  voor  den  krijgsraad  te  recht  te  staan.  Deze  man 
verzocht  ons,  dat  wij  hem  in  onze  cel  zouden  nemen,  en  daar 
hij  een  Duitscher  was,  deden  wij  zulks,  maar  tot  ons  verdriet 
en  diep  leedwezen. 

De  Heer  Von  Görbitz  was  een  Mecklenburger  en  officier  in 
Hamburgschen  dienst  geweest.  Wat  hem  bewoog  om  van  daar 
weg  te  gaan,  weet  ik  niet,  maar  later  was  hij  bierbrouwer  of 
biertapper  te  Madrid,  en  Miramon  bracht  hem  mede.  De  luite- 
nant-kolonel Piltner  waarschuwde  mij  tegen  hem,  als  een  onaan- 
genaam mensch  ;  maar  in  de  gevangenschap  is  men  al  blijde, 
als  men  gezelschap  heeft,  en  dus  sloeg  ik  zijne  waarschuwingen 
in  den  wind. 

De  Heer  Von  Görbitz  vertelde  eene  menigte  leugens  omtrent 
zijn  persoon.  Aan  den  adjudant  van  Mejia  en  aan  den  majoor 
Ibarre  maakte  hij  wijs,  dat  hij  aan  het  keizerlijk  huis  ver- 
want was. 

Aan  anderen  vertelde  hij,  dat  hij  Oostenrijksch  secretaris  van 
legatie  in  Spanje  en  ook,  dat  hij  officier  bij  een  Oostenrijksch 
ulanen-regiment  geweest  was,  waarvoor  evenmin  grond  bestond 
als  voor  zijne  verwantschap  aan  den  keizer.  In  één  woord,  hij 
behoorde  tot  die  soort  van  snoevende  Duitsche  gelukzoekers, 
zooals  men  ze,  helaas!  maar  al  te  veel  in  de  bierhuizen  in  de 
Bowery  te  New-York  aantreft,  tot  ergernis  der  fatsoenlijke  Duit- 
schers,  daar  zij  het  zijn,  die  den  Duitschen  naam  bij  de  Ameri- 
kanen in  miskrediet  brengen. 

Deze  Görbitz  was  iemand,  die  met  zich  zelven  en  met  de 
wereld  geen  vrede  had  en  half  krankzinnig  was.  Hij  verkeerde 
in  bestendige  woede,  en  als  hij  niemand  had,  op  wien  hij  deze 
kon  koelen,  dan  schopte  hij  met  zijne  voeten  tegen  den  muur. 
Hij  was  bepaald  onuitstaanbaar  en  er  was  volstrekt  niemand, 
met  wien  hij  het  kon  vinden.  Bij  de  generaals  had  hij  zich 
zoo  gehaat  gemaakt,  dat  deze  mij  alleen  daarom  minder  be- 
zochten,   omdat    hij    bij    mij   was,    zooals    generaal    Escobar   en 
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anderen  mij  ter  hunner  verontschuldiging  meedeelden.  Tijdens 
het  beleg  van  Queretaro  smaalde  hij  op  zulk  eene  ongepaste 
wijze  op  den  keizer,  dat  Miramon  hem  daarover  dikwijls  te 
recht  wees,  hetgeen  generaal  Escobar  mij  insgelijks  zeide.  Het 
ongeluk  brengt  iemand  dikwijls  in  aanraking  met  zonderlinge 
menschen;  maar  de  onaangenaamste  ervaringen  van  dien  aard 
doet  men  in  den  omgang  met  de  bovengenoemde  soort  van 
Duitschers  in  Amerika  op. 

Op  den  288ten  Juli  werd  ons  gezegd,  dat  de  gevangenen  weder 
naar  hel  Capucijner  klooster  verplaatst  zouden  worden.  Wij 
hielden  ons  tot  's  avonds  zes  uur  gereed,  maar  moesten  onze 
ingepakte  goederen  weder  uitpakken,  en  hetzelfde  herhaalde 
zich  den  volgenden  dag;  eindelijk  werd  de  verplaatsing  tegen 
den  30sten  Juli  's  namiddags  om  vier  uur  bepaald. 

Ik  had  den  vroegeren  bediende  van  Mejia,  Euphemio  genaamd, 
in  mijn  dienst  genomen.  Hij  was  een  schrander,  getrouw  man, 
die  over  niets  anders  dacht,  dan  hoe  hij  mij  zou  kunnen  be- 
vrijden., Toen  hij  en  andere  bedienden  onze  matrassen  vooraf 
naar  het  Capucijner  klooster  moesten  overbrengen,  stelde  hij 
mij  voor,  mij  in  eene  matras  te  pakken  en  zoo  uit  de  gevange- 
nis te  brengen,  waarin    ik  echter  niet  toestemde. 

In  het  Capucijner  klooster  nam  hij  terstond  de  vroegere  cel  van 
Mejia  voor  ons  in  beslag;  maar  kolonel  Fueron  kwam  zelf  en 
bepaalde  de  inrichting.  Hij  en  majoor  Tripp  hadden  tegen  mij 
eene  bijzondere  grief,  omdat  ik  volstrekt  geene  notitie  van  hen 
nam,  terwijl  andere  gevangenen  zich  meer  in  de  omstandigheden 
schikten,  hen  het  eerst  groetten  *en  zoo  al  meer,  waartoe  ik  mij 
niet  geroepen  gevoelde.  Fueron  had  de  vriendelijkheid,  zich  op 
deze  wijze  over  mij  uit  te  laten,  »dat  hij  hoopte,  mij  nog  eens 
te  zien  fusileeren  en  dit  oök  zou  bewerken,  wanneer  ik  mij 
aan  iets  schuldig  maakte." 

Wij  moesten  dan  ook  de  cel  van  Mejia  verlaten  en  werden  in 
de  cel,  waarin  de  wacht  zich  vroeger  bevonden  had,  geplaatst, 
waarvan  de  deur  aan  den  kant  der  trap  openging  en  die  donker 
en  zeer  smerig  was.  Fueron  meende,  dat  zij  goed  genoeg  voor 
de  vreemde  vcabrones"  was. 
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Wij  maakten  het  ons  intusschen  zoo  gemakkelijk  mogelijk: 
wij  kochten  matten,  waarmee  wij  den  vloer  en  de  muren,  nadat 
deze  schoongemaakt  waren,  hedekten,  en  hingen  dergelijke 
matten  voor  de  deur  en  de  ramen.  Ook  werden  er  goedkoope 
kribben  voor  ons  gekocht.  Gelukkigerwijze  had  ik  mij  gedu- 
rende den  Amerikaanschen  oorlog  met  niet  veel  beters  moeten 
behelpen,  zoodat  mijne  gevangenis  mij  minder  ellendig  voorkwam. 

De  onderofficieren  waren  op  eene  binnenplaats,  die  in  de  na- 
bijheid daarvan  lag  en  zich  insgelijks  op  de  eerste  verdieping 
bevond,  ingekwartierd.  Daar  had  men  een  steenen  terras,  van- 
waar zij  op  de  binnenplaats  konden  zien.  Hun  kwartier  was 
met  het  onze  door  een  gang  verbonden. 

De  toestand  der  gevangenen  werd  zeer  veel  verlicht  door  de 
goedhartigheid  der  uitmuntende  inwoners  van  Queretaro,  voor 
wier  gedrag  wij  niet  dankbaar  genoeg  kunnen  zijn.  Verschei- 
dene familiën  hadden  onder  elkander  bepaald,  dat  ieder  de  zorg 
voor  een  officier  op  zich  zou  nemen,  en  hem  een  maal  zen- 
den. Het  eten  voor  mij  en  majoor  Görbitz  zond  de  bankier 
Rubio,  en  voor  den  luitenant-kolonel  Piltner  zorgden  twee  jonge 
dames  buiten  weten  van  haren  vader.  Zij  bezochten  ons  ook, 
om   persoonlijk  naar  onzen  welstand  te  vernemen. 

Daarbij  schiet  mij  te  binnen,  dat  wij  ook  eens  een  bezoek 
van  Mevrouw  Miramon  kregen.  De  ongelukkige  vrouw  weende. 
Toen  ik  haar  mijn  arm  aanbood,  stiet  zij  mij  eerst  met  afschuw 
van  zich,  omdat  zij  mijne  uniform  zag  en  mij  voor  een  officier 
bij  de  liberalen  hield.  Het  lijk  van  Miramon  was  voorloopig  in 
de  kerk  van  het  klooster  Santa*  Teresita  bijgezet,  totdat  het  ein- 
delijk  naar  Mexico  overgebracht  werd. 

Het  leven  van  gevangenen  gaat  zeer  eentonig  voorbij,  en  er 
valt  slechts  weinig  van  te  zeggen.  Men  brengt  den  tijd  zoo 
goed  mogelijk  door.  Eenige  afleiding  verschaften  ons  de  cou- 
ranten, die  er  uit  Europa  aankwamen,  waarin  de  gebeurtenissen 
in  Mexico  verhaald  werden,  waarvan  Mexicaansche  couranten 
uittreksels  meedeelden.  De  Amerikaansche  couranten  lieten  zich 
over  de  terechtstelling  van  den  keizer  uit  op  eene  wijze,  die  de 
Mexicaansche   republikeinsche    regeering  deed    besluiten,   dit    te 
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verbieden.  Ook  op  de  correspondentie  met  Europa  hield  deze 
regeering  een  scherp  oog  en  niet  minder  dan  zestig  zakken  met 
brieven  werden  er  door  haar  verbrand. 

Op  .den  40den  Augustus  schreef  ik  aan  mijne  vrouw  en  ver- 
zoent haar,  er  zooveel  mogelijk  haar  best  voor  te  doen,  dat  mijne 
gevangenisstraf  in  verbanning  veranderd  werd;  maar  zij  ant- 
woordde mij,  dat  daarop  voorshands  volstrekt  nog  geen  uitzicht 
bestond.  De  ministers  meenden,  dat  v%j  al  blijde  mochten  zijn, 
dat  wij  nog  in  leven  waren,  en  verzochten,  verder  niet  meer 
met  verzoeken  van  dien  aard  lastig  gevallen  te  worden.  Mijne 
vrouw  vroeg,  of  zij  naar  Queretaro  mocht  gaan,  waar  zij  het 
liefst  haar  verblijf  wilde  houden.  Ik  wenschle  dit  natuurlijk 
insgelijks,  maar  ried  haar,  alsdan  een  korten  en  bondigen  vrij- 
brief mee  te  brengen,  daar  zij  er  op  kon  rekenen,  dal  de  majoor 
Tripp   haar    alle  mogelijke  zwarigheden  in  den  weg  zou    leggen. 

Op  den  16den  Augustus  werden  alle  generaals,  die  gezamenlijk 
voor  den  krijgsraad  te  recht  gestaan  hadden,  in  eene  zaal  ont- 
boden, waar  men  ons  kwijtschelding  van  de  doodstraf  en  -de 
straffen,  waarin  deze  veranderd  was,  aankondigde.  Casanova  en 
Escobar  kregen  10  jaren  gevangenisstraf,  Valdez,  Reyes,  Mon- 
terde, Moret,  Liceaga  en  ik  elk  7  jaren,  de  kolonels  Diaz  en 
Redonet  6  jaren,  Prieto  6  jaren,  generaal  Ramirez  4  jaren,  de 
prefect  Othon  4  jaren  en  de  generaals  Calvo  en  Herrera  y  Lo- 
zada     2    jaren;    de    oude   Magana  werd  op   vrije  voeten  gesteld. 

Op  den  avond  van  dien  dag  vertoonden  kolonel  Fueron  en 
majoor  Tripp  zich  aan  ons  in  de  uiterste  gejaagdheid.  Wij 
werden  allen  gelast,  ons  naar  onze  cellen  te  begeven,  en  er 
mee  bedreigd,  dat  wij  oogenblikkelijk  doodgeschoten  zouden 
worden,  als  wij  eenige  beweging  mochten  maken.  Men  kan 
zich  voorstellen,  welk  eene  ontsteltenis  dit  bij  ons  teweeg- 
bracht, inzonderheid  toen  wij  al  spoedig  daarop  een  pelotons- 
vuur  hoorden. 

Eene.  conservatieve  guerillabende  had  zich  van  het  slecht, 
bewaakte  La  Cruz  meester  gemaakt  en  was  tot  op  de  Plaza  de 
la  Cruz  doorgedrongen,'  waar  zij  echter  door  eene  aldaar  ge- 
posteerde   compagnie  teruggedreven  werd.     Dit  was  eene  poging, 
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die  Ier  onzer  bevrijding  gedaan  werd  en  wel  is  waar  zeer  goed 
gemeend  was,  maar  geen  ander  gevolg  had,  dan  dal  zij  onzen 
toestand  verergerde.  —  Ook  op  den  avond  van  den  20sten  au- 
gustus kwamen  er  gemaskerde  personen  in  de  stad,  die  zich 
van  een  aantal  wapenen  meester  maakten  en  deze  onverhinderd 
meenamen. 

Op  den  21sten  Augjistus  bracht  eene  telegrafische  dépêche  van 
Mexico  het  bericht,  dat  generaal  G.  O'Horan  aldaar  's  morgens 
om  zes  uur  gefusileerd  was.  De  generaal  wilde  zich  volstrekt 
niet  van  achteren  laten  doodschieten;  eindelijk  na  allerlei  tegen- 
kanting schikte  hij  zich  hierin  en  zeide:  »Gij  hebt  mijn  rug 
nog  nooit   gezien,  en  ik  wil  u  dit  genoegen  wel  doen." 

Generaal  Castillo,  die,  zooals  ik  vroeger  meegedeeld  heb,  voor 
een  afzonderlijken  krijgsraad  te  recht  gesteld  werd,  had  geene 
kwijtschelding  van  straf  gekregen,  en  de  vijandelijke  officieren 
zeiden,  dat  er  volstrekt  geen  hoop  meer  voor  hem  bestond.  De 
generaal  zelf  had  deze  ook  geheel  opgegeven;  maar  hij  was  nj? 
reeds  een  maand  geleden  veroordeeld  en  moest  er  iederen  dag 
op  bereid  zijn,  dat  hij  naar  de  gerichtsplaats  gevoerd  zou  wor- 
den. Hij  zeide  mij,  dat  deze  toestand  hem  ondraaglijk  was 
en  dat  hij  zich,  wanneer  er  niet  spoedig  een  einde  aan  kwam, 
zelf  zou  doodschieten. 

In  den  nacht  van  den  25sten  op  den  268ten  Augustus  werd  het 
lijk  van  den  keizer  op  een  overdekten  wagen  geladen  en  bij 
gelegenheid  van  een  geldtransport,  dat  van  een  escorte  voorzien 
was,  naar  Mexico  gezonden. 

Op  den  288ten  kwam  eindelijk  het  bevel,  dat  generaal  Castillo 
den  volgenden  morgen  om  negen  uur  gefusileerd  zou  worden; 
maar  's  avonds  om  negen  uur  snelde  zijn  verdediger  zijne  cel 
binnen  en  bracht  hem  een  telegram,  waarin  werd  meegedeeld, 
dat  de  dappere,  grijze  generaal  op  voorspraak  van  Mevrouw 
Juarez  begenadigd  was,  hetgeen  Castillo  in  het  eerst  volstrekt 
niet  wilde  gelooven. 

Deze  heuglijke  tijding  bracht  eene  algemeene  blijdschap  in 
de  gevangenis  teweeg.  Alle  gevangenen  snelden  uil  hunne 
cellen,  om    den  algemeen    beminden,  wakkeren    man    onder    het 
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storten  van  vreugdelranen  geluk  te  wenschen.  Het  was  inder- 
daad een  treffend  tooneel,  waaraan  een  einde  gemaakt  werd 
dooi  majoor  Tripp,  die  woedend  kwam  loesnellen  en  den 
waenthebbenden  officier  en  den  cabo  cuarto  liet  arresteeren, 
omdat  zij  uit  menschelijkheid  veroorloofd  hadden,  dat  de  advo- 
caat aan  Castillo  zijne  begenadiging  mededeelde.  Tripp  was 
daardoor  verstoken  van  de  vreugde,  den  generaal  nog  tot  aan 
de  gerichtsplaals  te  sleepen.  De  cabo  cuarto  werd  tot  gemeen 
soldaat  gedegradeerd. 

Op  den  8sten  September  kwam  mijne  vrouw  eindelijk  aan,  en, 
zooals  ik  verwacht  had,  werden  haar  door  den  majoor  Tripp 
alle  mogelijke  zwarigheden  in  den  weg  gelegd,  ofschoon  zij  een 
bijzonderen  vrijbrief  van  den  minister  van  oorlog  meebracht. 
Terwijl  Mexicaansche  dames  tweemaal  op  iederen  dag,  onver- 
schillig op  welk  uur,  mochten  komen,  stelde  men  voor  haar 
eenmaal  daags  een  bepaalden  tijd  vast,  en  als  zij  kwam,  deden 
de  onbeschofte  officieren  der  wacht  haar  allerlei  kwellingen  aan. 

£r  had  zich  onder  de  gevangenen  een  gerucht  verspreid,  dat 
er  op  den  i6den  September,  den  dag  der  onafhankelijkheidsver- 
klaring van  Mexico,  eene  algemeene  kwijtschelding  van  straf  zou 
plaats  hebben,  en  deze  dag  werd  dan  ook  met  koortsachtig  on" 
geduld  te  gemoet  gezien.  Ik  echter  was  door  mijne  vrouw  van 
de  stemming,  die  e'r  te  Mexico  heerschte,  onderricht  en  ver- 
wachtte niets.  Deze  dag  kwam.  Zij,  die  zich  reeds  met  eene 
vaste  hoop  gevleid  hadden,  keken  den  geheelen  dag  naar  de 
aankomst  van  een  telegram,  dat  hun  verlossing  zou  brengen, 
uit,  maar  de  avond  kwam,  en  men  zag  hen  met  lange,  be- 
droefde gezichten   rondsluipen. 

Op  den  18den  September  hadden  kolonel  Gervantes,  de  toen- 
malige kommandant  van  Queretaro,  en  kolonel  Fiieron  benevens 
majoor  Tripp  reden  tot  groote  vrees:  een  officier  van  het  ba- 
taljon, dat  ons  bewaakte,  was  met  omstreeks  veertig  manschap- 
pen gedeserteerd!  —  Daarbij  kwam  nog,  dat  de  vrouwen  der 
soldaten,  die  bijna  in  't  geheel  geene  soldij  en  zeer  weinig  te 
eten  kregen,  hunne  patronen  verkochten,  zoodat  men  hun  nooit 
meer   dan  twee  of  drie   kon  toevertrouwen.     Opdat    de  soldaten 
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echter  niet  gedurende  den  nacht  zouden  wegloopen,  hielden  de 
officieren  zelf  bij  de  uitgangen  van  het  klooster  de  wacht. 
Onder  dergelijke  omstandigheden  kon  men  het  den  bevelvoeren- 
den officieren  niet  kwalijk  nemen,  dat  zij  zich  over  de  veilig- 
heid der  gevangenen  beducht  maakten  en  er  herhaalde  malen  op 
aandrongen,  hen  naar  eene  andere  plaats  over  te  brengen. 

Na  een  voorval,  zooals  eene  desertie  in  massa,  die  zoo  duide- 
lijk bewees,  dat  de  kolonel  het  geduld  zijner  soldaten  op  de 
nitersle  proef  stelde,  werd  hun  gewoonlijk,  om  hen  tevreden  te 
stellen,  eene  kleinigheid  aan  soldij  uitbetaald  en  ook  een  paar 
lood    vleesch  gegeven. 

De  liberale  troepen,  die  ons  bewaakten,  moesten  geregeld  door 
ons,  Europeesche  officieren,  onderhouden  worden.  Men  kan  zich 
geen  erbarmelijker,  uitgehongerder  gespuis  voorstellen,  en  de 
officieren  pasten  volkomen  bij  deze  manschappen. 

De  manier,  waarop  deze  officieren  door  hunne  superieuren 
bestraft  werden,  bewijst  ten  duidelijkste,  op  welken  trap  van 
beschaving  zij  stonden.  Kolonel  Fueron  bestrafte  onder  anderen 
vier  luitenants  wegens  wangedrag  daarmede,  dat  hij  hen  vier 
dagen  lang  op  eene  azolea  te  midden  van  de  brandende  stralen 
der  zon  gevangen  hield.  De  jonge  officieren  gedroegen  zich  in 
hunne  gevangenschap  precies  als  schooljongens,  die  in  de  ge- 
vangenis zitten,  en  lieten  bij  voorbeeld  touwtjes  naar  beneden 
zakken,  waaraan  hunne  soldalen  heimelijk  allerlei  eetwaren,  die 
zij   verlangden,  moesten   vastbinden. 

Luitenant  Kucharz  hoorde  op  zekeren  nacht,  dat  er  iemand 
aan  zijn  kast,  die  naast  zijne  krib  stond,  bezig  was,  en  miste 
den  volgenden  morgen  vier  paren  fijne  zeemleeren  handschoenen, 
die  hij  vroeger,  om  zich  geld  te  verschaffen,  (e  koop  aangebo- 
den had.  Terwijl  hij  er  nog  over  nadacht,  wie  de  dief  toch  wel 
kon  zijn,  zag  hij,  dat  de  wachthebbende  officier  een  der  paren 
met  een  zeker  gevoel  van  welbehagen  aanpaste.  Toen  de  offi- 
cier hierover  te  recht  gewezen  werd,  verontschuldigde  hij  zich 
door  (e  zeggen,  dat  hij  de  handschoenen  slechts  weggenomen 
had,  om   ze  voor  luitenant  Kucharz  te  verkoopen! 

In  de   cel   van  kolonel    Diaz  werd  bijna  iederen  avond  »mönte" 


525 

(zeker  kaartspel)  gespeeld,  en  het  spel  duurde  niet  zelden  tot 
vier  uur,  hetgeen  voor  ons  overigen  deze  aangename  zijde  had, 
dat  wij  ook  langer  licht  mochten  houden,  dan  overeenkomstig 
het  reglement  vergund  was.  Majoor  Tripp  was  namelijk  een 
der  hartstochtelijkste  spelers  en  streek,  als  hij  won,  het  geld 
met  blijkbaar  welgevallen  op;  maar  als  hij  verloor,  kwam  er 
niet  veel  van    betalen. 

Gevangenen  hebben  veel  leegen  tijd,  en  het  is  nauwelijks  te 
gelooven,  welke  dwaze  en  kinderachtige  dingen  zij  vaak  uitden- 
ken om  den  tijd  te  verdrijven.  Bijzonder  uilgelaten  waren  de 
Fransche  officieren  onder  ons,  en  hunne  kluchten  waren  soms 
alleraardigst  om  aan  te  zien,  inzonderheid  daar  zij  de  Mexi- 
caansche  liberale  officieren  mee  in  't  spel  betrokken  en  zich  on- 
barmhartig en  dikwijls  op  de  meest  drieste  wijze  vroolijk  over 
hen  maakten. 

Een  der  Franschen  had  zich  een  viool  weten  te  verschaffen, 
en  nu  was  er  's  avonds  een  bal  in  het  zonderlingste  kostuum, 
of  werd  er  een  allerdolst  ballet  gegeven,  waaraan  de  lachspieren 
van  Tripp  zelfs  geen  weerstand  konden  bieden. 

Op  andere  lijden  werd  er  «stuivertje  wisselen"  of  «schuile- 
vinkje"  gespeeld,  bij  welk  laatste  de  wachlhebbende  officier,  die 
meespeelde,  om  de  aardigheid  duchtig  afgeranseld  werd. 

Onze  wachten  verrichtten  hun  werk  met  de  meeste  kalmte 
en  amuseerden  zich  insgelijks  ,  op  hunnen  post  zoo  goed  zij 
konden.  Een  der . officieren  moest  gedurende  den  nacht  naar 
eene  zekere  nevencel  gaan  en  struikelde  voor  de  deur  over  het 
geweer  van  den  schildwacht,  dat  deze  op  zijde  gezet  had,  daar 
het  hem  in  hel  teedere  gesprek  met  zijne  vrouw  of  zijn  meisje, 
die  hem  op  wacht  hielp  staan,  hinderde. 

De  grootsle  vreugde  voor  ons  allen  was  echter  het  morgen- 
appèl, dat  op  de  binnenplaats  gehouden  werd.  Wij  keken  er 
meestal  van  eene  galerij  naar,  ofschoon  ook  verscheidenen» 
inzonderheid  de  Franschen,  op  de  plaats  zelf  gingen  en  zich 
onder  de  soldaten    vermengden. 

Wanneer  de  manschappen  zich  in  het  gelid  geschaard  hadden 
en  de  onderofficier  van  de  wachl   kwam,  riep  hij:  »Buenos  dias, 
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Senores!"  en  antwoordden  de  soldaten:  «Buenos  dias,  Senor  Cabo 
cuarto!" 

'Daarop  begon  het  tellen,  dat.  is,  iedereen  moest,  met  den 
rechtervleugel  te  beginnen,  het  volgnommer  zeggen.  Tot  drie 
toe  ging  het  gewoonlijk  goed,  maar  als  het  daarboven  kwam, 
haperde  het  dikwijls;  in  plaats  van  vier  werd  er  zeven,  in  plaats 
van  vijf  negen  geroepen,  waarbij  de  Cabo  cuarto  te  recht  wij- 
zend en  met  opgeheven  vinger  beleefd  zeide:  »/Vo,  Senor!  no 
—  cuatro,   cuatrol" 

Kwam  dan  de  wachthebbende  officier,  dan  riep  hij:  «Buenos 
dias,  Senores!  en  «Buenos  dias,  Senor  ComandanteH  werd  hem 
uit  de  gelederen  ten  antwoord  gegeven. 

Dan  weder  riep  de  officier:  »Viva  la  libertad!"  (leve  de  vrij- 
heid): •Vim!'*  herhaalden  de  soldaten,  of  werd  het  «Mueran  los 
traidores!  (weg  met  de  verraders)  van  den  officier  door  de 
soldaten  met  een  «Mueran!"  beantwoord,  maar  meestal  onder 
gelach,  waarmee  de  bevelhebber  instemde,  want  de  daarbij 
staande  gevangenen  bedreigden  hen  met  de  vingers  en  gaven  hun 
te  kennen,  dat  zij  van  de  »traidores"  geen  fooi  meer  zouden 
krijgen.     Dit  belachelijk  tooneel  herhaalde  zich  iederen  morgen. 

Daar  de  welwillende  inwoners  der  stad  de  gevangene  officieren 
van  eten  voorzagen,  hadden  deze  het  vrij  goed,  ai  mochten  zij 
ook  weinig  of  volstrekt  geen  geld  op  zak  hebben  en  ook  de 
tabak  missen,  die  aan  gevangenen  zoo  uiterst  welkom  is.  Ge- 
neraal Moret  kocht  tabak  en  verdeelde  deze,  maar  alleen  onder 
de  Mexicanen,  hetgeen  mij  aanleiding  gaf  om  voor  de  Fransche 
officieren  insgelijks  wat  te  koopen. 

Mijne  vrouw  bezocht  mij  dagelijks  en  deed  haar  best  om  mij 
wat  op  te  vroolijken.  Eens  werd  mij  in  haar  bijzijn  een  prach- 
tige, groote  bloemruiker  gebracht,  waarin  een  minnebriefje  van 
eene  dame  ingesloten  was,  hetgeen  tot  allerlei  spotternijen  aan- 
leiding gaf.  totdat  het  eindelijk  uitkwam,  dat  het  briefje  door 
mijne  vrouw  zelf  geschreven  was. 

Op  den  21sten  September  vernamen  wij,  dat  Zijne  Excellentie 
de  Oostenrijksche  admiraal  Tegethoff  aangekomen  was,  om  het 
lijk  van   Zijne  Majesteit    af  te  halen  en  particuliere   aangelegen- 
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heden  van  den  keizer  Ie  regelen.  De  aankomst  van  den  held 
van  Lissa  bracht  natuurlijk  eene  groote  sensatie  ook  onder  de 
Mexicanen  teweeg,  inzonderheid  daar  de  waardige  en  gepaste 
wijze,  waarop  de  Oostenrijksche  admiraal  zich  gedroeg,  zoo  gun- 
stig bij  die  van  de  vroegere  vertegenwoordigers  van  zijn  keizer 
afstak. 

De  Heer  Yon  Tegethoff  bracht  ook  de  geldzaken  des  keizers 
door  bemiddeling  van  den  heer  Davidson,  den  agent  van  het 
huis  Rothschild,  in  orde.  Ik  kreeg  van  den  laatstgenoemde 
een  vertrouwelijk  schrijven,  waarin  ik  uitgenoodigd  werd,  er 
mijne  meening  over  te  zeggen,  welke  schuldvorderingen  deze 
of  gene  personen  op  den  keizer  hndden,  en  in  welke  mate  deze 
tevreden  zouden  te  stellen  zijn.  Ik  antwoordde  naar  mijn  beste 
weten  en.  naar  ik  hoorde,  richtte  men  zich  naar  de  door  mij 
gedane  opgaven. 

Ik  kreeg  omstreeks  dezen  tijd  een  brief  van  Dr.  Basch, 
waarin  hij  mij  verzocht,  hem  den  gipsvorm  van  Dr.  Licea, 
welken  deze  van  het  gezicht  des  keizers  genomen  had,  te  be- 
zorgen.    Daar  ik  niet  kon  uitgaan,  zond  ik  mijne  vrouw. 

Dr.  Licea  had  eene  menigte  reliquieën  van  den  keizer  be- 
waard, maar  geenszins  uit  hoogachting,  maar  om  dezelfde  rede- 
nen, waarom  zijne  regeering  het  lijk  behield,  namelijk  om  er 
winst  mee  te  doen.  Licea  bezat  haar  van  den  keizer,  een  ge- 
deelte van  zijn  baard,  den  roodzijden  lijfgordel,  dien  hij  droeg, 
toen  hij  gefusileerd  werd,  en  vele  andere  dingen.  Hij  scheen 
er  reeds  lang  op  gewacht  te  hebben,  dat  men  hem  daarom  aan- 
vraag zou  doen,  en  vorderde  nu  voor  al  deze  voorwerpen  de  som 
van  20.000  pesos.  Mijne  vrouw  kwam  op  den  vernuftigen  inval, 
zich  dit  alles  door  den  dokter  schriftelijk  te  laten  opgeven, 
waaraan  deze  ook  terstond  voldeed.  Waarschijnlijk  om  haar 
voor  zijne  hebzuchtige  plannen  te  winnen,  gaf  hij  haar  een 
stuk  van  den  lijfgordel  en  haar  van  het  hoofd  en  den  baard, 
en  aan  mij  zond  hij  in  een  fleschje  met  sterkwater  een  stukje 
van  het  hart  des  keizers,  en  den  eenigen  kogel,  die  in  het  lijk 
gevonden  werd,  benevens  bewijzen  der  echtheid.  Dr.  Basch  zegt 
wel  is  waar  in  zijn  boek,  dat  alle  kogels  door  hel   lichaam  des 
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keizers  gegaan  zijn;  maar  de  Mexicaansche  dokters  zijn  eenstem- 
mig in  hunne  verklaring,  dat  er  een  in  zijn  rug  is  blijven 
zitten.  Ik  vermoed,  dat  het  die  geweest  is,  welke  door  zijn 
hart  gescholen  werd. 

Mijne  vrouw  deelde  de  schriftelijke  opgave  van  den  dokter 
aan  den  admiraal  Tegethoiï  en  aan  den  president  Juarez  mede, 
en  nu  werd  Licea  er  in  rechten  voor  vervolgd,  dat  hij  wilde 
verkoopen,  wat  hem  niet  toebehoorde. 

De  bedenkingen  der  kolonels  Cervantes  en  Fueron  hadden  in 
Mexico  een  gewenschten  uitslag  gehad,  en  er  werd  ons  gezegd, 
dat  wij  ons  maar  gereed  moesten  houden  om  binnen  kort  van 
Queretaro  weggebracht  te  worden,  daar  wij  over  het  geheele 
land  zouden  verdeeld  worden.  Men  zeide,  dat  de  generaals  naar 
Piedras  Negras  en  naar  het  eiland,  Isla  de  Caballos  genaamd, 
waarmee  generaal  Caslillo  reeds  kennis  gemaakt  had,  overge- 
bracht zouden  worden. 

Op  deze  plaatsen  was  de  bewaking  veel  gemakkelijker,  daar 
er  aan  eene  vlucht  der  gevangenen  in  't  geheel  niet.  te  denken 
viel;  want  al  mocht  Piedras  Negras  ook  geen  eiland  zijn,  zoo 
lag  het  toch  heel  in  hel  noorden,  en  wel  in  eene  streek,  welke 
bewoond  werd  door  de  Indios  bdrbaros  (onbeschaafde  Indianen), 
die  iedereen,  die  zich  er  buiten  waagde,  scalpeerden. 

Op  den  25sten  September  kregen  wij  een  bezoek  van  den 
reeds  vermelden  kolonel  Von  Gagern,  wiens  welwillende  bemoei- 
ingen alle  gevangenen  niel  dankbaar  genoeg  kunnen  erkennen, 
daar  hij  er  onophoudelijk  en  met  goed  gevolg  zijn  best  toe  deed, 
het  bij  de  officieren,  die  ons  bewaakten,  en  bij  zijne  regeering 
zoover  te  brengen,  dal  wij  beter  behandeld  en  ons  allerlei  kleine 
gemakken  toegestaan  werden.  Hetzelfde  had  hij  reeds  voor  de 
stafofficieren,  die  te  Morelia  gevangen  zaten,  gedaan  en  inzon- 
derheid bewerkt,  dat  zij  van  de  gemeene  strafgevangenen  afge- 
zonderd werden.  Hij  trachtte  kolonel  Cervantes  te  bewegen, 
althans  van  ons  drieën  Duitsche  officieren  hun  woord  van  eer 
aan  te  nemen,  zoodat.  wij  vrijelijk  in  de'slad  konden  rondwan- 
delen; maar  mocht  de  kolonel  deze  verantwoording  ook  niet  op 
zich   willen    nemen,    zoo   vergunde    hij  toch,    dat    wij    onder    de 
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verantwoordelijkheid  van  den  Heer  Von  Gagern  eenige  malen, 
van  's  morgens  tien  tot  's  middags  twee  uur,  vrijelijk  in  de 
stad  konden  rondloopen. 

De  kolonel  was  zoo  fatsoenlijk,  ons  niet  eens  ons  woord  van 
eer  af  Ie  vragen,  maar  verzocht  ons  eenvoudig,  om  twee  uur 
weder  aan  het  huis  mijner  vrouw  te  zijn,  van  waar  hij  met  ons 
naar  de  gevangenis  zou  gaan.  Wij  hadden  namelijk  alle  vier 
bij  mijne  vrouw  ontbeten  en  gingen  van  daar  ieder  afzonderlijk 
eene  wandeling  doen,  waar  wij  maar  wilden. 

De  luitenant-kolonel  Pitlner  en  ik  waren  precies  om  twee 
uur  ter  bestemder  plaatse,  en  kolonel  Von  Gagern  kwam  ter- 
stond daarop;  doch  majoor  Von  Görbitz  was  om  drie  uur  nog 
niet  verschenen;  de  welwillende  kolonel  was  radeloos  en  wij 
nog  veel  meer. 

Eindelijk,  om  vier  uur,  kwam  Görbitz  lachende  aan  en  scheen 
volstrekt  geen  begrip  van  het  ongepaste  zijner  wijze  van  han- 
delen te  hebben. 

De  Heer  Von  Gagern  wist  ook  bij  de  regeering  te  bewerken, 
dat  aan  ieder  van  ons  gevangenen  dagelijks  een  halve  dollar 
toegeslaan  werd.  Ik  beraadslaagde  met  de  generaals,  of  wij  de- 
zen zouden  aannemen,  en  wij  besloten  dit  te  doen,  om  de  an- 
dere officieren,  die  het  dringend  noodig  hadden,  daarvan  niet  te 
versteken,  en  omdat  het  geld  anders  loch  rnaar  in  verkeerde 
handen  zou  komen.  Het  laatste  was  inlusschen  loch  zeker  wel 
het  geval,  want  de  halve  dollar  werd  zeer  zeldzaam  en  ongere- 
geld uitbetaald.  Ik  kreeg  dien  gedurende  den  geheelen  tijd 
mijner  gevangenschap  slechls  driemaal  en  heb  zeker  wel  bijna 
honderdmaal  zooveel  aan  de  liberale  officieren  en  soldaten,  wier 
jammerlijke  toestand  mij  medelijden   inboezemde,   gegeven. 

Onder  de  gevangene  keizerlijke  Mexicanen  bevond  zich  een 
guerilla-luilenant,  Mac  Donaldo,  wien  het  heel  slecht  ging  en 
die  dikwijls  door  zijne  lieve  vrouw  met  haren  zuigeling  op  den 
arm  bezocht  werd.  De  bedroefde  stille  vrouw  deed  alles  wat 
in  haar  vermogen  was,  om  den  toestand  van  haren  man  te 
verbeteren,  en  verwierf  zich  daardoor  de  algemeene  achting,  zelfs 
bij  onze  bewakers,  helgeen  den  man  zeer  goed  te  pas  kwam,  loen 
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zijne  heftigheid  hem  in  groot  gevaar  bracht.  Hij  raakte  na- 
melijk in  twist  met  den  wachthebbenden  officier,  en  in  een 
plotselingen  aanval  van  woede  rukte  hij  den  schildwacht  het 
geweer  uit  de  hand  Hij  werd  dadelijk  gegrepen  en  in  strenge 
bewaring  gezet.  Tripp  wilde  hem  laten  doodschieten ;  maar 
zijne  vrouw  smeekte  hem  zoo  dringend,  dit  niet  te  doen,  dat 
hij  aan  hare  smeekbeden  geen  weerstand  kon  bieden.  Mac  Do- 
naldo  leed  ten  gevolge  van  zijne  woede  nog  verscheidene  dagen 
achtereen  aan   hevige  zenuwtoevallen. 

Er  kwam  ook  een  photograaf  in  ons  klooster,  die  met  ver- 
gunning van  kolonel  Cervantes  de  gevangenis  van  den  keizer, 
maar  vrij  slecht,  in  photographie  bracht.  Beter  gelukte  hem 
eene  groep  van  de  gezamenlijke  ter  dood  veroordeelde  officieren, 
waarbij  behalve  Jimmy  en  diens  vriend  Patschuka  ook  een 
Joodje,  majoor  Moskowiche  en  majoor  Adame,  zonder  er  recht 
op  te  hebben,  te  zien   zijn. 

Aan  de  vriendelijkheid  van  kolonel  Von  Gagern  had  ik  het 
insgelijks  te  danken,  dat  het  aan  mijne  vrouw  vergund  werd, 
mij  onverhinderd  en  te  allen  tijde  te  mogen  bezoeken  en  tot 
's  avonds  tien  uur  bij  mij  te  blijven,  zoodat  wij  geregeld  een 
partijtje  whist    konden  spelen. 

Op  den  30sten  werd  generaal  Calvo  ziek  en  naar  het  huis  van 
een  burger  in  de  stad  overgebracht,  die  voor  hem  eene  borgstel- 
ling gaf,  en  nu  kreeg  ik  voor  mij  alleen  zijne  kamer,  waar  ik 
mij  wal  gemakkelijker  inrichtte.  Dit  was  echter  niet  voor  een 
langen  tijd,  want  op  den  5den  October  kreeg  kolonel  Cervantes 
de  order,  dal  wij  reeds  op  den  volgenden  dag  naar  onze  ver- 
schillende plaatsen  van  beslemming  overgebracht  zouden  worden. 
Deze  waren  voor  de  generaals  Valdez,  Herrera  y  Lozada  en  mij 
Monlerey;  voor  Castillo,  Escobar  en  Casanova  het  fort  San  Juan 
d'Ulloa  bij  Vera  Cruz  en  voor  de  anderen  Oajaca,  de  hoofdstad 
van  den  staat  van  denzelfden  naam. 

Monlerey  ligt  ver  in  het  noorden  en  stond  bovendien  onder 
Escobedo,  en  om  beide  redenen  zou  ik  de  voorkeur  aan  Oajaca 
gegeven  hebben,  omdat  de  meer  menschlievende  en  fatsoenlijke 
generaal  Porferio  Diaz    daarover    het  bevel   voerde.     Ik  gaf  mijn 
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vvensch  te  dezen  opzichte  aan  kolonel  Von  Gagern  te  kennen, 
die  daarover  met  kolonel  Cervanles  sprak.  Daar  deze  hierin 
echter  op  zijn  eigen  houtje  geene  verandering  kon  hrengen,  te- 
legrapheerde  hij  naar  Mexico. 

Generaal  Casanova  kreeg  eene  zenuwkoorts  en  werd  ergens  in 
de  stad  ingekwartierd,  waar  hij,  naar  ik  vernam,  al  spoedig 
overleden  moet  zijn. 

Op  den  6den  October  kreeg  ik  andermaal  de  vergunning  om 
tot  's  namiddags  vier  uur  vrijelijk  in  de  stad  rond  te  mogen 
wandelen,  waarin  ik  natuurlijk  vele  kennissen  had.,  die  mij  al- 
len met  de  meeste  deelneming  en  hartelijkheid  ontvingen.  Ik 
kocht  voor  mij  en  mijn  bediende  twee  Mexicaansche  paarden, 
opdat  ik  de  reis  niet  te  voet  zou  behoeven  af  te  leggen,  en  be- 
zocht toen  La  Cruz  en  andere  plaatsen,  waar  ik  vroeger  met 
den  keizer  geweest  was.  Ik  wilde  den  Cerro  de  la  Campagna  en 
de  plaats,  waar  de  keizer  gestorven  was,  ook  bezoeken,  maar 
liet  dit  na,,  omdat  ik  vreesde,  kolonel  Von  Gagern  in  ongele- 
genheid te  zullen  brengen,  daar  de  Cerro  buiten  de  stad  ligt. 
Mijne  vrouw  was  daar  echter  geweest  en  had  mij  bloemen  en 
een  stuk  van  het  aldaar  geplaatste  kruis  meegebracht.  Deze 
plaats  was  werkelijk  eene  bedevaartsplaats  geworden,  en  het 
kruis  moest  meermalen  door  een  ander   vervangen  worden. 

Het  vertrek  werd  weder  uitgesteld,  zooals  zulks  in  Mexico, 
waar  het  y>hasta  manancC'  (tol  morgen)  tot  een  regel  geworden 
is,  eigenlijk  van  zelf  spreekt.  Hel  uitstel  was  mij  zeer  aange- 
naam, daar  ik  hoopte,  dat  ik  mij,  wanneer  het  gunstige  ant- 
woord  uit  Mexico  kwam,  nog  te  Queretaro  zou  bevinden. 

Toen  ik  op  den  7den  October  na  eene  herhaalde  wandeling 
door  de  stad  in  mijne  gevangenis  teruggekeerd  was,  kwamen  al 
de  Fransche  officieren  gezamenlijk  in  mijne  cel,  namen  afscheid 
van  mij  en  bedankten  mij  met  de  meeste  hartelijkheid  voor 
kleine  diensten,  die  ik  in  staat  geweest  was  hun  te  bewijzen. 
Het  verheugde  mij  zeer,  dat  zij  mijn  goeden  wil  om  dappere 
kameraden  en  lotgenoolen  van  dienst  te  zijn,  zoo  welwillend 
opnamen,  en  hel  speet  mij  zeer,  dat  ik  niet  meer  had  kun- 
nen   doen.     Zij    overhandigden    mij   den    volgenden   brief: 
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A  Monsieur  Ie  Général,  Prince  de  Salm-Salm. 
y  Notre  Général ! 

Avant  votre  séparation  de  nous,  un  devoir  de  reconnaissance 
nous  obhge  a  vous  donner  un  faible  témoignage  de  notre 
gratitude. 

Notre  position  ne  nous  permet  de  vous  o  ff r  ir'  que  nos  vamx 
pour  un  heureux  voyage  et  une  prompte   liberté. 

Nous  tous  prions  Dieu,  qtïil  vous  protégé  pendant  votre  capti- 
vité,  comme  vous  nous  avez  protégé  pendant  la  notre ;  il  ne  peut 
r ester  sourd  a  nos  prières  quand  vous  avez  été  si  bon  pour  nous. 

Un  jour  peut-être  la  Providence  permettra  que  nous  nous  re- 
voyons  et  dans  d'autres  circonstances;  alors,  nous  pourrons  vous 
prouver  autrement  que  par  des  paroles,  tout  ce  que  nos  cmurs 
éprouvent  de  sentiments  pour  Celui  qui  fut  l'ami  d  u  G  r  a  n  d 
H  o  m  m  e  et  Ie  notre. 

Nous  sommes  tous  avec  Ie  plus  profond  respect  Vos  dévoués  et 
reconnaissants  subordonnés. 

Quérétaro,  dans   Ie  prison   de  las 
Capuchinas,  Ie  5  Octobre  1867. 

G.  Wery.  Laroche.  C,  J.  Schüpbach- 
d'Arni.  Léopold  de  Potter.  G.  van  Hecht. 
Gêrardin.  Charles  Ludivig.  Leo.  Ew. 
Kucharz. 

Op  den  8sten  Oclober  kwam  eindelijk  het  bepaalde  bevel,  dat 
wij  Queretaro  den  volgenden  dag  's  middags  om  één  uur  moes- 
ten verlaten,  en  tevens  voor  mij  de  vergunning,  om  naar  Oajaca, 
in  plaats  van  naar  Monterey,  te  gaan. 

Mijne  vrouw  had  besloten,  haar  verblijf  te  Oajaca  te  vestigen 
en  daarheen  met  de  diligence  vooruit  te  rijden,  op  welke  reis 
zij  tot  aan  Mexico  vergezeld  werd  door  kolonel  Von  Gagern, 
die  de  goedheid  gehad  had,  zijne  reis  te  dien  einde  zoo  lang  uil 
te  stellen. 

Op  den  9den  Oclober  kwam  kolonel  Von  Gagern  en  verzekerde, 
dat  er  geen  uitstel  meer  zou  plaats  hebben  en  dat  wij  "'s  mid- 
dags bepaald  zouden  vertrekken. 
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In  ons  klooster  had  er  op  dien  middag  een  groote  toeloop 
van  menschen  plaats,  en  de  wachten  waren  daarom  verdubbeld. 
Alle  vrienden  uit  Queretaro  kwamen  namelijk,  om  afscheid  van 
de  gevangenen  te  nemen,  inzonderheid  een  groot  aantal  dames. 
Wij  allen  verkeerden  in  eene  aangename  stemming,  want  aan 
gevangenen  is  elke  verandering  welkom. 

De  gevangenen,  die  naar  Vera  Cruz  en  Oajaca  overgebracht 
zouden  worden,  hadden  een  heel  eind  ver  denzelfden  weg  af  te 
leggen  en  bleven  bij  elkaar.  Het  waren  Gastillo,  Escobar.  Mo- 
rel, Ramirez,  ftedonet,  Diaz,  Othon,  Prieto  en  ik.  Ik  had,  zoo- 
als  gezegd  is,  paarden  voor  mij  gekocht,  terwijl  de  anderen  drie 
rijtuigen  gehuurd  hadden. 

Om  één  uur  werden  wij  eindelijk  op  de  straat,  die  vol  deel- 
nemende vrienden  was,  gevoerd  en  naar  de  Plaza  de  Indepen- 
dencia,  waar  het  regeeringsgebouw  staat,  gebracht.  In  het  mid- 
den van  dit  plein  bevindt  zich  een  zuil,  waarop  vroeger  de 
godin  der  vrijheid  stond,  die  echter  gedurende  de  belegering 
door  een  republikeinschen  kanonskogel  van  haar  verheven  voet- 
stuk in  het  slijk  neergeworpen  werd:  —  zeker  een  zeer  ge- 
past zinnebeeld  met  het   oog  op  de  toestanden  aldaar. 

De  deelneming  der  goede  inwoners  van  Queretaro  was  inder- 
daad treffend.  Bloemen,  vruchten,  koeken  en  levensmiddelen 
van  allerlei  aard  werden  naar  hel  rijtuig  gebracht,  en  arme 
vrouwen  wierpen  er  zelfs  kopergeld  in.  Een  arm  oud  moeder- 
tje kwam  met  een  zak  aardappelen  aanstrompelen,  en  men  kan 
wel  begrijpen,  dat  de  welmeenende  geefster  met  haar  hoog  te 
waardeeren  penningske  niet  afgewezen  werd. 

Na  een  oponthoud  van  een  uur  zette  de  stoet  zich  eindelijk 
in  beweging.  Wij  werden  door  zestig  man  infanterie  onder  een 
luitenant  geëscorteerd,  en  over  het  geheele  transport  werd  het 
bevel  gevoerd  door  zekeren  kapitein  Rodriguez,  een  neef  van 
onzen  dapperen  kolonel,  die  aan  de  liberalen  het  Pantheon  we- 
der afnam.  Kolonel  Von  Gagern  beval  mij  bijzonder  aan  hem 
aan,  en  de  kapitein  maakte  zich  voor  mij  zoo  aangenaam  mo- 
gelijk. Ik  reed  meestal  naast  hem  en  was  geheel  vrij  en  onver- 
hinderd  in  mijne   bewegingen. 
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Op  de  Cuesta  China,  het  hoogste  punt  in  de  nabijheid  van 
Queretaro,  hielden  wij  halt.  Van  hier  kan  men  ieder  punt  der 
stad  overzien,  en  ik  sloeg  nog  een  laatsten,  weemoedigen  af- 
scheidsblik  op  den  Cerro  de  la  Campagna.  De  plaats,  waar  wij 
halt  hielden,  was  dezelfde,  waar  wij  ons,  toen  wij  met  den 
keizer  aankwamen,  tot  den  intocht  in  de  stad  gereedmaakten. 

Wij  trokken  over  Colorado  en  brachten  den  nacht  in  eene 
hacienda,  waarvan  ik  den  naam  niet  weet,  door.  De  ongewone 
rit,  de  zon,  de  lucht,  alles  had  mij  zoo  moede  gemaakt,  dat  ik, 
zonder  vooraf  iets  genuttigd  te  hebben,  in  slaap  viel. 

Op  den  40den  October  kwamen  wij  te  San  Juan  del  Rio  en 
werden  in  het  huis,  waar  het  hoofdkwartier  des  keizers  geweest 
was,  onder  dak  gebracht.  Men  plaatste  wel  is  waar  voor  den 
vorm  een  schildwacht  voor  de  deur;  maar  de  kapitein  gaf  hem 
instructiën,  elk  der  gevangenen  vrijelijk  te  laten  passeeren,  en 
de  meesten  hunner  bezochten  dan  ook  de  stad. 

Reeds  om  elf  uur  des  morgens  kwam  de  diligence  van  Que- 
retaro, waarin  mijne  vrouw,  die  van  kapitein  Diaz  en  kolonel 
Von  Gagern  zich  bevonden.  Nadat  wij  gezamenlijk  ontbeten 
hadden,  reden  zij   ons  vooruit. 

Op  den  15den  October  bereikten  wij  Mexico.  Twee  leguas 
van  de  stad  kwam  mijne  vrouw  ons  te  gemoet  in  gezelschap 
van  Mevrouw  Hube,  de  echtgenoote  van  een  Hamburger  koop- 
man, die  vóór  den  tijd  des  keizers  Mexicaansch  consul  te  Ham- 
burg geweest  was.  Tijdens  mijn  verblijf  te  Mexico  had  deze 
familie  aan  mijne  vrouw  en  mij  zeer  vele  diensten  bewezen,  en 
gedurende  de  belegering  van  Queretaro  woonde  de  eerstgenoemde 
geheel  bij  haar  in.  De  Hube's  hadden  eene  alleraardigste  buiten- 
plaats bij  Mexico  te  Tacubaya,  waar  ik  aangename  uren  door- 
bracht, en  waar  vele  vreemdelingen  een  gastvrij  verblijf  gevon- 
den hebben. 

Rij  de  garita  vonden  wij  eene  menigte  rijtuigen  met  de 
vrienden  en  bloedverwanten  der  gevangenen,  die  ons  met  ver- 
verschingen  van  allerlei  aard   bestormden. 

Na  twee  uren  gewacht  te  hebben,  trokken  wij  de  stad  bin- 
nen en   werden   op    bevel  van  den   kommandant,  generaal  Regu- 
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les,  naar  hel  algemeene  tuchthuis  gebracht.  Hier  gaf  een  adju- 
dant van  den  generaal  ons  aan  den  inspecteur  over.  Deze 
adjudant  was  een  kind  van  omstreeks  twaalf  a  dertien  jaren 
en  nog  geen  vier  voet  lang.  De  kleine,  aardige  jongen  droeg 
een  zeer  fijne,  keurige  uniform,  hooge  rijlaarsjes  en  een  ontzag- 
lijk grooten  revolver  in  den  gordel.  Hij  gevoelde  zijn  gewicht 
natuurlijk,  en  wij  maakten  ons  allen  vroolijk  over  hem.  Gene- 
raal Escobar  kneep  den  luitenant  eens  in  de  wang  en  vroeg: 
»Muchacho  l  (jongetje)  hoe  oud   ben  je  V' 

Wij  allen  zetten  zeer  lange  gezichten,  want  alle  bezoeken 
en  alle  verbintenissen  met  de  buitenwereld  hielden  nu  op. 
's  Avonds  om  acht  uur  werd  mij  bevolen,  naar  mijne  cel  te 
gaan,  die  vier  voetstappen  lang  en  drie  breed,  maar  door  de 
zorg  mijner  vrouw  althans  van  een  matras  en  een  stoel  voorzien 
was.  De  muren  der  cel  waren  met  allerlei  zinspreuken  van 
spitsboeven  in  alle  mogelijke  talen  beschreven;  maar  ongelukkig 
was  dit  gekrabbel  niet  het  eenige,  wat  deze  kerels  achtergelaten 
hadden,  want  gedurende  den  nacht  overvielen  mij  legioenen  van 
vlooien,  die  de  gedachte  aan  slapen  nauwelijks  bij  mij  deden 
opkomen. 

Op  den  16den  's  morgens  kwam  de  inspecteur  der  gevangenis, 
ten  einde  ons  met  het  reglement  dier  inrichting  bekend  te  ma- 
ken. Daar  de  waardige  beambte  daarbij  met  bijzonder  veel  aan- 
dacht naar  mijn  zwaren  gouden  horlogekelting  keek,  voelde  ik 
mij  gedrongen,  dien  in  den  zak  van  mijn  broek  Ie  laten 
verdwijnen. 

Ik  werd  in  de  spreekkamer  gelaten,  waar  mij  bezoek  wachtte. 
Toen  ik  binnentrad,  beval  de  gevangenbewaarder  mij,  dat  ik 
mijn  hoed  moest  afnemen;  doch  ik  hield  dezen  op,  daar  de 
Heer  Von  Gagern,  die  mij  een  bezoek  bracht,  den  zijnen  ook 
op  had.  Deze  kleinigheid  deed  mij  in  eene  onbeschrijfelijke 
woede  ontsteken,  en  Von  Gagern  had  heel  wat  moete  om  mij 
tot  bedaren  te   brengen. 

Later  bezocht  mij  ook  de  Heer  Skelton,  de  correspondent 
van  den  New-York-Herald,  die  met  de  familie  van  den  Heer 
Juarez    nader  bekend  was.     Deze  beloofde  mij,  er  voor  te  zullen 
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zorgen,  dat  mijne  gevangenschap  mij  eenigszins  draaglijker  ge- 
maakt werd,  en  hield  ook  woord.  Evenzoo  deed  hij  pogingen 
tot  mijne  invrijheidstelling. 

Tegen  één  uur  trad  de  inspecteur  der  gevangenis,  wien  ons 
gezelschap  misschien  minder  wenschelijk  voorkwam,  met  een 
vriendelijk  gezicht  binnen  en  deelde  ons  mede,  dat  wij  ons  ge- 
reed moesten  houden  om  naar  het  klooster  Santa  Brigida  over- 
gebracht te  worden,  waar  zich  reeds  omstreeks  vijftig  a  zestig 
gevangenen  bevonden,  onder  welk  getal  ook  eenige  generaals 
waren. 

Wij  werden  onder  een  geleide  te  voet  door  de  stad  gebracht 
en  liepen  twee  aan  twee.  De  oude  Gastillo,  die  naast  mij  liep, 
bevond  zich  met  mij  aan  het  hoofd  van  den  stoet.  Het  was 
mij  zonderling  te  moede,  toen  ik  al  die  plaatsen,  waar  ik  vroe- 
ger zoo  dikwijls  geweest  was  en  waar  bekenden  mij  van  alle 
kanten  groetten,  als  gevangene  voorbijkwam. 

Het  klooster,  waarin  wij  gebracht  werden,  was  zeer  groot  en 
zeer  zindelijk.  Wij  hadden  voor  onze  wandeling  een  mooien 
zuilengang,  die  door  een  plein  met  hoornen  en  bloembedden 
omgeven  was.  Tweemaal  in  de  week  mochten  wij  iedereen  bij 
ons  ontvangen,  doch  mijne  vrouw  en  de  familiën  der  anderen 
konden  ons  bezoeken,  wanneer  zij  maar  wilden.  Ik  had  met 
de  generaals  Moret  en  Ramirez  eene  ruime  kamer  gekregen; 
maar  den  geheelen  dag  door  was  deze  zoo  vol  bezoekers,  dat  er 
ternauwernood  plaats  voor  hen  overbleef.  Deze  bezoekers  brach- 
ten ons  alle  mogelijke  geschenken,  en  zoo  hadden  wij  overvloed 
van  bloemen,  vruchten,  wijn  en  sigaren.  Ook  baron  Von  Mag- 
nus  bezocht  mij,  alsmede  vele  Amerikanen,  die  tot  het  reeds 
genoemde  Legion  of  honor  behoorden.  De  laatstgenoemden  wa- 
ren zeer  ontevreden  over  de  regeering,  want  men  betaalde  hun 
noch  soldij,  noch  de  achterstallige  gelden,  die  zij  te  vorderen 
hadden,  en  behandelde  hen  over  't  algemeen  met  minachting, 
nadat  men  hunne  diensten  indertijd  zeer  aannemelijk  gevonden 
had.  Zij  maakten  er  volstrekt  geen  geheim  van,  dat  zij  avon- 
turiers waren,  en  zeiden,  dat  zij  zich  bij  de  eerstvolgende  ge- 
legenheid bij  die  partij  zouden  aansluiten,  welke  hun  het  meeste 
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voordeel  beloofde.  Zij  boden  mij  aan,  mij  op  den  verderen 
tucht  te  bevrijden,  wanneer  ik  hen  mee  naar  Europa  wilde 
nemen,  hetgeen  ik  echter  als  een  weinig  te  kostbaar  moest 
afwijzen. 

Marquez,  Gutierez  en  Arellano  waren  nog  altijd  in  Mexico 
verborgen.  Op  het.  hoofd  van  den  eerstgenoemde  had  de  re- 
geering een  prijs  van  tien  duizend  dollars  gesteld.  Ren  Ame- 
rikaan zeide  tegen  mij,  dat  hij  Marquez  wel  zou  kunnen  vin- 
den; maar  hij  wilde  zich  met  de  zaak  niet  inlaten,  daar  de 
regeering  toch  niet  betaalde.  Lopez  had  zijn  bloedgeid  ook 
niet  gekregen. 

Er  circuleerde  omstreeks  dezen  tijd  in  Mexico  eene  proclama- 
tie, die  de  keizer  eenige  dagen  vóór  zijn  dood  moest  geschreven 
hebben  en  die  ook  in  Amerikaansche  bladen  afgedrukt  werd» 
maar  die  geheel  verdicht  is,  zooals  iedereen  reeds  kan  zien  uit 
het  begin,  dat  aldus  luidt:  «Landgenooten !  Nadat  de  dapper- 
heid en  het  patriotisme  van  het  republikeinsche  leger  mijne 
heerschappij  in  dit  land,  waarvan  de  hardnekkige  verdediging 
noodzakelijk  was  om  de  eer  van  mijne  zaak  en  mijn  geslacht 
te  redden,  vernietigd  hebbej ;  —  nadat  de  bloedige  belegering, 
waarbij  de  keizerlijke  en  de  republikeinsche  soldaten  in  ontbe- 
ringen en  in  dapperheid  gewedijverd  hebben,  voorbij  is,  —  wil 
ik  mij  verklaren."  —  En  verder:  «Wanneer  de  tijding  van  mijn 
val  en  van  mijn  dood  in  Europa  aankomt,  zullen  alle  vorsten 
oi't  het  rijk  van  Karel  den  Groole  aan  de  Napoleontische  dynas- 
tie rekenschap  vragen  van  mijn  bloejd  en  van  dat  der  Duitschers, 
Belgen  en  Franschen,  dat  in  Mexico   vergoten  is." 

Verscheidene  personen,  inzonderheid  de  zoodanige,  die  aanhan- 
gers van  Miramon  waren,  trachtten  te  verspreiden,  dat  ik  er 
den  keizer  voornamelijk  toe  bewogen  had,  zich  binnen  Querelaro 
te  laten  belegeren,  terwijl  al  mijne  pogingen  integendeel  juist  de 
strekking  ,  hadden  om  hem  tot  het  verlaten  dezer  ongelukkige 
plaats  te  bewegen.  Daar  het  mij  niet  aangenaam  zou  geweest 
zijn,  als  zulk  eene  tijding  zich  in  Europa  verspreid  had,  schreef 
ik  reeds  in  de  eerste  dagen  van  Oclober  aan  den  admiraal  Te- 
gelhofi',  ten  einde  dezen  inlichtingen  daaromtrent  te  geven.     Hij 
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antwoordde  mij  op  den  7den  Oclober;  maar  toen  zijn  brief 
kwam,  bevond  ik  mij  niet  meer  te  Queretaro,  en  dus  werd  deze 
mij  naar  Mexico  achternagezonden,  waar  de  admiraal  tot  mijn 
leedwezen  juist  niet  tegenwoordig  was,  hetgeen  mij  van  het  ge- 
noegen berooide,  persoonlijk  kennis  met  hem  te  maken.  Hij 
moest  op  antwoord  uit  Europa  wachten  en  gebruikte  dezen  tijd 
tot  het  doen  van  een  uitstapje  door  het  binnenland,  inzonder- 
heid naar  Cuernavaca.  De  brief,  dien  ik  van  den  admiraal  ont- 
ving, is  van  den  volgenden  inhoud: 

Mexico,  den  7den   October  1867. 
Geachte  generaal! 

Met.    dankzegging  deel  ik  u   bij    dezen  de   ontvangst    van    uw 
schrijven  mede  en  verzeker  u,  dat  mij  van   geenen  kant  iets  ter 
kennisse  gekomen  is,   wat  slechts   in   het   minst   als   een  verwijt 
tegen    u,    generaal!    zou    kunnen    opgevat    worden.      Integendeel 
vernam  ik  van    allen,    die   met    de   bijzonderheden   der  tragische 
gebeurtenissen  van  Queretaro  bekend  zijn,   dat  gij,    Mijnheer   de 
generaal!  aan  wijlen  den  keizer  talrijke  bewijzen  van  trouwe  ver- 
kleefdheid   en    opofferende    genegenheid    gegeven    hebt ,     en    dat 
ook  Zijne  Majesteit  zelf  zich  elke  gelegenheid,  die  zich  aanbood, 
gaarne  Len    nutte  maakte  om    aan    uw    gedrag    de    welverdiende 
hulde  te  brengen.  Van  een  geschrift  ter  uwer  rechtvaardiging  van 
uwe    hand   kan   vandaar   volgens    mijne  overtuiging  geen    sprake 
zijn,  maar   wel  zou  ik   en  iedereen,  die  de    zoo   hoopvol    begon- 
nene,   doch  met  ongeluk  en  treurigheid  geëindigde  loopbaan  van 
den  vereeuwigden  keizer  met  warme  belangstelling  gevolgd  heeft, 
aan  eene  door  u  vervaardigde,  gedetailleerde  beschrijving  van  den 
tijd,  dien  de  keizer  te  Queretaro   doorgebracht   heeft,  de  hoogste 
waarde  hechten,   en  gij,   Mijnheer  de  generaal!    zoudt  zeker  aan 
een   algemeen  gekoesterden   wensen    voldoen,    als  gij  het   besluit 
opvaüet,  uwe    aanteekeningen  en  herinneringen    uit    dit   treurige 
tijdperk  voorloopig  aan  de   keizerlijke  familie  van    Oostenrijk    en 
ter  zijner  tijd  aan   het  publiek  over  te  geven. 

Ik  lelegrapheerde  eenige  dagen  geleden  naar  Weenen,  welk  lot 
u  getroffen  heelt;   men  schijnt  zich  in  Europa  nog  over  uw  leven 
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bekommerd  gemaakt  te  hebben.  Mijne  pogingen,  bij  de  regee- 
ring alhier  voor  de  vrijlating  der  gevangenen  van  Querelaro  aan- 
gewend, zijn  voor  alsnog  zonder  gevolg  gebleve'n ;  alleen  heeft 
de  minister  Lerdo  mij  gezegd,  dat  gij,  Mijnheer  de  generaal! 
binnen  kort  naar  de  hoofdstad  overgebracht  zult  worden,  waar 
uw  toestand  veel  zal  verbeteren;  hij  voegde  er  ook  bij,  dat  de 
duur  der  gevangenschap  voor  alle  .gevangenen  verkort  zou  wor- 
den. Daar  ik  waarschijnl*yk  nog  eenige  weken  in  dit  land  zal 
vertoeven,  koester  ik  de  hoop,  hier  nog  persoonlijk  kennis  met 
u.  te  maken.  Eene  spoedige  vervulling  der  belofte  van  Lerdo 
zou  mij  des  Ie  wenschelijker  voorkomen,  daar  mij  hierdoor  de 
gelegenheid  zou  aangeboden  worden  om  aan  de  prinses  voorge- 
steld te  worden,  waarin  mijne  drukke  bezigheden  gedurende  de 
eerste  dagen  van  mijn  verblijf  alhier  en  het  plotselinge,  mij 
geheel  onbekende  vertrek  der  prinses  mij  tot  mijn  diep  leedwe- 
zen verhinderd  hebben. 

Met  de  verzekering  mijner  oprechte  hoogachting  heb  ik  de 
eer  te  zijn,   Mijnheer  de  generaal!  uw  toegenegen 

T  e  g  e  t  h  oï  f. 

De  bemoeiingen  van  mijne  vrouw  en  van  mijne  vrienden  te 
Mexico  hadden  nu  ten  doel,  te  bewerken,  dat  mijne  straf  in 
verbanning  veranderd  of  mij  veroorloofd  zou  worden,  te  Mexico 
te  blijven.  Dat  het  laatste  niet  toegestaan  zou  worden,  daarom- 
trent kreeg  ik  al  spoedig  zekerheid,  en  nu  deed  ik  mijn  best 
om  te  bewerken,  dat  ik,  in  plaats  van  naar  Oajaca,  naar  Vera- 
Cruz  zou  gezonden  worden  De  gevangenschap  op  de  laatstge- 
noemde plaats  was  wel  is  waar  strenger,  maar  deze  stond 
insgelijks  onder  Porferio  Diaz  en  had  boven  Oajaca  dit  voor, 
dat  het  aan  zee  lag  en  dus  veel  meer  kans  ter  ontviuchling 
aanbood. 

De  zaken  in  Mexico  waren,  ondanks  de  zegepraal  der  repu- 
blikeinen, in  geen  opzicht  beter  geregeld,  dan  vroeger  het  ge- 
val was,  maar  de  onveiligheid  en  de  wanorde  in  het  land  waren 
veeleer  toegenomen.  Geld  was  er  nergens  voorhanden,  en  gue- 
rillabenden,    die    zich    keizerlijken    en    republikeinen    noemden, 
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maar  met    geene    regeering  iets    te    doen   hadden,    maakten  het 
land  onveilig  en  bevochten  elkander  op  hun  eigen  houtje. 

De  straatwegen  waren  onveiliger  dan  ooit,  en  de  diligence 
naar  Vera-Cruz  werd  geregeld  tweemaal  in  de  week  aangevallen 
en  geplunderd.  Om  nu  althans  de  gevolgen  van  zulk  eene 
plundering  niet  al  te  erg  te  maken,  deponeerde  men  zijn  geld 
op  het  postkantoor  der  plaats,  van  waar  men  vertrok,  en  nam 
het  aldaar  bij  het  einde  der  reis  weder  in  ontvangst,  waarvoor 
eene  kleine  som  gelds  betaald  moest  worden.  Te  zeer  kon  men 
zich  echter  niet  van  geld  ontblooten,  daar  de  struikroovers  een 
volkomen  gebrek  daaraan  zeer  euvel  opnamen  en  met  stokslagen 
bestraften.  Gaf  men  zijn  geld  goedschiks  af,  dan  waren  zij  ge- 
woonlijk zeer  beleefd,  en  moorden  kwamen  er  slechts  zelden  voor. 

Het  was  ongeveer  een  toestand,  als  er  in  oude  tijden  in  En- 
geland heerschte,  toen  de  highwaymen  nog  in  bloei  waren.  Eene 
familie,  die  met  de  diligence  van  Queretaro  naar  Mexico  reisde 
en  op  dien  weg  tweemaal  aangevallen  was,  beschreef  mij  de 
wijze,   waarop  de  Mexicaansche  roovers  te  werk  gingen. 

De  eerste  maal  kwam  er  een  zeer  elegant  gekleed  heer  op 
een  mooi  paard,  welks  zadel  en  tuig  rijk  met  zilver  beslagen 
waren,  met  een  revolver  in  de  hand,  op  het  rijtuig  af.  Hij  nam 
zijn  hoed  zeer  beleefd  af  en  verzocht  om  tweehonderd  dollars, 
die  hij  juist  noodig  had.  De  reizigers,  omtrent  twintig  in  getal, 
brachten  dit  geld  bij  elkaar,  en  nu  nam  de  elegante  spitsboef, 
na  beleefd  bedankt  te  hebben,  afscheid. 

Eenige  stations  verder  werd  de  diligence,  die  door  verschei- 
dene bij  wagens  vergezeld  was,  door  acht  a  tien  gewapende  kerels, 
die  er  smerig  uitzagen,  aangehouden.  De  passagiers  moesten  er 
uit  stappen  en  zich  in  het  gelid  scharen.  De  schurken  vernamen 
tot  hun  misnoegen,  dat  een  lid  van  hunne  broederschap  hun 
reeds  voor  geweest  was,  en  maakten  een  begin  mei,  hunne  naspo- 
ringen.  Ondanks  hun  smerig  voorkomen  waren  zij  toch  zeer 
beleefd.  Hun  zedelijk  gevoel  werd  echter  ten  zeerste  gekwetst 
door  twee  der  reizigers,  bij  welke  nog  geld  gevonden  werd, 
ofschoon  zij  hadden  verzekerd,  dat  zij  alles  afgegeven  hadden. 
Het  geld   werd   hun    natuurlijk    afgenomen,    terwijl    hun  daarna 
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door  de  rechtschapene  roovers  een  duchtig  pak  slagen  gegeven 
werd.  Na  deze  strafoefening  werd  aan  elk  der  reizigers  een 
dollar  uitbetaald,  opdat  zij  onderweg  geen  honger  zouden  be- 
hoeven  te  lijden. 

Omstreeks  dezen  tijd  had  ook  de  verkiezing  van  een  president 
plaats,  waarbij  verscheidene  candidaten  optraden.  Escobedo, 
Lerdo  en  anderen  zagen  al  spoedig  in,  dat  zij  geen  kans  had- 
den om  verkozen  te  worden,  en  alleen  Juarez  en  Porferio  Diaz 
bleven  nog  over.  De  laatstgenoemde  had  misschien  het  meeren- 
deel  der  burgers  op  zijne  hand;  maar  Juarez  kon  over  de 
meeste  geldmiddelen  en  dus  over  de  groote  menigte  beschikken, 
die  dan  ook  zijne  verkiezing  doordreef. 

Het  geheele  land  werd  in  vijf  groote  militaire  districten  ver- 
deeld, die  door  de  volgende  generaals  bestuurd  werden:  Regules, 
Porferio  Diaz,  Mariano  Escobedo,  Ramon  Corona  en  Juan  Al- 
varez,  een  Indiaan.  Elk  dezer  generaals  had  een  klein  leger 
van  drie  a  vier  duizend  man,  dat  gevoeglijk  zijn  leger  kon  ge- 
noemd worden,  daar  hij  het  aanwierf,  de  officieren  benoemde  en 
voor  hunne  betaling  zorgde.  De  regeering  had  tot  hare  be- 
scherming eene  niet  grootere  krijgsmacht,  en  of  die  der  gene- 
raals haar  ingeval  van  nood  ondersteunde,  was  van  hunne  be- 
langen en  van  de  omstandigheden  afhankelijk.  Is  een  der  ge- 
neraals niet  met  de  maatregelen  der  regeering  tevreden,  dan 
maakt  hij  een  ?>pronunciamiento" ,  verzamelt  eenige  aanhangers 
en  opereert  op  zijn  eigen  houtje,  ter  bereiking  van  zijne  eigene 
plannen.  Zoo  ging  het  sedert  lang  in  Mexico,  en  geregelde  toe- 
standen zullen  daar  eerst  in  werking  komen,  wanneer  de  Ver- 
eenigde  Staten  zich  genoopt  gevoelen,  een  einde  aan  de  verwar- 
ring, die  er  in  dit  land  heerscht,  te  maken. 

Met  de  handelwijze  van  Juarez  was  men  in  Mexico  geenszins 
tevreden,  en  verscheidenen  zijner  vroegere  vrienden  vielen  hem 
af,  daar  hij  die  menschen,  welke  hem  in  het  ongeluk  getrouw  ge- 
bleven waren,  in  het  geluk  veronachtzaamde  en  koel  bejegende. 
Hij  vertoonde  zich  zelden  in  't  openbaar,  en  als  hij  uitging, 
werd  hij  altijd  door  drie  a  vier  adjudanten,  in  het  politiek  ge- 
kleed, die  onder  hunne  rokken  revolvers  droegen,  vergezeld.  Als 
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hij  in  den  schouwburg  kwam,  viel  hem  eene  alles"  behalve  vlei- 
ende ontvangst  ten  deel.  Ofschoon  zijne  vrienden  zich  alle 
mogelijke  moeite  gaven,  om  zooveel  mogelijk  leven  te  maken, 
konden  zij  toch  het  fluiten,  dat  zich  van  alle  kanten  deed  hoo- 
ren,  niet  overstemmen. 

Gedurende  zekere  voorstelling  werd  de  geliefkoosde  zangeres.. 
Mademoiselle  Mendez,  uitgenoodigd,  een  op  keizerin  Charlotte 
vervaardigd  schimplied  te  zingen.  Mademoiselle  Mendez  had  ech- 
ter van  de  Voortreffelijke  vorstin  veel  welwillendheid  genoten 
en  was  braaf  genoeg,  om  zich  dit  dankbaar  te  herinneren.  In 
plaats  van  gehoor  te  geven  aan  de  schandelijke  uitnoodiging, 
verwijderde  zij  zich,  ondanks  al  het  schreeuwen  en  het  werpen 
met  sinaasappelschillen,  van  het  tooneel.  Toen  zij  den  schouw- 
burg verliet,  werd  zij  door  een  republikeinsch  officier,  die  haar  te 
dien  einde  opgewacht  had,  met  eene  karwats  geslagen,  hetgeen 
mij  door  Mademoiselle  Mendez  zelf  verteld  werd,  toen  zij  een 
harer  vrienden  in  de  gevangenis  bezocht. 

Eene  Engelsche  maatschappij  had  van  de  keizerlijke  regeering 
de  concessie  tol  den  aanleg  van  een  spoorweg  naar  Vera-Cruz 
verkregen.  Zij  had  reeds  twaalf  millioenen  dollars  in  de  onder- 
neming gestoken,  maar  de  republikeinsche  regeering  ontnam  haar 
deze  concessie.  Daarmee  deed  de  regeering  zich  intusschen  de 
grootste  schade,  daar  er  niemand  in  Mexico  te  vinden  was,  die 
den  aanleg  of  de  exploitatie  van  het  aangelegde  gedeelte  koii 
voortzetten;  ook  ontbrak  het  aan  geld  ter  bestrijding  der  loo- 
pende  uitgaven.  Er  bleef  alzoo  niets  anders  over,  dan  de  door 
den  keizer    verleende  concessie  voorloopig  te   bekrachtigen. 

Op  den  21stenOctober  werd  ons  gezegd,  dat  wij  ons  tegen  den 
volgenden  dag  tot  vertrekken  gereed  moesten  houden;  maar  de 
reis  werd  uitgesteld,  omdat  de  regeering  het  geld,  dat  voor  het 
escorte  noodig  was,  niet  bijeen  kon  brengen.  Het  was  mij  ver- 
gund geworden,  in  plaats  van  naar  Oajaca,  naar  Vera-Cruz 
te  gaan. 

De  vreemde  gezanten  hadden  voor  het  grootste  gedeelte  Mexico 
verlaten,  en  diegenen,  welke  daar  nog  waren,  stonden  op  het 
punt   om   dit  te  doen. 
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Er  bezocht  ons  ook  weder  een  photograaf,  die  de  vergunning 
had  welen  te  verkrijgen  om  onze  portretten  te  maken.  Hij  maakte 
de  portretten  van  alle  generaals  afzonderlijk,  en  daar  wij  allen 
onze  goederen  verloren  hadden,  bracht  de  voorzichtige  man  eene 
generaalsuniform  mee,  die  aan  een  zeer  langen,  of  althans  zeer 
dikken  generaal  moest  toebehoord  hebben,  daar  ik  er  wel  in 
kon  wonen. 

Op  den  25sten  kreeg  ik  een 'bezoek  van  baron  Von  Magnus, 
die  mij  hoop  gaf,  dat  ik  spoedig  vrij  zou  komen.  Mijn  broeder 
had  zich  tot  graaf  Bismarck  gewend  met  het  verzoek  om  diens 
tusschenkomst,  en  deze  had  de  zaak  aan  den  gezant  te  Washing- 
ton, den  baron  Von  Gerolt,  op  het  hart  gedrukt.  De  baron 
sprak  hierover  met  den  minister  van  staat  Seward,  en  daar  ik 
met  dezen  persoonlijk  bekend  was,  en  ook  uit  hoofde  van  de 
diensten,  die  ik  aan  de  Vereenigde  Stalen  in  den  oorlog  bewezen 
had,  kreeg  de  nieuwe  Amerikaansche  minister  te  Mexico,  Mr. 
Plomb,  instructiën  om  mijne  vrijlating  te  bewerkstelligen. 

Het  geld  der  regeering  scheen  zeer  spaarzaam  in  te  komen ; 
want  wij  wachtten  vruchteloos  op  het  bevel  tot  vertrekken. 
Met  de  te  Mexico  gevangene  keizerlijke  officieren,  die  met  ons 
in  het  klooster  waren,  ging  het  zeer  slecht;  en  inzonderheid 
ontbrak  het  hun  aan  geld.  Onder  hen  bevond  zich  een  gene- 
raal, wiens  naam  ik  vergelen  heb,  die  een  vrouw  en  verschei- 
dene kinderen  had,  waarmee  het  treurig  ging.  Hij  was  een  kun- 
dig man,  boetseerde  de  portretten  van  den  keizer  en  de  kei- 
zerin in  was,  en  liet  deze  in  de  gevangenis  verloten,  hetgeen 
hem  bij  de  zestig  piasters  opbracht  Ik  had  het  geluk,  de 
portretten  te  krijgen,  en  heb  ze  nog.  Een  ander  officier  be- 
zat eene  groote  menigte  zijden  dassen,  waarvan  hij  eene  loterij 
maakte;  ik  kreeg  er  vier,  die  mij  echter  door  de  officieren  der 
liberalen  afgebedeld   werden. 

In  den  avond  van  den  258ten  October  werd  ons  medegedeeld, 
dat  wij  voorloopig  nog  te  Mexico  zouden  blijven ;  maar  toen 
ra'yne  vrouw  en  andere  bezoekers  ons  verlaten  hadden,  werd 
ons  gezegd,  dat  wij  den  volgenden  morgen  om  zes  uur  zouden 
vertrekken.     Deze   handelwijze    had    waarschijnlijk  ten  doel,  dat 
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onze  aftocht  meer  in  de  stilte  zou  plaats  hebben  en  wij  niet 
door  zoovele   vreemden  vergezeld  zouden   worden. 

Er  was  mij  veel  aan  gelegen,  aan  mijne  vrouw  een  briefje  te 
doen  toekomen,  en  te  dien  einde  wendde  ik  mij  lot  een  officier 
bij  de  liberalen,  die  in  het  klooster  in  arrest  was.  Ik  gaf  hem 
vijf  dollars  onder  voorwaarde,  dat  mijne  vrouw  den  brief  nog 
vóór  ons  vertrek   in  handen  zou  krijgen. 

Op  den  26sten  October,  's  morgens  om  vijf  uur,  was  alles  in 
het  klooster  in  rep  en  roer,  want  het  was  ditmaal  werkelijk 
ernst  met  ons  vertrek.  Toen  wij  op  straat  kwamen,  zagen  wij 
een  sterk  escorte  cavalerie  staan,  waartusschen  wij  twee  aan 
twee  door  de  stad  gebracht  werden.  Ik  liep  weer  met  mijn 
grijzen  vriend   Castillo  voorop. 

Mijne  vrouw  had  den  brief  eerst  kort  vóór  zessen  gekregen. 
Zij  reed  terstond  naar  het  klooster,  dat  wij  echter  reeds  verla- 
ten hadden,  maar  zij  haalde  ons  in,  voordat  wij  nog  op  het 
stationsplein  gekomen  waren.  Ons  erbarmelijk  voorkomen  maakte 
zulk  een  diepen  indruk  op  haar.  dat  zij  luide  weende.  Wij 
werden  niet  als  generaals,  maar  als  oproermakers  en  misdadigers 
behandeld.  Ons  gezelschap  was  nog  hetzelfde,  alleen  hadden 
wij  Prieto  verloren,  die  voor  zich  had  weten  te  bewerken,  dat 
hij  te  Mexico  mocht  blijven. 

Ondanks  de  maatregelen,  die  er  door  de  regeering  genomen 
waren,  was  ons  vertrek  bekend  geworden,  en  wij  vonden  bij  het 
slation  eene  menigte  dames,  die  ons  op  koffie  enz.  onthaalden. 
Wij,  gevangenen,  werden  in  een  waggon  bij  de  andere  passagiers 
geplaatst;  maar  de  luitenant  van  het  escorte  was  bij  ons,  en  bij 
de  portieren  stonden  schildwachlen.  Het  escorte  met  een  majoor 
bevond    zich  in  een  anderen  waggon. 

De  tweede  Amerikaansche  consul,  de  Heer  Gribb,  was  toeval- 
lig bij  ons  in  den  waggon.  Hij  schreef  voor  mij  in  mijne 
portefeuille  eene  aanbeveling  aan  den  Amerikaanschen  consul 
te  Vera-Cruz. 

Aan  den  luitenant  had  mij  reeds  te  Mexico  iemand  aanbevo- 
len, en  daar  onze  tocht  over  de  veertien  dagen  duurde,  achtte 
ik  het  goed,  mij  nader  met  hem   bekend  te  maken.   Ik  liet  hem 
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uil  mijne  veldflesch  drinken,  en  nu  raakte  hij  zoo  op  brande- 
wijn verzot,  dat  hij  bij  ieder  station  een  weinig  daarvan  dronk, 
ten  gevolge  waarvan  hij  zeer  opgewonden  en  lastig  werd.  In 
deze  stemming  liet  hij  zich  op  eene  zeer  onvoegzame  wijze  over 
den  keizer  uit,  zoodat  ik  boos  werd  en  hem  bij  den  kraag 
wilde  pakken,  waarvan  Castillo  en  Escobar  mij  niet  dan  met 
moeite  terughielden. 

Te  Apacingo  hield  de  spoorweg  op,  en  nu  moesten  wij  den 
tocht  verder  te  voet  afleggen.  De  majoor  zette  een  nijdig  ge- 
zicht, liet  ons  dicht  door  het  escorte  omgeven  en  behandelde 
ons  ruw  en  barsch,  in  één  woord,  geheel  als  strafgevangenen. 
Daardoor  voelde  generaal  Escobar  zich  gedrongen,  den  majoor 
ter  zijde  te  nemen  en  hem  te  zeggen;  dat  hij  met  fatsoenlijke 
menschen  te  doen  had,  en  dat  hij  zich  liever  moest  gedragen, 
zooals  de  kapitein,  die  ons  naar  Mexico  had  overgebracht,  gedaan 
had.  De  majoor  verontschuldigde  zich  later,  en  zeide,  dat  men 
hem  te  Mexico  geheel  andere  berichten  omtrent  ons  gegeven 
had,  maar  scheen  nu  uit  een  ander  vaatje  te  tappen.  Hij 
stond  ten  minste  toe,  dat  de  generaals  twee  diligences  huurden. 

Op  den  27sten  October  kwamen  wij  te  Puebla,  waar  wij  op 
den  288ten  een  dag  rust  zouden  houden.  De  majoor  was  geheel 
veranderd  en  vergezelde  ons  des  avonds  naar  eene  restauratie, 
waar  hij  onze  uilnoodiging  tot  het  souper  met  genoegen  aannam. 

Wij  werden  dien  nacht  allen  gezamenlijk  in  eene  groote, 
uiterst  smerige  kamer  in  eene  kazerne  ingekwartierd,  die  aan 
den  voet  van  den  heuvel  lag,  waarop  hel  fort  Loretto  staat,  in 
welks  nabijheid  de  liberalen  op  den  5den  Mei  4862  eene  schit- 
terende overwinning  op  de  Franschen  behaalden.  Deze  overwin- 
ning werd  als  zoo  gewichtig  beschouwd,  dat  de  republikeinsche 
regeering  het  bevel  gaf,  dat  verscheidene  pleinen  in  de  sleden  den 
naam  van  »Plaza  del  5  Mayo"  zouden  krijgen,  terwijl  de  hoofd- 
pleinen, die  anders  altijd  »Plaza  de  Independencia"  heetten, 
»Plaza  del  4  5  Mayo"  genoemd  zouden  worden  tot  eene  herinne- 
ring aan  den  val  van  het  keizerrijk  bij  den  Cerro  de  la  Campagna. 

Wij  ontvingen  in  onze  kazerne  verscheidene  bezoeken  van  bur- 
gers uit  Puebla,  die  ons  niet  alleen  overvloedig  van  ververschin- 
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gen,  wijn  en  sigaren  voorzagen,  maar  ook  mei  omstreeks  hon- 
derd pesos  begiftigden,  die  de  andere  lieeren  onder  elkaar  ver- 
deelden. 

Op  den  28sten  October  verlieten  wij  Puebla,  vergezeld  van 
vele  vriendelijke  burgers,  die  met  ons  tot  aan  de  garita  gingen. 

Ik  reed  met  den  majoor  voorop,  en  op  dien  verrukkelijk 
schoonen  morgen  kwamen  wij  al  spoedig  in  een  dal,  zooals  er 
nauwelijks  een  bekoorlijker  in  de  wereld  te  vinden  is.  Overal 
zag.  men  heerlijke  maïsvelden  en  daartusschen  reusachtige  cac- 
tussen van  allerlei  soorten  en  andere  uitheemsche  gewassen  in 
vollen  bloei  staan.  Rondom  zag  men  hooge  bergen  en  onder 
deze  drie  der  hoogsten  van  Amerika,  namelijk  den  Popocatepetl, 
de  Sierra  Nevada  en  de  piek  van  Orizaba,  die  allen  natuurlijk 
met  sneeuw   bedekt  waren. 

Omtrent  de  beide  eerstgenoemden  bestaat  er  bij  de  Indianen 
eene  volksoverlevering.  Zij  vertellen,  dat  de  Popocatepetl  zijne 
vrouw  omgebracht  en  haar  lijk  op  de  Sierra  Nevada  neergelegd 
heeft,  waarvan  men  zich  nog  door  eigen  aanschouwing  kan 
overtuigen. 

Er  behoort  namelijk  zeer  weinig  verbeeldingskracht  toe,  om 
de  reusachtige  gestalte  eener  liggende  vrouw  op  de  Sierra  te 
zien.  Men  onderscheidt  duidelijk  de  geheele  vrouwelijke  gestalte 
met  neerhangende  haren  en  armen.  —  Tusschen  deze  bergen  door 
trok  Cortez  eens  naar  Mexico. 

Tegen  den  middag  kwamen  wij  ie  Hepiaco,  waar  wij  bij  den 
burgemeester  ingekwartierd  en  goed  verpleegd  werden.  Na  het 
eten  bezochten  wij  het  klooster  San  Francisco,  het  oudste  en 
merkwaardigste  van  geheel  Mexico.  Het  werd  reeds  in  het  jaar 
1537  door  de  Franciscanen  gebouwd  en  is  een  verwonderlijk 
massief  gebouw  in  den  Moorsch-Spaanschen  stijl.  De  muren 
hebben  eene  ontzettende  dikte,  en  in  het  inwendige  daarvan 
loopen  gangen,  zelfs  in  die  der  torens  en  op  de  platte  daken. 
Dit  klooster  was  reeds  van  het  begin  af  het  tooneel  van  bloe- 
dige gevechten  geweest  en  speelde  in  alle  revolutiën  van  Mexico 
eene  gewichtige  rol.  Ten  tijde  der  verovering  van  Mexico  wer- 
den hier  400  Spanjaarden  door  100.000  Indianen  belegerd;  maar 
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de  Spanjaarden  deden  een  uitval  en  dreven    hen    op    de    vlucht. 

Op  den  508*611  Oclober  kwamen  wij  Ie  Hawtepec,  werden  hier 
bij  den  geestelijke  ingekwartierd  en  door  de  autoriteiten  der 
stad  ten  eten  genoodigd.  Het  is  eene  allerliefste  plaats,  waar  de 
gebouwen  alle  nieuw  zijn,  daar  zij  drie  jaren  geleden  verwoest 
werd  door  eene  aardbeving,  die  drie  minuten  duurde  en  waarbij 
vele  menschen  gedood  en  gekwetst  werden.  Ook  de  vier  groote 
massieve  kerken  waren  ingestort,  en  slechts  één  daarvan  zoo 
goed  en  zoo  kwaad  als  het  ging  hersteld.  De  inwoners  verkeer- 
den sedert  deze  aardbeving  zoozeer  in  vrees  voor  eene  herhaling 
daarvan,  dal  zij  het  niet  waagden,  hunne  nieuwe  huizen  van 
een  fatsoenlijk  dak  te  voorzien,  maar  deze  met  dierenhuiden 
bedekten. 

Het  vroolijke  voorkomen,  dat  deze  plaats  had,  werd  nog  ver- 
hoogd door  de  omstandigheid,  dat  het  juist  marktdag  was,  ten 
gevolge  waarvan  er  eene  groote  menigte  Indianen  in  de  stad  ge- 
komen was,  die  hier  of  hunne  producten  verkochten,  óf  inkoo- 
pen  deden.  Als  ik  hier,  en  als  men  over  't  algemeen  in  Mexico 
over  Indianen  spreekt,  dan  moet  men  daaronder  nooit  «wilden" 
verstaan,  want  deze  vindt  men  alleen  in  de  verwijderde  grens- 
districten. De  Indios  Mejicos  zijn  de  nakomelingen  van  diege- 
nen, welke  onder  Cortez  onder  het  juk  gebracht  zijn  en  reeds  te 
dien  tijde  eene  zekere  mate  van  beschaving  bezaten.  Zij  staan 
op  een  vee!  hoogeren  trap  dan  het  Spaansche  gemengde  ras,  dat 
zich  daar  gevormd  heeft. 

De  Indianen,  die  ik  hier  zag,  zijn  krachtige,  stevige  menschen 
met  eene  donkere  gelaatskleur  en  zwart  haar,  dat  tot  op  het 
voorhoofd  neerhangt  en  boven  de  oogen  afgesneden  is.  De  man- 
nen dragen  leeren  broeken  en  schoenzolen  en  meestal  een  hemd. 

De  vrouwen  zijn  zeer  fraai  gebouwd,  hebben  verwonderlijk 
mooie  oogen,  prachtig  haar  en  buitengewoon  witte  tanden;  zij 
zien  er  werkelijk  allerliefst  uit.  Zij  dragen  schoenzolen,  rokken, 
die  tot  aan  de  kuil  reiken,  en  ver  uitgesnedene  hemden,  die  de 
borst  maar  weinig  bedekken.  Bij  feestelijke  gelegenheden,  zooals 
bij  voorbeeld  op  marktdagen,  zijn  de  hemden  fijner  en  met  kan 
ten    omgeven.     Als   het   warm    is,    hebben    zij    den  rebozo  over 
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den  arm  hangen;  wordt  hel  koel,  dan  slaan  zij  dien  bevallig  om 
het  hoofd  en  om  de  schouders.  De  rebozo  is  namelijk  een 
lange  shawl  van  fijn  katoen,  die  door  de  Indiaansche  vrouwen 
zelve  zeer  fraai  geweven  wordt  en  aan  de  uiteinden  met  franje 
versierd  is.  De  kleur  is  meestal  een  mengsel  van  donkerbruin 
en   blauw. 

De  Indianen  dragen  hunne  waren  naar  de  markt  in  manden, 
die  door  middel  van  een  riem,  welke  om  het  voorhoofd  loopt, 
vastgehouden  worden.  Naar  de  markt  gaat  alles,  voorop  de 
mannen  en  daarachter  de  vrouwen  en  kinderen,  allen  achter 
elkaar  en  altijd  op  een  drafje.  Gaan  de  Indianen  na  den  ver- 
koop hunner  producten  naar  huis,  dan  doen  zij  steenen  in  hunne 
manden,  om  ze  weder  even  zwaar  te  maken,  daar  zij  be- 
weren, dal  dit  hun  gemakkelijker  valt  dan  leege  manden  te 
dragen. 

Op  den  51sten  in  de  vroegte  verlieten  wij  deze  lieve  plaats. 
De  majoor  en  ik  lieten  het  transport  in  den  steek  en  reden  voor- 
uit. De  luitenant  was  reeds  te  Puebla  achtergelaten;  daar  zijne 
zucht  tot  drinken  hem  lastig  en  onbruikbaar  maakte,  had  de 
majoor  den   kommandant    om    een  fatsoenlijker  officier  verzocht. 

Wij  kwamen  reeds  vroegtijdig  te  Tehuacan,  het  hoofdkwartier 
van  Porferio  Diaz,  waar  de  majoor  zich  bij  den  kolonel,  naar 
ik  meen  Garcia  Paz,  het  opperhoofd  van  den  generalen  staf, 
liet  aandienen.  Deze  kolonel,  die  buitengewoon  vriendelijk  en 
welwillend  was,  liet  den  majoor  van  zich  gaan  en  hield  mij 
achter.  Hij  zeide  tot  mij,  dat  ik  reeds  uit  Mexico  aan  den 
generaal  aanbevolen  was,  die  terstond  zou  komen  en  gaarne 
kennis   met  mij  wenschte  te  maken. 

De  generaal,  die  zeker  in  de  geschiedenis  van  Mexico  nog 
eene  gewichtige  rol  zal  spelen  en  waarschijnlijk  president  wor- 
den, vertoonde  zich  al  spoedig,  't  Is  iemand  van  omstreeks  zes 
en  dertig  jaren,  van  middelbare  lengte,  met  innemende,  zeer 
krachtige  gelaatstrekken,  een  zwarten  snorbaard  en  een  kleinen 
kinbaard,  dik,  zeer  kort  afgesneden  haar  en  een  eenigszins  ge- 
bruinde tint.  Hij  droeg  een  grijzen  uniformsrok  met  generaals- 
epauletten. 
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De  manieren  van  den  generaal  zijn  vriendelijk  en  innemend. 
Hij  ontving  mij  met  de  meeste  minzaamheid  en  bood  mij  voor 
den  dag,  dien  wij  Ie  Tehuacan  rust  zouden  nemen,  zijn  huis 
aan,  waarin  ik  mij  als  gast  moest  beschouwen ;  mij  werd  eene 
mooie  kamer  aangewezen,  en  mijn  paard  kreeg  insgelijks  een 
goed  onderkomen. 

Porferio  Diaz  voerde  het  bevel  over  een  der  vijl  groote  mili- 
taire districten,  waarin  het  land  verdeeld  was,  en  wel  over  datgene, 
waar  hij  vandaan  was.  Reeds  in  den  slag  bij  San  Loretto,  op 
den  5den  Mei  1862,  bekleedde  hij  een  hoogen  rang  en  onder- 
scheidde zich  zeer.  Toen  Puebla  later  door  de  Franschen 
ingenomen  werd,  viel  hij  in  hunne  handen;  maar  het  gelukte 
hem,  op  weg  naar  Vera-Cruz  te  ontsnappen.  Hij  organiseerde 
later  een  corps,  dat  echter  door  de  Oostenrijkers  uit  elkaar  gedre- 
ven werd,  bij  welke  gelegenheid  hij  andermaal  gevangengenomen 
en  naar  Puebla  overgebracht  werd,  waar  hij  verscheidene  maan- 
den bleef,  totdat  het  hem  andermaal  gelukte,  te  ontvluchten. 
Onderweg  verzamelde  hij  zeven  manschappen,  waarmee  hij  zich 
naar  de  stad  zijner  inwoning  begaf,  waar  deze  geringe  beginselen 
in  den  loop  des  jaars  tot  een  leger  van  42.000  man  aangroeiden, 
waarmee  hij  Mexico  belegerde  en,  zooals  bekend  is,  innam. 

De  generaal  is  een  goed  patriot,  maar  geenszins  een  bijzonder 
aanhanger  van  Juarez  en  nog  minder  van  Escobedo. 

Hij  heeft  in  zijne  woonplaats  een  grooten  aanhang,  en  als  zijn 
edel  karakter  en  zijn  patriotisme  er  hem  niet  van  teruggehouden 
hadden,  zou  het  hem  niet  moeilijk  gevallen  zijn,  zich  met  ge- 
weld  van  wapenen  tot  president  van  Mexico  te  maken. 

De  generaal  nam  afscheid,  zeggende:  «Tot  weerziens  aan  ta- 
fel!" Ik  bleef  alleen  in  de  zaal  achter  en  stond  in  verlegenheid, 
wat  te  doen,  daar  men  mij  mijn  woord  van  eer  niet  had  laten 
geven.  Aan  deze  twijfeling  maakte  de  kolonel  een  einde,  die 
zich  verwonderde,  dat  hij  mij  alleen  aanlrof,  en  lot  mij  zeide, 
dat  ik  volkomen  vrijheid  had  om  te  doen,  wat  mij  goeddacht- 
Ik  maakte  dus  eene  wandeling  door  de  stad,  totdat  ik  geroepen 
werd  om  te  eten. 

Aan    tafel    zaten  slechts  de  generaal,  zijne  beminlijke  echtge- 
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noote,  die  nog  maar  achttien  jaren  oud  en  waarmee  hij  zes 
maanden  geleden  getrouwd  was,  de  kolonel  en  ik.  Wij  spraken 
over  alle  mogelijke  onderwerpen;  maar  voornamelijk  liep  het 
gesprek  over  het  verraad  van  den  maarschalk  Bazaine,  over 
wiens  gedrag  de  generaal  zich  geenszins  gunstig  uitliet,  terwijl 
hij  den  keizer  met  veel  meer  verschooning  beoordeelde.  Hij  zeide 
mij  ook,  zooals  ik  reeds  vroeger  opgemerkt  heb,  dat  Bazaine  hem 
aangeboden  had,  Mexico  over  te  leveren,  maar  dat  hij  zich  ge- 
schaamd had,  zulk  een  schandelijk  aanbod  aan    te  nemen. 

Ik  trachtte  het  gesprek  op  Juarez  te  brengen  en  zeide,  dat 
het  vóór  Mexico  veel  wenschelijker  zou  zijn,  dat  hij  president 
was.  De  generaal  was  echter  bijzonder  terughoudend  en  verge- 
noegde zich  meestal  met  een  glimlachje  tot  antwoord.  De  kolo- 
nel en  andere  officieren,  die  ik  later  sprak,  waren  niet  zoo  ach- 
terhoudend en  spraken  onverholen  hunne  voorliefde  voor  Porferio 
Diaz  alsmede  hunne  wenschen   uit. 

Onder  het  eten  kwam  de  tijding,  dat  de  andere  gevangenen 
aangekomen  waren,  en  nu  ging^ik  uit,  om  ze  te  bezoeken.  Ik 
was  niet  weinig  verbaasd,  ze  in  eene  armzalige  kamer  onder 
strenge  bewaking  aan  te  treffen.  Ik  keerde  naar  den  generaal 
terug  en  verzocht  hem,  mij  te  veroorloven,  bij  mijne  lotgenooten  te 
blijven,  daar  ik  niets  boven  hen  vooruit  wilde  hebben.  De  ge- 
neraal, de  kolonel  en  ik  gingen  terstond  naar  mijne  kameraden, 
en  er  werd  hun,  na  het  afnemen  van  hun  woord  van  eer,  ver- 
gund, zich  naar  welgevallen  in  de  stad  in  te  kwartieren. 

De  generaal  noodigde  mij  uit,  met  hem  naar  den  schouwburg 
te  gaan;  maar  ik  wees  dit  onder  dankbetuiging  van  de  hand, 
daar  ik  wel  kon  verwachten,  dat  ik  beleedigende  coupletten  zou 
hooren,  en  mij  zelven  niet  vertrouwde,  dat  ik  niet  in  drift  zou 
ontsteken. 

Op  den  eersten  en  den  tweeden  November  zouden  wij  te  Te- 
huacan  uitrusten.  Ik  ging  dikwijls  in  de  stad  wandelen  en  inte- 
resseerde mij  bijzonder  voor  de  liberale  troepen,  die  ik  daar  zag. 
Ofschoon  het  heette,  dat  iedere  bevelhebber  eener  afdeeling  slechts 
drie  duizend  manschappen  onder  zich  had,  zag  ik  toch  alleen 
te  Tehuacan  tusschen  de    vier    en    vijf  duizend    man    en    telde 
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acht  en  twintig  kanonnen.  Bovendien  wist  ik,  dat  de  cava- 
lerie op  eene  andere  plaats  lag  en  had  insgelijks  te  Puebla  en 
op  den  weg  soldaten  gezien,  en  daar  Vera-Cruz  ook  tot  het 
district  van  den  generaal  behoorde,  meende  ik,  dat  de  krijgs- 
macht, waarover  deze  te  beschikken  had,  zeker  wel  tien  duizend 
man   moest  beloopen. 

De  soldaten  waren  allen  goed  gekleed  en  gewapend  en  de 
beste  liberale  troepen,  die  ik  in  Mexico  gezien  heb.  Eenige  ba- 
laljons,  die  ik  zag  exerceeren,  voerden  voor  Mexicanen  waarlijk 
schitterende  manoeuvres  uit.  Over  't  algemeen  heerschte  er 
overal  eene  groote  militaire  bedrijvigheid,  en  ik  geloofde  inder- 
daad, dal  Porferio  Diaz  het  plan  had  om  naar  Mexico  op  te  rukken 
en  Juarez  te  verdrijven,  hetgeen  zich  echter  niet  bevestigd  heeft. 

Den  avond  van  den  eersten  November  bracht  ik  weder  rnet 
mijne  kameraden  door. 

Op  den  tweeden  November  ontmoette  ik  op  straat  kolonel 
Campos,  met  wien  ik  te  zamen  te  Tulancingo  geweest  was, 
waar  hij  het  bevel  over  de  Mexicaansche  infanterie  voerde.  Hij 
was  insgelijks  een  krijgsgevangene  op  zijn  woord  van  eer  en 
woonde  te  Tehuacan  met  zijne  vrouw  en  kinderen  en  zijne 
schoonmoeder.  Zijne  lieve  vrouw,  de  mijne,  de  kolonel  en  ik 
waren  bevriend  en  hadden  te  Tulancingo  dikwijls  de  Paloma  met 
elkander  gedanst. 

Ik  bracht  den  namiddag  en  den  avond  te  midden  dier  lieve 
familie  door,  en   later  kwam   generaal  Caslilio   ook. 

De  schoonmoeder  van  den  kolonel  had,  gelijk  zulks  in  Mexico 
dikwijls  geschiedt,  een  kamer  in  haar  huis  tot  eene  kapel  inge- 
richt, en  deze  was  inderdaad  wel  waardig  om  bezichtigd  te 
worden. 

De  zoldering  en  de  muren  waren  rijk  met  draperieën,  met 
goud  en  zilver  versierd.,  behangen,  en  op  het  altaar  stond  eene 
groote  Madonna  van  was  met  hel.  kind  Jezus,  in  kostbare 
kleederen  en  met  verwonderlijk  schoone  zilveren  versierselen 
en  zelfs  met  Mexicaansche  diamanten  gelooid,  die  wel  is  waar 
niet  zoo  duur  als  echte  diamanten,  maar  toch  zeer  fijn  en  ook 
geenszins  goedkoop  zijn. 
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Aan  de  kanten  stonden  nog  verscheidene  Madonna's,  alie  in 
praehtgewaden  en  met  steenen  en  echte  paarlen  versierd.  Naast 
elke  Madonna  stond  bovendien  nog  een  verguld  kastje,  waarin 
de  overige  kleederen  der  Madonna's  bewaard  werden,  en  het  in- 
wendige   van    deze    kastjes  was  insgelijks  op  het  rijkst  versierd. 

Over  't  algemeen  was  het  geheel  rijk  en  prachtig.  De  vloer 
was  met  kostbare  tapijten  belegd,  spiegels  waren  er  in  overvloed 
aangebracht,  en  evenzoo  massieve,  zilveren,  gedeeltelijk  vergulde 
luchters.  Ter  eere  van  ons  werden  de  kaarsen  opgestoken, 
waardoor    het  geheel  een  waarlijk  tooverachtigen  indruk  maakte. 

Op  den  derden  November  verlieten  wij  Tehuacan.  Toen 
ik  afscheid  van  Porferio  Diaz  nam  en  hem  voor  zijne  vriende- 
lijke ontvangst  bedankte,  gaf  hij  mij  twee  brieven  van  aanbeve- 
ling, een  aan  den  plaatselijken  vkommandant  van  Vera-Cruz  en 
een  aan  een  anderen  generaal. 

Wij  namen  hier  afscheid  van  de  gevangenen,  die  naar  Oajaca 
gingen,  en  waarvan  ik  sedert  niets  meer  gehoord  heb.  Castillo, 
Escobar,  diens  zoon  en  de  majoor  stapten  in  een  rijtuig  en  ik 
reed  te  paard ;  er  was  geen  escorte  bij.  De  achttienjarige  zoon 
van  generaai  Escobar  was  luitenant  geweest  en  als  zoodanig 
vrijgelaten.  Hij  bleef  echter  gedurende  de  geheele  gevangenschap 
bij  zijn  vader  en  verzorgde  en  bediende  dezen  met  de  meeste 
liefde  en  opoffering. 

Onze  reis  ging  over  Golorado  naar  Orizaba,  waar  wij  des  na- 
middags aankwamen.  '  Ik  kreeg  een  telegram  van  mijne  vrouw, 
waarin  zij  mij  meedeelde,  dat  zij  ieder  oogenblik  de  verandering 
mijner  straf  in  verbanning  en  alzoo  mijne  vrijlating  verwachtte, 
hetgeen  mij  natuurlijk  in  een  zeer  goede  luim  bracht. 

Op  den  5den  November  hielden  wij  weder  een  dag  lang  rust. 
Ik  bezocht  het  huis,  waarin  de  keizer  gewoond  had.  Dit  be- 
hoorde aan  een  rijk  man,  wiens  dochter  met  kolonel  Schaffer 
getrouwd  was.  Deze  man  was  zeer  vriendelijk  jegens  ons  en 
bezorgde  aan  Castillo  en  Escobar  paarden  voor  het  verdere  ge- 
deelte der  reis. 

Ik  leerde  hier  verscheidene  personen  kennen,  die  zich  aanbo- 
den  om  mij  inlichtingen  omtrent  het   verraad  der  Franschen   te 
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geven  en  mij  te  bewijzen,  dat  deze  hunne  wapenen  aan  de  li- 
beralen overleverden.  De  personen,  die  gehuurd  werden  om 
deze  over  te  brengen,  zijn  nog  heden  bereid  om  getuigenis  hier- 
omtrent af  te  leggen. 

Op  den  6den  November  kwamen  wij  te  Cordoba,  eene  vroeger 
door  den  keizer  beschermde  kolonie  van  Noord-Amerikaansehe  ge- 
confedereerden.  Dit  is  een  in  de  Tierra  Caliente  gelegene,  zeer 
vruchtbare  en  welvarende  plaats,  waar  veel  koffie  verbouwd 
wordt  en  allerlei  vruchten   in  overvloed  groeien. 

Ik  kreeg  weder  drie  telegrammen  van  mijne  vrouw,  dat  mijne 
vrijlating  reeds  door  den  minister  van  oorlog  onderteekend  was: 
dat  zij  hare  zaken  zou  regelen  en  naar  Tera-Cruz  vertrekker; 
zoodra    zij   wist,  dat   ik   vrij  was. 

Op   den    7den  begaven   wij   ons  naar  Paso  del  Ifache,  waar  de 
spoorweg   weder    begint   en    waar    wij    den    nacht  doorbra: 
Onze  vriendelijke  majoor  deelde  ons  mede,  dat  hij  naar  Tehuacan 
terugkeerde,  en  verzocht  ons,    ons  te  Tera-Cruz  bij  den  plaatse- 
lijken   kommandant  aan  te  melden. 

Op  den  8sten  November  's  morgens  ten  tien  ure  kwamen  wij 
te  Tera-Cruz  aan.  waar  mijn  Engelsche  vriend,  Mr.  Price.  wieo 
ik  mijne  aankomst  getelegrapbeerd  bad,  mij  ontving.  Wij  drieën 
gevangenen  namen  eene  kamer  in  het  Hotel  de  Diligencias.  hef- 
zelfde,  waar  ik  aan  de  gele  koorts  ziek  gelegen  had  en  bijns  ge- 
storven was. 

Onder  het  eten  zag  ik  den  gezant  van  Jnarez  te  Wasbing  - 
den  Heer  Romero.  maar  gevoelde  mij  niet  geroepen  om  onze 
kennismaking  te  vernieuwen,  daar  ik  voor  onaangename  verkla- 
ringen vreesde.  Toen  ik  namelijk  besloot,  naar  Mexico  te  gaan. 
was  er  mij  veel  aan  gelegen,  nauwkeurige  inlichtingen  omtrent 
den  staat  van  zaken  in  dit  land  in  te  winnen,  en  deze  kon  ik 
het  best  van  den  Heer  Romero  zelf  krijgen.  Te  dien  einde  was 
het  noodzakelijk,  hem  te  doen  gelooven,  dat  ik  mij  bij  de  zaak 
van  zijn  president  wilde  aansluiten.  De  secretaris  van  den  pre- 
sident Johnson,  kolonel  Browning,  dien  ik  kende  en  die  mi 
gelijks  wilde  bewegen  om  mij  bij  Juarez  aan  te  sluiten,  had 
mij  bij  den  gezant  geïntroduceerd. 

•)- 
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Tegen  den  middag  lieten  wij  ons  bij  den  kommandant  van 
Vera-Cruz  aandienen  in  de  hoop,  dat  het  ons  vergund  zou  wor- 
den, evenals  te  Tehuacan  in  de  stad  te  mogen  blijven.  De  kom- 
mandant liet  zich  daarover  echter  volstrekt  niet  uit,  maar  be- 
val ons  slechts,  den  volgenden  dag  op  denzelfden  tijd  terug 
te    komen. 

Des  namiddags  ontvingen  wij  zeer  vele  bezoeken  van  keizer- 
lijk gezinden,  en  onder  hen  bevond  zich  ook  de  vader  van  ko- 
lonel Rodriguez,  die  bij  den  aanval  op  de  Garita  de  Mejico  op 
den  eersten  Mei  doodgeschoten  werd.  De  vader  hoorde  nu  voor 
het  eerst  de  bijzonderheden  omtrent  den  dood  van  zijn  held- 
haftigen  zoon. 

Tegen  vijf  uur  begaf  ik  mij  met  Mr.  Price  naar  een  koffiehuis, 
dat  bij  de  kust  gelegen  was,  waar  wij  officieren  van  het  in  de 
haven  liggende  oorlogschip  aantroffen.  Deze  boden  mij  aan, 
mij  aan  boord  van  hun  schip  te  brengen,  vanwaar  zij  mij  ge- 
makkelijk eene  gelegenheid  konden  verschaffen  om  naar  Havanna 
te  ontsnappen.  De  telegrammen  echter,  die  ik  van  mijne  vrouw 
gekregen  had,  bewogen  mij,  dit  vriendelijk  aanbod  met  dankzeg- 
ging van  de  hand  te  wijzen.  Overigens  verwonderde  het  mij, 
te  Vera-Cruz  geene  nadere  berichten  te  krijgen,  en  ik  begon  al 
te  vreezen,  dat  de  regeering  tot  andere  gedachten  gekomen  was. 

Ik  bezocht  den  plaatsvervangenden  Pruisischen  consul,  den 
Heer  Olkert,  die  zich  gedurende  mijne  ziekte  te  Vera-Cruz  zeer 
vriendelijk  te  mijnen  opzichte  betoond  had.  Ofschoon  ik  den 
geheelen  dag  had  moeten  dejeuneeren  en  dineeren,  kon  ik  toch 
de  uitnoodiging  van  eenige  welwillende  jonge  Duitsche  kooplieden 
niet  wel  afslaan,  die  mij  een  overheerlijk  souper  aanboden,  dat 
van  's  avonds  negen  tot  's  nachts  twee  uur  duurde  en  waarbij 
het  zeer  vroolijk  toeging. 

Op  den  9den  November  lieten  wij  ons  aan  den  kommandant 
van  Vera-Cruz  voorstellen,  die  ons  mededeelde,  dat  wij  om  één 
uur  naar  het  fort  San  Juan  d'Ulloa  ingescheept  zouden  worden  en 
ons  gereed  moesten  houden.  Ik  zeide  tegen  den  kommandant, 
dat  er  te  Mexico  reeds  tot  mijne  vrijlating  besloten  was;  maar 
hij  gaf  mij  ten  antwoord,    dat  hij  daarvan   nog  geen  bericht  ge- 
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kregen  had.  Escobar  deed  hem  opmerken,  dat  wij  geheel  vrij 
en  zonder  eenig  toezicht  hierheen  gekomen  waren,  en  dat  hij 
ons  wei  kon  veroorloven,  op  ons  woord  van  eer  te  Vera-Cruz 
te  blijven;  maar  ook  dat  wilde  hij  niet,  daar  hij  bepaalde  in- 
structiën  van  de  hoogste  regeering  gekregen  had  om  ons  naar 
het   fort  Ulloa  over   te  laten  brengen. 

Wij  hadden  ons  dus  niet  weinig  vergist  in  de  redenen,  die 
den  kommandant  bewogen,  ons  niet  reeds  daags  Ie  voren  naar 
het  fort.  te  laten  brengen;  het  was  geene  vriendelijkheid,  maar 
onmogelijkheid.  Er  woei  namelijk  een  stevige  Noordenwind, 
gedurende  welken  geen  schip  de  haven  kan  binnenloopen  en 
geen  boot  naar  het  eiland,  waarop  het  fort  staat,  kan  vertrek- 
ken. Wij  moesten  er  ons  dus  in  schikken,  en  werden  om  één 
uur  naar  het  omstreeks  duizend  schreden  van  het  land  verwij- 
derde eiland  ingescheept. 

Het  fort  San  Juan  d'Ulloa  werd  reeds  eeuwen  geleden  door 
de  Spanjaarden  gebouwd  en  is  een  gebouw  met  kazematten, 
dat  op  een  rots,  die  zich  slechts  weinig  boven  den  spiegel  der 
'zee  verhef!,  staat.  De  binnenplaats,  die  door  kazematten  omge- 
ven is,  ligt  zoo  laag,  dat  zij  dikwijls  onder  water  staat,  en  de 
kazematten  liggen  daarom  hooger.  Men  bereikt  deze  door  mid- 
del van  een  trap,  en  voor  de  deur  van  elk  daarvan  bevindt  zich 
een  klein  houten  balkon.  Het  fort  ziet  er  zeer  vervallen  uit 
en  is  zoo  vochtig  en  ongezond,  dat  de  soldaten  zeer  dikwijls 
verlegd  moeten  worden,  omdat  er  zoovelen  hunner  sterven. 

Wij  werden  naar  den  kommandant  van  hel  fort,  kolonel  San- 
tibarias,  gebracht.  Dit  was  iemand,  die  er  onbeschoft  uitzag  en 
wiens  manieren  en  woorden  geheel  met  zijn  voorkomen  overeen- 
kwamen. Hij  was  geen  aanhanger  van  Porferio  Diaz,  maar  van 
Juarez,  en  had  zich  nog  pas  door  zijne  wreede  behandeling  van 
generaal  Santa  Anna  doen  kennen.  Als  voorwendsel  tot  deze 
gestrengheid  gal"  hij  voor,  dat  de  oude  generaal  trachtte  te 
vluchten.  Te  gelijk  met  Santa  Anna  was  ook  zijn  zwager  op- 
gesloten, een  man  op  jaren,  dien  de  kommandant  in  eenzame 
opsluiting  hield  en  die  daardoor  krankzinnig  werd. 

Waarschijnlijk  was  deze   schandelijke  behandeling  door  de  re- 
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geering  voorgeschreven,  want  hoezeer  deze  gewenscht  had,  Santa 
Anna  uit  den  weg  te  ruimen,  blijkt  daaruit,  dat  de  kapitein 
en  zes  luitenants,  die  een  krijgsraad  over  den  grijsaard  uitge- 
maakt en  hem,  in  plaats  van  ter  dood,  tot  verbanning  veroor- 
deeld hadden,  daarvoor  vier  maanden  lang  in  het  fort  San 
Juan  d'Ulloa  opgesloten  werden,  waar  zij  bij  onze  aankomst  nog 
zalen.  Santa  Anna  werd  eindelijk  op  dringend  verzoek  der 
Vereenigde  Staten  losgelaten. 

Een  hooggeplaatst  vijandelijk  officier  had  mij  reeds  te  Mexico 
gewaarschuwd,  Romero  zooveel  mogelijk  zijdelings  te  laten  lig- 
gen, en  ik  geloof  inderdaad,  dat  ik  aan  dezen  de  vriendelijke 
behandeling  van  den  kant  der  liberale  militaire  autoriteiten  te 
Vera-Cruz  te  danken  gehad  heb. 

De  kommandant  zeide  ons,  dat  de  wijze,  waarop  hij  ons  zou 
behandelen,  geheel  van  ons  zelf  afhankelijk  was.  Deden  wij 
pogingen  ter  ontvluchting,  dan  zou  hij  met  ons  eveneens  han- 
delen, als  hij  met  Santa  Anna  gedaan  had.  De  eene  compagnie, 
die  het  fort  gewoonlijk  bezette,  scheen  hem  ter  onzer  bewaking 
niet  voldoende,  en  hij  had  daarom  nog  om  eene  andere  com- 
pagnie verzocht. 

De  kolonel  bracht  ons  zelf  naar  de  binnenplaats  en  liet  ons 
de  keuze  tusschen  twee  kazematten,  die  hij  recht  lieve  vertrek- 
jes noemde,  ofschoon  het  water  van  de  gewelfde  zoldering  neer- 
droppelde  en  er  schimmel  op  de  muren  zat.  Hij  deelde  ons 
mede,  dat  wij  tot  's  namiddags  vijf  uur  op  de  binnenplaats  op 
en  neer  konden  loopen,  maar  niet  op  den  wal  mochten  klimmen. 

Voor  onze  behoeften  zorgde  niemand ;  maar  er  was  in  het 
fort  eene  ellendige  cantine,  waar  men  voor  veel  geld  zeer  slecht 
eten  kon   krijgen. 

De  kommandant.  woonde  in  een  huis,  dat  op  de  binnenplaats 
gebouwd  was,  met  zijne  jonge,  mooie  vrouw,  die  hij  echter  even 
streng  bewaakte  als  zijne  gevangenen. 

De  ruwe  manieren  van  den  kolonel,  die  er  als  een  struikroo- 
ver  uitzag,  en  de  ellendige  plaats,  waar  wij  ons  bevonden,  kwa- 
men ons  bijzonder  afschrikwekkend  voor,  daar  wij  te  Vera-Cruz 
en  te    Tehuacan    verwend   geraakt  waren     en    hoop    op   verbete- 
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ring  in  ons  lot  gekregen  hadden.  De  verschrikkelijke  gedachte 
kwam  bij  mij  op,  dat  de  regeering,  daartoe  misschien  door  Ro- 
mero  aangespoord,  mij  nogtans  in  de  gevangenis  wilde  laten 
blijven,  en  ik  besloot  dan  ook,  zoo  spoedig  mogelijk  aan  mijne 
vlucht  te  denken. 

Wij  waren  zeer  verwonderd,  toen  wij  's  namiddags  na  vijf  uur 
in  de  kazemat  opgesloten  werden  en  men  op  de  binnenplaats 
een  schildwacht  plaatste,  die  het  oog  op  het  kleine  balkon  voor 
onze  deur  kon  houden.  Het  schietgat  naar  den  zeekant  was  in 
het  midden  van  een  ijzeren  stang  voorzien. 

De  avonden  waren  allerakeligst  en  werden  nog  noodloltiger 
gemaakt  door  het  komende  en  verdwijnende  licht  van  den  vuur- 
toren, dat,  al  naar  gelang  het  omdraaide,  in  onze  cel  viel. 

Des  avonds  werd  het  weder  Noordenwind,  en  deze  hield  tot 
den  voormiddag  van  den  13den  November  aan,  ten  gevolge  waar- 
van alle  verbintenis  met  Vera-Cruz  afgesneden  werd.  Dit  ge- 
beurt dikwijls,  en  deze  afsluiting  duurt  vaak  zeer  lang,  zoodat 
er  op  het  eiland  gebrek  aan  levensmiddelen  komt. 

Op  den  42den  November  maakte  ik  kennis  met  den  luitenant- 
kolonel, onder  wiens  bevel  de  artillerie  en  het  zoogenaamde 
arsenaal  stonden.  Deze  was  een  weinig  vriendelijker  dan  de 
kolonel  en  minder  wantrouwig  ten  opzichte  van  zijne  insgelijks 
mooie  vrouw,  waaraan  generaal  Escobar  en  ik  een  bezoek 
brachten. 

Op  den  43den  bracht  de  luitenant-kolonel  ons  op  den  wal  en 
keek  ik  met  verlangen  over  den  grooten  Oceaan  naar  het  Oosten. 
Later  beklommen  wij  den  wachttoren  en  zagen  van  hier  het 
Fransche  schip  «Panama"  binnenloopen,  dat  uit  hoofde  van  den 
Noordenwind  reeds  twee  dagen  voor  de  haven  gelegen  had  en 
binnen   eenige  dagen  weer  naar  Europa  moest  terugkeeren. 

Het  verlangen  naar  de  vlucht  ontwaakte  al  meer  en  meer  in 
mij,  en  ik  was  overtuigd,  dat  zij  zou  gelukken.  Mr.  Price  kon 
mij  gemakkelijk  een  vijl  bezorgen,  om  daarmee  de  verroeste 
ijzeren  stang  van  het  schielgat  door  te  vijlen.  Dit  schietgat  was 
slechts  eenige  voetstappen  van  het  water  verwijderd,  en  eene 
boot  kon  daar  gedurende  den  nacht  gemakkelijk  aanleggen.     Op 
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den  wal  boven  de  rij  van  kazematten  stond  slechts  één. 
schildwacht,  en  de  waakzaamheid  der  Mexicaansche  soldaten  ge- 
durende den  nacht  is  even  weinig  te  vreezen  als  hun  aanval. 
Voordat  er  alarm  geslagen  werd,  zou  de  boot  reeds  ver  in  zee 
zijn.  De  jonge  Escobar,  die  door  den  Noordenwind  te  Vera-Cruz 
teruggehouden  werd,  kon  de  bemiddelaar  tusschen  Price  en 
mij  zijn. 

Tegen  den  middag  hield  de  wind  op,  de  »Panama"  liep  bin- 
nen, en  ook  de  jonge  Escobar  kwam  met  de  bedienden  van  Cas- 
tillo  aan.  Zij  deelden  mij  mede,  dat  de  Pruisische  gezant, 
baron  Von  Magnus,  reeds  eenige  dagen  geleden  te  Vera-Cruz 
aangekomen  was  en  het  bevel  tot  mijne  vrijlating,  dat  hij  had 
meegebracht,  terstond  aan  den  kommandant  had  gezonden,  die 
alleen    door  den   Noordenwind  tegengehouden  werd. 

Om  twee  uur  kondigde  de  kolonel  van  het  fort  mij  mijne 
invrijheidstelling  aan  met  het  bevel,  mij  tot  den  kommandant 
van  Vera-Cruz  te  vervoegen. 

Het  afscheid  van  mijne  twee  dappere  kameraden  deed  mij 
ontzettend  veel  leed,  des  te  meer,  daar  ik  den  zieken  Castillo 
op  zulk  eene  ongezonde  plaats  moest  achterlaten.  Ik  beloofde, 
hen  vóór  mijn  vertrek,  dat  ik  tegen  den  derden  December  met 
een  Engelsch  schip  bepaalde,  nog  meermalen  te  zullen  bezoeken 
en  al  het  mogelijke  te  doen  om  verbetering  in  hunnen  toestand 
te  brengen. 

Toen  ik  aan  land  stapte,  begaf  ik  mij  allereerst  naar  het 
Pruisische  consulaat  en  bedankte  den  Heer  Von  Magnus  voor 
zijne  welwillende  bemoeiingen.  Ik  telegrapheerde  naar  Mexico 
en  kreeg  van  mijne  vrouw  het  antwoord,  dat  zij  over  vier  dagen 
te  Vera-Cruz  zou  zijn,  om  mij   naar  Europa  te  vergezellen. 

Toen  ik  echter  bij  den  plaatselijken  kommandant  kwam,  drong 
deze  er  op  aan,  dat  ik  met  het  eerste  het  beste  schip,  en  dus 
reeds  op  den  15den  November,  's  voormiddags  om  elf  uur,  zou 
vertrekken.  Daartegen  viel  niets  in  te  brengen  en  hoezeer  het 
mij  ook  leed  deed,  moest  ik  toch  aan  mijne  vrouw  schrijven, 
dat  zij  maar  met  het  volgende  schip,  dat  naar  Europa  vertrok, 
moest  komen.     Met  hetzelfde  schip,  waarmee  ik  zou   vertrekken, 
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keerden  ook  baron  Magnus  en  de  secretarissen  des  keizers,  Eloin 
en  Blasio,  naar  Europa  terug. 

Ik  wilde  echter  mijne  belofte  houden,  dat  ik  Castillo  en  Es- 
cobar  nog  vaarwel  zou  komen  zeggen,  en  voer  in  gezelschap  van 
Eloin  en  Blasio  naar  het  fort  Ulloa.  De  kolonel  vergunde  het 
echter  alleen  aan  mij,  de  generaals  Ie  bezoeken.  Zij  wachten 
waarschijnlijk    nog  altijd  op  hunne  bevrijding. 

Aan  boord  van  de  »Panama"  bevond  zich  ook  de  minister  der 
republiek  Bolivia,  die  naar  Mexico  vertrokken  was,  om  Juarez 
geluk  te  wenschen,  en  nu  terugkeerde.  Ter  eere  van  hem 
loste  de  strandbatterij  bij  de  baai,  waarin  Gortez,  naar  men 
zegt,  zijne  vloot  verbrand  heeft,  een  salvo. 

Onder  het  groot  aantal  passagiers,  die  wij  aan  boord  hadden, 
bevonden  zich  ook  eenige  ondergeschikte  beambten  des  kei- 
zers, ellendige  kerels,  wier  koffers  met  gestolene  goederen  vol- 
gepakt waren  en  die  nu  op  hunnen  vroegeren  heer  scholden, 
omdat  hun  door  diens  heldhaftiger!  dood  de  gelegenheid  om  meer 
te  stelen  benomen  was.  Zij  wilden  overigens  hunne  diensten 
te  Weenen  weder  aanbieden  en  hoopten  het  verzuimde  daar  in 
te  halen. 

Wij  hadden  de  gele  koorts  aan  boord  en  verloren  vier  passa- 
giers aan  deze  ziekte.  Wij  konden  niet  aan  St.-Thomas  aanleggen, 
daar  dit  nog  pas  door  eene  aardbeving  verwoest  was,  en  voeren 
naar  Martinique,  waar  wij  twee  dagen  bleven,  gelijk  mede  te 
Havanna. 

Na  eene  gelukkige  vaart  van  dertig  dagen  kwamen  wij  te  Sl.- 
Nazaire  aan,  waar  wij  vijf  dagen  in  quarantaine  moesten  blijven. 

Op  den  24sten  December  was  ik  op  hel  kasteel  van  mijn  broe- 
der te  Anholt  in  den  kring  mijner  familie,  waar  ik  voor  de 
eerste  maal  na  vele  jaren  het  Kerstfeest  weder   meevierde. 
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Het  geschrift  van  den  verrader  Lopez,  dat  hier  volgt,  is,  voor 
zoover  ik  weet,  nog  niet  in  Europa  bekend  geworden,  en  even- 
min het  antwoord,  dat  daarop  door  de  stafofficieren,  uit  hunne 
gevangenis  te  Morelia,   gegeven  is. 

Het  eerste  geschrift  kenmerkt  zich,  behalve  door  zijn  ellen- 
digen  stijl,  door  zijne  grenzenlooze  onbeschaamdheid,  en  is  in 
allen  gevalle  een  uiterst  merkwaardig  actenstuk.  De  daaraan 
toegevoegde  getuigenissen  hebben  hoofdzakelijk  ten  doel,  het  be- 
wijs te  leveren,  dat  Lopez  bij  de  inname  van  La  Cruz  gevan- 
gengenomen is.  De  meeste  daarvan  werden  op  verzoek  of  op 
bevel  van  Escobedo  en  generaal  Velez  door  eenige  officieren  ge- 
geven, en  hel  laatste  is  zelfs  van  den  luitenant-kolonel  Jablonski, 
den  medeplichtige  van  den  verrader!  Ik  deel  ze  alleen  ter  wille 
der  volledigheid  mede,  en  opdat  men  niet  meene,  dat  ik  de  be- 
doeling zou  hebben,  ze  achterwege  te  houden. 

Het  antwoord  der  heeren  stafofficieren  is  niet  minder  interes, 
sant,  en  de  daarin  gedane  mededeelingen  bevatten  zulke  onweer- 
sprekelijke bewijzen  voor  de  schuld  des  verraders,  dat  hij  het, 
voor  zoover  ik  weet,  nooit  gewaagd  heeft,  een  woord  daarop  te 
antwoorden. 

Hetzelfde  is  het  geval  met  mijn  brief.  De  ellendige  verrader, 
die  zulk  een  hoogen  loon  aanslaat  en  «zijne  lasteraars  ten  aan- 
schouwen van  de  geheele  wereld  uitdaagt,"  heeft  niet  eens  den 
moed  gehad  om  de  eer  aan  te  nemen,  die  ik  hem  door  eene  uit- 
daging bewees,  en  niets  van  zich  laten  hooren. 


I. 

DE  INNEMING  VAN   QÜERETARO. 


MIGUEL    LOPEZ 


Zijne  Medeburgers  en  aan  de   "Wereld. 

Mexico.     Drukkerij  van   Yicente   Garcia  Torres.     CoMe 
San  Jraan    de  Letran.     N°.  3.  1867. 

In  eene  te  Puebla  verschijnende  courant,  genaamd:  La  Hoja 
Suelta  (Het  Zwaard  der  Vrijheid),  in  het  Fransche  blad  La 
France,  in  de  Noord-Amerikaansche  Tribune  en  in  den  Courrier 
des  États-Unis,  in  de  wangunstige  gesprekken  in  de  hoofdstad 
en  van  eenige  krijgsgevangenen  te  Queretaro  is  de  meening  uit- 
gesproken, dat  ik  de  strategische  stelling  van  het  klooster  La 
Cruz  in  laatslgenoemde  stad  aan  den  vijand  verkocht  heb,  dat 
deze  plaats  door  dit  verraad  ingenomen  is,  en  dal  hierop  de 
beklagenswaardige  voorvallen,  waarvan  wij  getuigen  waren,  ge- 
volgd zijn.  Deze  zware  en  grievende  beschuldigingen  gebieden 
mij,  mij  tot  mijn  vaderland,  tot  Frankrijk,  ja  tot  de  geheele 
wereld  te  wenden  (want  de  geheele  wereld  neemt  deel  in  die^ 
ontzettende  voorvallen),  opdat  ik  niet  zonder  weerlegging  en  op- 
heldering daarvan   moge  beoordeeld  worden. 

Ik  onderwerp  mij  volgaarne  en  fier  aan  de  onverbiddelijke  uit- 
spraak der  openbare  meening.  Deze  zal  mij  ontheffen  van  de 
kwellende  en  schandelijke  vlek,  die  de  kwaadwilligheid  mij  heeft 
trachten  aan  te  wrijven  en  die  mij  reeds  onbeschrijfelijke  kwel- 
lingen  berokkend  heeft.     Ik    heb   echter  geen   verraad  gepleegd, 
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ik  heb  niets  verkocht,  ik  heb  mijn  zoon  niet  onteerd  door  hem 
een  onwaardigen  naam  na  te  laten;  geenerlei  smet  kleeft  er 
op  de  wijze,  waarop  ik  mijne  plichten  als  soldaat  en  vriend  be- 
tracht heb.  Ik  verklaar  openlijk,  dat  ik>  ingeval  ik  mij  aan 
verraad  schuldig  gevoelde,  ook  de  kracht  zou  bezitten  om  deze 
misdaad  aan  mij  zelven  door  den  dooJ  te  straffen,  als  het 
eenige  middel  om  de  verwijtingen  van  het  geweten  te  ontgaan 
en  de  mijnen  tegen   eeuwige  schande  te  vrijwaren. 

Mijne  beschrijving  van  het  voorgevallene  zal  zoo  kort  en 
eenvoudig  mogelijk  zijn.  Vele  en  hardnekkige  gevechten  hadden 
er  gedurende  de  belegering  plaats.  In  deze  evenals  bij  alle  uit- 
vallen leden  wij  aanzienlijke  verliezen,  zoodat  er  na  den  val 
der  stad  achthonderd  gekwetsten  in  de  hospitalen  lagen,  een  ge- 
tal, dat  door  de  lijst  der  dooden,  waaronder  zich  vele  staf-  en 
hoofdofficieren  bevonden,  nog  verre  overtroffen  werd.  Na  den 
uitval,  die  er  op  den  eersten  Mei  onder  aanvoering  van  generaal 
Miramon  plaats  had  en  die  ons  op  het  verlies  van  den  dapperen 
kolonel  Rodriguez  te  staan  kwam,  vertoonden  zich  de  beginselen 
der  demoralisatie  bij  het.  leger,  die  al  spoedig  snelle  voortgangen 
maakte.  De  levensmiddelen,  die  reeds  in  de  eerste  dagen  vrij 
spaarzaam  waren,  dreigden  geheel  op  te  raken ;  men  voedde  zich 
zoo  goed  en  zoo  kwaad  als  het  ging  met  gekookt  paardenvleesch 
zonder  brood  en  tortillas  en  met  wilde  Indiaansche  vijgen.  De 
paarden  kregen  wilde  mirre  en  esschebladeren  met  uilzonde- 
ring van  die  van  het  regiment  der  keizerin,  waaraan  men,  voor 
zooverre  de  voorraad  zulks  veroorloofde,  maïs  gaf.  Het  ontoe- 
reikende voedsel  putte  de  krachten  der  soldaten  natuurlijk  uil, 
en  daarmee  zonk  de  moed  en  verdoofde  het  vuur,  waarvan  zij 
vroeger  zulke  schitterende  proeven  gegeven  hadden.  Niet  minder 
leden  daaronder  de  officieren,  ofschoon  ook  hun  eergevoel  de 
ontberingen  draaglijker  maakte.  Langzamerhand  werd  de  moe- 
deloosheid algemeen,  want  de  eindelijke  ondergang  scheen  on- 
vermijdelijk, zooals  dit  ook  door  het  geheele  leger  vooruitgezien 
werd.  Tevergeefs  deed  de  ongelukkige  Maximiliaan  zijn  best 
om  de  soldalen  door  zijn  eigen  schitterend  voorbeeld  tot  het 
geven    van    bewijzen   van  moed    en  tot  het   verdragen    van   alle 
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bezwaren  aan  te  sporen ;  de  hongerige  soldaat  beantwoordde 
slechts  flauw  aan  zijne  eischen,  en  de  toestand  werd  al  meer 
en  meer  wanhopig. 

Toen  Don  Leonardo  Marquez  Querelaro  verliet,  nam  hij  het 
bevel  mede,  alle  krachten  en  hulpbronnen,  zoo  mogelijk,  tot 
ontzet  te  verzamelen  en  in  de  hoofdstad  slechts  vier  duizend 
manschappen  achter  te  laten.  Maar  van  den  dag  van  zijn  ver- 
trek tot  aan  den  treurigen  afloop  der  belegering  kreeg  de  keizer 
geen  enkelen  koerier  of  geene  enkele  maal  lijding  van  hem, 
niets,  wat  tot  zijne  komst,  tot  zijne  hulp  deed  besluiten.  Onze 
troepen  begonnen  te  deserteeren,  niet  slechts  enkele  personen, 
zooals  dit  gewoonlijk  gaat;  maar  bij  geheele  afdeelingen  liepen 
zij  tot  de  belegeraars  over  en  namen  in  vele  gevallen  hunne 
wapenen  mede.  Om  dit  te  bewijzen,  ingeval  de  getuigenissen 
der  belegeraars  en  der  belegerden  niet  voldoende  mochten  geacht 
worden,  voeg  ik  hierbij  een  officieel  document,  namelijk  het 
rapport  van  den  kapitein  Aladid  van  den  44den  Mei.  De  sol- 
daten van  het  vreemdenlegioen,  voor  het  grootste  gedeelte  Fran- 
schen,  lieten  zich,  naar  men  zegt,  door  het  schrijven  van  een 
landgenoot  tot  desertie  verleiden,  niettegenstaande  men  hen  in 
alles  bevoorrechtte,  en  zij  eene  hoogere  soldij  kregen  dan  de 
overige  troepen,  namelijk  een  peso  per  dag.  Het  gebrek,  het 
verlies  van  bevelhebbers,  de  treurige  tijdingen,  welke  er  in  de 
stad  in  omloop  waren,  alles  droeg  er  toe  bij  om  de  bezetting, 
die  reeds  uiterst  moedeloos  was,  geheel  te  demoraliseeren. 

Eenige  der  hoogere  officieren,  ja  zelfs  ,  een  der  generaals 
schroomde  niet,  openlijk  te  zeggen,  dat  onze  ondergang  onver- 
mijdelijk was,  daar  onze  vijand  in  getal  en  in  hulpmiddelen  ont- 
zettend veel  boven  ons  voor  had  en  in  staat  was,  deze  naar 
welgevallen  te  vermeerderen,  hetgeen  ons  onmogelijk  was.  Zulke 
meeningen  gingen  van  mond  tot  mond  en  waren  meer  dan  vol- 
doende om  het  garnizoen  te  ontmoedigen.  Moesten  zij  niet  een 
verderfelijk  en  invloed  oefenen  op  menschen,  die  reeds  zonder 
voedingsmiddelen,  zonder  hoop  op  bijstand  van  buiten  waren? 
Ook  het  opzettelijk  uitstrooien  van  geruchten,  dat  Marquez  met 
eene  aanzienlijke  krijgsmacht,   met  proviand   en   ammunitie    tot 
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ontzet  'der  stad   in  aantocht  was,  ja  zelfs   de    nauwkeurige   op- 
somming zijner  troepen   waren   niet  meer  in   staat  om  den   mi- 
litairen geest  levendig  te  houden,    daar  deze  geruchten  zoo  dik- 
wijls  verspreid  en  toch  door  den   staat  van    zaken  op  het  tref- 
fendst weerlegd   werden,  zoodat  zij   inderdaad   juist  eeUe    tegen- 
overgestelde   uitwerking  hadden  als   die,  welke   de    verspreiding 
daarvan    beoogden.     Om    de    moedeloosheid    tot   het    uiterste   te 
drijven,  was  de  zelfvervaardigde  ammunitie  van  de  allerslechtste 
qualiteil:    het   kruit    had  de  noodige   kracht  niet  en  bedierf  de 
Enfield-geweren    zoozeer,  dat  de  kogel  na  het  doen  van  weinige 
schoten  niet    meer  uit  den  loop  te  krijgen    was  .en   dezen  deed 
vaneenbarsten.     De    papieren  slaghoedjes,    die  men   vervaardigde, 
ontvlamden  slechts  langzaam.  —  Deze  gebreken,  die  in  een   toe- 
stand als  den  onzen  zoo  ontzettend  en  voor  de  soldaten  niet  te 
verbergen  waren,  droegen  er  begrijpelijkerwijze  het  hunne  toe  bij 
om  de  moedeloosheid  der  soldaten  te   doen   toenemen,   want  het 
is  wel  bekend,  dat  de  troepen  den  moed  verliezen,  zoodra  hunne 
wapenen  en  hunne  ammunitie  zich  niet  in   een    goeden  toestand 
bevinden.     Daar  dit  gebrek  nu  echter  voor  een  gedeelte  ook  bui- 
tenaf bekend  werd  en  het  noodzakelijk  was,  dat  men  niets  daar- 
van   vernam,    opdat    de    schandelijke    speculatie  voortgezet    zou 
kunnen  worden,  die  daarmee  gedreven  werd  door  personen,  wier 
namen    ik    publiek    zal  maken,  ingeval    het  noodig    mocht   zijn, 
werden  er  allerlei  intriges  gesmeed,  ten  einde  het  bevel  te  ver- 
krijgen, dat  ook  werkelijk  gegeven   wrerd,  dat  er  slechts  gevuurd 
zou  worden,  ingeval  de  belegeraars   een    aanval    op  de  linie  der 
belegerden  deden,    en   op    deze  wijze   misleidde  men    den    onge- 
lukkigen    Maximiliaan,   aan  wien   men  het    bericht   deed    toeko- 
men, dat   de  ammunitie    van  de  beste  qualiteil   was    en  dat  het 
noodig  was,  deze  niet  zonder  reden  te  verkwisten,   daar  men  er 
nooit  te  veel  van  kon  hebben. 

Al  die  soldaten,  welke  zich  in  de  stad  bevonden  hebben  en 
nog  in  leven  zijn,  kunnen  de  waarheid  van  hetgeen  ik  zeg  be- 
vestigen. Ik  spreek  voor  duizenden  van  mannen,  die  ervaren  in 
den  krijg  zijn;  zij  zullen  de  omstandigheden,  die  ik  opgegeven 
heb,    kunnen    beoordeelen.     De    ontberingen,    het  uitblijven  van 
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het  gehoopte  ontzet  der  stad,  de  misnoegde  stemming  van  ver- 
scheidene generaals  en  hoofdofficieren,  de  valsche  tijdingen,  die 
men  tot  aanwakkering  van  den  gezonken  geest  verspreidde,  de 
slechte  toestand  der  ammunitie,  de  uitputting  en  de  vermoeienis 
ten  gevolge  van  het  werken  aan  de  fortificatiën  en  de  verdedi- 
ging daarvan,  de  werkzaamheid  der  belegeraars,  die  de  verliezen, 
welke  zij  bij  verschillende  uitvallen  geleden  hadden  meer  dan 
ruimschoots  vergoed  hadden,  het  groot  aantal  dooden,  gekwetsten 
en  zieken,  —  dat  alles  had  het  leger  tot  een  onbeschrijfelijken 
trap  van  demoralisatie  doen  zinken. 

Nog  leefde  de  gedachte  aan  een  wanhopig  doorbreken  door 
de  vijandelijke  liniën  als  een  laatste  poging  ter  redding  in  de 
borst  van  enkelen  der  dapperste  aanvoerders ;  maar  de  overtui- 
ging, dal  dit  gelijk  zou  staan  met  het  verhaasten  van  onze  zekere 
nederlaag,  noodzaakte  hen,  de  v  uitvoering  daarvan,  die  andere 
personen  insgelijks  trachtten  te  verhinderen,  om  hunne  schan- 
delijke speculatiën  Ie  kunnen  voortzetten,  uit  te  stellen.  Het 
verdient  opmerking,  dat  de  voorgenomene  uitval  zelfs  toen  ach- 
terwege bleef,  toen  de  belegeraars  het  vier  duizend  paarden 
sterke  cavaleriecorps  van  den  generaal  Guadarrama  naar  San 
Lorenzo  legen  Marquez  afzonden,  welk  corps  verscheidene  dagen 
achtereen  wegbleef.  Wanneer  er  een  oogenblik,  waarin  de  vijand 
zulk  een  talrijk  gedeelte  van  zijn  leger  miste,  ongebruikt  bleef, 
hoe  kon  men  dan  na  de  terugkomst  van  den  vijandelijken  gene- 
raal en  bij  ons  gebrek  aan  ruiterij,  die  achthonderd  paarden 
telde,  nog  over  dit  plan  denken?  De  keizer  was  met  deze  om- 
standigheden bekend,  al  mochten  enkelen  er  ook  belang  bij 
hebben,  dat  bij  er  niets  van  vernam,  Niet  zelden  beklaagde  de 
ongelukkige  vorst  zich  in  de  gesprekken,  die  hij  met  mij  voerde, 
over  het  noodlottige  van  zijn  toestand:  velen  beloofden  mij  te 
Orizaba  —  zoo  zeide  hij  —  millioenen  pesos  tot  het  onderhoud 
van  het  leger  en  duizenden  soldaten  tot  het  voortzetten  van 
den  oorlog.  Ik  sloeg  geloof  aan  hunne  woorden  en  hunne  ver- 
zekeringen, en  thans  staat  mij  niet  een  dezer  menschen  ter  zijde, 
alleen  met  uitzondering  van  Miramon.  Ook  daarover,  dat  Don 
Leonardo  Marquez  hem  in  den  steek  liet,  en  over  de  vele  mislei- 
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dingen,  waarvan  hij  hei  slachtoffer  geweest  was,  liet  hij  zich  met 
bitterheid  uit.  Waartoe  diende  zijn  voorbeeld  van  verhevene 
dapperheid,  zijne  verachting  van  het  doodsgevaar,  wanneer  de 
verdediging  onhoudbaar  en  onze  ondergang  onvermijdelijk  was, 
wanneer  de  beloften  dier  menschen,  welke  hem  in  het  land 
deden  blijven,  ondanks  zijne  edele  gezindheid  en  zijne  geneigd- 
heid om  zich  voor  de  goede  zaak  op  te  offeren,  zelfs  niet  ge- 
deeltelijk vervuld  werden?  Opdat  mijne  medeburgers  en  de  we- 
reld zich  een  volkomen  denkbeeld  van  de  demoralisatie  en  de 
neerslachtigheid  der  belegerden  mogen  vormen,  zal  ik  twee  voor- 
vallen meedeelen. 

De  keizer  had  plan,  eenige  sommen,  die  ik  in  het  belang  van 
het  algemeene  welzijn  opgenomen  en  gebruikt  had,  af  te  doen, 
Hij  wendde  eene  poging  aan  om  een  op  Mexico  getrokken  wis- 
sel van  ï  2.900  pesos  te  disconteeren.  Hij  droeg  aan  mij  op, 
daarvoor  40.000  pesos  in  klinkende  munt  te  verkrijgen.  Ik  bood 
dien  aan  Don  Carlos  Rubio  aan,  die  geldgebrek  voorwendde  en 
de  zaak  van  de  hand  wees.  Op  bevel  van  den  keizer  trachtte 
ik  uu  oOOO  pesos  tegen  verpanding  van  den  genoemden  wissal 
van  hem  ter  leen  te  krijgen.  Het  gelukte  niet.  Ik  wendde  mij 
geheel  met  denzelfden  ongunstigen  uitslag  tot  verschillende  hui- 
zen en  stelde  den  wissel,  die  overal  afgewezen  was,  in  handen 
van  den  Senior  Blasio.  —  Is  deze  weigering  niet  het  onweerspre- 
kelijkst  bewijs,  dat  de  zaak  ten  einde  liep  en  dat  onze  neder- 
laag onvermijdelijk  was,  wanneer  men  de  handteekening  van  den 
vorst  niet  telde  of  den  wissel  niet  kon  honoreeren  in  eene  stad, 
die  om  hare  liefde  tot  den   vorst  bekend  stond? 

Twee  of  drie  dagen  vóór  den  val  van  den  Cerro  de  la  Cam- 
pagna  ontving  generaal  Mejia,  die  den  keizer  eene  gedeeltelijke 
wapening  der  hem  toegenegene  stedelijke  bevolking  aanbevolen 
en  zich  tot  de  organiseering  van  dit  leger  bereid  verklaard  had, 
het  bevel,  eene  oproeping  te  dien  einde  te  doen,  hetgeen  ook 
gebeurde.  Inwoners  zoowel  als  vreemdelingen  zullen  weten,  dat 
generaal  Mejia  de  afgod  van  Queretaro  was,  dat  bij  daar  altijd 
hulp  en  uitkomst  vond  en  dat  zijn  aanhang  aldaar  ontzaglijk, 
bijna  fabelachtig   was.     Welnu,  toen  de  keizer  hem  door  middel 
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van  den  luitenant-kolonel  Pradillo  om  de  uitkomst  van  zijne 
oproeping  liet  vragen,  zag  Mejia  zich  gedwongen,  hem  te  berich- 
ten, dat  hij  niet  meer  dan  omstreeks  honderd  zestig  man  bijeen 
had  kunnen  brengen,  die  hij  in  twee  compagnieën  wilde  verdee- 
len  en  van  ammunitie  voorzien.  Is  dit  resultaat  niet  een  bewijs. 
hoe  onze  nederlaag  zoo  zichtbaar  en  handtastelijk  aan  iedereen 
in  de  oogen  sprong,  daar  deze  zelfs  het  prestige  van  een  Mejia 
verduisterde?  Wanneer  er  nu  reeds  dergelijke  dingen  onder  het 
volk,  dat  zich  door  de  ontberingen  en  de  ellende  ontzenuwd 
gevoelde,  gebeurden,  wat  moest  er  dan  in  het  gemoed  der  sol- 
dalen omgaan  ?  De  keizer  had  mij  persoonlijk  en  herhaaldelijk 
den  wensch  te  kennen  gegeven,  de  stad  te  verlaten.  Hij  had 
reden  om  aan  de  getrouwheid  van  eenige  hoofdofficieren  en  re- 
gimenten te  twijfelen  en  gaf  bevel  tot  het  brengen  van  eene 
wijziging  in  de  bezetting  van  eenige  punten.  Ik  beroep  mij  op 
de  eer  van  den  burger-generaal  Escobedo:  hij  moge  betuigen, 
of  niet  verscheidene  officieren  en  vele  soldaten,  en  dat  wel  juist 
vreemdelingen,  hem  aanbiedingen  gedaan  hebben  om  tot  hen 
over  te  loopen.  Wat  mij  betreft,  zoo  verklaar  ik  voor  het.  aan- 
gezicht der  wereld,  dat  de  bekendheid  met  al  dalgene,  wat  ik 
meegedeeld  heb  en  dat  ik  ingeval  van  nood  door  eene  opgave 
van  namen  en  nadere  bijzonderheden  zou  kunnen  staven,  mij 
zeer  ter  neer  drukte,  niet  om  mijnent  wil,  maar  ter  wille  van 
het  lot,  dat  den  keizer,  die  mij  altijd  met  zijn  vertrouwen  en 
zijne  -bijzondere  genegenheid  verwaardigde,  te  wachten  stond. 

In  den  nacht  van  den  14den  Mei  vroeg  de  ongelukkige  vorst 
mij,  of  ik  den  moed  had,  mijne  linie  te  verlaten,  ten  einde  den 
vijand  op  te  zoeken  en  met  hem  te  onderhandelen.  Op  mijn 
toestemmend  antwoord  beval  hij  mij,  de  stad  in  het  diepste 
geheim  te  verlaten  en  van  den  vijandelijken  generaal  vrijen  af- 
tocht voor  zijn  persoon,  het  regiment  der  keizerin  en  eenige 
personen  van  zijn  gevolg  te  vragen.  Ik  handelde  dienovereen- 
komstig. Men  ontving  mij  aan  de  vijandelijke  voorposten,  niet- 
tegenstaande mijne  geheime  zending,  met  de  gewone  formalitei- 
ten, waarmee  men  een  parlementair  ontvangt,  en  bracht  mij 
naar  den  opperbevelhebber  Don  M.  Escobedo.     In  eene  conferen- 
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iie,  die  niet  langer  dan  vijf  minuten  duurde,  maakte  ik  hem 
met  den  wensch  van  den  keizer  bekend.  Escobedo  droeg  mij 
op,  aan  den  aartshertog  te  zeggen,  dat  hij  van  zijne  regeering 
geen  volmacht  tot  eenige  garantie  of  voorwaarde  had,  maar  al- 
leen het  bevel,  hem  tot  de  overgave  op  genade  of  ongenade  te 
dwingen  of  den  strijd  voort  te  zetten.  Met  dit  antwoord  sloeg 
ik  tegen  middernacht  den  weg  naar  onze  legerplaats  weder  in. 
Tegen  zijne  gewoonte,  zich  tusschen  acht  en  negen  uur  te  bed 
te  begeven,  was  de  keizer  nog  op,  had  reeds  meermalen  naar 
mij  gevraagd  en  aan  de  adjudanten  van  generaal  Castillo  het  be- 
vel gegeven,  mij  op  te  zoeken.  Toen  hij  mijne  terugkomst  ver- 
nomen had,  liet  hij  mij  bij  zich  ontbieden  en  deed,  toen  ik 
kwam,  den  prins  Salm  of  den  luitenant-kolonel  Pradillo  —  dit 
weet  ik  niet  precies  meer  —  van  zich  gaan.  Vol  bekommering 
vroeg  hij  mij  naar  het  resultaat  mijner  zending,  en  toen  hij  dit 
wist,  vroeg  hij:  «Hebt  gij  den  bevelvoerenden  generaal  zelf  ge- 
sproken?" Toen  ik  deze  vraag  bevestigend  beantwoordde,  deed 
hij  mij  met  alle  kenteekenen  van  moedeloosheid  heengaan  en 
gaf  het  bevel,  de  paarden  van  hem  zelven,  van  den  staf  en  van 
het  regiment  der  keizerin,  die  tot  vertrekken  gereed  waren,  af  te 
laten  zadelen,  en  verwijderde  zich  hierop  om  zich  ter  ruste  te 
begeven,  Ik  beroep  mij  op  het  getuigenis  van  het  leger,  dat  de 
toebereidselen  tot  het  vertrek  moet  gezien  hebben.  Het  besluit 
van  generaal  Escobedo  vernietigde  de  laatste  hoop  van  Maximi- 
liaan.  Een  uitval  met  deze  troepen  was  onmogelijk:  daarvoor 
zorgden  honger  en  demoralisatie  wel.  ïn  de  eerste  dagen  der 
belegering  was  het  plan  tot  een  geforceerden  marsch  naar  de 
hoofdstad  meermalen  tot  rijpheid  gekomen.  De  volvoering  daar- 
van bleef  echter  altijd  achterwege.  Eenige  malen  was  men  met 
het  maken  van  toebereidselen  al  een  heel  eind  gevorderd;  de 
wagens  stonden  geladen,  de  artillerie  was  tot  vertrekken'  gereed, 
maar  het  mislukken  van  enkele  onzer  uitvallen  en  andere  rede- 
nen, die  ik  niet  weet,  maakten  al  die  toebereidselen  noodeloos. 
Deze  bevelen  en  tegenbevelen,  het  slechte  voorbeeld,  weldoor- 
dachte plannen  niet  ten  uitvoer  te  brengen,  maakten  een  uitval, 
dien  rnen  reeds  vóór  den  eersten   Mei  voor  onmogelijk  gehouden 
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had,  onuitvoerbaar.  De  misgreep,  zich  binnen  Queretaro  op  te 
sluiten,  zonder  proviand  en  fourage,  die  in  den  omtrek  der  stad 
in  menigte  te  krijgen  waren;  de  trouwbreuk  en  de  afval  derge- 
nen, die  den  keizer  in  gevaar  gebracht  hadden,  terwijl  zij  hem 
vruchteloos  op  alle  middelen  lieten  wachten;  het  nietopvoigen 
van  zijne  bevelen,  de  afgeslotenheid  van  het  leger  en  bet  ge- 
heele  uitblijven  van  de  hulp,  waarop  Maximiliaan  gerekend 
had,  —  dat  alles  was  nu  niet  meer  goed  te  maken.  De  vijand 
had  onze  toebereidselen  tot  den  aftocht  alsmede  de  vruchteloos- 
heid daarvan  meermalen  gezien:  hij  was  door  de  overloopers 
zeer  goed  van  onzen  toestand  onderricht,  en  niet  minder  door 
de  voorstellen,  die  hem  gedaan  werden.  Juist  de  zending,  die 
de  keizer  aan  mij  toevertrouwd  had,  verspreidde  een  helder 
licht  over  onzen  toestand,  en  het  gevolg  daarvan  was,  dat  hij 
een  aanval  beraamde,  een  vreeselijken  aanval,  waarbij  stroomen 
bloeds  vergoten  werden. 

Ik    heb  de    voorvallen    tot   in    den   nacht    van  den  44den  Mei 
verteld.     Maximiliaan  had    zich    in    zijne   slaapkamer    ter    ruste 
begeven,  maar  ik  bleef,  bekommerd  over  zijn  lot  en  dat  van  het 
leger,  gekweld  door  de  pijnigendste  gedachten,  die  de  bovenver- 
melde omstandigheden  in  mijne  ziel  deden  oprijzen,  nog  wakker 
om    mijne  voorposten  rond  te  gaan.    Toen  ik  bij   de  Huerta  de 
la  Cruz  aankwam,  een  voornaam  punt,  waarop  mijne  waakzaamheid 
zich  inzonderheid  vestigde  en  dat  ik  altijd  aan    de  bevelhebbers, 
die   het  bezet  hielden,  bijzonder  aanbeval,  zag  ik  mij  omsingeld 
door   soldalen  en  officieren,  die  hunne  pistolen  in  de  hand  hiel- 
den,   die  ik  terstond  voor  vijanden   herkende  en  die  mij  gevan- 
gennamen, terwijl  zij  mij  vertelden,  dat    zij    de    bezetting  over- 
rompeld   hadden,   hetgeen   op    het   eerste  oogenblik  wel   is  waar 
een    gevoel    van  verbazing    bij  mij  teweegbracht,  maar  waarover 
ik   mij    al    spoedig    niet   meer    verwonderde,    daar  ik  zeer  goed 
wist,  dat   de  vermoeide  en  uitgehongerde  troepen  onmogelijk    al 
hunne    verplichtingen   konden    nakomen.     Aan    het    hoofd  dezer 
troepen  stond  generaal  Don  Francisco  A.  Velez.  Op  dit  vreeselijk 
oogenblik,   waarin  ik  een  geheel  leven  vol  doodsangst  doorleefde, 
zag  ik    het   hevige   gevaar,    dat  den  keizer  bedreigde,  daar  zijne 
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slaapkamer  in  eene  cel  van  La  Cruz  in  weinige  o-ogenblikken 
kon  bereikt  worden.  Eerst  dacht  ik  mij  op  te  offeren  en  alarm 
te  slaan,  maar  ik  zag  in,  dat  mijne  zelfopoffering  vruchteloos 
zou  zijn,  want  de  officieren,  die  mij  omringden,  zouden  mij  bij 
het  eerste  kikje,  dat  ik  gaf,  overhoop  gestoken  hebben;  toen 
wilde  ik  er  mij  doorheen  slaan,  maar  het  naastbijgelegene  toe- 
vluchtsoord was  omstreeks  tweehonderd  ellen  verwijderd  en 
dus  niet  te  bereiken.  De  aanvallers,  die  zonder  door  iemand 
bemerkt  of  opgehouden  te  zijn,  tot  zoover  waren  doorgedrongen, 
rustig  hunnen  weg  te  laten  voortzetten,  stond  gelijk  met  den 
keizer  aan  hen  over  te  leveren,  en  zijne  ontvluchting  was  hét 
gewichtigste,  thans  het  eenige  gewichtige,  want  in  zijn  persoon 
concentreerde  zich  de  politieke  quaestie  van  het  land.  Ik  wilde 
en  moest  tijd  winnen  en  den  keizer  bericht  doen  toekomen, 
opdat  hij  zich  mocht  redden.  Zoo  gezegd,  zoo  gedaan.  Ik  wendde 
mij  tot  generaal  Velez,  hield  hem  voor,  dat  de  menschelijkheid 
gebood,  een  nutteloos  bloedbad  te  voorkomen,  en  verzocht  hem, 
mij  zijne  hulp  te  bieden,  ten  einde  dit  bewerken.  Onder  dit 
voorwendsel  verwijderde  ik  zijne  troepen,  terwijl  ik  ze  naar  het 
Pantheon  bracht,  en .  zond  in  dien  tusschentijd  den  luitenant- 
kolonel Jablonski  naar  den  keizer,  om  dezen  mededeeling  van 
onzen  toestand  te  doen  en  hem  van  de  noodzakelijkheid  om 
zich  te  redden  te  overtuigen.  Ik  weet  niet,  waarom  hij  zich 
zoo  lang  ophield  en  aarzelde  om  weg  te  gaan;  maar  zijn  dralen 
bracht  een  hevige  gejaagdheid  bij  mij  teweeg,  en  om  hem  tijd 
ter  zijner  redding  te  geven,  moest  ik  aan  de  zijde  der  overwin- 
naars blijven  en  hunne  aandacht  van  hem  afleiden.  Eindelijk, 
reeds  bij  het  aanbreken  van  den  dag,  verscheen  Maximiliaan  met 
verscheidene  personen  van  zijn  gevolg,  door  vijandelijke  soldaten 
omringd.  Door  mijne  verzekering,  dat  het  privaatpersonen  en 
geene  soldaten  waren,  belette  ik,  dat  zij  gearresteerd  werden  en 
bezwoer  den  luitenant-kolonel  Pradillo,  den  keizer  door  eenige 
bijna  onderaardsche  en  ternauwernood  bekende  gangen  weg 
te  brengen,  hetgeen  echter  niet  gebeurde.  De  keizer  ging  te 
voet,  en  reeds  op  straat  een  mijner  overwinnaars  volgende, 
wachtte  ik   op  een  oogenblik  van  verwarring,  door  het  vuur  der 
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republikeinen,  die  boven  op  San  Francisco  marcheerden,  ver- 
oorzaakt, bemachtigde  mij  van  een  paard,  dat  zonder  berijder 
in  de  nabijheid  stond,  en  reed  weg  om  den  ongeiukkigen  vorst 
in  te  halen.  Tevergeefs  bezwoer  ik  hem,  dat  hij  zich  door  een 
mij  bekend  man,  die  hem  te  paard  zou  wegbrengenr  naar  een 
bepaald  huis  zou  laten  voeren,  zich  daarin  gedurende  den  dag 
verschuilen,  en  's  nachts  de  vlucht  nemen,  maar  hij  weigerde,  dit 
te  doen.  Nu  verkeerde  ik  in  den  hevigsten  angst  en  greep  hem 
bij  de  hand;  hij  aarzelde  een  oogenblik,  maar  toch  bleef  hij 
bij  zijne  weigering,  terwijl  hij  mij  beval,  hem  de  troepen  naar 
den  Cerro  de  la  Campagna  achterna  te  zenden,  welk  bevel  ik 
aan'  alle  officieren,  die  ik  ontmoette,  meedeelde,  waarop  ik  hem 
zelf  eenige  afdeelingen  zond.  Dit  gebeurde  tegenover  het  hotel 
»De  roode  Adelaar".  Voor  al  deze  voorvallen  roep  ik  als  getuigen 
op :  prins  Salm,  Jablonski,  Pradillo,  wiens  waarheidsliefde  tot 
een  spreekwoord  geworden  is,  dokter  Basch,  Don  José  de  Blasio, 
twee  bedienden  en  êenige  officieren  van  het  republikeinsche  le- 
ger, die  er  bij  tegenwoordig  waren. 

Zelfs  als  hun  gevangene,  want  ik  wilde  hun  niet  ontvluchten, 
ofschoon  mij  dit  gemakkelijk  zou  gevallen  zijn,  trachtte  ik  nog- 
maals lijfsbehoud  voor  den  persoon  des  keizers  te  verkrijgen, 
hetgeen  men  mij  echter  weigerde.  Onder  het  voorwendsel,  een 
noodeloos  bloedblad  te  voorkomen,  gelukte  het  mij,  den  vijand, 
die  reeds  eenige  punten  begon  te  bezetten,  terug  te  houden  en 
op  deze  wijze  aan  den  keizer  tijd  te  geven  om  La  Gruz  te  ver- 
laten, hetgeen  hij  dan  ook  deed,  en  daarom  kan  ik  ook  zeggen, 
dat  ik  hem  gered  heb.  Had  ik  daarentegen  den  bloedigen  strijd, 
die  zich  blijkbaar  voorbereidde,  tot  uitvoering  laten  komen  (en 
het  zou  op  de  eene  of  andere  wijze  tot  een  strijd  gekomen  zijn) 
dan  koester  ik  de  vaste  overtuiging,  dat  Maximiliaan  zich,  in 
plaats  van  aan  den  aftocht  te  denken,  ondanks  aller  smeekingen, 
op  het  slagveld  zou  begeven  hebben,  want  hij  bezat  aangeborene 
dapperheid,  hij  begeerde  altijd  aan  de  gevaren  der  zijnen  deel 
te  nemen  en  was  te  edel  om  aan  zijne  veiligheid  te  denken, 
wanneer  die  zijner  troepen  zoozeer  in  gevaar  verkeerde. 

Opdat  men  mijn  toestand  moge  begrijpen  en  om  de  kwaadwil- 
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ligen,  die  het  wagen,  mijne  handelwijze  als  verraad  voor  te  stel- 
len, den  mond  te  stoppen,  acht  ik  het  noodzakelijk,  omtrent  de 
wijze,  waarop  mijne  brigade  gerangschikt  was,  in  nadere  bijzon- 
derheden te  treden. 

Het  militaire  punt  van  La  Cruz  lag  binnen  de  mij  toever- 
trouwde verdedigingslinie,  die  zich  zeer  ver  uitstrekte,  want  zij 
liep  van  San  Francisquito  tot  aan  den  Chirimoyo,  en  was  dus 
op  zijn  minst  1500  ellen  lang.  Tn  de  laatste  dagen  van  het 
beleg  werd  deze  positie  door  de  reservebrigade,  die  1500  man 
sterk  was,  gedekt,  waarvan  echter  450  dragonders,  die  het  kloos- 
ter del  Carmen  en  het  centrum  der  stad,  den  rooden  Adelaar, 
bezet  hielden,   moeten  afgerekend  worden. 

Op  deze  linie  stonden  de  volgende  posten: 

Op  de  hoogte  van  het  klooster:  1  kolonel,  50  man  van  het 
tweede  regiment  en  1  kanon. 

In  de  schans  ter  verdediging  van  den  straatweg  van  Mexico: 
1  kapitein,  1  tweede  luitenant  en  40  man  van  het  bataljon  des 
keizers,  en  1  kapitein,  2  officieren  en  60  man  der  Fransche 
gendarmerie. 

De  tuinschans,  die  zich  aan  het  uiteinde  van  denzelfden 
straatweg  bevindt,  bezet  door:  1  officier,  25  man  van  het  batal- 
jon des  keizers  en  1  vier-en-twintigponder  met  de  daarbij  behoo- 
rende  manschappen.  Door  een  der  twee  schietgaten  van  deze 
schans,  en  wel  door  dat,  waarin  geen  geschut  was,  drongen  ge- 
neraal Velez  en  de  stafofficieren  Chavarria  en  Rincon  met  hunne 
troepen  in  de  stad. 

Op  het  Pantheon :   1   kapitein,  1  officier,  40  man  en  1  kanon. 

De  muur  daartegenover  bezet  door:  1  officier,  20  man  en  ene 
vier-en-twintigponder  met  de  daarbij  behoorende  manschappen. 

Uit  deze  punten  bestond  de  zoogenaamde  Fuerte  de  la  Cruz 
(schans  van  La  Cruz).  Andere  bevestigde  punten  voltooiden  de 
linie,  die  onder  mijn  bevel  stond. 

Inden  wachtdienst  voorzagen:  1  stafofficier  en  1  kapitein,  die 
dagelijks  het  bepaalde  bevel  kregen,  inzonderheid  op  de  Huerta 
en  het  Pantheon  acht  te  geven.  Bovendien  was  er  nog  eene 
ronde    van  stafofficieren   en  officieren   tot  hetzelfde  doel  bevolen. 


Ik  moet  er  opmerkzaam  op  maken,  (want  het  is  zeer  gewich- 
tig voor  het  oordeel,  dat  men  over  mij  velt)  dat  deze  rangschik- 
king der  troepen  niet  mijn  werk  was,  maar  dat  ik  haar  overnam 
met  de  overname  van  het  komma ndo  over  de  brigade,  die  deze 
linie  bezette  en  de  reserve-brigade  genaamd  werd. 

Wie  heeft  in  al  deze  opzichten  alarm  gemaakt  ?  Wie  heeft 
vuur  op  de  aanvallers  gegeven?  —  Wanneer  mijn  verraad  den 
weg  baande  tot  een  spoedig  en  stoutmoedig  binnenrukken  der 
stad,  dan  zijn  er  twee  gevallen  denkbaar:  of  ik  alleen  wist  er 
van,  óf  ik  had  medeplichtigen.  De  eerste  aanname  is  onmogelijk 
uit  hoofde  van  de  stelling  der  troepen,  die  ik  zoo  even  meege- 
deeld heb;  want  er  waren  punten,  vanwaar  men  mijn  voornemen 
had  kunnen  zien  en  verhinderen;  de  tweede  is  even  onmogelijk, 
want  alsdan  zou  ik  minstens  12  a  44  officieren,  die  in  den 
omtrek  van  La  Cruz  hel  bevel  voerden,  hebben  moeten  omkoo- 
pen,  benevens  de  staf-  en  hoofdofficieren  der  inspectie,  alsmede 
de  ronde  en  zelfs  de  onderofficieren  op  eiken  wachtpost.  Mocht 
een  hunner  mij  ook  slechts  van  de  minste  poging  ter  verleiding 
tot  deze  afschuwelijke  daad  kunnen  overtuigen,  dan  onderwerp 
ik  mij  aan  de  straf.  Is  er  zoo  iemand  onder  de  gevangene 
stafofficieren,  officieren  of  soldalen,  laat  hem  dan  met  zijne  aan- 
klacht voor  den  dag  komen. 

De  waarheid  is,  dat  de  door  Velez  aangevoerde  onderneming 
snel,  moedig  en,  door  zijne  onderhoorigen  ondersteund,  zoo  goed 
ten  uitvoer  gebracht  werd,  dat  het  eene  echte  overrompeling  voor 
de  belegerden  werd,  die,  door  vermoeienis,  honger  en  moede- 
loosheid uitgeput,  het  gedruis  der  aanrukkenden  niet  hoorden. 
Dit  legt  insgelijks  getuigenis  af  van  de  demoralisatie  der  troepen, 
die  slechts  door  de  aanwezigheid  en  de  dapperheid  van  Maximi- 
liaan,  den  invloed  van  Mejia  en  Miramon  en  eenige  weinige  ge- 
neraals en  bevelhebbers  bij  elkaar  gehouden  werden.  Deze  de- 
moralisatie toch  had  zulk  een  voortgang  gemaakt,  was  aan  den 
keizer  en  aan  de  generaals  zoozeer  bekend  en  blijkbaar,  dat 
niemand  er  aan  dacht,  zich  tegen  den  vijand  te  verzetten,  of- 
schoon dit  voor  iedereen,  die  niet  evenals  ik  krijgsgevangen  was, 
gemakkelijk  ten  uitvoer  zou   te  brengen    geweest    zijn.    Ik    heb 
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reeds  gezegd,  dat  generaal  Velez  door  een  onbewaakt  schietgat 
in  de  schans  in  den  tuin  van  La  Cruz  gekomen  is.  Uit  dezen 
tuin  kwam  men  door  eene  nauwe  poort  in  het  klooster.  Voor- 
dat men  deze  poort  bereikte,  was  men  aan  het  vuur  van  de 
hoogten  blootgesteld.  Was  men  de  poort  door,  dan  moest  men 
nog  een  voorplein  over;  de  poort  en  het  voorplein  konden  door 
een  klein  getal  soldaten  gemakkelijk  verdedigd  en  behouden 
worden.  Van  het  kwartier  des  keizers  evenals  van  dat  van  ge- 
neraal Castillo  kwam  men  langs  een  trap  naar  den  toren  en 
naar  het  koor,  dat  tien  schreden  daarvan  verwijderd  was.  Een 
bataljon  der  reserve  was  onder  de  wapenen  en  kon  gemakkelijk 
in  twee  minuten  tot  het  bezetten  van  den  toren,  van  het  voor- 
plein en  v;in  de  poort  gebezigd  worden.  Bijna  twee  uren  aar- 
zelde de  keizer,  voordat  hij  zijn  kwartier  verliet,  en  aangenomen, 
dat  mijne  waarschuwing  hem  eerst  laat  ter  ooren  kwam,  had 
hij  toch  zeker  nog  een  uur  ter  zijner  beschikking  gehad. 
Waarom  beschikten  nu  noch  hij,  noch  generaal  Castillo,  noch 
vier  adjudanten,  noch  de  kommandanten  en  de  officieren,  die  er 
in  de  nabijheid  van  den  vorst  waren,  over  dit  bataljon  der  re- 
serve? waarom  riep  men  niet  eens  de  troepen  onder  de  wapenen? 
was  Maximiliaan  een  lafaard,  die  van  ontsteltenis  aan  niets  an- 
ders dan  aan  de  vlucht  dacht?  Niets  van  dit  alles.  Er  gebeurde 
alleen  niets,  omdat  er  niets  gebeuren  kon,  omdat  een  leger,  dat 
geheel  gedemoraliseerd  is,  niet  vechten  kan,  omdal  de  demorali- 
satie daarvan  ook  de  aanvoerders  demoraliseert,  die,  zonder 
hunne  dapperheid  te  verliezen,  inzien,  dat  zij  noch  eene  botsing 
kunnen  uithouden,  noch  zich  aan  een  gevecht  wagen.  Wanneer 
de  staat  van  zaken  dan  zoodanig  is,  waarom  geeft  men  er  mij 
dan  de  schuld  van?  Waarom  moet  men  nu,  daar  een  gevecht 
physiek  en  moreel  onmogelijk  was,  aannemen,  dat  er  verraad  toe 
noodig  geweest  is  om  het  belegerde  leger  het  onderspit  te  doen  dei- 
ven? Opdat  mijne  medeburgers  en  de  wereld  over  de  demoralisatie, 
waartoe  het  leger  vervallen  was,  mogen  kunnen  oordeelen,  alsmede 
over  de  mogelijkheid  eener  overrompeling  en  over  het  wantrou- 
wen, dat  zich  van  allen  meester  gemaakt  had.  en  over  het  bewust- 
zijn, dat  wij  verloren  waren,  —  wil  ik  een  paar  feiten  meedeelen. 
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Generaal  Don  Silverio  Ramirez  werd  van  zijn  kommando  ont- 
zet en  in  hechtenis  genomen,  ten  gevolge  van  een  schrijven  aan 
generaal  Mejia,  waarin  hij  dezen  uitnoodigde,  den  keizer  tot  on- 
derhandelingen met  den  vijand  aan  te  sporen,  daar  het  geheele 
land  tegen  hel  keizerrijk  was  en  generaal  Escobedo  zeker  niet 
zou  vergeten,  dat  hij  aan  Mejia  zijn  leven  te  danken  had. 

De  kommandant  Adame  werd  ontzet  en  in  hechtenis  genomen, 
omdat  men  hem  van  verstandhouding  met  de  belegerden  be- 
schuldigde. Op  dezelfde  wijze  ging  het  met  de  gendarmerie., 
haren  kommandant  en  de  officieren.  Op  den  llden  Mei  trof  het- 
zelfde lot  een  onderofficier  van  het  bataljon  des  keizers. 

De  luitenant-kolonel  Ontiveros  verliet  in  den  nacht  van  den 
14den  Mei  met  GO  manschappen  de  linie  San  Sebastian  en  liep 
tot  den  vijand  over. 

De  generaals  Casanova  en  Escobar  werden  insgelijks  van  hunne 
posten  ontslagen,  zonder  dat  men  de  oorzaak  wist,  die,  naar  de 
meening  der  troepen,  insgelijks  haren  grond  in  wantrouwen  ten 
opzichte  van  deze  beide  heeren  had. 

Kolonel  Villasana,  de  kommandant  van  het  bataljon  jagers,  die 
in  een  gevecht  gekwetst  was,  liep  na  zijn  herstel  óf  naar  den 
vijand  over,  of  verschool  zich,  daar  men  hem  niet  meer  zag. 

Wat  kan  een  leger  onder  zulke  omstandigheden  uitrichten? 
Hadden  deze  niet  beslaan,  dan  zou  men  althans  een  poging 
aangewend  hebben  om  aan  de  aanvallers  weerstand  te  bieden; 
maar  wel  verre  vandaar,  dacht  men  er  niet  eens  aan,  La  Cruz 
weder  in  te  nemen,  maar  haastten  allen  zich,  den  Cerro  de  la 
Campagna  te  bereiken. 

De  daarop  volgende  gebeurtenissen  zijn  aan  iedereen  bekend, 
en  ik  speel  daarin  geen  rol  meer. 

Om  de  nauwkeurigheid  van  mijn  verhaal  te  bewijzen,  heb  ik 
er  over  gedacht,  of  ik  niet  het  getuigenis  van  die  personen,  die 
het  konden  geven,  zou  inroepen;  maar  ik  heb  ook  ingezien,  dat 
de  kwaadwilligen,  die  het  gerucht  van  mijn  verraad  in  omloop 
gebracht  hebben,  zouden  zeggen,  dat  ik  dit  door  smeekbeden 
verkregen  had;  en  daarom  heb  ik  besloten,  het  voorgevallene 
met  de    feiten  zelf  te  bewijzen,    met  de  onvermijdelijke   gevolg 
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trekkingen  van  het  verstand,  en  het  aan  iederen  ooggetuige  de- 
zer gebeurtenissen  over  te  lalen,  mij  te  logenstraffen,  ingeval  ik 
de  waarheid  niet  zeg.  Dat  is  het  beste  menschelijke  richtsnoer; 
maar  ik  verlang,  dat,  ingeval  iemand  zich  gerechtigd  acht,  mij 
te  logenstraffen,  hij  dit  in  het  openbaar  door  middel  der  pers 
moge  doen,  want  gemompel  en  aanklachten,  die  op  een  fluiste- 
renden  toon  gedaan  worden,  dragen  in  zich  zelf  het  bewijs  der 
onwaarheid.  En  een  verderen  waarborg  wil  ik  nog  geven  aan 
hem,  die  reden  meent  te  hebben  om  zijne  stem  te  verheffen,  op- 
dat hij  zich  niet  door  vrees  voor  proceskosten  late  terughouden: 
ik  zal  ze  voor  hem  betalen,  ingeval  hij  zijne  beschuldigingen 
kan  bewijzpn.  Wat  zou  ik  om  geld  geven,  daar  ik  toch  deze 
schande  niet  zou  kunnen  overleven  ? 

Ik  ken  de  bron  van  deze  geruchten,  die  men  uit  domheid  en 
boosaardigheid  in  omloop  gebracht  heeft;  en  daar  deze  geruch- 
ten in  verband  staan  met  verschrikkelijke  gebeurtenissen,  die 
de  belangstelling  der  geheele  wereld  wekken,  liepen  zij  ten  ge- 
volge van  de  tijdingen  daaromtrent  door  Europa  en  Amerika  en 
zouden  door  de  historiestift  opgeteekend  worden,  als  ik  mij  niet 
tot  de  geheele  wereld  wendde,  terwijl  ik  mij  niet  om  mijn  eigen 
persoon  bekommer,  maar  mij  slechts  houd  aan  het  schandelijke 
der  daad,  die  men  mij  ten  laste  legt,  en  aan  het  verschrikke- 
lijke der  gebeurtenissen,  die  men  als  uit  deze  daad  voortgevloeid 
voorstelt.  Daarom  acht  ik  het  ook  goed,  voor  de  wereld  den 
oorsprong  van  het  gerucht  te  ontsluieren,  dat  mij  dwingt,  mij  tot 
het  publiek  te  wenden.  Deze  bron  is  een  zeker  generaal,  die 
voor  zijn  zoon  onverdiende  bevordering  zocht,  waartegen  ik  mij 
aankantte,  en  die  daarom  in  een  oogenblik  van  dronkenschap  en, 
evenals  alle  lafaards,  door  het  gevoel  van  wraak  aangespoord,  eene 
verklaring  van  de  overrompeling  van  La  Cruz  gaf,  terwijl  hij 
mij  beschuldigde,  dat  ik  dit  punt  aan  den  vijand  verkocht  had. 

Wanneer  deze,  man,  op  wien  ik  het  oog  heb,  bij  zijne  uit- 
spraak mocht  volharden,  dan  zal  ik  zijn  naam  noemen  en  brie- 
ven van  hem  publiek  maken,  die  de  waarheid  van  hetgeen  ik 
beweer  zullen  bewijzen.  Deze  beschuldiging  vond  weerklank  bij 
een  ander  stafofficier,  wien  er  veel  aan  gelegen   was,  dat  de  de- 
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moralisatie  der  troepen  en  de  oorzaak  daarvan  niet  bekend  wer- 
den, omdat  hij  door  schandelijke  en  werkelijk  misdadige  hande- 
lingen hel  zijne  daartoe  bijgedragen  heeft.  Mocht  hij  er  bij 
blijven,  het  gerucht  van  mijn  verraad  te  ondersteunen,  dan  zal 
ik  ook  zijn  naam  noemen  en  zijne  misdadige  handelingen  be- 
wijzen. Maar  zoowel  van  den  een  als  van  den  ander  verlang  ik, 
dat  zij  hunne  stemmen  luide  verheffen,  en  niet,  gelijk  tot  hier- 
toe, in  het  geheim  spreken;  wanneer  zij  dit  niel  doen,  dan  zullen 
zij  zich  zelf  als  schandelijke  lasteraars  en  ellendige  lafaards 
brandmerken. 

Men  heeft  mij  van  verraad  beschuldigd:  waarom  zou  ik  dit 
gepleegd  hebben? 

Uit  lafhartigheid?  Ik  kan  wonden  aan  mijn  lichaam  aanwij- 
zen, die  ik  in  den  strijd  ontvangen  heb,  en  geen  daarvan  heb 
ik  in  den  rug  gekregen. 

Uit  eerzucht?  Wat  ik  kon  verlangen,  bezat  ik  door  de  be- 
scherming en  de  toegenegenheid  des  keizers.  Hij  had  mij  tot 
een   hoogen  ra'ng  verheven. 

Uit  nood  of  geldzucht?     Ik  heb  het  noodige  om  van  te  leven. 

Uitbaat  of  wraak?     Haat  tegen  wien,  wraak  tegen  wien  ? 

Om  geld  te  verkrijgen  ?  —  Zoo  heeft  men  gezegd,  terwijl  men 
het  loon  voor  de  misdadige  handeling,  die  men  mij  ten  laste 
legde,  van  40.000  tot  op  60.000  pesos  opgaf.  Maar  ik  wil  op 
deze  drukkerij  een  maand  lang  het  bewijsstuk  van  het  bezit 
van  een  huis  deponeeren,  dat  ik  aan  diengene  zal  geven,  die 
mij  kan  bewijzen,  dat  ik  mij  op  eenigerlei  wijze  verkocht  heb. 
Ook  wil  ik  hem  datgene  afstaan,  wat  hij  ontdekt,  dat  ik  ge- 
kregen heb. 

Verre  vandaar,  verloor  ik  door  mijne  gevangenneming  mijne 
paarden,  mijne  bagage  en  het  geld,  dat  ik  bij  mij  had,  daaron- 
der begrepen  de  100  pesos,  die  de  Heer  Blasio  mij  op  bevel  des 
keizers  gegeven  had  van  de  600,  die  hij  verdeelde,  toen  hij  zijne 
vlucht  op  den  ongelukkigen  nacht  van  den  44den  Mei  bepaald  had. 

Om  eeramblen  en  belooningen  te  verkrijgen  ?  Wanneer  de 
regeering  mij  ooit  eene  aanstelling  zou  willen  geven,  dan  zou 
ik  deze  toch  niet   aannemen. 
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En  slechts  in  één  geval  zou  ik  naar  de  wapenen  grijpen,  niet 
als  bevelhebber,  maar  als  gemeen  soldaat,  wanneer  namelijk  eene 
vreemde  natie  een  inval  op  den  vaderlandschen  grond  mocht  doen. 

Om  ten  minste  de  vrijheid  te  verkrijgen?  De  documenten, 
die  ik  hier  bijvoeg,  geven  eene  verklaring  van  mijn  lot,  en  daar- 
uit blijkt,  daar  ik  niet  meer  waarborgen  heb  dan  mijne  wapen- 
broeders, en  dat  zelfs  mijn  leven  van  de  willekeur  der  republi- 
keinsche  regeering  afhangt. 

Wat  zou  het  dan  geweest  zijn,  dat  mij  zou  bewogen  hebben 
tot  het  verraad,  waaraan  men  mij  schuldig  acht? 

Eene  enkele  omstandigheid  moet  ik  nader  verklaren,  want 
daaruit  heeft  men  het  besluit  tot  het  vermoede  verraad  opge- 
maakt; namelijk,  dat  ik  hier  in  deze  stad  en  niet  met  mijne  wa- 
penbroeders in  de  gevangenis  van  Queretaro  ben.  Ik  ben  te 
Mexico,  omdat  de  generaal  Velez,  een  dapper  man  van  eer,  die 
mijn  verlangen  om  den  keizer  bovenal  te  redden  en  noodeloos 
bloedvergieten  te  voorkomen  begreep,  medelijden  met  mij  had, 
daar  hij  mij  zooveel  zag  lijden,  en  omdat  deze  generaal,  wien  de 
laster  van  den  vroeger  vermelden  bevelhebber  ter  ooren  geko- 
men was,  en  daar  ik  met  den  meesten  aandrang  genoegdoening 
eischte,  van  den  generaal  Escobedo  verlangde,  dat  hij  mij  zou 
vergunnen,  hierheen  te  komen,  ten  einde  de  noodige  bewijzen 
ter  mijner  rechtvaardiging  bijeen  te  brengen,  daar  de  bevelheb- 
bers en  de  officieren,  die  ik  daartoe  noodig  had,  te  Mexico  wa- 
ren. Deze  rechtvaardiging  was  noodzakelijk,  niet  alleen  om  mijn 
persoon,  maar  ook  om  de  eer  van  mijn  vaderland,  dat  nooit  ver- 
raders onder  zijne  soldaten  geteld  heeft. 

Dat  is  de  reden,  waarom  ik  mij  te  Mexico  bevind,  waar  ik 
eerst  op  den  21sten  dezer  maand  met  het  bijeenbrengen  der  be- 
wijsstukken, die  hierachter  volgen,  klaar  gekomen  ben.  Ik  heb 
geenerlei  waarborg  verlangd,  en  men  heeft  mij  dezen  ook  niet 
gegeven,  en  ik  ben  bereid,  het  lot,  dat  mij  weggelegd  is,  te 
ondergaan.  Moede  om  den  schandelijken  laster  te  verdragen,  is 
het  mij  onverschillig,  welk  lijden  mij  nog  te  wachten  staat. 
Mijn  hart  is  door  de  gebeurtenissen,  welke  er  in  mijn  vaderland 
voorgevallen   zijn,    verscheurd;    ik   verlang  niet    eens    naar  rust, 
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maar  eenig  en  alleen  naar  de  herstelling  in  mijne  eer.  Daarvoor 
zal  ik  alles  opofferen,  zelfs  mijn  leven,  dat  ik  tegen  iedereen, 
die  mij  beschimpt,  zonder  mij  van  misdaad  te  kunnen  overtui- 
gen,  in  de  waagschaal  zal  stellen. 

Wie  mij  wil  beschuldigen,  moge  zijne  stem  verheffen.  De  pers 
is  gereed,  de  rechtbanken  zijn  dit  insgelijks;  maar  laat  men  mij 
niet  met  leugens  voor  den  dag  komen,  laat  men  mij  niet  als 
bewijzen  onware  feiten  toeschrijven,  zooals  die,  dat  ik  den  generaal 
Miramon  gekwetst  heb,  omdat  hij  mij  mijne  misdaad  voor  oogen 
gehouden  heeft.  Niet  ik  heb  hem  gekwetst,  maar  een  kapitein 
van  het  liberale  leger,  als  ik  mij  wel  herinner  van  Nuevo  Leon. 

Laster  kan  zich  nooit  staande  houden  zonder  leugen.  Nooit 
ook  kan  deze  zich  van  aangezicht  tot  aangezicht  met  ongerim- 
peld voorhoofd  en  met  luider  stemme  staande  houden.  Ieder 
lasteraar  verbergt  zich  en  spreekt  op  fluisterendeu  toon  en  ach- 
ter den  rug  van  den  belasterde.  Er  is  geen  beter  middel  om 
de  waarheid  van  de  leugen  te  onderkennen,  wanneer  men 
iemands  goeden  naam  aanrandt,  dan  te  onderzoeken,  of  de  be- 
schuldiging in  zijn  gezicht  of  achter  zijn  rug  gedaan  wordt. 

Wanneer  de  couranten  eenige  artikelen  leverden,  die  mij  kwets- 
ten, dan  waren  zij  met  den  sluier  der  anonymiteit  bedekt.  De 
glans  der  pen  verblindt  het  publiek  en  verbergt  den  vervaardiger. 
Als  de  redacteuren  der  couranten,  die  den  laster,  welken  hunne 
correspondenten  hun  met  de  gewone  lichtvaardigheid  deden  toe- 
komen, in  Europa  en  Amerika  verspreid  hebben ;  als  deze  Hee- 
ren  redacteuren  niet  alle  gevoel  voor  recht  uitgeschud  hebben, 
dan  zullen  zij  ook  dit  manifest  in  hunne  kolommen  opnemen. 
En  daar  zij  zich  slechts  door  hunne  agenten  in  Mexico  kunnen 
laten  leiden,  verzoek  ik  deze,  dat  zij  mannen  van  eer  zijn  en 
dat  zij,  wanneer  zij  zekerheid  omtrent  het  verraad  hebben,  mij 
dit  in  een  bijzonder  schrijven  mogen  bewijzen.  Op  deze  wijze 
zullen  zij  het  hunne  tot  eene  daad  der  gerechtigheid  ten  op- 
zichte van  mij  bijdragen  en  zal  ook  de  oude  gewoonte,  om 
Mexico  in  elk  zijner  zonen  slecht  te  maken,  ophouden. 

Ten  aanschouwen  van  mijne  medeburgers,  van  de  geheele 
wereld,  daag  ik  mijne  lasteraars  plechtig  lot    den  strijd    uit.     Ik 
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verwacht  hen    met  hunne    bewijzen.     Ik    noodig    hen   uit,    deze 
ter  tafel  te  brengen;  ik  smeek  hun  daarom. 

Mijn  hoofd  is  gereed :  mijn  leven  zou  eene  kleine  genoegdoe- 
ning zijn  voor  de  misdaad,  waarvan  men  mij  beschuldigt.  Kan 
het  aan  de  eer  van  Mexico  bevorderlijk  zijn,  dan  sta  ik  dit  af, 
want  boven  alles  gaat  mij  de  eer  mijns  vaderlands,  waarop  de 
weerschijn  van  de  vreeselijke  smet  zou  vallen,  die  men  aan 
een  zijner  zonen  aanwrijft. 

Deze  zaak  betreft  overwinnaars  zoowel  als  overwonnenen.  ïs 
het  niet  duidelijk  te  zien,  dat  dit  gerucht  door  de  laatstgenoem- 
den gaarne  te  baat  genomen  werd,  om  niet  te  moeten  bekennen, 
dat  de  zegepraal  der  eerstgenoemden  noodzakelijk  of  zelfs  moge- 
lijk was?  Is  het  niet  volkomen  duidelijk,  dat  men  dit  gerucht 
aangreep  als  een  wapen,  opdat  men  zou  gelooven,  dat  het  keizer- 
rijk zonder  zulk  een  verraad  onoverwinlijk  zou  geweest  zijn? 

Deze  zaak  betreft  beiden  te  gelijker  iijd.  Zij  heeft  betrekking 
op  de  eer  der  volken.  Voor  de  republikeinen  zouden  wij,  die 
voor  het  keizerrijk  gestreden  hebben,  verraders  zijn,  terwijl  wij 
toch  slechts  ongelukkig  waren;  maar  noch  zij  noch  wij  kunnen 
zulk  eene  schandelijke  daad  als  die,  welke  men  mij  toedicht, 
begrijpen.  Terwijl  ik  mijne  eer  verdedig,  verdedig  ik  de  eer  van 
mijn  vaderland.     Moge  mijn  vaderland  rechtvaardig  zijn! 

En  andermaal  verlang  ik  naar  eene  beschuldiging.  Ik  ver- 
wacht haar. 

En  als  zij  niet  met  de  bewijzen  in  hunne  hand  komen,  als  i 
zij  voortgaan  om  de  geruchten  op  een  fluisterenden  toon  of  in 
bijzondere  brieven  verder  te  verspreiden;  als  zij  de  openbaarheid 
schuwen  en  den  moed  niet  bezitten,  om  hunnen  naam  aan  de 
aanklacht  en  hare  gevolgen  te  verbinden;  als  zij,  ik  herhaal  het, 
niet  met  de  bewijzen  in  de  hand  komen,  dan  is  hun  laster  dui- 
delijk en  openbaar  voor  de  geheele  wereld. 

Ik  stel  den  tijd  van  eene  maand  voor  het  bijeenbrengen  der 
bewijzen.  De  zaak  is  van  een  edelen  aard,  de  aanklacht  zal  het 
niet  minder  zijn.  Waarom  zouden  diegenen,  welke  de  beschul- 
diging met  eene  zachte  stem  uilspreken,  de  plechtige  aanklacht 
schuwen,  wanneer  deze  eene  rechtvaardige  is,  wanneer  zij  de  na- 
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tionale  eer  betreft,  wanneer  zij  een  plicht  is  ten  opzichte  van 
de  schim  van  den  ongelukkigen  Maximiliaan  en  bovenal  ten  op- 
zichte van  de  gerechtigheid?  Ik  roep  hen  nogmaals  op.  Ik 
verwacht  hunne  namenen  hunne  bewijzen. 

Tot  zoo  lang  en  voor  immer  verklaar  ik  ten  aanhooren  der 
geheele  wereld,  dat  diegenen  liegen,  welke  de  inne- 
ming van   Queretaro   aan  miyn   verraad   toeschrijven. 

Mexico,  31  Juli  1867. 

Miguel   Lopez. 

Documenten    ter    mijner    rechtvaardiging. 

N°.  I. 
Reserve-brigade.  Adjudantuur.  Queretaro,  14  Mei  1867.  Ik 
heb  de  eer,  aan  den  brigade-kommandant  het  volgende  te  mel- 
den: Sappeurs  en  artillerie  in  denzelfden  toestand.  Van  het 
bataljon  des  keizers  [gedeserteerd:  1  korporaal  en  6  soldaten. 
Van  het  derde  bataljon  van  Marquez  gedeserteerd:  2  sergeants, 
o  korporaals  en  7  soldaten.  Bij  de  andere  troepen  niets  nieuws. 
God  bescherme  Uwe  Genade  nog  vele  jaren.  De  kapitein  Ro- 
drigo  Aladid,  aan  den  Heer  kolonel  en  brigade-kommandant 
alhier. 

N°.  2. 
Mexicaansche  Republiek.  —  Operatie-leger.  —  Brigade-gene- 
raal. —  Burger-generaal.  —  Heden  morgen  om  vijf  uur  had  ik 
de  manoeuvre  volbracht,  die  gij  mij  gisteren  nacht  wel  hebt 
gelieven  toe  te  vertrouwen  en  wier  doel  de  inneming  van  het 
fort  en  het  klooster  van  La  Gruz  was.  Een  half  uur  was  voor 
onze  dappere  troepen  voldoende  tot  het  bezetten  der  geheele 
stad.  —  De  bataljons  Supremos  Poderes  en  Nuevo-Leon  waren 
diegene,  waarmee  ik  het  schitterende  wapenfeit  ten  uitvoer 
bracht.  Zij  belaadden  zich  met  roem.  De  generaals  Paz  en 
Chavarria,  de  kolonel  Lozano,  hun  adjudant,  Rincon  Gallardo, 
Yepez,  luitenant-kolonel  Margain,  al  mijne  adjudanten  en  het 
corps  der  gezamenlijke  officieren  ondersteunden  mijne  beschik- 
kingen  met  moed  en  stiptheid:  aan  hen    en  aan  de    krijgstucht 
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der  troepen  hebben  wij  den  gelukkigen  uitslag  te  danken.  Het 
geheele  garnizoen  der  plaats,  de  artillerie  en  de  legertrein  be- 
vinden zich  in  onze  macht.  Eenige  generaals  en  Maximiliaan 
onttrokken  zich  door  de  vlucht  aan  de  gevangenschap,  terwijl 
zij  hunne  richting  naar  het  fort  van  la  Campagna  namen.  Ik 
wensch  u  geluk  met  den  roem,  dien  het  leger,  hetwelk  onder 
uw  bevel  staat,  zich  verworven  heeft.  Queretaro,  15  Mei  1867. 
Francisco  A.  Velez  aan  den  divisie-generaal  en  den  bevel- 
hebber van  het  operatie-leger  Mariano  Escobedo. 

N°.  5. 

Republiek  Mexico.  Operatie-leger.  Generaal-kommando.  Don 
Miguel  Lopez  begeeft  zich  tot  de  regeling  van  familieaangelegen- 
heden over  Mexico  naar  den  staat  Puebla,  na  den  afloop  waarvan 
hij  zich  weder  naar  ons  hoofdkwartier  te  begeven  heeft.  Ik  ver- 
zoek aan  de  kommandanten  van  ons  leger  en  beveel  hun,  hem 
op  zijn  tocht  geene  hinderpalen  in  den  weg  te  leggen.  Hoofd- 
kwartier Queretaro,  24  Mei  1867,  Escobedo.  — 

Republiek  Mexico.  Hoofdkwartier  van  het  leger  in  hel  Oos- 
ten. Opperhoofd  van  den  generalen  staf.  Don  Miguel  Lopez 
heeft  dezen  pas  heden  aan  het  opperhoofd  van  het  leger  laten 
zien  en  zet  zijne  reis  naar  de  plaats  zijner  bestemming  voort. 
Tacubaya,  50  Mei  1867.     F.  Vasquez  Aldana.  — 

Hierop  volgt  een  zegel,  waarop  staat:  «Militair  en  civiel  gou- 
vernement van  den  staat  Puebla"  en  daaronder:  »Het  boven- 
staande ingezien  en  aan  den  houder  van  den  pas  de  terugreis 
bevolen.  Zarogoza,  28  Juni  1867.  Eufemio  Maria  Ro jas, 
Secretaris." 

N°.  4.  , 
Republiek  Mexico.  Operatie-leger.  Generaal-kommando.  Ma- 
riano Escobedo,  divisie-generaal  en  kommandant  van  het  noor- 
delijk leger.  Ik  verklaar  bij  dezen,  dat  de  gewezen  kolonel  van 
het  zoogenaamde  keizerrijk,  Don  Miguel  Lopez,  in  den  nacht 
van  den  afgeloopen  14den  Mei  de  door  mij  belegerde  plaats  ver- 
laten en  mij  om  een  onderhoud  verzocht  heeft,  hetwelk  in  de 
woning    van   den  kolonel  Julio  M.  Cervanles  plaats   had.     Hierin 
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verlangde  hij  voor  Maximiliaan  de  vergunning,  Queretaro  onver- 
hinderd  te  kunnen  verlaten,  hetgeen  ik  met  verwijzing  naar  het 
gestrenge  bevel  van  onze  regeering,  geene  onderhandelingen  met 
den  vijand  aan  te  knoopen,  weigerde.  Tevens  verklaar  ik,  dat 
de  genoemde  gewezen  kolonel  den  volgenden  dag  in  de  mor- 
genschemering door  generaal  Velez,  die  de  vesting  La  Cruz  en 
het  Pantheon  op  mijn  bevel  in  te  nemen  had,  gevangengenomen 
is.     Mexico,  20  Juli  4867.     Escobedo. 

N°.  5. 
Republiek  Mexico.  Operatie-leger.  Brigade-kom mando.  Bij 
dezen  verklaar  ik,  dat  ik  op  den  15den  Mei  dezes  jaars,  toen  de 
opperbevelhebber  mij  opdroeg,  met  zulk  een  getal  troepen,  als 
mij  voldoende  voorkwam,  La  Cruz  in  de  schemering  in  te  ne- 
men, in  den  tuin,  en  dus  binnen  het  klooster,  den  kolonel  en 
bevelhebber  van  dit  punt,  Don  Miguel  Lopez,  gevangennam  en 
dat  hij  in  mijn  gevolg  en  onder  mijne  verantwoording  bleef, 
met  goedkeuring  van  den  generaal  en  opperbevelhebber  Esco- 
bedo, wien  hij  om  deze  gunst  verzocht,  omdai  hij  mijn  gevan- 
gene was  en  mij  van  nu  af  diensten  zou  kunnen  bewijzen, 
waarvan  hij  aan  den  generaal  mededeeling  deed.  Mexico,  3 
Juli  1867.     Francisco  A.  Velez. 

N°.  6. 
Feliciano  Chavarria,  brigade-generaal.  Hierbij  verklaar  ik,  dat 
Miguel  Lopez  bij  gelegenheid  der  inneming  van  La  Cruz  op  den 
morgen  van  den  15den  Mei  door  generaal  Velez  binnen  het 
klooster  gevangengenomen  is.  Mexico,  3  Juli  1867.  Felix 
Chavarria. 

N°.  7. 
Mijnheer  de  generaal!  Miguel  Lopez,  gewezen  kolonel  bij  het 
vroegere  keizerrijk,  die  gedurende  de  belegering  van  Queretaro 
het  bevel  over  de  5de  linie  voerde,  geeft  zich  de  eer,  het  vol- 
gende verzoek  tot  u  te  richten.  Ik  zie  mij  genoodzaakt,  twee 
getuigenissen  bij  te  brengen,  die  mij  het  gebeurde  op  den  15den 
Mei  dezes  jaars  bij  gelegenheid  van  de  inname  van  dfen  tuin  van 
La    Cruz    door    de    liberalen  bevestigen.    Wil  mij   te  dien  einde 
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toestaan,  dat  de  kolonels  Augustin  Lozano  en  Don  Pedro  Yepez 
mij  deze  documenten  ter  mijner  rechtvaardiging  afgeven.  Mexico, 
5    Juli  1867.     Miguel  Lopez.  — 

Hoofdkwartier.    Ik    sta    het    verzoek    van    den    Serior   Miguel 
Lopez  betreffende  de  verlangde  getuigenissen  toe.     Escobedo. 

H°.  8. 
De  kolonel  en  bevelhebber  der  tweede  sectie  van  den  genera- 
len staf  van  het  operatie-leger.  Ik  verklaar  na  de  verkregene 
toestemming,  dat  bij  de  inneming  van  het  kiooster  La  Cruz  en 
het  Pantheon  de  gewezen  kolonel  van  het  zoogenaamde  keizer- 
rijk, Don  Miguel  Lopez,  met  eenige  voorposten  gevangengenomen 
is.     Queretaro,   14  Juli  1867.     Augustin  Lozano. 

N°.  9. 
Pedro  Yepez,  kolonel  bij  het  bataljon  van  de  lijfwacht  der 
Supremos  Poderes.  —  Ik  verklaar,  dat  in  den  morgen  van  den 
15den  Mei  laatstleden,  toen  ik  op  bevel  van  den  burger-generaal, 
Don  Francisco  Velez,  op  het  punt  stond  om  het  fort  de  la 
Cruz  en  het  klooster  te  Queretaro  in  te  nemen,  de  gewezen 
kolonel  van  het  zoogenaamde  keizerrijk,  Don  Miguel  Lopez,  ge- 
vangengenomen werd  en  bij  den  genoemden  generaal  bleef.  Mexico, 
21  Juli  1867.     Pedro  Yepez. 

N°.  10. 

Generaal !  Miguel  Lopez,  gewezen  kolonel  bij  het  vroegere 
keizerrijk,  die  te  Queretaro  tijdens  het  beleg  dezer  plaats  het 
bevel  over  de  5de  linie  voerde,  doet  het  volgende  verzoek:  Daar 
het  uiterst  gewichtig  voor  hem  is,  getuigenissen  te  verzamelen, 
die  betrekking  hebben  op  de  gebeurtenissen,  welke  er  in  de 
morgenschemering  van  den  15den  Mei  dezes  jaars  plaats  hadden, 
toen  de  tuin  van  het  klooster  van  La  Cruz  door  de  belegerende 
troepen  overvallen  werd,  verzoekt  hij  aan  den  kolonel  Don  An- 
tonio  Dominguez,  opperhoofd  van  den  generalen  staf,  aan  den 
luitenant-kolonel  Don  Salvador  Osio  en  aan  den  kapitein  Don 
Ricardo  Reyes,  die  er  bij  tegenwoordig  waren,  te  vergunnen,  deze 
getuigenissen  te  geven.  Mexico,  11  Juni  1867.  Miguel  Lopez. 

Hierin  bewilligd:  Francisco  A.  Velez. 
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>i0.  11. 
Antonio  Dominguez,  kolonel  bij  de  infanterie  van  het  republi- 
keinsche  leger  en  opperhooid  van  den  staf  van  den  generaal 
Franciseo  Velez.  Ik  bevestig,  dat  Don  Miguel  Lopez,  die  als 
kolonel  bij  het  zoogenaamde  keizerrijk  gefungeerd  en  te  Quere- 
taro  over  de  linie  van  La  Cruz  het  bevel  gevoerd  heeft,  in 
de  morgenschemering  van  den  15dei?  Mei  dezes  jaars  gevangenge- 
nomen is,  toen  de  tuin  van  het  klooster  in  de  genoemde 
stad  overvallen  werd.  Mexico,  12  Juli  1867.  Antonio  Do- 
minguez. 

N°.  12. 
Salvador  Osio,  luitenant-kolonel  bij  de  cavalerie  en  adjudant 
van  den  generaal  Franciseo  A.  Velez.  —  Ik  verklaar,  dat  Don 
Miguel  Lopez  in  den  tuin  van  La  Cruz  binnen  Queretaro  in  de 
rnorgenschemering  van  den  15den  Mei  door  generaal  Don  Fran- 
ciseo Velez  gevangengenomen  is  op  het  oogenblik,  waarop  wij 
op  bevel  van  generaal  Don  Mariano  Escobedo  den  genoemden 
tuin   binnendrongen.     S.  Osio. 

N°.  15. 
Ricardo  Reyes,  kapitein  bij  de  infanterie  van  het  republikein- 
sche  leger  en  adjudant  van  generaal  Franciseo  Velez.  —  Ik 
verklaar  op  mijn  woord  van  eer,  dat  in  de  morgenschemering 
van  den  15den  Mei,  toen  het  militaire  punt  La  Cruz  binnen 
Queretaro  door  generaal  Franciseo  A.  Velez  overvallen  werd, 
Don  Miguel  Lopez,  die  het  bevel  over  de  linie  van  het  fort  La 
Cruz  voerde,  gevangengenomen  is.  Mexico,  15  Juli  1867.  Ri- 
cardo   Reyes. 

N°.  14. 

Antonio  Jablonski,  gewezen  luitenant-kolonel  bij  het  keizerlijk- 
Mexicaansche  leger.  Ik  verklaar  bij  dezen,  dat  op  den  15den 
Mei  dezes  jaars,  's  nachts  om  drie  uur,  Don  José  Maria  Perez, 
een  onder  mij  staand  officier,  mij  meedeelde,  dat  de  gewezen 
kolonel  Don  Miguel  Lopez,  die  het  bevel  over  de  reserve-brigade 
en    de  linie   van  La   Cruz  in  de  slad   voerde,  mij  terstond  wilde 
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spreken;  dat  ik  naar  den  genoemden  persoon  toeging,  en  deze 
mij  het  bevel  gaf,  in  gezelschap  van  vertrouwde  personen,  door 
mij  zelven  te  kiezen,  naar  het  kwartier  des  keizers  Ie  gaan  en 
dezen  er  van  Ie  onderrichten,  dat  de  vijand  den  tuin  van  het 
klooster  ingenomen  had  en  dat  ik  niet  wist,  hoe  de  vijand  daarin 
gekomen  was,  onder  mededeeling  van  de  plaats,  waar  hij  zich  op 
dat  pogenblik  ophield;  en  verder,  dat  ik  naar  het  kwartier  van 
den  generaal  Castillo,  evenals  naar  dat  van  den  dokter,  de  adju- 
danten en  de  bedienden  moest  gaan  en  hen  uitnoodigen,  haast 
te  maken  om  den  keizer  te  redden,  hetgeen  ik  alles  ten  uitvoer 
gebracht  heb  in  gemeenschap  met  en  met  behulp  van  den  kapi- 
tein Don  Francisco  Xaver  Legoretfa,  den  sergeant-majoor  Don 
Francisco  Sanchez,  den  sergeant  Florentino  Rocha  en  drie  ge- 
meene  soldaten  van  mijn  corps.  —  Ik  verklaar  insgelijks,  dat 
de  gewezen  kolonel  Lopez,  toen  hij  mij  deze  bevelen  gaf,  een 
gevangene  van  de  liberalen  was,  die  hem  omringden.  Queretaro, 
5  Juli  1867.     Antonio  Jablonski. 
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II. 
WEERLEGGING   VAN  HET  VLUGSCHRIFT 

VAN 

MIGUEL  LOPEZ  ENZ. 

Door  de  stafofficieren  van  het  keizerlijk;  leger, 
gevangen  te  Miorelia. 

Morelia.     Gedrukt  bij  ïgnacio  Arango.  4867. 

In  nummer  41  van  het.  tijdschrift  »El  Globo"  hebben  wij 
onder  het  opschrift  «Historische  documenten"  een  artikel  gele- 
zen, dat  door  Miguel  Lopez,  den  gewezen  kolonel  bij  het  keizer- 
lijk leger,  onderteekend  is.  In  dit  artikel,  dat  van  onjuistheden, 
ja  zelfs  van  leugens  wemelt,  tracht  Lopez  tegenover  zijne  land- 
genooten  en,  zooals  hij  zegt,  tegenover  de  geheele  wereld  de 
schandvlek  van  verraad,  die  hem  sedert  den  15den  Mei,  den 
dag,  waarop  Queretaro  door  de  repubiikeinsche  troepen  ingeno- 
men weid,  aankleeft,  daardoor  uit  te  wisschen,  dat  hij  zich  als 
het  slachtoffer  zijner  vijanden  doet  voorkomen, -wier  lasterlijke 
beweringen  door  toevallige  omstandigheden  eenigen  schijn  van 
waarheid   gekregen  hebben. 

Ofschoon  wij  van  onze  geringe  bekwaamheid  als  schrijvers 
overtuigd  zijn  en  ook  onze  tegenwoordige  toestand  ons  in  zekere 
mate  van  de  mogelijkheid  berooft  om  tot  het  publiek  te  spre- 
ken, zoo  zijn  wij  toch  in  de  harde  en  onvermijdelijke  noodzake- 
lijkheid gebracht,  de  opgaven  van  Lopez  te  bestrijden,  ten  einde 
hem  het  huichelachtig  masker  af  te  rukken,  en  omdat  hij  al  de- 
genen, die  bewijzen  voor  de  tegen  hem  ingebrachte  beschuldi- 
gingen hebben,  uitdaagt  om  daarmee  voor  den  dag  te  komen. 
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Wij  zijn  verre  verwijderd  van  hel  plan  om  Lopez  te  belaste- 
Yen;  integendeel  zijn  wij  vast  besloten,  aan  de  waarheid  getrouw 
te  blijven- en  ons  verre  van  het  minste  onedele  gevoel  verwijderd 
te  houden.  Wij  zullen  daarom  zijn  vroeger  leven,  hoe  weinig 
dit  ook  te  zijnen  gunste  moge  pleiten,  onaangeroerd  laten,  omdat 
dit  tot  een  verleden  tijdperk  behoort. 

Nogmaals  verzoeken  wij,  voordat  wij  lot  de  zaak  overgaan, 
onzen  lezers  om  verschooning,  terwijl  wij  herhalen,  dat  wij  de 
bekwaamheid  niet  bezitten  om  voor  het  publiek  te  schrijven. 

De    inneming    van    Querelaro 

noemt  Lopez  zijn  vlugschrift  en  bezigt  eene  menigte  holle  klan- 
ken en  sentimenteele  volzinnen,  om  aan  zijne  landgenooten,  aan 
Frankrijk  en  aan  de  geheele  wereld  te  verkondigen,  hoe  de  binnen- 
landsche  en  de  vreemde  pers  en  allerlei  praatjes,  inzonderheid 
van  een  i ge  krijgsgevangenen  hem  beschuldigen,  dat  hij  Quere- 
laro aan  het  republikeinsche  leger  verkocht  heeft.  Wij  hebben 
geene  courant  gezien,  waarin  daarvan  sprake  is,  maar  wat  de 
praaljes,  die  er  in  omloop  zijn  en  inzonderheid  wat  de  krijgs- 
gevangenen betreft,  zoo  kunnen  wij  verzekeren,  dat  zich  niet 
eenigen  maar  allen  in  dit  opzicht  vereenigen  en  hem  voor 
schuldig    houden. 

Wanneer  Lopez  aanneemt,  dat  zijne  rechtvaardiging  die  van 
het  Mexicaansche  land  is,  dan  verkeert  hij  naar  onze  meening 
in  eene  grove  dwaling.  Wat  toch  hebben  alle  inwoners  van 
Mexico  met  de  misdaad  van  een  zijner  onwaardige  burgers  te 
maken?  De  verachting  en  de  afschuwen  de  bij  de  wet  bepaalde 
straf  kunnen  toch  slechts  uitsluitend  op  de  schuldigen  neerkomen. 
Doch  wij  willen  ons  niet  te  ver  van  ons  hoofddoel  verwijderen, 
dat  geen  ander  is,  dan  de  verschillende  door  Lopez  aangevoerde 
punten  te  ontleden,  waardoor  diens  schuld  ten  duidelijkste  zal 
blijken. 

Wij  willen  geenszins  ontkennen,  dat  de  toestand  van  het  be- 
legerde keizerlijke  leger  van  den  eersten  Mei  af  treurig  en 
hachelijk  was,  ook  niet,  dat  enkelen  der  onzen,  gedeeltelijk  uit 
gebrek    aan  de  noodige  geestkracht,  gedeeltelijk  om  redenen,  die 
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uil  bijzondere  twisten  voortvloeiden,  zich  wankelmoedig  beloon- 
den, en  onder  een  deel  onzer  troepen  misnoegdheid  en  neerslach- 
tigheid teweegbrachten;  maar  het  grootste  gedeelte  der  onzen, 
kolonels,  officieren  en  soldaten,  behield  nog  altijd  een  goed  ver- 
trouwen, zij  het  ook  niet  op  de  zegepraal,  dan  toch  op  de 
mogelijkheid  om  ons  krachtig  door  de  ons  omgevende  vijandelijke 
linie  heen  te  slaan,  en  elke  uitval,  dien  wij  deden,  gaf  ons  over- 
vloedige gronden  om   aan  een  gelukkigen  uitslag  te  gelooven. 

Zeker  is  het,  dat  het  gemis  aan  levensmiddelen  zich  onder 
de  verdedigers  van  Queretaro  en  dientengevolge  ook  onder  de 
vreedzame  burgers  der  stad  sterk  deed  gevoelen;  maar  dit  ge- 
brek was  niet  zoo  groot,  dat  wij  daardoor  verzwakten,  dat  onze 
dapperheid  ons  geheel  verlaten  had  en  dat  de  moed  onzer  sol- 
dalen geheel  verloren  gegaan  was;  het  was  nog  niet  zoover  ge- 
komen, dat  de  lijdende  verdedigers  van  Queretaro  er  tegen  hun- 
nen vorst  over  geklaagd  hadden,  dat  zij  van  honger  stierven. 

Wat  nu  de  desertiën  aanbelangt,  waardoor  Lopez  onze  gelede- 
ren laat  dunnen,  zoo  waren  deze  van  geringe  beteekenis;  op 
den  zeventigsten  dag  der  belegering  achttien  deserteurs  te  heb- 
ben, is  waarlijk  geene  groote  zaak,  inzonderheid  wanneer  men 
daarbij  bedenkt,  dat  dit  deserteeren  zelfs  in  een  tijd  van  orde 
en  vrede,  waarin  de  soldaat  bewaakt,  betaald  en  verpleegd  kon 
worden,  niet  geheel   te  voorkomen  is. 

Onderde  redenen,  waardoor  de  demoralisatie  zich  openbaardeen 
die  Lopez  opsomt,  voert  hij  de  buitendienststelling  der  generaals 
Casanova,  Escobar  en  Ramirez  aan,  alsmede  de  desertie  van  den 
luitenant-kolonel  Ontiveros,  die  in  den  nacht  van  den  14den  Mei 
met  70  manschappen  tot  den  vijand  overgeloopen  was.  Het 
ware  van  de  zaak  is  het  volgende:  De  generaals  Casanova  en 
Escobar  werden  in  het  midden  van  Maart  van  de  posten,  die 
zij  bekleedden,  ontslagen,  ten  einde  hen  in  zuiver  militairen 
dienst  te  kunnen  gebruiken;  aan  niemand  kwam  het  in  de  ge- 
dachten, hunne  algemeen  erkende  eerlijkheid  in  twijfel  te  trekken. 
Generaal  Ramirez  kreeg  in  den  nacht  van  den  258ten  Maart  eene 
kneuzing,  verliet  tot  zijn  herstel  sedert  dien  tijd  zijne  woning 
niet  meer  en   was  in  zijn  kommando  reeds  lang  door  een  ander 
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vervangen,  toen  hij  later,  zooals  Lopez  zegt,  wegens  een  aan 
Mejia  gerichten  brief  in  de  gevangenis  kwam,  evenals  de  majoor 
Adame,  zijn  politieke  geestverwant,  die  insgelijks  zonder  eenig 
kommando  was.  Hunne  verwijdering  kon  niet  geschieden,  omdat 
zij  de  troepen  demoraliseerden,  daar  zij  met  deze  volstrekt  niet 
in  aanraking  kwamen. 

Wat  Ontiveros  aangaat,  zoo  is  het  zeker,  dat  hij  zich  aan  de 
misdaad,  waarvan  Lopez  hem  beticht,  schuldig  gemaakt  heeft; 
maar  het  is  geheel  onwaar,  dat  een  enkel  soldaat  daaraan  deel  nam. 

Evenzoo  is  het  bewezen,  dat  kolonel  Villasana  zich  sedert 
den  morgen  van  den  27sten  April  schuil  hield;  maar  is  er  uit 
het  onwaardig  gedrag  van  twee  officieren, ,  die  geen  invloed  op 
den  geest  der  !  roepen,  welke  onder  hen  stonden,  oefenden,  een 
besluit  tot  den  geest  van  het  geheele  leger  ie  trekken? 

Het  is  eene  onwaarheid,  dat  de  ammunitie,  die  er  in  de  stad 
vervaardigd  werd,  van  eene  slechte  qualiteit  was  en  dat  het 
kruit  de  geweren  zoo  bedierf,  dat  zij  onbruikbaar  werden. 
Eenige,  b.  v.  de  Enfield-geweren,  raakten  al  spoedig  af,  maar 
alleen  ten  gevolge  van  hunne  eigene  slechte  hoedanigheid.  De 
papieren  slaghoedjes  hadden  inderdaad  eenige  gebreken,  maar 
deze  laten  zich  niet  verbeteren,  en  om  die  reden  gebruikt 
men  ze  ook  slechts  in  dergelijke  gevallen  als  dat,  waarin  het 
garnizoen   van  Queretaro  verkeerde. 

Wij  kunnen  niet  nalaten,  melding  te  maken  van  eene  om- 
standigheid, die  Lopez  opgeeft  als  de  reden  van  het  bevel  om  in 
de  liniën  niet  te  vuren,  behalve  wanneer  deze  aangevallen  wer- 
den. Lopez  noemt  dit  bevel  eene  intrige  en  misleiding 
van  den  keizer.  Om  het  belachelijke  dezer  beschuldiging 
aan  te  wijzen,  behoeven  wij  slechts  te  zeggen,  dat  het  uiterst 
zonderling  is,  wanneer  een  kolonel,  hoe  onkundig  hij  ook  wezen 
moge,  de  redenen  van  dit  verbod  niet  kent,  daar  toch  al  de 
krijgskundige  schrijvers,  die  over  de  verdediging  van  versterkte 
plaatsen  spreken,  deze  daarvoor  opgeven.  Het  is  blijkbaar,  dat 
wij  in  de  dringendste  noodzakelijkheid  waren,  onze  ammunitie 
te  besparen. 

Lopez    schroomt    verder   niet,    de    zoogenaamde    demoralisatie 
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onder  bedekte  termen  aan  enkele  bevelhebbers  van  het  keizerlijk 
leger  ten  laste  te  leggen.  Wij  willen  de  namen  dezer  bevelheb- 
bers noemen,  die  Lopez  op  verschillende  plaatsen  van  zijn  vlug- 
schrift aanvalt.  Zoo  is  bij  voorbeeld  diegene,  waarop  Lopez  met 
betrekking  tot  het  besparen  der  ammunitie  een  even  groven  als 
leugenachtigen  aanval  doet,  de  generaal  Don  Manuel  R.  Arellano. 
Deze  generaal  evenals  menig  ander,  dien  Lopez  nu  ongestraft 
aanvalt,  zal  den  dag  nog  eens  zien-  aanbreken,  waarop  zij  niet, 
gelijk  nu,  verhinderd  worden,  zich  tegen  die  eerlooze  lasteringen 
te  verzetten. 

De  keizer  zou  en  kon  met  betrekking  lot  de  ammunitie  niet 
bedrogen  worden,  daar  hij  niet  alleen  de  werkplaatsen  dikwijls  in 
eigen  persoon  bezocht,  maar  ook  aüe  liniën  en  een  groot  gedeelte 
der  gevechten  met  zijne  persoonlijke  tegenwoordigheid  vereerde. 

Lopez  schildert  het  verval  en  de  demoralisatie  der  verdedigers 
van  Querelaro  met  zulke  levendige  kleuren,  dat  men  daaruit 
zou  opmaken,  dat  onze  toestand  geheel  hopeloos  geweest  is,  en 
dat  men  hieruit  zou  afleiden,  dat  een  heenslaan  door  den  vijand 
eene  onmogelijkheid  was. 

De  gedachte  aan  een  beslissenden  uitval  kwam  bij  den  keizer 
en  zijne  generaals  niet  eer  op  dan  in  de  eerste  dagen  van  Mei. 
Het  doel,  dat  men  daarbij  op  het  oog  had,  bestond  alleen  in  de 
vernietiging  der  vijandelijke  liniën,  in  het  verdrijven  van  den  vij- 
and uit  eenige  gewichtige  punten,  in  het  wegnemen  van  kanon- 
nen, wapenen  en  soldaten,  en  eindelijk  om  overeenkomstig  de 
ervaringen  der  krijgskunst  te  handelen.  Het  beste  bewijs  daar- 
voor, dat  onze  taak  slechts  binnen  deze  grenzen  lag,  bestaat 
hierin,  dal  er  nooit  meer  dan  2000  man  aan  een  uitval  deel 
namen  en  dat  de  artillerie,  eenige  lichte  uitgezonderd,  altijd  in 
de  stad  bleef.  Een  dezer  herhaalde  uitvallen,  bij  voorbeeld  die 
van  den  278ten  April,  zou  in  zijne  gevolgen  voor  een  terugtocht  en 
zelfs  voor  een  beslissende  aanval  op  het  gros  van  het  republikein- 
sche  leger  gunstig  geweest  zijn.  Eene  positie,  die  bij  ons  onder 
den  naam  van  den  Cimarario  bekend  was,  bleef  twee  uren  door 
de  keizerlijken  bezet,  welke  lijd  meer  dan  voldoende  was  om  af 
te  trekken  en  onder  de  beveiliging  der  verkregene    uitmuntende 


592 

stelling  een  terugtocht  in  goede  orde  te  ondernemen  ten  gevolgd 
van  den  moed,  die  aan  onze  troepen  door  de  zegepraal  inge- 
boezemd werd. 

Lopez,  die  er  behagen  in  schept,  zich  als  den  vertrouweling 
van  den  keizer  voor  te  stellen,  deelt  in  zijn  vlugschrift  een  der 
vele  gesprekken  mede,  welke  hij  met  den  keizer  gehouden  heeft, 
dien  hij  met  gehuichelde  ontroering  den  ongel  ukkigen  vorst 
noemt,  hoe  deze  zich  uilgelaten  heeft  over  den  toestand,  waarin 
hij  door  het  niet  houden  der  hem  te  Orizaba  gedane  beloften  ge- 
raakt was,  over  Don  LeonardoMarquez  en  over  vele  anderedingen. 

Lopez  verlaat  er  zich  op,  dat  de  dooden  stom  zijn.  Zoo  veel 
is  zeker,  dat  wij  niet  kunnen  weten,  hoeveel  er  van  de  klachten 
over  de  beweende  dooden,  die  in  het  genoemde  vlugschrift  mee- 
gedeeld worden,  waar  is;  maar  zooveel  weten  wij  toch  wel,  dal 
de  gesprekken,  de  daden  en  het  geheele  karakter  van  den  keizer 
volstrekt  in  weerspraak  zijn  met  datgene,  wat  Lopez  omtrent 
hem  in  dit  opzicht  schrijft. 

De  zwarigheid,  die  er  in  hel  disconteeren  van  een  wissel  ge- 
vonden werd,  bewijst  niet,  dat  zijne  handteekening  niets  gold, 
maar  is  eenig  en  alleen  loe  te  schrijven  aan  de  stagnatie  in  den 
handel  te  Queretaro,  zooals  Lopez  zelf  dit  met  belrekking  tot 
den  Heer  Rubio   aanvoert. 

Het  vlugschrift  zegt  met  betrekking  tot  de  oproeping  aan  de 
bevolking  van  Queretaro,  dat  het,  zooals  Lopez  zich  uildrukt, 
tot  een  spreekwoord  gewordene  prestige  van  den  generaal  Mejia 
zoozeer  verzwakt  was,  dat  hij  slechts  460  man  bij  elkaar  had 
kunnen  brengen.  Het  gaat  daarmee,  evenals  met  al  de  door 
den  schrijver  aangevoerde  punten:  hij  verkeert  in  eene  dwaling: 
de  oproeping  aan  de  bevolking  bracht  de  gewenschle  uil  werking 
te  weeg,  en  dat  er  slechts  200  man  in  de  gelederen  opgenomen 
werden,  geschiedde  alleen  ten  gevolge  van  hel  gebrek  aan  wape- 
nen, daar  het  grootste  gedeelte  der  voorhandene  beschadigd  was 
en  niet  zoo  spoedig  hersteld  kon  worden.  Hel  aantal  vrijwilli- 
gers, dat  zich  in  tweemaal  vier  en  twintig  uren  aanmeldde,  be- 
droeg meer  dan   4000  man. 

Hiermee  komen  wij  eindelijk  aan  hel  hoofdpunt  van  zijn  vlug- 
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schrift,  namelijk  aan  de  gebeurtenissen  van  den  14dcn  en  15dcn  Mei. 

Lopez  zegt,  dat  de  keizer  hem  in  den  nacht  van  den  14den 
gevraagd  heeft,  of  hij  geneigd  was  naar  de  legerplaats  van  den 
vijand  Ie  gaan,  om  met  dezen  te  onderhandelen  en  aanvrage  te 
doen,  of  hij  voor  dezen  de  vergunning  kon  ver  k  rij-, 
gen.  met  het  regiment  der  keizerin  en  een  aantal 
personen  van  zijn  gevolg  de  stad  te  verlaten. 
Lopez  verhaalt  daarop  verder,  hoe  hij  zich  naar  de  vijandelijke 
legerplaats  begaf  en  zijne  samenkomst  met  den  opperbevelheb- 
ber Escobedo;  het  afwijzend  antwoord  van  dezen  en  zijne  te- 
rugkomst bij  den  keizer,  dien  hij,  ofschoon  het  reeds  na  mid- 
dernacht was,  nog  in  de  hevigste  opgewondenheid  op  vond,  ter- 
wijl hel  anders  zijne  gewoonte  was,  zich  lusschen  achten  en 
negenen  Ier  ruste  te  begeven. 

Het  eenvoudig  en  waarachtig  verhaal  van  de  gebeurtenissen 
van  den  dag  en  een  gedeelte  van  den  nacht  van  den  14den  Mei 
zal  zeer  spoedig  het  leugenachtig  gebouw  doen  ineenstorten,  dal 
Lopez  heefl  opgetrokken,  om  zijne  zoo  schandelijke,  verdachte, 
onedele  en  trouwelooze  handeling  te  verontschuldigen.  Generaal 
Miramon,  die  altijd  onvermoeid,  altijd  vol  plannen  in  zijne  mili- 
taire beschikkingen  was,  had  op  den  morgen  van  dien  dag  een 
gesprek  met  den  keizer,  waarin  hij  dezen  een  uitval  met  hel 
geheele  leger  voorstelde.  De  keizer  stemde  met  hel  voorstel 
van  den  dapperen  generaal  in.  maar  verlangde  vooraf  eene  ver- 
gadering van  een  krijgsraad,  len  einde  de  beste  wijze  om  dit 
plan    len  uilvoer  Ie  brengen   te  bespreken. 

In  dezen  krijgsraad,  waarin  de  hoofdpunten  vastgesteld  .wer- 
den, kwamen  de  generaals  overeen,  de  volvoering  van  het  plan 
tot  's  avonds  elf  uren  uil  te  stellen.  Miramon  verzamelde  hierop 
in  zijne  woning  alle  kommandanten  van  hel  corps,  deelde  hun 
zijne  plannen  mede,  vermaande  hen,  zich  nauwkeurig  aan  de 
inslrucliën,  welke  aan  iedereen  gegeven  waren,  Ie  houden,  en 
zeide  tot  den  kolonel  Don  Pedro  A.  Gonzalez,  den  bevelhebber 
van  het  regiment  der  keizerin,  dat  hij  hem  gedurende  de  ma- 
noeuvre tot  de  bijzondere  bewaking  en  bescherming  van  den 
keizer  bestemd  had. 
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Men  oordeele,  of  de  ontworpene  uitval  een  geheim  kon  zijn, 
zooals  Lopez  beweert,  daar  men  seder  t  's  namiddags  vier  uur  de 
eerste  toebereidselen,  daartoe  maakte. 

De  keizer  kon  echter  niet,  zooals  gewoonlijk,  om  acht  uur 
naar  bed  gaan,  daar  hij  persoonlijk  duizenderlei  dingen  te  doen 
had,  die  eene  onderneming  van  dien  aard,  waarvan  sprake  is, 
noodzakelijk  maakt,  en  verder  omdat  generaal  Miramon  en  vele 
andere  generaals  en  bijzondere  personen  in  de  vroege  uren  van 
den  avond  bij  hem  waren. 

Alles  was  voorbereid;  de  troepen  waren  in  hunne  door  gene- 
raal Miramon  geordende  stelling:  de  artillerie,  welke  de  ma- 
noeuvre moest  ondersteunen,  had  hare  positie  verlaten  en  de 
protskasten  werden  zooveel  mogelijk  van  ammunitie  voorzien, 
toen  kolonel  Don  Francisco  Redonel  met  een  verzoek  van  gene- 
raal Mendez,  die  ziek  in  zijne  woning  lag,  bij  den  keizer  kwam. 
Redonet  stelde  dezen  uit  naam  van  den  generaal  voor,  dat  het 
zeer  doelmatig  zou  zijn,  den  uitval  lot  aan  den  volgenden  dag 
uit  Ie  stellen,  opdat  hij  met  de  soldaten  zijner  oude  brigade, 
waarin  hij  te  recht  een  groot  vertrouwen  stelde,  zou  kunnen 
spreken,  er  bijvoegende,  dat  hij  voor  den  goeden  uitslag  in- 
stond, wanneer  men  aan  zijn  verzoek  gehoor  gaf.  De  keizer 
riep  de  generaals  Miramon  en  Castillo  nogmaals  bij  zich.  en  nu 
kwamen  zij  overeen,  den  uitval  lot  den  15den  uit.  te  stellen.  Dit 
geschiedde  's  avonds  omstreeks  elf  uren.  Om  half  twaalf  begaf 
Miramon  zich  naar  zijne  woning,  nadat  hij  de  noodige  bevelen 
gegeven  had,  dat.  de  troepen  hunne  vroegere  stelling  weder  zou- 
den innemen,  en  zeide  tot  den  kolonel,  dat  zij  zich  lol  aan  het 
ontvangen  van  verdere  bevelen  rustig  moesten  houden.  De  twee 
batterijen,  die  den  uitval  zouden  ondersteunen,  waren  de  eenige, 
die  niet  in  hare  stelling  terugkeerden:  een  gedeelte  van  het  ge- 
schut bleef  op  de  Plaza  de  la  Cruz  en  het  andere  bij  het  tuig- 
huis  van  San  Francisco 

Voordal  wij  in  ons  verhaal  verder  gaan,  moeten  wij  van  iels 
melding  maken,  dat  zeker  een  krachtig  argument  legen  de  be- 
wering van  Lopez  is.  Naar  zijne  opgave  heeft  de  keizer  hem 
gedurende  den    nacht    herhaalde    malen    laten  zoeken;    maar  wij 
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vragen:  Had  de  keizer  werkelijk  zoozeer  zijn  verstand  verloren, 
dat  hij,  toen  hij  aan  Lopez  het  bevel  gaf  om  naar  de  vijandelijke 
legerplaats  te  gaan,  kon  vergeten,  dat  de  taak,  die  hij  hem  opdroeg, 
een  aanmerkelijken  tijd  zou  vorderen,  inzonderheid  wegens  den 
afstand  der  republikeinsche  legerplaats,  de  toevallige  hinderpalen 
op  den  weg,  die  te  voel  moest  afgelegd  worden,  en  den  lijd,  die 
tot  de  conferentie  volstrekt  noodig  was?  Naar  onze  bepaalde 
meening  zijn  deze  omstandigheden  alles  afdoende  en  is  het 
schandelijke,  zij  het  onbeschaamde,  verhaal  van  Lopez  een  leugen. 

Onder  de  vele  tegenstrijdigheden,  waarvan  het  in  dit  vlugschrift 
wemelt,  is  er  een  zoo  merkwaardig,  dat  wij  niet  kunnen  nalaten, 
daarop  te  wijzen,  omdat  het  geheel  op  de  zaak  betrekking  heeft. 
Zooals  Lopez  zegt,  wilde  de  keizer  zich  met  eenige  personen 
van  zijn  gevolg  uit  de  voeten  maken.  Zien  wij  nu  eens,  hoe 
hij  zich  uitdrukt,  waar  hij  van  de  gevoelens  des  keizers  len  op- 
zichte van  zijne  ondergeschikten  spreekt:  »Hij  begeerde  altijd  aan 
de  gevaren  der  zijnen  deel"  te  nemen  en  was  te  ede!  om  aan 
zijne  veiligheid  te  denken,  wanneer  die  zijner  troepen  zoozeer 
in  gevaar  verkeerde."  Wij  vragen:  wat  wilde  de  keizer  dan  nu, 
zijne  soldaten  in  den  steek  laten  en  heimelijk  uil  de  stad  slui- 
pen, of  daar  blijven  en  in  al    hunne   gevaren  deelen  ? 

Lopez  verhaalt  verder  de  wijze,  waarop  hij  in  den  tuin  van 
La  Cruz  door  generaal  Velez  zelf  gevangengenomen  is  be- 
schrijft daarna  met  veel  ophef  zijn  zielelijden  wegens  de  gevaren, 
waaraan  hij  den  keizer  blootgesteld  ziet;  vermeldt,  alsdan  de 
vele  zwarigheden,  die  zich  hem  in  den  weg  stelden  om  hem 
van  den  slaat  van  zaken  te  onderrichten  en  verhaalt  eindelijk 
de  wijze,  waarop  hel  hem  gelukte,  den  keizer  kennis  te  geven 
van  het  gevaar,  waarvan   hij  zelf  de  oorzaak  was. 

Om  niet  te  wijdloopig  te  worden,  zullen  wij  er  ons  van  ont- 
houden, ofschoon  wij  hel  gemakkelijk  zouden  kunnen  doen,  de 
leugens  te  onlleden,  die  Lopez  aanvoert  om  de  wijze,  waarop 
generaal  Velez  aan  het  hoofd  zijner  troepen  binnen  La  Cruz 
kwam,  te  verklaren.  Wij  bepalen  er  ons  toe,  aan  te  wijzen,  dal 
de  door  Lopez  in  zijn  geschrift  medegedeelde  dingen  verzinsels 
zijn  en  hebben  daartoe  niets    anders    noodig  dan  de  waarheid  en 
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de  logica  en  de  opgaven  van  diegenen  onzer  kameraden,  die 
aandeel  aan  de  gebeurtenissen  gehad  hebben  en  die  zijne  uit- 
spraken  zonder  twijfel  zullen  weerleggen. 

Om  dalgene  te  weerleggen,  wat  Lopez  in  het  midden  brengt 
omtrent  de  onmogelijkheid,  waarin  hij  zich  gebracht  zag,  om 
ongemerkt  troepen  binnen  La  Cruz  te  brengen,  is  het  volstrekt 
noodzakelijk,  vooraf  eenige  omstandigheden  van  het  uiterste  ge- 
wicht aan   te  voeren. 

Drie  a  vier  dagen  vóór  den  45den  Mei  had  hij  om  de 
vergunning  verzocht  en  deze  ook  verkregen,  van  de  troepen 
van  een  zekeren  Jablonski,  zijn  medeplichtige,  eene  af- 
deeling  ter  bewaking  van  den  tuin  van  La  Cruz  te  mogen  ge- 
bruiken, en  deze  troepen  bezetten  het  schietgat  in  de  schans 
van  den  tuin,  waaruit  het  vroeger  aldaar  geplaatste  kanon  weg- 
genomen was,  om  een  gedeelte  der  batterij  te  vormen,  die  den 
uitval  in  den  nacht  van  den  14den  moest  ondersteunen.  Ten 
tweede  is  het  zeker  waar,  dat  in  den  'regel  alle  troepen,  die  dit 
schietgat  naderden,  van  de  hoogte  der  kerk  gezien  konden  wor- 
den, maar  op  het  oogenblik  in  quaestie  verhinderde  zulks  de 
duisternis  van  den  nacht  en  de  heimelijkheid  en  de  stilte,  waar- 
mee de  troepen,  die  de  manoeuvres  ten  uitvoer  brachten,  na- 
tuurlijk kwamen  aansluipen.  Door  dit  niet  bezette,  ja,  zooals 
wij  later  zullen  zien,* tot  weg  ingerichte  schietgat  kwam  generaal 
Velez  in  den  tuin.  Toen  hij  daar  eenmaal  was,  werden  alle 
overige  punten  des  te  gemakkelijker  bewaakt,  daar  de  bezetting 
geene  reden  had  om  troepen  te  wantrouwen,  die  zich  vrijelijk  in 
het  inwendige  daarvan  bewogen  en  aan  wier  hoofd  zich  de 
kommandant  van  La  Cruz,  Lopez,  in  eigen  persoon  bevond.  Nie- 
mand kon  onder  deze  omstandigheden  zeker  aan  verraad  denken, 
en  dit  des  te  minder,  daar  men  ook  reeds  vroeger  enkele  deta- 
chementen gedurende  den  nacht  afgelost  had  en  deze  aflossingen 
vooral   bij  een  beraamden  uitval  niets  in  't  oog  loopends  hadden. 

Laat  ons  nu  hooren.  wat  kolonel  Don  Manuel  Guzman,  de 
tweede   bevelhebber    van    den    generalen  staf,    daaromtrent  zegt : 

»Het  zal  op  den  15den  Mei  's  morgens  zoo  wat  om  vier  uur 
geweest  zijn,    toen    Don  J.  L.  Blasio   in  de  cel,   die    aan   mij  en 
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aan  generaal  Gastiüo  tot  woning  strekte,  kwam  en  ons  mede- 
deelde, dat  de  vijand  het  kerkhof  reeds  bezet  had.  De  generaal 
verliet  in  aller  ijl  het  vertrek ;  ik  was  een  weinig  later  klaar, 
daar  ik  mijne  pistolen  nog  uit  een  nevenvertrek  moest  halen. 
In  de  aangrenzende  woning  bevond  de  keizer  zich.  Bij  de  deur 
ontmoette  ik  den  luitenant-kolonel  Jablonski,  die  legen  mij  zeide: 
«Kolonel!  de  vijand  is  al  in  den  tuin  en  op  het  kerkhof." 
Zonder  iels  ten  antwoord  te  geven,  trachtte  ik  ijlings  deze  pun- 
ten te  bereiken  in  de  vergeefsche  hoop,  mij  daar  bij  mijn  gene- 
raal te  zullen  kunnen  aansluiten.  \ 

«Eenmaal  aan  'mij  zei  ven  overgelaten,  wilde  ik  mij  zekerheid 
verschaffen,  en  liep  de  beide  pleinen,  die  tusschen  den  voet  der 
trap  en  den  tuin  liggen,  over,  zonder  een  soldaat  te  ontmoeten 
of  een  licht  in  de  benedenverdieping  van  het  klooster  te  zien. 
Bij  de  tuinpoort  liep  ik  de  kleine,  onder  den  naam  «Tamboer" 
bekende  aarden  verschansing,  die  tot  bedekking  van  den  ingang 
dient,  over  en  kreeg  nu,  nadat  ik  nog  8  a  10  ellen  afgelegd 
had,  ondanks  de  duisternis,  die  er  heerschte,  eene  linie  van 
schutters  in  het  oog,  en  achter  haar  ter  ondersleuning  drie  afdee- 
lingen  infanterie,  die  ik  aan  hun  overgroot  hoofddeksel  als  solda- 
len van  het  bataljon  Supremos  Poderes  herkende,  daar  de  vorm 
van  hunne  schako's  mij  bij  eenige  gevangenen  in  het  oog  geval- 
len was.  Ik  kon  er  nu  niet  meer  aan  twijfelen,  dat  de  vijand 
reeds  in  het  volle  en  uitsluitende  bezit  van  dit  gedeelte  van  La 
Cruz  was,  en  trok  mij  met  de  uiterste  voorzichtigheid  terug,  be- 
reikte ook  gelukkig  den  boven  vermelden  «Tamboer,"  maar  ont- 
moette hier  tot  mijne  verbazing  vijf  a  zes  officieren,  waaronder 
zich  ook  Lopez  bevond.  In  het  eerste  oogenblik  herkende  ik  hem 
niet,  want  ik  was  verre  verwijderd  van  het  vermoeden,  dat  ik 
op  mijn  weg  republikeinsche  officieren  zou  aantreffen;  argeloos 
snelde  ik  naar  Lopez  toe  en  vroeg  hem:  «Wat  is  er  te  doen, 
kolonel?"  Hij  antwoordde  mij  niet,  maar  wel  zag  ik  zeer  duide- 
lijk, hoe  hij  zich  achter  een  der  officieren  trachtte  Ie  verschuilen. 

«Een  der  officieren  keerde  zich  op  mijne  vraag  om  en  zeide 
met  luider  stemme:  «Neemt  dezen  man  in  verzekerde  bewa- 
ring,"   aan    welk    bevel    7  a  8  soldalen,   die    nu    achter    hen    te 
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voorschijn  traden,  lerstond  voldeden.  Men  trachtte  mij  tot  an- 
dere gedachten  te  brengen  en  voerde  mij  omstreeks  20  a  25 
schreden  dieper  in  den  tuin  terug.  Nog  verkeerde  ik  in  den 
waan,  dat  Lopez,  evenals  ik,  overvallen  en  gevangengenomen 
was,  ofschoon  het  mij  reeds  vreemd  voorkwam,  dat  hij  zich 
vrijelijk  mocht  bewegen.  Al  spoedig  echter  zag  ik  hem  met 
zijn  gevolg  door  eene  andere  deur  gaan,  welke  omstreeks  20 
a  25  ellen  van  den  »Tamboer"  naar  de  kompagnie  jagers  en 
naar  het  piket  gendarmerie  voert,  alsmede  in  de  binnenvertrek- 
ken  en  de  schans,  die  men  op  het  einde  van  het  kleine  voor- 
plein van  La  Cruz   dacht  op  te  richten. 

»Na  verloop  van  een  kwartier  kwamen  er  eenige  gestalten  te 
voorschijn,  namen  de  ondersteuningscorpsen  in  beslag  en  dron- 
gen met  een  gedeelte  in  het  kloosfer  door,  terwijl  een  ander 
het  groote  plein  bezette,  dal  door  middel  van  eene  bres  in  het 
zuiden  met  de  linie  San  Francisquito  en  in  hel  noorden  met  dat 
gedeelte  van  het  hospitaal  correspondeerde,  hetwelk  in  de  dagen, 
toen  ons  getal  ons  nog  eene  reserve  veroorloofde,  aan  het  derde 
bataljon  lot.  kazerne  diende.  Het  achterblijvende  vijandelijke 
detachement  bewaakte  40  a  50  gevangenen,  die  zich  in  de  eerste 
ontsteltenis  overgegeven  hadden.  Omstreeks  een  kwartier  later 
zag  ik  Lopez  eenige  schreden  van  mij  af;  hij  scheen  zeer  ge- 
jaagd te  zijn  en  zeide  met  eene  krachtige  stem:  «Daarheen,  ge- 
neraal! daarheen!"  Deze  uitdrukking  verlevendigde  mijne  hoop: 
ik  gaf  mij  andermaal  aan  de  meening  over,  dat  Lopez  een  ge- 
vangene was  evenals  ik,  maar  eene  gelegenheid  gevonden  had 
om  te  ontsnappen,  en  nu  aan  generaal  Castillo  den  weg,  dien  de 
vijand  ingeslagen  had,  aanwees.  Deze  waan  werd  mij  echter  al 
spoedig  ontnomen:  ik  werd  eenige  oogenblikken  later  naar  eene 
borstwering  aan  den  muur  aan  den  linkerkant  gebracht,  waar  ik 
7  a  8  gevangene  kameraden  aantrof.  Zooals  licht  te  begrijpen 
is,  had  er  eene  wederzijdsche  verklaring  plaats,  en  nu  werd  het 
mij  al  spoedig  duidelijk,  hoe  het  mogelijk  geweest  was,  de  over- 
rompeling in  de  grootste  orde,  in  de  diepste  stilte  en  met  de 
nauwkeurigste  kennis  van  alle  omstandigheden,  zonder  een  enkel 
schot  van  onzen   kant,  ja  ook   maar   de    minste  beweging  onder 
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de    bezetting   van    den    toren  te  doen    onlstaan,  ten    uitvoer    te 
kunnen    brengen.     Met  uitzondering   van   den    kommandant   der 
bezetting  van  den   toren   bevonden   zich  alle  kommandanten  der 
voorposten  onder  de  gevangenen.      Zij    stemden    daarin  overeen, 
dat  Lopez    aan    alle    afzonderlijke  posten    (bij  het  Pantheon)  ge- 
zegd had,  «dat   een    bataljon   van    het    leger    van    gene- 
raal Marquez  de    waakzaamheid    van    den  vijand  mis- 
leid   had   en    in    de    stad    gekomen    was    en    de    bezet- 
ting   op    eenige    punten     zou    aflossen,    terwijl    het 
bij   zijne   brigade    ingedeeld    was,    daar  erin    de  mor- 
genschemer ing  eene  manoeuvre  zou    plaats  grijpen." 
«Een    onderofficier    bij    de    artillerie,    Ans,    werd  genoodzaakt, 
zijn  kanon  legen  La  Cruz  te  keeren,  daar  eene  afdeeling  tot 
opstand  overgeslagen  was,  en  werd   met  de  manschappen, 
die    het  geschut  bedienden,  gevangengenomen.     Deze   vertelde  de 
wijze,    waarop  hij  in  hechtenis  genomen  was,  en   uit  alles  bleek 
het,    dat    Lopez   er  de  oorzaak  van  was.     Nog  konden  wij    ons, 
ondanks  al  onze  gesprekken   in  dit  uur,  dat  ieder  als  zijn  laatste 
beschouwde  en  waarop  iedereen  dus  ook  de  volle  waarheid  zeide, 
niet  verklaren,  van  welken  geheimen  weg  de  vijand  gebruik   ge- 
maakt   had,   om  zich    als    door  een  tooverslag  eensklaps  in  ons 
midden    te     vertoonen.      De    volgende    oogenblikken    losten    dit 
raadsel  op.     De   vijand    was  binnengedrongen*  door  het  schietgat 
in    de  borstwering,  werwaarts  men   ons   nu    bracht  en  waardoor 
men  ons  tot  onze  niet  geringe  verbazing  liet  afklimmen  om  den 
weg  naar   de    vijandelijke    legerplaats  met  ons  in  te  slaan.     Dit 
schietgat,  dat  zich  zeker   wel  zes  voet   boven  den  beganen  grond 
bevond,    had    men    verwijd,  van    de  aarde,  die  er    uitkwam,  een 
hellend    vlak    vervaardigd   en    zich  op  die  wijze   hel  opklimmen 
zeer  gemakkelijk  gemaakt.    Het  was,  en  dit    mag  wel  opgemerkt 
worden,  door  Lopez  aan  de  bewaking  van  tien  manschappen  van 
het  corps    van    Jablonski    toevertrouwd.     Wij  bereikten  bij  Paté 
de   legerplaats  van  een   bataljon  der  vijandelijke  divisie  van  Riva 
Palacio,  waarover  de  luitenant-kolonel  Castaneda  het  bevel  voerde. 
Hier  was  het  hoofdkwartier  van  generaal  Velez.    De  republikein- 
sche  officieren,  luitenant-kolonel  Don  Amador  Aranda,  Don  Salva 
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dor  Osio,  een  jongmensch,  Espinosa  de  los  Monteros  genaamd, 
en  Don  José  Jimenez,  lagen  daarin  ziek.  Men  noodigde  mij,  den 
artillerie-officier  Don  Antonio  Salgado  en  iets  later  dokter  Marti- 
nez..  onzen  officier  van  gezondheid,  uil  om  binnen  te  treden.  Het 
gesprek  liep  natuurlijk  over  de  belegering  van  Quereiaro  en  in- 
zonderheid over  de  gebeurtenissen  van  dien  morgen,  en  geen 
der  officieren  twijfelde  er  aan,  of  Lopez  had  La  Cruz  overgele- 
verd. Na  vijf  uur,  zeide  men  ons,  was  er  een  officier  uit  het 
gevolg  van  generaal  Velez  met  de  tijding  van  den  val  van  La 
Cruz  alsmede  met  artillerie  en  soldaten  teruggekeerd.  De  tegen- 
werping, hoe  dit  mogelijk  was,  daar  men  geen  schot  gehoord 
had,  beantwoordde  hij  daarmede,  dat  de  kommandant  der  linie, 
Lopez,  hun  te  gemoet  gekomen  was,  hen  ontvangen 
en  aangevoerd  had.  In  het  eerst  had  men  achter  zijn 
gedrag  eene  krijgslist  vermoed,  en  de  generaal  met 
zijn  pistool  in  de  handwas  niet  van  hen  geweken, 
om  hem  bij  de  eerste  verdachte  beweging  een  kogel 
door  den  kop  te  jagen;  andere  officieren  deelden  ons  daar- 
omtrent nadere  bijzonderheden  mede,  en  allen  waren  het  er  over 
eens,  dat  Lopez  het  verraad  gepleegd  had.  Al  de  genoemde 
Heeren  zullen  geen  oogenblik  aarzelen  om,  zoo  noodig,  daarom- 
trent getuigenis   af  te  leggen,  want  het   zijn  mannen  van  eer." 

De  verklaring  van  den  onderofficier  Don  Alberto  Ans,  den 
kommandant  van  het  geschut  bij  het  schietgat,  dat  in  den  rech- 
ter tuinmuur  naar  de  Garita  de  Mejico  uitgehold  was,  is  zoo 
bepaald,  dat  deze  alleen  reeds  toereikende  zou  zijn  om  Lopez 
te  overtuigen.  Hij  laat  zich  daaromtrent  op  de  volgende  wijze 
uit:  »Ik  weet  niet  precies,  hoe  laat  het  was.  Uit  hoofde  van 
vermoeienis  had  de  slaap  mij  en  mijne  artilleristen  met  uitzon- 
dering van  den  schildwacht,  die  bij  ons  kanon  geplaatst  was, 
overvallen.  Ik  werd  wakker  geschud,  ontwaakte  en  herkende 
den  kommandant  der  linie,  kolonel  Lopez,  die  mij  beval,  met 
behulp  mijner  manschappen,  het  kanon  uit  het  schietgat  te  ver- 
wijderen en  tegen  het  klooster  te  richten,  daar  een  gedeelte  der 
troepen,  welke  daarin  lagen,  tot  opstand  overgeslagen  was.  Dit 
bevel    verwonderde    mij    wel    is   waar,  maar   toch    voldeed  ik  er 
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aan.  Weinige  oogenblikken  later  was  ik  een  gevangene;  een 
mij  onbekend  officier  met  eenige  soldaten  nam  hel  kanon  over» 
waarop  men  mij  en  mijne  soldaten  naar  de  vijandelijke  linie 
Palé  overbracht,  waar  ik  nog  vele  andere  gevangenen   aantrof." 

De    kommandant    van    het  derde    bataljon    van  Marquez,  Don 
Luis  Echegarray.  verhaalt    het  volgende:    «Mijn  bataljon  stond  in 
den  nacht  van  den  Uden  op  den  15den  Mei  op  wacht,  en  slechts 
40  gevangenen,   die  men  mij  tot  het  uitdiepen  der  grachten  toe- 
gevoegd had,  lagen  in  de  gangen  van  het  hospitaal  van  La  Cruz. 
Wij  waren  de  eenige  beschikbare  troepen,  daar  sedert  vier  of  vijf 
dagen    het    ons  onder  den   naam  van  «reserve-kolonne"  bekende 
corps  wegens    gebrek  aan  troepen  elders  gebruikt  was.     's  Mor- 
gens om  half  vijf  snelt  er  een  officier  der  veiligheidswacht,  lui- 
tenant Molinares,  die  tot  mijn  corps  behoorde,  in  mijne   woning 
en    deelt    mij  mede,  dal   de  vijand   het   kerkhof  en  den  tuin  la- 
genomen    heeft.    Terwijl    ik  naar  het  hoofdkwartier  wil  snellen, 
zie    ik   eene   mij  onbekende  afdeeling  de  groole  vlakte  aan  den- 
rechterkant  der  kerk  doorkruisen  en  de  richting  naar  de  kanon- 
nen,   die  op    het    plein    niet  ver  van  den  ingang  tot  het   hoofd- 
kwartier geplaatst  waren,  inslaan.    Toen  ik  aan  Molinares  vroeg, 
wat  voor  troepen  dal  waren,  gaf  hij  als  zijne   meening    te    ken- 
nen, dat  het  vijanden  waren,    hetgeen    zich    terstond   bevestigde, 
daar  zij  zich  van  de  kanonuen  meester  maakten.     Bij  den  ingang 
van    het    hoofdkwartier   ontmoet  ik  generaal  Castillo,  en  toen  ik 
binnengetreden    was,    kolonel    Lopez,    die,  zooals  ik  zelf  hoorde, 
van    die    reeds   vermelde    veertig    arrestanten    de    overgave  van 
hunne    werktuigen    of    wapenen  op  een  bevelenden  loon  eischte. 
»Wat    gebeurt  er  hier,  kolonel?"  vroeg  Castillo;  maar  Lopez  gaf 
den   generaal  geen  antwoord,  doch  wendde  zich  tot  mij   met    de 
woorden:    «Red  den  generaal:  alles  is  reeds  verloren."     Ik  wilde 
eenige  afdeelingen  van  mijn  bataljon  onder  de  wapenen  brengen, 
om  te  zien,  wat  er  nog  te  doen  was;  maar  Lopez  zeide:  »Neen, 
neen,    laat    alles  maar,   zooals  het  is."    Wij  stieten   op  verschei- 
dene   republikeinsche    opperhoofden,    met    pistolen    in  de  hand, 
die    ik    niet    kende.     Het    was  onmogelijk,  de  manschappen  van 
mijn  bataljon  te  doen  aanrukken,  daar  Lopez  aan   het  hoofd  vm 
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eene  vijandelijke  kolonne  en  van  repablikeinsche  officieren  ver- 
gezeld, die  hem  aan  mijne  zijde  opgezocht  hadden,  de  verschil- 
lende wachten  liet  omsingelen  en  hun  de  wapenen  liet  neerleg- 
gen. Ik  geloof,  dat  ik  het  óf  aan  de  verwarring  van  het  oogen- 
blik,  óf  aan  het  niet  herkennen  van  mijn  persoon  en  mijn  rang 
te  danken  heb,  dat  men  mij  niet  reeds  nu  gevangennam.  Ik 
trachtte  Lopez  te  volgen,  die  eene  groote  bedrijvigheid  tegen 
onze  belangen  aan  den  dag  legde,  maar  verloor  hem  bij  San 
Francisco  uit  het  oog.  Toen  ik  mij  naar  het  hoofdplein  begaf, 
ontmoette  ik  op  mijn  weg  de  Espladores  de  Mejico,  de  huzaren 
en  het  escorte  van  den  keizer,  alsmede  eene  kleine  afdeeling, 
waarover  Jablonski  in  eigen  persoon  het  bevel  voerde  De  drie 
eerste  afdeelingen  werden  aangehouden,  omsingeld,  moesten  af- 
zitten en  hunne  wapenen  overgeven;  de  troep  van  Jablonski 
riep:  »Leve  de  vrijheid!"  mocht  vrijelijk  doorgaan  en  begaf  zich 
naar  de  kerk  Congregacion,  waar  men  mij  gevangennam."  — 

Generaal  Monterde,  kolonel  Alegre,  kolonel  Peza  en  luitenant- 
kolonel Horta  verklaren,  dat  zij,  toen  zij,  na  reeds  gevangengeno- 
men te  zijn,  op  hei  kleine  plein  van  La  Cruz  met  generaal  Ve- 
lez  spraken,  Miguel  Lopez  op  een  kleinen  afstand  van  daar,  op 
een  vos  gezeten,  in  de  altijd  door  hem  gedragene  uniform,  ge- 
wapend en  volkomen  vrij  en  onbewaakt,  gezien  hebben,  en  later 
op  het  hoofdplein  in  denzelfden  toestand  Jablonski,  die  zich  met 
tien  a  twaalf  zijner  manschappen  tegen  de  straat  Biombo  wendde. 

Hooren  wij  nu  den  luitenant-kolonel  Don  Agustin  Pradillo, 
den  adjudant  des  keizers,  dien  Lopez  in  zijne  brochure  zoo  dik- 
wijls in  den  mond  heeft  en  zich  op  diens  »tot  een  spreek- 
woord gewordene  waarheidsliefde"  beroept.  Pradillo 
verklaart:  »De  eerste  tijding  van  de  gebeurtenissen  van  den  15den 
Mei  kreeg  de  keizer  door  middel  van  zijn  secretaris  Don  José 
L.  Blasio  en  weinige  oogenblikken  daarna  door  middel  van  mij, 
die  mij  al  spoedig  de  zekerheid  verschaft  had,  dat  de  vijand 
zoowel  La  Cruz.  als  de  acht  a  tien  kanonnen  van  het  kleine 
plein  veroverd  had.  De  keizer  zag  de  onmogelijkheid  in  om 
hier  tegenstand  te  bieden,  daar  middelerwijl  ook  de  toren  in 
handen   van    den  vijand  gevallen  was,  en  besloot,  tot.  eiken  prijs 
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den   Cerro   de  ia   Campagna  te  bereiken.     Hij  gaf  mij  een  zijner 
pistolen,  nam  het  andere  zelf  in  de  hand  en  verliet,  door  kolonel 
Salm   en  mij    vergezeld,   zijne  woning.     Bij  de  deur  wendde  hij 
zich    tot    ons    met    de   woorden:    «Wij   moeten   hier   vandaan  of 
sterven :    er  is    geen   andere    uitweg "      Wij    snelden   den    gang 
door  en  stieten  bij  de  trap  op  een  vijandelijken  schildwacht  van 
het  bataljon  der  Supremos  Poderes,  dje  niet  op  ons  lette  en  be- 
daard  zijn   geweer  op  schouder  legde.     Op  de  plaats  troffen   wij 
eene  compagnie    van  hetzelfde   bataljon  aan   en  hoorden,  dat  zij 
naar    kolonel  Yepez  vroegen.     Een  der  vragers  wendde  zich  tot 
ons  en    kreeg  ten    antwoord:   »In  den  tuin,"  waarop  wij  onver- 
hinderd    verder    liepen.     Op  het  kleine  plein  aangekomen,  zagen 
wij    den    vijand,   die  de  aldaar  staande   kanonnen  bewaakte.     De 
keizer  haalde  den    haan   van  zijn    pistool  over  en  zeide:    «Voor- 
waarts!"    Na  weinige  schreden  gedaan  Ie  hebben,  haalden  eenige 
republikeinen,  schijnbaar  officieren,  ons  in  en  riepen  ons  »Halt!" 
toe.     De  keizer  gebood  weder:  «Voorwaarts!"     Nu  plaatsten  zich 
eenige    soldaten    ons  in  den  weg:  wij  bleven  staan.     In  dit  ha- 
chelijk oogenblik  kwam  kolonel  Don  Pedro   Rincon  met  twee  of 
drie  personen,   die  hij  bij  zich  had,  naar   ons  toe  en  zeide,  ter- 
wijl hij    ons   in    het   gezicht    keek,   met  luider  stemme:    «Deze 
heeren  kunnen  doorgaan:  het  zijn  burgers."    Wij  hadden  inlus- 
schen  allen  onze  uniform  aan.  —  Wij  snelden  nu  verder  en  be- 
reikten   het  kwartier  van  het  keizerlijk  escorte,  waar  Zijne  Ma- 
jesteit tegen  mij  zeide:  «Zorg,  dat  men  mij  mijn  paard  brengt." 
Ik    verwijderde    mij   om  aan  zijn  wensch  te  voldoen  en   haalde 
hem    en    kolonel    Salm    met   het  gevraagde  paard  bij  het  paleis 
van  het  departement   weder  in.     Ook* generaal  Castillo  had  zich 
bij    ons    aangesloten.     Nu    kwam    kolonel    Lopez   te  paard  naar 
ons  toe.     De   keizer  vroeg  hem  naar  den  staat  van  zaken.  «Uwe 
Majesteit!1'    antwoordde    hij,   «hel  is  alles  verloren:  rondom   ons 
staat    de    vijand."    Werkelijk    werd    het  plein  op  dit  oogenblik 
gevuld  met  republikeinsche  troepen,  die  de  keizer  eerst  voor  een 
bataljon    der    municipale  garde    hield,    maar  hij  werd    door  een 
officier  van  het  escorte,  die  de  troepen  verkende,  al  spoedig  an- 
ders ingelicht.     Wij  zetten  onzen  tocht  voort.     Bij  het  huis  van 
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den  Heer  Rubio  kwam  Lopez  naar  den  vorst  toe  en  zeide  tot 
hem:  »Zou  Uwe  Majesteit  zich  niet  in  het  een  of  ander  huis 
verschuilen?  Dit  is  het  eenige  middel  lot  redding."  Zoo  luid- 
den de  woorden  van  Lopez  letterlijk,  en  zijne  bewering  is  dus 
onwaar,  dat  hij  den  keizer  eene  schuilplaats  voor  den  dag  en  een 
vertrouwden  gids,  om  met  hem  in  den  nacht  de  vlucht  te  ne- 
men, aangeboden  heeft.  De  keizer  wees  het  aanbod  van  Lopez 
zonder  te  aarzelen  van  de  hand ;  vast  in  zijn  besluit  om  zijne 
troepen  bij  den  Cerro  de  la  Campagna  te  verzamelen,  zetten  wij 
onzen  marsch  voort.  Lopez  verwijderde  zich  onder  het  voor- 
wendsel, dat  hij  een  middel  wilde  vinden  om  de  vijandelijke 
troepen  op  te  houden.  Zoo  is  het  dus  ook  onwaar,  dat  hij  den 
keizer,  naar  hij  zegt,  tot  aan  den  Rooden  Adelaar  vergezeld 
heeft.  Tegenover  het  Casino  ontmoetten  wij  den  adjudant  van 
generaal  Caslillo,  kapitein  Jarero,  door  wien  de  keizer  aan  Mira- 
mon  het  bevel  deed  toekomen,  de  troepen,  die  hij  kon  bijeen- 
brengen, naar  den  Cerro  de  la  Campagna  te  voeren.  Generaal 
Castillo  was  te  voet,  daarom  bleef  ook  de  keizer  te  voet,  en  zoo 
bereikten  wij  met  omstreeks  150  man  infanterie,  die  wij  intus- 
schen  opgevangen  hadden,  den  genoemden  heuvel.  Al  spoedig 
na  ons  kwam  het  regiment  der  keizerin  aan,  waaraan  het  gelukt 
was,  zijne  kwartieren  te  verlaten.  De  keizer  zag  met  alleszins 
te  begrijpen  ongeduld  de  vereeniging  met  Miramon  te  gemoet. 
Hij  zeide  herhaalde  malen  tegen  mij :  «Kijk  toch  eens,  of  Mira- 
mon zich  ook  bij  den  troep,  die  daar  naar  ons  toekomt,  bevindt; 
mijne  hoop  is  alleen  op  hem  gevestigd,  en  ik  wil  niet  gelooven, 
dat  hij  ons  in  den  steek  zal  laten."  Kolonel  Gonzalez,  die  zijn 
regiment  naar  ons  toevoerde,  bracht  de  voor  onze  zaak  zoo 
noodlottige  tijding,  dat  generaal  Miramon  gekwetst  was  en  op 
dit  oogenblik  geopereerd  werd.  Deze  treurige  tijding  maakte  op 
den  keizer  een  diepen  indruk;  hij  ging  met  de  generaals  Castillo 
en  Mejia,  welke  laatste  ons  met  eene  kleine  ruiterafdeeling  op- 
gezocht had,  ter  zijde  en  stelde  hun  de  vraag  voor,  of  zij  het 
voor  uitvoerbaar  hielden,  zich  door  den  vijand  heen  te  slaan. 
Mejia  verkende  rnet  zijn  verrekijker  de  positie  van  den  vijand 
en    antwoordde:    »Sire!  ons  er  doorheen  te  slaan  is  onmogelijk; 
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maar  wanneer  Uwe  Majesteit  zulks  beveelt,  zullen  wij  het  onder- 
nemen: wat  mij  betreft,  ik  ben  bereid  om  te  sterven."  De  kei- 
zer greep  mij  daarop  bij  den  arm,  zeide  tot  zijne  generaals,  dat 
hel  oogenblik  tol  het  nemen  van  een  besluit  daar  was,  en  be- 
val mij,  om  verdere  onheilen  te  voorkomen,  als  parlementair 
met    Escobedo  over  de  volgende  voorwaarden  te  onderhandelen1 

»1.  Dat,  als  er  een  offer  noodzakelijk  was,  hij  dit  alleen 
zou  zijn; 

»2.  Dat  zijne  troepen  met  die  achting  zouden  behandeld  wor- 
den, welke  zij  door  hunne  getrouwheid  en  dapperheid  ver- 
dienden; 

»5.  Dat  de  personen,  tot  zijne  huishouding  behoorende,  op 
geenerlei  wijze  zouden  lastig  gevallen  worden. 

«Onder  de  bescherming  eener  parlementaire  vlag  begaf  ik  mij^ 
overeenkomstig  den  wil  des  keizers,  naar  de  stad,  ten  einde  Es- 
cobedo op  te  zoeken.  Op  hef.  kleine  plein  van  La  Cruz  zag  ik 
Lopez  te  midden  van  verscheidene  republikeinsche  staf-  en 
hoofdofficieren ;  hij  reed  op  een  vos,  droeg  zijne  gewone  uniform, 
en  niets  deed  in  hem  den  gevangene  herkennen.  Toen  ik  hem 
voorbijreed,  wendde  hij  zijn  gezicht  van  mij  af. 

»Het  komt  mij  overbodig  voor,  omtrent  mijne  samenkomst  met 
Escobedo  en  het  bekende  resultaat  daarvan  in  nadere  bijzonder- 
heden te  treden 

«Ten  slotte  nog  slechts  één  feit,  dat  de  laaghartige  handelwijze 
van  Lopez  bevestigt:  Bij  gelegenheid  van  een  bezoek,  dat  de 
kolonels  Don  Pedro  en  Don  José  Rincon  Gallardo  aan  den  kei- 
zer in  diens  gevangenis  brachten,  spraken  zij  bepaaldelijk  over 
de  wijze,  waarop  Lopez  zijne  linie  prijsgegeven  had  -  Bij  dit 
gesprek  waren  kolonel  Salm  en  Don  José  Blasio  tegenwoordig. 
Ik  beroep  mij,  indien  dit  gevorderd  mocht  worden,  op  de  be- 
kende eerlijkheid  en  ridderlijkheid  van  den  kolonel  Rincon 
Gallardo." 

Eéne  vraag  willen  wij  niet  achterwege  houden.  In  welk  een 
soort  van  gevangenschap  was  Lopez  gebracht,  als  hij,  naar  zijne 
eigene  woorden,  zich  geheele  uren  achtereen  in  den  tuin  van 
La    Cruz    moch!    ophouden,    en  zelfs  de    belofte  aan  den   keizer 
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deed,  middelen   te    beramen  om   het  voortrukken  van  den  vijand 
tegen  te  gaan? 

Hel  opperhoofd  van  de  artillerie-divisie,  Don  Felix  Becerra, 
bericht  het  volgende:  »De  vele  dienstplichten,  die  er  op  mij 
rustten,  veroorloofden  mij  eerst  's  morgens  om  drie  uur  (15  Mei), 
mij  naar  de  legerplaats  te  begeven.  Vóór  zes  uur  ontwaakte 
ik  door  een  hevig  gedruis,  zooals  infanterie,  die  aan  het  mar- 
cheeren  is,  pleegt  teweeg  te  brengen,  en  zag  ook  te  gelijk  eene 
afdeeling,  die  den  benedengang  van  het  gewezen  klooster  San 
Francisco  binnendrong,  in  het  kwartier  van  de  artillerie.  Op 
hetzelfde  oogenblik  herken  ik  in  de  troepen,  die  den  gang 
binnendringen,  het  bataljon  Supremos  Poderes  en  aan  het  hoofd 
daarvan  als  aanvoerder  den  kolonel  Lopez,  die  aan  de  manschap- 
pen toeroept:  »Gauw  naar  den  toren,  naar  den  toren!"  aan 
welk  bevel  zij  ook,  door  Lopez  aangevoerd,  gevolg  geven.  Toen 
ik  juist  op  het  punt  stond  om  mij  aan  te  kleeden,  komt  er 
een  officier  van  het  bataljon  in  mijne  kamer  met  de  vraag,  of  ik 
officier  ben.  Ik  noem  hem  mijn  rang  en  mijn  naam,  waarop 
hij  mijn  degen  en  mijn  woord  van  eer.  als  krijgsgevangene  in 
mijne  woning  te  zullen  blijven,  afvraagt.  Kort  daarop  verlaat 
Lopez  den  gang,  en  daar  hij  de  tijding  ontvangt,  dat  onze  hu- 
zaren het  centrum  der  stad  trachten  te  bereiken,  laat  hij  per- 
soonlijk de  slagorde  tegen  hen  formeeren  en  eene  afdeeling  tus- 
schen  het  gros  en  de  achterhoede  van  het  leger  post  vatten.  Hij 
beval  hun,  af  te  stijgen  en  de  wapenen  neer  te  leggen,  en  liet  hen  als 
gevangenen  behandelen.  Deze  mijne  uitspraken  kunnen  kapitein 
Pawlowski  en  luitenant  Kölig  van  het  regiment  huzaren  bevestigen." 

Wij  zouden  hieraan  nog  vele  andere  rapporten  kunnen  toe- 
voegen, maar  deels  behoeft  de  openbare  meening  wel  geene  be- 
wijsstukken meer,  deels  is  het  ons  niet  gemakkelijk,  onze  ka- 
meraden uit  dien  tijd  op  te  sporen,  die  zich  als  krijgsgevange- 
nen in  de  een  of  andere  verre  provincie  ophouden,  of  wier  ver- 
blijf ons,   als  zij  vrij  zijn,  onbekend  gebleven  is. 

Daar  Miguel  Lopez  niet  weet,  aan  wien  hij  den  oorsprong  van 
de  op  hem  rustende  aanklacht  moet  toeschrijven,  doelt  hij,  of- 
schoon   zonder   zijn    naam    te    noemen,  op  generaal  Don  Manuel 


M.  de  Escobar,  die  hem  om  bijzondere  redenen  en  uit  haat  als 
verrader  aan  de  kaak  zou  gesteld  hebben.  Wij  hebben  duizend 
middelen  om  deze  onjuiste  bewering  te  bestrijden ;  maar  wij 
vergenoegen  ons  met  een  enkel,  daar  het  zeker  aan  iedereen 
wel  duidelijk  zal  zijn,  dat  noch  generaal  Escobar,  noch  een 
ander  lasteraar  van  de  keizerlijke  bevelhebbers  de  brieven  en 
de  berichten  van  vijandelijke  officieren  aan  den  gouverneur  van 
den  staat  Michoigan  kon  uitvinden,  die  in  het.  officiëele  dag- 
blad van  die  provincie:  »La  Restauracion"  van  16  Mei  ver- 
schenen. Daar  wij  hel  origineel  in  handen  hebben,  laten  wij 
hier  het  wezenlijk  gedeelte  van  het  document    volgen: 

«Legerplaats  van  Querelaro,  15  Mei  1867.  Mijn  dierbare  vriend! 
Zoo  even,  's  morgens  om  half  zes,  viel  het,  vijandelijk  tori.  La 
Cruz  genaamd,  het  sterkste  punt  van  den  vijand,  in  onze  han- 
den. Het  werd  aan  ons  overgeleverd  door  den  kora- 
mandant,  die  het  bezette,  met  twee  bataljons,  die  zich  op 
genade  of  ongenade  overgaven,  met  artillerie,  ammunitie  en  an- 
dere krijgsbehoeflen.  Generaal  Escobedo  houdt  er  zich  op  dit 
oogenblik  mee  bezig,  daarover  doelmatig  te  beschikken.  D.  Justa 
Me  ndoza,  kolonel. 

»Ik  ben  zoo  gelukkig,  u  te  kunnen  mededeelen,  dat  hel  kloos- 
ter La  Cruz  op  dit  oogenblik,  's  morgens  vijf  uur,  door  onze 
troepen  bezet  is.  De  stafofficier,  die  daar*  het  bevel 
voerde,  leverde  het  aan  ons  over  met  twee  bataljons, 
die  zich  op  genade  of  ongenade  aan  ons  overgaven.  Ammunitie 
en  krijgsbehoeflen  vielen  in  onze  handen.  Ik  maak  mij  gereed, 
ten  behoeve  van  de  inname  der  stad  verdere  stappen  te  doen. 
Escobed  o."  — 

Als  ik  verraad  gepleegd  heb,  vraagt  Lopez  in  zijn  vlugschrift, 
waarom  zou  ik  dit  gepleegd  hebben  ? 

En  nu  somt  hij  de  redenen  op,  die  hern  zouden  hebben  kun- 
nen bewegen,  en  die,  welke  er  hem  integendeel  van  terughielden, 
zulk  eene  vreeselijke  misdaad  te  plegen.  Wij  kunnen  er  geene 
zekerheid  omtrent  hebben,  welke  de  eigenlijke  redenen  geweest 
zijn,  die  hem  bewogen  hebben  om  zoo  te  handelen  als  hij  gedaan 
heeft;    maar    wij    kunnen    eene    omstandigheid    meedeelen,    die 
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hierop  betrekking  heeft  en  niet  van  gewicht  ontbloot  is.  De  keizer, 
die  aan  dezen  ondankbare  vele  weldaden  bewezen  heeft,  wilde 
hem  bij  gelegenheid  van  den  10den  April  tot  brigade-generaal 
benoemen.  Dit  plan  veroorzaakte  onder  alle  generaals  en  hoo- 
gere officieren  eene  groote  beweging,  en  velen  wendden  zich 
tot  generaal  Mendez,  opdat  deze  in  hun  naam  den  keizer  zou 
opmerkzaam  maken  op  een  vlek,  die  er  sedert  de  dagen  van 
den  Amerikaanschen  inval  op  Lopez  kleefde,  en  hem  zulk  een 
hoogen  rang  onwaardig  deed  schijnen.  Om  aan  beide  partijen 
recht  te  laten  wedervaren,*gaf  de  keizer  het  bevel,  dit  voorval 
te  onderzoeken  en  de  bevordering  tot  aan  de  volledige  ophelde- 
ring uit  te  stellen.  Men  kan  zich  voorstellen,  wat  er  in  Lopez, 
die  nauwkeurig  met  het  plan  van  den  keizer  bekend  was,  om- 
ging, toen  die  feestdag  voorbijging,  zonder  hem  bevordering 
of  eenige  andere  onderscheiding  aan  te  brengen. 

Miguel  Lopez  geeft  zich  bijzondere  moeite,  een  van  die  om- 
standigheden, welke  het  sterkst  tegen  hem  getuigen,  door  ge- 
brekkige logische  en  onlogische  gronden  weg  te  redeneeren,  en 
deze  is  dat  hij  niet  evenals  wij  anderen  een  gevangene  is  en 
nooit  geweest  is.  Onze  gronden  zullen  de  nietigheid  van  die 
van  Lopez  in  dit  opzicht  aan  het  licht  doen  komen.  Wij  zijn 
er  verre  van  verwijderd,  aan  de  welwillende  gezindheden  van 
generaal  Velez,  die  ook  ons  ten  goede  komen,  te  twijfelen ;  maar 
is  het  niet  eene  zonderlinge  rol,  die  Lopez  door  dezen  generaal 
in  verschillende  toestanden  laat  spelen?  Velez  neemt  hem 
gevangen,  maar  vergunt  hem,  zijne  plannen  tot  redding  des  kei- 
zers te  volbrengen,  en  later  verschaft  hij  hem  ter  regeling  van 
familieaangelegenheden  van  Escobedo  een  pas  tot  het 
doen  eener  reis  naar  Puebla.  —  Waren  het  echter  geene  ge- 
heime redenen,  die  Lopez  uit  Queretaro  verdreven,  was  het  de 
behoefte,  waarbij  de  overwinnaar  overigens  wel  voor  het  aller- 
kleinste gedeelte  belang  heeft,  zich  van  de  verdenking  van  ver- 
raad door  getuigenissen,  van  elders  te  halen,  te  zuiveren ;  betrof 
zijne  zaak,  zooals  Lopez  meer  trotsch  dan  logisch  zegt,  niet 
alleen  hem,  maar  het  geheele  vaderland,  hoe  kon  men  hem  de 
reis  dan    zonder   escorte    laten    ondernemen?     Moest    niet  zijne 
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eer,  ja,  het  meest  alledaagsch  begrip  van  welvoeglijkheid,  hem 
noodwendig  aan  de  zijde  zijner  gevangene  wapenbroeders  doen 
blijven,  of  hem  althans  na  het  afdoen  van  zijne  zaken  daarheen 
terugvoeren,  waar  hij  in  hun  lot  in  hun  midden  kon  deelen? 
Waar  is  dan  zijne  gevangenis?  Het  bloole  woord  van  een  ellen- 
deling, een  ondankbare,  een  lafaard  levert  toch  geen  voldoenden 
waarborg  op!  Hij  wist,  volgens  zijne  eigene  bekentenissen, 
waarvan  men  hem  reeds  onmiddellijk  na  den  val  van  La  Cruz 
beschuldigde,  hij  bezat  onbeperkten  toegang  bij  de  invloedrijkste 
personen  der  republikeinen,  hij  vertoefde  na  den  val  nog  negen 
dagen  binnen  Queretaro  en  vermeed  het,  zijn  gevangen  keizer, 
aan  wien  hij  voor  zijne  vele  gunstbewijzen  en  onderscheidingen 
dank  verschuldigd  was,  te  zien,  ten  einde  zich  tegenover  hem 
van  de  verdenking  te  zuiveren.  Wat  moest  hij  nog  te  Quere- 
taro doen?  Wat  hield  hem  terug?  Wij  zullen  het  hem  zeggen: 
Hij  hoopte  op  de  dood  van  den  keizer.  Hij  vreesde  voor  de 
rechtmatige  verwijtingen  en  beschuldigingen,  waartegen  hij  tniets 
in  te   brengen   had ! 

Nog  is  onze  voorraad  van  mededeelingen  en  verklaringen,  die 
ook  op  hel  aanhangsel,  de  zoogenaamde  bewijzen  voor  het  in  de 
meergemelde  brochure  vervatte,  betrekking  hebben,  niet  uitgeput; 
maar  wij  meenen  ons  van  eene  verdere  openbaarmaking  daar- 
van te  kunnen  onthouden;  alleen  zij  nog  met  een  enkel  woord 
melding  gemaakt  van  het  getuigenis  van  Jablonski,  die  zich, 
evenals  Lopez,  tegenwoordig  op  vrije  voelen  bevindt  en  niets 
anders  was   en  is  dan  zijn  medeplichtige. 

Onze  laak  is  volbracht.  Wij  hebben  Lopez  ontmaskerd:  wij 
verklaren  hem  ten  aanhooren  der  geheele  wereld  voor  den  on- 
waardigsten  soldaat,  den  slechtsten  en  ondankbaarsten  mensch. 

Met  ons  antwoord  is  Miguel  Lopez  in  het  strijdperk  getreden; 
wij  twijfelen  er  niet  aan,  dat  hij  zijn  onverbiddelijken  rechter 
in  de  onpartijdigheid  der  wereld  zal  vinden.  Aan  hare  onher- 
roepelijke uitspraak   is  de  zaak  onderworpen! 

Staatsgevangenis  te  Morelia,  19  Augustus  4  867.  Manuel 
Guzman,  kolonel.  Manuel  Alegre,  kolonel.  Juan  Adolfo  Car- 
ranza,  kolonel.    José  Maria  Zapala,  kolonel.     Pedro  de  Gonzalez, 
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kolonel.  Ignacio  de  la  Peza,  kolonel.  Pedro  J.  de  Ormachea, 
kolonel.  Ignacio  Garcia,  kolonel.  Trinidad  M.  Garcia,  luitenant- 
kolonel. Antonio  M  de  Horta,  luitenant-kolonel.  Miguel  Gutier- 
rez,  luitenant-kolonel  Faustino  Valderrey,  luitenant-kolonel. 
Ramon  R.  Robles,  luitenant-kolonel.  Manuel  V.  Escalante,  luite- 
nant-kolonel. Agustin  Pradillo,  luitenant-kolonel.  Ignacio  de 
Arreta,  luitenant-kolonel.  Manuel  Alarcon,  luitenant-kolonel. 
Pedro  Navarrete,  luitenant-kolonel.  Francisco  Campos,  luitenant- 
kolonel. Manuel  Irastorza,  luitenant-kolonel.  Juan  Verna,  lui- 
tenant-kolonel. José  Nava,  kommandant.  Hermenegildo  Rojas, 
kommandant.  Ernst  Malburg,  kommandant.  Vicloriano  Montero, 
kommandant.  José  Maria  Vilchis,  kommandant.  Macedonio  Vic- 
torica,  kommandant.  Luis  Echegarray,  kommandant.  Manuel 
Montero,  kommandant.  Casimir  Frontana,  kommandant.  Ignacio 
Sepülveda,  kommandanl.  Carlos  Gutierrez,  kommandant.  Miguel 
de  Gaver,  kommandant.  Ignacio  Cabello,  kommandant  Casio 
Veraza,  kommandant.  Gotthard  graaf  Pachta,  kommandant.  José 
Carlos  Arozena,  kommandanl.  Feliz  Becerra,  kommandanl.  Pio 
Quinto  Claveria,  kommandant.  Juan  Ramirez,  kommandant. 
Antonio  Perez,  kommandant, 


III. . 

AAN 

DON   MIGUEL    LOPEZ, 

voormalig  keizerlijk  Mexicaansch  kolonel  en  vervaardiger 
van  het  geschrift: 

«De  inneming  van  Queretaro.    JMiguel  Lopez  aan   zijne 
medeburgers    en   aan   de    wereld." 

In  hef  bovengemelde  geschrift,  dal  gij  lol  uwe  landgenooten, 
tot  Frankrijk  en  lot  de  wereld  richt,  beroept  gij  u  op  mij  als 
op  een  hoofdgeluige,  dat  Queretaro  niet  door  verraad  gevallen 
is,  en  beweert  gij  ook,  dal  uw  geschrift  den  stempel  der  vol- 
komenste  waarheid  draagt. 

Ofschoon  ik  mij,  zooals  gij  weet,  sedert  bijna  vijf  maanden 
in  krijgsgevangenschap  bevind,  vergunt  mij  mijn  gevoel  van 
recht  nu  niet  langer,  te  zwijgen,  en  aan  uwe  uitnoodiging  ge- 
volg gevende,  zal  ik  u  bewijzen,  dat  uw  geschrift  den  stempel 
der  volkomenste  onwaarheid  draagt. 

Vooreerst  beroep  ik  mij  op  het  antwoord  mijner  dappere  wa- 
penbroeders te  Morelia,  getiteld: 

«Weerlegging  van  het  door  het  Miguel  Lopez  uitgegevene  vlug- 
schrift betreffende  de  inneming  van  Querelaro  op  den  15den  Mei 
»1867,  door  de  stafofficieren  van  het.  keizerlijk  leger,  gevangen 
»te  Morelia,"  en  verklaar,  dat  dit  volkomen  aan  de  waarheid  ge- 
trouw is  en  geheel  en  al  mijne   meeningen  weergeeft. 

Ten  aanhooren  der  wereld  beweert  gij,  dat  Queretaro  door 
geweld  van  wapenen  genomen  is;  dat  de  keizer  u  in  den  nood- 
lottigen  nacht  van  den   i4den  op  den  15den   Mei  opgedragen  heeft, 
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met  den  vijand  te  onderhandelen;  dat  het  leger  geheel  gedemo- 
raliseerd was;  dat  er  geene  mogelijkheid  meer  bestond  om  zich 
door  den  vijand  heen  te  slaan;  en  ten  slotte  daagt  gij  voor  uwe 
medeburgers,  voor  de  geheele  wereld  die  mannen  uit,  om  zich 
tegenover  u  te  stellen,  die  beweren,  dat  Queretaro  door  verraad 
gevallen  is,  en  die  het.  wagen,  uwe  beweringen  te  weerspreken. 

Ik  verklaar  u  ten  aanhooren  der  wereld,  dat  Queretaro  niet 
anders  dan  door  verraad  gevallen  is,  dal  qu  de  verrader 
zijt  en  dat  dus  het  bloed  van  uw  vroegeren  vorst  en  weldoe- 
ner aan  uwe  handen  kleeft. 

Het  is  eene  onwaarheid,  dal  de  keizer  aan  u  opgedragen 
heeft,  met  den  vijand  te  onderhandelen. 

Nadat  gij  in  den  genoemden  nacht  den  keizer  hadl  verlaten, 
had  ik  nog  tot  's  nachts  half  één  de  eer,  met  hem  te  spreken; 
de  keizer  had  nooit  en  ook  op  dat  oogenblik  niet  in  't  minst 
het  plan,  met  den  vijand  onderhandelingen  aan  Ie  knoopen, 
want  zijn  klein  getrouw  leger  was  nog  altijd  genoegzaam  met 
geestdrift  en  dapperheid  bezield,  om  zich  met  zijn  geliefden  vorst 
door  de  vijandelijke  liniën  heen  te  slaan.  Afgezien  daarvan, 
dal  het  geheel  in  strijd  mei  het  karakter  van  den  overleden 
vorst  was,  u  het  bevel  tot  onderhandeling  met  den  vijand  te 
geven,  waarvan  ook  gij  volkomen  overtuigd  zijl,  zult  gij  mij 
wel  vergunnen,  eenigc  vragen  tot  u  te  richten. 

Waarom  keerdet  gij,  als  gij  in  dien  noodlottigen  nacht  van 
den  14den  Mei  het  bevel  gekregen  hadt  om  u  naar  de  linie  van 
den  vijand  te  begeven,  tegen  twee  uur  met  een  vijandelijk  offi- 
cier, dien  gij  zeer  goed  kendel,  terug  en  bracht  dezen  in  La 
Cruz,  in  het  hoofdkwartier  van  den  keizer,  in  onzen  Reduit ? 

Waarom  gaaft  gij,  tegen  den  bepaalden  wil  des  keizers  en 
buiten  mijn  weten,  aan  de  lijfwacht  en  het  Hongaarsche  huzaren- 
escadron  het  bevel  tot  ontzadelen,  terwijl  ik  hun  het  bevel  des 
keizers  overgebracht  had,  hunne  paarden  gedurende  den  nacht 
onafgebroken   gezadeld  te  houden? 

Waarom  verwijderdet  gij  eigenmachtig  en  in  zulk  een  gevaar- 
lijken toestand,  als  den  toenmaligen,  de  wacht  voor  de  kamer  des 
keizers,  de  compagnie  infanterie,  die  bij  den  ingang  van  La  Cruz, 
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in   vereeniging  met    hel    halve   escadron   van    hel    regiment    der 
keizerin,   over  des  keizers  veiligheid    waakte? 

Waarom  werden  alle  punten  van  La  Cruz  tot  aan  de  uiterste 
Huerla  op  uw  bevel,  op  weinige  uitzonderingen  na,  geheel  van 
troepen  ontbloot ? 

Waarom  werden  de  acht  kanonnen,  die  op  de  Plaza  de  la 
Cruz  stonden,  met  hunne  monden    naar  de  stad  gekeerd  ? 

Waarom  werd,  toen  de  vijand  aanrukte,  de  zes-en-dertigponder 
in  de  schans  links  van  La  Cruz  door  de  daarbij  behoorende 
manschappen  verlaten   en  anders  gericht  ? 

Waarom    leiddet    gij  na  's  nachts   twee  uur  denzelfden  vijan- 
delijken  officier,  die  in  het  politiek  gekleed   was  en  een  kleinen 
handrevolver    in    den    zak    droeg,    om    zich   in  onzen  Reduit  te* 
oriënteeren,  rond  ? 

Waarom  verliet  gij  's  morgens  vóór  vier  uur  in  gezelschap 
van  denzelfden  vijandelijken  generaal  onze  linie  andermaal,  en 
keerdet  na  verloop  vaneen  kwartier  aan  het  hoofd  van  twee 
vijandelijke  bataljons,  de  bataljons  Supremos  Poderes  en 
Nuevo  Leon,  die  gij  persoonlijk  aanvoerdet,  naar  het 
binnenplein  van  La  Cruz  terug,  waar  gij  door  uwen  handlanger, 
den  luitenant-kolonel  Jablonski,  ontvangen  en  begroet  werdl? 

Hoe  kwam  het,  dat  gij,  de  toevallig  gevangene  Lopez,  den 
insgelijks  gevangenen  Jablonski,  die  wederom  door  zijn.  zwager 
Legoretta  vergezeld  werd,  welke  laatste  op  dien  tijd  zijn  post 
bij  zijne  linie  aan  de  rivier,  omstreeks  drie  kwartier  van  La 
Cruz  verwijderd,  in  te  nemen  had,  naar  den  keizer  zendt,  ten 
einde  dezen  mee  te  deelen,  dal  de  vijand  La  Cruz  binnenge- 
drongen was? 

Hoe  is  het  te  verklaren,  dat  gij  als  gevangene  dan  zelf 
naar  den  keizer  toegingt,  en  dal  gij  daarop,  zonder  geleide 
van  den  vijand,  alleen  in  mijne  kamer  binnentradt,  ter- 
wijl gij  mij  toeriept:  »Gauw !  red  het  leven  des  keizers:  de  vij- 
and is  al  in  La  Cruz?" 

Hoe  rechtvaardigt  gij  het,  dat  gij,  toen  Zijne  Majesteit  in  ge- 
zelschap van  den  getrouwen  generaal  Castillo  en  met  mij  La 
Cruz  verliet  en  reeds  door    den    vijand    omringd    was,   met  een 


4U 

hooger  geplaatst  vijandelijk  officier,  wiens  naam  ik  hier  niet  wil 
noemen,  omdat  hij  edeler  en  dankbaarder  handelde  dan  gij, 
eenige  woorden  fluislerdet,  waarop  deze  vijandelijke  officier  aan 
zijne  soldaten  het  bevel  gaf,  ons  door  te  laten,  «omdat  wij 
burgers  waren,"  ofschoon  de  keizer  juist  bij  dezen  vijan- 
delijken  officier  stellig  bekend  moet  geweest  zijn,  ofschoon  ook 
generaal  Castillo  zoowel  als  ik  in  volle  uniform  waren,  en  ik 
bovendien  nog  de  pistolen  van  Zijne  Majesteit  in  mijne  hand 
hield  ? 

Hoe  is  het  te  verklaren,  dat  gij  aan  het  hoofd  van  het  vijan- 
delijk bataljon  «Nuevo  Leon"  de  huzaren  onder  den  ritmeester 
Pawlowski  en  den  eersten  luitenant  Köhlig  liet  ontwapenen  en 
afstijgen  ? 

Hoe  kunt  gij  het  rechtvaardigen,  dat  gij.  de  gevangene  Lopez, 
officier  van  ons  leger,  daarbij  den  majoor  Moscowiecki,  den  rit- 
meester Anlonio  Gonzalez  van  de  lijfwacht  en  den  luitenant 
Gossmann  gevangennaamt  en  vele  andere  officieren  nog  op  den 
volgenden  dag  aanklaagdet? 

Hoe  is  het  te  verklaren,  dat  na  onze  gevangenneming  liberale 
hoofdofficieren  u  als  den  verrader  noemden? 

Een  daarvan  teekende  u  als  zoodanig  zelfs  in  tegenwoordig- 
heid des  keizers  en  in  mijn  bijzijn  met  de  woorden:  «Zulke 
menschen  (als  Lopez)  gebruikt  men  en  geeft  hun  dan  een  schop." 

Hoe  kwam  het,  dat  gij.  de  gevangene  Lopez,  aldoor  op 
vrije  voeten  waart  ? 

Hoe  ten  slotte  kondt  gij,  de  gevangene  Lopez,  u  van  het 
keizerlijk  archief,  alsmede  van  andere  goederen  van  Zijne  Majes- 
teit, b.  v.  van  zijn  zilveren  waschstel,  meester  maken,  dat, 
in  het  voorbijgaan  gezegd,  niet   meer  teruggekomen  is  ? 

Op  dit  alles,  Mijnheer  Miguel  Lopez !  kunt  gij  niet  eerlijk 
en  openhartig  antwoorden;  het  staat  vast  en  ik  houd 
het  tegenover  de  geheel  e  wereld  vol,  dat  gij  de  ver- 
rader van  den  keizer  en  bijgevolg  diens  moordenaar 
en  de  oorzaak  zijl  van  al  het  bloed,  dal  hier  gevloeid   heeft. 

Eene  andere  vraag  blijft  mij  nog  aan  u  te  doen  overig: 

Waarom  hebt  gij  toch  uw  keizer  en  uw  weldoener  verraden? 
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En  deze  wil  ik   u  zelf  beantwoorden : 

Vooreerst  wildel  gij  wraak  op  den  keizer  nemen,  omdat  deze 
o  de  reeds  onderteekende  aanstelling  tot  generaal  onthouden 
had.  Als  gij  niet  mocht  weten,  wat  den  overleden  vorst  daar- 
toe bewogen  heeft,  dan  moogt  gij  dit  hier  vernemen : 

Een  dapper  man,  wiens  bloed  gij  ook  op  uw  geweten  hebt 
en  wiens  naam  ik  niet  wil  noemen,  opdat  gij  uwe  wraak  niet 
op  diens  nagelatene  betrekkingen  zoudt  kunnen  koelen,  legde 
aan  Zijne  Majesteit  een  document  voor,  waarbij  gij  ten  tijde 
van  het  presidentschap  van  Santa-Anna  door  middel  van  een 
legerorder  schandelijk  uit  het  leger  ontslagen  werdt,  met  de  op- 
merking, nimmer  meer  een  staatsambt  te  mogen  bekleeden,  daar 
gij  ten  opzichte  van  uw  vaderland  verraad  gepleegd 
hadt.  Dit  geschiedde  ten  lijde  van  den  Amerikaanschen  oorlog 
in    het    jaar  1847. 

En  verder,  Mijnheer  Miguel  Lopez !  zijt  gij  daartoe  door 
vrees  aangedreven.  Gij  zaagl  wel.  dat  er  in  de  eerstvolgende 
dagen  iets  beslissends  moest  gebeuren  en  vreesde!  dus  waar- 
schijnlijk, wanneer  onze  troepen  zich  door  den  vijand  heensloe- 
gen  en  inzonderheid  met  het  oog  op  uw  verleden,  voor  uwe 
toekomst,  voor  uw  leven,  en  door  dit  tweede  en  schandelijke 
verraad  hebt  gij  u  bij  de  liberale  partij  willen  zuiveren  en  be- 
veiligen, en  inderdaad  ook  bewerkt,  dat  gij  uw  leven,  en  uwe 
vrijheid  behouden  hebt. 

Uwe  derde  poging  tot  verraad  mislukte,  want  nadat  de  keizer 
sedert  een  korten  tijd  gevangen  was  en  gij  u  waarschijnlijk  in 
uwe  verwachting  bedrogen  zaagt,  zondt  gij  een  persoon,  dien  wij 
beiden  kennen,  naar  dezen  toe  en  wildet  nu  de  liberale  partij 
weder  verraden.  In  mijn  bijzijn  sprak  deze  persoon  op  uw  bevel, 
ten  einde  te  bewerken,  dat  gij  u  weder  bij  den  keizer  zoudt 
mogen  aansluiten. 

Natuurlijk  werd  uw  voorstel  met  verachting  van  de  hand 
gewezen. 

Het  is  niet  noodig,  ons  het  huis,  dat  de  overledene  vorst  u 
gegeven  heeft,  tot  eene  belooning  te  beloven,  wanneer  wij  u  van 
verraad    overtuigen;    laat    het  blijven  toebehooren  aan  uw  onge- 
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lukkig,  onschuldig  kind,  waaraan  gij  reeds  de  kostbaarste  aller 
erfenissen   onttrokken   hebt,  den  eerlijken  naam  van  zijn   vader. 

Het  slaat  den  man  vrij,  eene  politiek  te  kiezen,  welke  hij  wil 
en  welke  strekking  daaraan  ook  ten  grondslag  moge  liggen; 
maar  ge  trouw  moet  men  aan  zijne  beginselen  zijn.  Gij  zijt 
aan  de  uwe  niet  alleen  ontrouw  geworden,  maar  hebt  boven- 
dien nog  de  schandelijkste  aller  misdaden  gepleegd,  de  misdaad 
van  verraad  en  hebt  den  eed,  dien  gij  aan  de  "kei- 
zerlijke vanen  gedaan  hebt  —  verbroken. 

Wel  is  de  naam  van  Miguel  Lopez  historisch  en  onsterfelijk 
geworden;  maar  de  vaderlandsche  geschiedenis  van  Mexico,  de 
wereldgeschiedenis  zal  dezen  naam  altijd  met  den  hevigsten  af- 
schuw en  de  diepste  verachting   noemen. 

Voor  de  gansche  wereld  daagt  gij  diegenen,  die  u  van  verraad 
beschuldigen,  uit,  zich  tegenover  u  te  stellen:  ik  beschuldig 
u  daarvan,  en  voor  de  gansche  wereld  neem  ik  uwe  uildaging 
aan.  Ik  stel  genoeg  vertrouwen  in  de  regeering  eb  hoop,  dat 
deze  ons  geene  hinderpalen  in  den   weg  zal  leggen. 

Binnen  kort  vertrek  ik  met  verscheidene  van  mijne  krijgsge- 
vangene kameraden  naar  Oajaca,  onze  nieuwe  plaats  van  bestem- 
ming. —  Daar  alzoo  'zult  gij  mij  na  de  openbaarmaking  van 
dezen  brief  gereed  vinden,  u  met  de  wapenen  in  de  hand 
rekenschap  te  geven  van  datgene,  wat  ik  u  boven  meegedeeld  heb. 

Te  gelijker  tijd  echter  verklaar  ik  u,  dat  ik  mij  volstrekt  met 
u  niet  in  een  pennestrijd  zal  inlaten, 

In  de  gevangenis  van  het  klooster  de  las  Capuchinas,  !e  Que- 
retaro,  den  4den  October  1867. 

Felix    Prins    van    Sa  lm- -Sa  lm, 
brigade-generaal  en  eerste  vleugeladjudant  van 
wijlen  Zijne  Majesteit  keizer  Maximiliaan. 
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IV. 

EENIGE  DOCUMENTEN 

ter    opheldering  en  bevestiging  van  de    in  dit  werk 
medegedeelde  feiten. 

A. 

Officieren,    onderofficieren    en    vrijwilligers 
van    het    Oostenrijksch-Belgische    corps. 

Met  de  meeste  voldoening  ben  Ik  gedachtig  aan  de  diensten, 
die  gij  met  onkreukbare  trouw  aan  Mijne  regeering  bewezen 
hebt;  onvergetelijk  blijven  Mij  de  roemrijke  daden,  waardoor  gij 
de  wapenen  van  uw  land  op  Mexicaanschen  bodem  tot  eere  ge- 
bracht hebt,  en  met  innig  welgevallen  erken  Ik  de  echt  mili- 
taire waardigheid  en  rechtschapenheid,  die  u  de  achting  van  alle 
Mexicanen  hebben  verschaft. 

Terwijl  Ik  u  voor  uwe  nuttige  en  eervolle  werkzaamheid 
mijn  innigsten  dank  betuig,  deel  ik  u  tevens  het  besluit  der 
regeering  mede,  dat  het  Oostenrijksch-Belgische  corps,  in  zijne 
hoedanigheid  als  een  van  het  nationale  leger  gescheiden  vreemd 
lichaam,  ophoudt   te  beslaan. 

Al  heeft  ook  ieder  van  u  zich  aan  Mij  verbonden,  om  zes 
jaren  in  dienst  der  regeering  Ie  blijven,  zoo  wil  Ik  toch  niet, 
dat  aan  een  uwer  eenige  dwang  aangedaan  wordt,  en  Ik  verklaar 
Mij  bereid,  al  diegenen,  die  bij  de  tegenwoordige  wisselvallige 
omstandigheden  naar  hun  vaderland  wenschen  terug  te  keeren, 
van   hunnen  eed   te  ontslaan. 

27 
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In  overleg  met  Mijne  ministers  heb  Ik  daarom  het  volgende 
besloten: 

1)  Alle  officieren,  onderofficieren  en  vrijwilligers  van  het 
Oostenrijksch-Belgische  corps  hebben  er  zich  vrijelijk  over  uit 
te  spieken,  of  zij  naar  hun  vaderland  willen  terugkeeren  of  in 
dienst   van  het  nationale  leger  treden. 

2)  Met  de  kolonels  te  beginnen,  verkrijgen  allen,  die  zich  in 
de  gelederen  van  het  nationale  leger  scharen,  een  rang,  die  een 
trap  hooger  is  dan  die,  welken  zij  tegenwoordig  bekleeden,  en 
wel  met  dien  verstande,  dat  de  luitenant-kolonel  als  kolonel,  de 
majoor  als  luitenant-kolonel  overgaat,  enz. 

Voor  de  manschappen,  met  den  opperjager  (wachtmeester,  vuur- 
werker) ie  beginnen,  gelden  dezelfde  bepalingen,  doch  onder 
voorbehoud,  dal  bij  de  bevordering  van  deze  de  vereischte  be- 
kwaamheid  niet.  uit  het  oog  verloren    moet   worden. 

Alle  soldalen  van  het  Mexicaansche  nationale  leger  kan  en 
mag  sleehls  één  geest  bezielen,  en  daarom  verklaren  zich  ook 
gelijktijdig  met  hunne  intrede  in  de  gelederen  daarvan,  zooals 
van  zeil'  spreekt,  allen  bereid,  den  rang,  dien  zij  als  leden  van 
een  vreemd  legercorps  bekleedden,  op  te  geven,  genieten  dan  ook 
als  Mexicanen  alle  rechten,  aan  deze  toekomende,  daar  zij  hunne 
plichten  te  vervullen  hebben,  en  zullen  zich  met  de  inrichting 
en  de  manoeuvres  van  hel  corps,  waartoe  zij  uu  belmoren,  ver- 
trouwd maken. 

5)  Ingevolge  de  beslaande  verordeningen  zullen  na  ver- 
loop van  zes  jaren  met  inbegrip  van  den  tijd,  gedurende  welken 
zij  Mijne  regeering  reeds  gediend  hebben,  al  die  officieren,  on- 
derofficieren en  vrijwilligers  van  hel  Oostenrijksch-Belgische 
corps,  overeenkomstig  den  rang,  dien  zij  alsdan  zuilen  bekleeden, 
landstreken  ten   kolonizatie  verkrijgen. 

4)  Al  die  officieren,  onderofficieren  en  vrijwilligers,  die  hun 
verlangen  te  kennen  geven  om  naar  hun  vaderland  terug  te 
keeren.  zullen  op  kosten  der  regeering  naar  Europa  overgebracht 
worden  en  aldaar  hun   eervol  ontslag   uit   i\en  krijgsdienst  krijgen 

b)  Voor  de  invaliede  officieren,  onderofficieren  en  vrijwilligers 
van  het  Oostenrijksch-Belgische  corps    zal.   overeenkomstig   hun- 
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ïien  rang,  behoorlijk  gezorgd  worden. —  Door  uwe  kommandan- 
ten  zullen  u  de  nadere  bepalingen  in  naam  der  regeering  be- 
kend gemaakt  worden. 

Orizaba,  den  6den  December  1866. 

M  a  x  i  m  i  1  i  a  a  n. 

B. 

O  o  s  i  e  n  r  ij  k  s  c  h    v  r  ij  w  i  1  1  i  g  e  r  ■  c  o  r  p  s. 
JN°.  24. 

Officiers-bevel. 

Puebla,  den  5den  Januari  4867. 

De  door  het  keizerlijk-koninklijke  Oostenrijksche  gezantschap 
aan  het  corps-kommando  gerichte  dagorder  N°.  4  van  den  2den 
dezer  maand  wordt  aan  de  gezamenlijke  Heeren  officieren  bij 
uittreksel  ter  kennisname  meegedeeld. 

Het  corps-kommando  verwacht  van  de  wijsheid  en  den  tact 
der  Heeren  officieren,  dat  zij  de  manschappen  op  voldoende 
wijze  zullen  weten  te  oefenen  en  allerlei  soort  van  onvoeg- 
zaamheden  bij  de  werving,  voor  Mexicaansche  afdeelingen  tegen 
te  gaan. 

Evenzoo  hebben  de  Heeren  kommandanten  van  de  onderaf- 
delingen zich  te  onthouden  van  het  oefenen  van  allen  invloed 
op  de  manschappen,  ten  einde  hen  terug  te  houden  om  tot  het 
keizerlijk  Mexicaansche  nationale  leger  over  te  gaan. 

Mexico,  den  2den   Januari   1867. 
N°.  4. 

Aan   het  loffelijke   corps-kommando  Oostenrijksche 
v  r  ij  w  i  1 1  i  g  e  r  ■  s. 

Het  is  ter  mijner  kennisse  gebracht,  dat,  om  Oostenrijksche 
vrijwilligers  tot  den  overgang  lot  het  Mexicaansche  nationale 
leger    te  bewegen,  deze  dikwijls  eerst  in  een  slaat  van  dronken- 
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schap   gebracht  worden    en    hun  alsdan  genoemde   belofte  afge- 
perst wordt. 

Er  moeten  te  dien  einde  voor  iederen  man  6  realen  als  be- 
looning  uitgereikt  worden. 

Ik  heb  de  eer,  het  loffelijke  corps-kommando  op  dit  mis- 
bruik opmerkzaam  te  maken,  en  het  te  verzoeken,  dit  te  keer 
te  gaan. 

Te  gelijker  lijd  verklaar  ik  al  die  soldaten  van  het  ontbondene 
corps  vrijwilligers,  die  op  deze  wijze  tot  deze  verklaring  van 
overgang  —  om  zoo  te  spreken  —  geprest  geworden  zijn, 
zoo  dikwijls  dit  feit  kan  bewezen  worden,  als  van 
alle  verplichting  (ot  den  dienst  in  het  Mexicaansche  leger 
ontslagen. 

Ik  verklaar  het  loffelijke  corps-kommando  tegenover  de  kei- 
zerlijk-koninklijke Oostenrijksche  regeering  voor  verantwoordelijk, 
wanneer  op  deze  wijze  verleide,  tot  het  corps  behoorende  solda- 
ten tegen  hunnen  wil  bij  het  een  of  ander  Mexicaansch  corps 
ingedeeld  worden. 

Ik  verzoek  tevens  aan  het  loffelijke  corps-kommando,  omtrent 
den  inhoud  van  dit  mijn  geschrift  een  nauwkeurig  onderzoek 
in  het  werk  te  stellen,  en  mij  van  den  uitslag,  alsmede  van  de 
genomene  maatregelen  terstond  kennis  te  willen  geven,  opdat  ik 
in  staat,  moge  zijn,  tegen  dergelijke  misbruiken  langs  diploma- 
tischen  weg  een  krachtig  protest  aan  Ie  teekenen. 

Bij  deze  gelegenheid  kan  ik  het  aan  het  loffelijke  corps-kom- 
mando niet  genoeg  op  het  hart  drukken,  de  manschappen,  die 
men  voor  den  dienst  bij  Mexicaansche  corpsen  wil  winnen,  vooraf 
nauwkeurig  te  laten  onderrichten  omtrent  den  staat  van  zaken 
in  het  land,  de  uitzichten  voor  de  naaste  toekomst  en  de 
gevaren,  die  hun  ingeval  van  eene  mogelijke  verandering  in  de 
belrekkingen  der  regeering  bedreigen. 

Ook  zou  ik  het  loffelijke  corps-kommando  wel  dringend  wil- 
len verzoeken,  de  manschappen,  met  verwijzing  naar  de 
uiterst  gebrekkige  vervulling  van  de  hun  tot  dus- 
verre reeds  gedane  verzekeringen,  te  ver  manen,  aan 
dergelijke,     zij     het     ook     nog    zoo     verleidelijk     schijnende 
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beloften    in    het    vervolg  geen    onbepaald    geloof  te 
hechten. 

De  keizerlijk-koninklijke  zaakgelastigde, 
Baron  Von  Lag  o. 

Namens  het  kommando  van  hel  Ooslenrijksche 
vrijwilliger-corps, 
Polak. 

C 

Wij  afgevaardigde  officieren  van  de  keizerlijke  Mexicaansche 
gendarmerie  verklaren  hierbij,  dat,  toen  in  hel  begin  van  dit  jaar 
het  Oostenrijksclie  corps  ontbonden  werd,  en  Zijne  Majesteit  de 
keizer  ook  aan  de  geborene  Europeanen  van  andere  troepenaf- 
deelingen,  alsmede  aan  de  keizerlijke  gendarmerie  den  terug- 
keer naar  het  vaderland  veroorloofde,  de  keizerlijk-koninklijke 
zaakgelastigde  baron  Lago  zich  van  allerlei  middelen  be- 
diend heeft,  om  de  gendarmes  van  Ooslenrijksche  nationali- 
teit van  den  keizerlijken  dienst  afkeerig  te  maken. 

De  genoemde  baron  heeft  zich  niet  met  eene  eenvoudige  ver- 
klaring vergenoegd,  maar  soldaten,  die  reeds  besloten  waren, 
aan  het  vaandel,  waaraan  zij  trouw  gezworen  hadden,  getrouw 
Ie  blijven,  herhaalde  malen  trachten  over  te  halen, 
hetgeen  hen,  door  de  voorstelling  der  persoonlijke  gevaren,  die  zij 
liepen,  wanneer  zij  bij  hunnen  zoo  hevig  in  't  nauw  gebrachten 
krijgsoversle  bleven,  op  hun  vroeger  genomen  besluit  heeft  doen 
terugkomen. 

Deze  gendarmes  zond  baron  Lago  na  het  vertrek  van  het 
Fransche  leger,  zonder  voor  hunne  veiligheid  te  zorgen,  nadat 
de  keizerlijke  regeering  zich  op  de  onbekrompenste  wijze 
van  hare  geldelijke  verplichtingen  te  hunnen  opzichte  ge- 
kweten had,  naar  Vera-Cruz;  de  gevolgen  van  deze  handelwijze 
waren,  dat  deze  gendarmes  zich  niet  alleen  aan  den  dienst  van 
Zijne  Majesteit  den  keizer  onttrokken,  maar  onderweg  door  vij- 
andelijke guerilla-opperhoofden  aangevallen,  uilgeplunderd  en  tot 
den    dienst    tegen    de   keizerlijke   regeering  geprest   werden,  ge- 
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deeltelijk    ook    onder    de    treurigste    omstandigheden   door  nood, 
ellende   en    mishandelingen,   alsmede  bij  den  dwangarbeid   in   de 
mijnen  ellendig  omkwamen. 
Puebla,  den   228ten  Juli   1867. 

Mondan,  kapitein-adjudant-majoor.  Von  Kempsky,  eerste  lui- 
tenant. Herzmansky,  luitenant.  Paulsen.  ritmeester.  Hofrnann, 
eerste  luitenant.  Stefan  Von  Gyurkovïch.  luitenant.  Klein- 
dienst,  luitenant. 


Promemoria. 

Het  ond  .geleekende  corps  Oostenrijksche  officieren  acht  zich 
verplicht,  in  het  hieronder  volgende  het  gedrag  van  den  keizer- 
lijk-koninklijken zaakgelastigde  in  Mexico,  baron  Lago,  in  het 
licht  te  stellen,  opdat  daarvan  ter  geschikter  plaatse  een  behoor- 
lijk gebruik   kunne   gemaakt  worden. 

De  redenen  hiervoor  moeten  des  te  gewichtiger  zijn.  daar  zulk 
eene  uiteenzetting  lijnrecht  met  onzen  rang  bij  het  leger  in 
strijd  is;  maar  de  geheiligde  nagedachtenis  van  wijlen  Zijne 
Majesteit  den  keizer  Maximiliaan,  onze  diepe  vereering  van  en 
onze  toegenegenheid  voor  het  allerdoorluchtigste  aartsherlogelijke 
stamhuis  en  de  eer  van  Oostenrijk  maken  ons  zulks  ten  plicht. 

\.  Heeft  baron  Lago  niet  geschroomd,  bij  verschillende  ge- 
legenheden en  op  verschillende  plaatsen  openlijk  in 
zulke  oneerbiedige  uitdrukkingen  over  Zijne  Majesteit 
den  keizer  Maximiliaan  te  spreken,  dat  *  *  *  eenmaal  genood- 
zaakt was,  hem  daarvan  rekenschap   Ie  vragen. 

De  openlijke  vijandigheid  van  bar.on  Lago  ten  op- 
zichte van  Zijne  Majesteit  en  Hoogstderzelver  regeering  bleek. 
toen  hij  Oostenrijksche  vrijwilligers,  die  zich,  al  waren  zij  door 
de  ontbinding  van  het  corps  ook  van  hunnen  eed  ontslagen, 
nogtans  juist  op  dit  oogenblik  volgaarne  om  den  allerhoogslen 
persoon  van  den  doorluchtigen  broeder  van  hunnen  landsheer 
zouden  geschaard  hebben,  waar  hel  er  om  te  doen  was.  des 
keizers     persoonlijke    veiligheid    te    vermeerderen, 
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ia  een  brief  aan  het  corps-kommando  officieren  en  manschappen 
van  deze  zaak  en  van  den  allerhoogsten  persoon  des  keizers 
bepaaldelij  k  afkeerig  maakte.  Hoe  baron  Lago  overigens 
door  Zijne  Majesteit  zelf  beoordeeld  werd,  weten  de  staatsraad 
Herzfeld  en  de  Heeren  kolonels  Von  Kodolich  en  Schaffer  zeer  goed, 

2.  Ofschoon  de  ondergeteekenden  ook  geene  voldoende  diplo- 
matische kundigheden  bezitten,  om  baron  Lago  als  diplomaat  te 
beoordeelen^  zoo  hebben  wij  toch  juiste  begrippen  van  eer  en 
plicht,  om  te  kunnen  beweren,  dat  baron  Lago  de  eer  van 
Oostenrijk  niet  waardig  opgehouden  heeft,  daar  hij 
uit  lafhartigheid  zijn  gezantschapshotel  verliet,  het  wa- 
pen wegstopte,  het  bewaren  van  keizerlijke  goede- 
ren ten  z  ij  n  e  n  t  weigerde,  zoodat  Oostenrijkers,  wanneer 
zij  zich  in  een  hachelijker)  toestand  bevonden,  zich  liever  tot 
den  Pruisischen  minister  dan  tol   hem  wendden. 

3.  Eindelijk  heeft  baron  Lago  zich  vijandig  en  schandelijk 
ten  opzichte  van  de  achtergeblevene  Oostenrijkers  gedragen  en 
door  zijn  geschrift  aan  de  »kólonne  van  capitulanten",  gelijk 
door  zijne  vlucht  uit  Mexico  voldoende  getoond,  hoe  hij  — 
het  welzijn  van  zoovele  honderden  Oostenrijkers  geweten- 
loos aan  zijn  bijzonderen  haat  opofferende  —  zijne  waardigheid 
en  zijn  plicht  volstrekt  niet  begreep.  Hij  liet  de  kolonne  aan 
haar  lol  over,  en  vreemdelingen  waren  het,  die  meer  deel- 
neming toonden  en  de  verpleging  der  kolonne   op  zich  namen. 

Daar  wij  ons  door  zulk  een  gedrag  van  den  baron  Lago  in 
onze  eer  als  Oostenrijkers  gekrenkt  gevoelen  en  daar  wij  de 
eer  van  ons  dierbaar  Oostenrijk  steeds  willen  ophouden,  kan  het 
ondergeleekende  corps  officieren  slechts  overeenkomstig  zijne 
verplichtingen  handelen,  wanneer  het  deze  feilen  kort  en  bondig 
uiteenzet  en  voor  de  waarheid  en  juistheid  daarvan  zich  ge-' 
heel  aansprakelijk  stelt,  welk  gebruik  de  hooge  Oosten- 
rijksche  regeering  ook  van  dit  geschrift  moge  maken,  terwijl 
het  de  verplichting  op  zich  neemt,  de  verder  verlangde  monde- 
linge of  schriftelijke  ophelderingen  te  geven. 

Baron  Lago  maakte  een  schandelijk  misbruik  van  ons  ver- 
trouwen, toen  hij  spoedig  na  de  ontvangst  van  een  adres,  waarin 
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wij  hem  —  om  zijn  gevoel  van  eigenwaarde  te  verhoogen,  hem 
het  juiste  begrip  van  zijn  plicht  te  geven  en  meerdere  energie  te 
verleenen  —  voor  zijne  verdiensten  ten  opzichte  van  onze  ko- 
lonne  reeds  bij  voorbaat  bedankten,  uit  Mexico  vluchtte  en 
ons  allen  in  den  steek  liet. 
Canada,  den  298ten  Juli  4867. 

Het  corps  officieren  der  kolonne. 

Graf,  luitenant-kolonel.  Berger,  majoor.  Fd.  Maschek,  majoor. 
Graaf  Wickenburg,  kolonel.  F.  Klilzing,  majoor.  Fd.  Gerloni, 
kommandanl.  Eduard  Pöschek,  kapitein.  Graaf  Zichy,  ritmees- 
ter. Von  Kempsky,  eerste  luitenant.  Baron  Süllfried,  luitenant. 
Mondan,  rit  moester.  Kalmucky,  ritmeester.  Friedrich  See,  rit- 
meester. Tiieodor  Boksay,  ritmeester.  Rudolf  Wanck,  kapitein. 
August  Stiefmayer,  luitenant.  August  Landwehr,  eerste' luite- 
nant. Hüber,  luitenant.  Varjasy,  ritmeester.  Eduard  Von 
Schauer,  majoor.  Stefan  Pekec,  majoor.  Vicomte  de  Equevilley, 
majoor.  Masac,  ritmeester.  Paulsen,  ritmeester.  Molnar,  eerste 
luitenant.  Baron  Cordon,  ritmeester.  Baron  Gerlach,  luitenant. 
Hammer,  kapitein.  Theodor  Schoklizh,  kapitein.  Kallay,  luite- 
nant. Breger,  luitenant.  Julius  de  Coray,  luitenant.  Hugo 
Schlauch,%  luitenant.  Julius  Prüger,  luitenant.  St.  Graaf  Wod- 
zicki,  ritmeester. 


V. 

DE  SLAG  BIJ  SAN  LORENZO  EN  DE  BELEGERING  VAN  MEXICO. 

(door  een  ooggetuige). 


DE  SLAG  BIJ  SAN  LORENZO. 

Na  hel  vertrek  van  het  Fransche  leger  uit  Mexico  was  de 
respectieve  stelling  der  keizerlijken  en  der  liberalen  als   volgt: 

Het  liberale  leger,  dat  het  Fransche  op  den  voet  volgde,  had 
bijna  het  geheele  land  bezet.  —  Generaal  Porferio  Diaz  lag  in 
Oajaca  en  zijne  troepen  doorkruisten  hel  geheele  land  van  Cor- 
doba  lot  aan  de  poorten  van  Mexico  met  uitzondering  van  Pue- 
bla.  Generaal  Regules  hield  geheel  Michoacan  bezet  met  uit- 
zondering van  Morelia.  Corona  was  in  het  bezit  van  Guadalajara 
en  geheel  Jalisco;  generaal  Riva  Palacio  hield  Toluca  bezet,  en 
Escobedo,  die  zich  te  San  Luis  bevond,  dekte  alle  noorde- 
lijke staten. 

De  krijgsmacht  van  al  deze  generaals  bedroeg  slechts  30.000 
man  ;  maar  door  de  gemakkelijkheid,  waarmee  de  recruteering 
in  Mexico  plaats  heeft,  kon  deze  zeer  spoedig  op  het  dubbele 
gebracht  worden.  De  geest  van  dit  leger  was  zeer  voortreffelijk; 
Men  had  het  in  den  waan  gebracht,  dat  men  het  Fransche 
leger  voor  zich  uitdreef,  en  wat  was  voor  hen,  die  de  beste 
soldaten  der  wereldjnel  een  stormpas  vervolgden,  nu  het  kleine 
keizerlijke  leger?  —  Een  onbeleekenend    troepje,  en  niets  meer. 
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Dil  zelfvertrouwen,  hetwelk  mei  de  meeste  zorgvuldigheid 
bij  het  leger  aangekweekt  werd,  deed  aan  de  zaak  des  keizers 
groot   nadeel. 

Hel  keizerlijk  leger  hield  Vera-Cruz  met  500  man  bezet, 
Pucbla  mei  2500,  Mexico  met  5000,  Morelia  met  5000  en  Que- 
retaro  met  2000  man,  Ie  zamen  slechts  met  13.000  man  van 
de   zee   lot  aan  de   Sierra  Gordo. 

Terwijl  het  leger  der  liberalen  vol  geestdrift  was,  waren  de 
aanhangers   van   het  keizerschap  ontmoedigd. 

Maximiliaan  had  dit  alles  vooruitgezien,  en  voordat  hel  Fran- 
sche  leger  Mexico  nog  verlaten  had,  maakte  hij  toebereidselen 
tot  eene  expeditie,  waardoor  de  vijandelijkheden  begonnen  en 
de  liberalen,  die  niets  minder  dan  dit  verwachtten,  overrompeld 
moesten  worden.  Slechts  door  eene  overwinning  kon  de  goede 
geest  in  hel  keizerlijk  leger  weder  hersteld  worden,  en  generaal 
Miramon  was  de  eenige  man,  aan  wien  zulk  een  avontuur  in 
de  hoop  op  een  goeden  uitslag  kon  toevertrouwd  worden. 

Don  Miguel  Miramon  was  president  van  de  Mexicaansche  re- 
publiek geweest  op  een  leeftijd,  waarop  andere  jongelieden  het 
leven  eerst  beginnen;  hij  had  zijne  landgenoolen  in  verbazing 
gebracht  door  daden,  die  zelfs  in  een  land  als  Mexico,  waar  het 
onmogelijke  alleen  schijnt,  te  gelukken,  verwonderlijk  mochten 
heeten.  Hij  werd  vamlaar  als  de  voornaamste  steun  der  con- 
servatieve partij  beschouwd. 

Miramon  verliet  Mexico  slechts  met  een  escorte,  kwam  te 
Queretaro  mei  eene  compagnie  aan  en  rukte  met  een  regiment 
tegen  Zacatecas  op,  dal  hij  geheel  overviel  en  vanwaar  Juarez 
met  zijne  gewone  overhaasting  de  vlucht  nam. 

Zonder  leger  of  geschut,  zelfs  zonder  geld,  had  Miramon 
Mexico  verlaten,  160  mijlen  gemarcheerd,  was  in  tien  gevechten 
overwinnaar  geweest,  bezette  Guanajualo,  Leon  en  Zacatecas,  en 
noodzaakte  den  heroemden  president  der  republiek,  Juarez,  de 
vlocht  voor  hem  te  nemen.  En  dat  alles  geschiedde,  terwijl  het 
Fransche  leger  nog  in  Mexico  was  en  toen,  naar  luid  van  eenige 
openlijke  verklaringen,  de  geheele  natie  tegen  de  monarchie  was. 

-De    uitwerking  van  dit   schitterend   wapenfeit  was  zeer  zegen- 
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rijk,  en  de  mogelijkheid  daarvan  boezemde  aan  de  keizerlijke 
parlij  vertrouwen  in.  hetwelk  zelfs  daardoor  niet  aan  hel  wanke- 
len kon  gebracht  worden,  dal  Miramon  in  den  ongelukkigen 
slag  bij  San  Jacinto  het  grootste  gedeelle  van  zijne  behaalde  voor- 
deden weder  moest  verliezen,  omdat  hij  te  ver  van  de  generaals 
Mejia,    Mendez    en  Marquez,   die  hem   navolgden,  verwijderd   was. 

Wel  is  waar  had  de  keizer  den  bijstand  der  Fransehen  verlo- 
ren en  was  hunne  kas  voor  hem  gesloten;  maar  met  hen  ver- 
trokken ook  hunne  agenten  met  hunne  hooge  eischen.  Wel  is 
waar  was  drie  vierde  gedeelte  van  het  rijk  verloren;  maar  de 
zegepraal,  die  door  Miramon  behaald  was,  had  bewezen,  dat  het 
verlorene  weer  herwonnen  kon  worden.  Wel  is  waar  had  hel 
keizerrijk  20.000  Franschen  verloren;  maar  deze  waren  ontmoe- 
digd en  gedemoraliseerd,  en  de  keizer  behield  nog  duizend  dap- 
pere en  loyale  Europeanen,  die  geenszins  ontmoedigd  waren. 
Vera-Cruz  was  nog  in  de  handen  der  keizerlijken  en  het  van 
daar  toeslroomende  geld  strekte  om  de  oorlogskosten  te  dekken; 
Puebla  met  zijn  overvloed  was  nog  in  hun  bezit,  en  hetzelfde 
was  hel  geval  met  Mexico,  de  hoofdstad  des  rijks,  hetgeen  aan 
het  keizerrijk  den  stempel  der  wettigheid,  gaf.  Waarom  zou 
alzoo  het  keizerrijk  niet  zegevieren?  In  Europa  zou  dit  mis- 
schien onmogelijk  geweest  zijn,  maar  in  Mexico  was  zulks  niet 
het   geval. 

Er  was  intusschen  geen  oogenblik  te  verliezen.  De  vijand 
moest  er  in  verhinderd  worden,  Zijne  krachten  te  concentreeren, 
om  naar  Mexico  op  te  rukken,  en  de  keizer,  die  zich  van  het 
hachelijke  van  zijn  toestand  zeer  wel  bewust  en  te  ridderlijk 
was,  om  slechts  anderen  hun  bloed  voor  zijne  zaak  te  laten  ver- 
gieten, besloot,  zelf  ie  handelen.  Op  den  15den  Februari  1867 
hoorde  hel  volk  met  geestdrift,  dal  Maximiliaan  zich  zelven  aan 
het.  hoofd  van  het  leger  geplaatst  had,  met  2000  man  naar 
Querelaro  opgerukt  was  en  generaal  Marquez  als  het  opperhoofd 
van   den  generalen  slaf  meegenomen   had. 

Hij  liet  in  Mexico  alle  Europeesche  troepen  achter,  en  bewees 
daardoor,  dal  hij  zoowel  een  goed  staatkundige  als  een  goed 
eeneraal   was. 
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Wel  scheen  dit  aan  menigeen  een  waagstuk  toe;  maar  een 
waagstuk  was  in  den  toestand,  waarin  de  keizer  zich  bevond, 
juist  op  zijne  plaats.  Daardoor  dat  hij  zijne  vertrouwde  en  ge- 
trouwe Oostenrijkers  eenigermate  achteruitzetle  en  zich  slechts 
met  Mexicanen  omgaf,  terwijl  hij  hun  zijn  leven  en  zijn  lot  al- 
leen toevertrouwde,  daardoor  streelde  hij  de  ijdelheid  van  zijn 
volk   en  rees  in  hunne  achting.  • 

Wel  viel  het  den  keizer  hard,  zijne  beste  troepen  en  de  offi- 
cieren, die  hem  persoonlijk  dierbaar  waren,  achter  te  laten  ;*maar 
waar  zij  waren,  daar  waren  zij  op  een  zeer  gewichtig  punt, 
want  aan  hunne  getrouwe  handen  was  de  bewaking  van  de 
hoofdstad  des  rijks  toevertrouwd  en  ingeval  van  een  ongeluk 
kon  de  keizer  er  van  verzekerd  zijn,  dal  zijn  terugtocht  gedekt 
was  en  vertrouwde  troepen  als  reserve  gereed  stonden. 

Queretaro,  de  stad,  werwaarts  de  keizer  oprukte,  was  niets 
minder  dan  eene  bevestigde  of  ter  verdediging  gunstig  gelegene 
plaats;  integendeel,  zij  was  voor  het  laatste  doel  zoo  slecht  als 
maar  mogelijk  was  gelegen,  daar  zij  beheerschl  werd  door  heu- 
vels, die  haar  op  den  afstand  van  een  kanonschot  omgaven ; 
maar  in  een  ander  opzicht  was  zij  van  hel  uiterste  gewicht. 
Zij  is  namelijk  de  sleutel  tot  het  dal  van  Mexico,  en  een  leger, 
dat  uit  het  noorden  legen  deze  laatstgenoemde  stad  oprukte, 
kon  Queretaro  niet  in  den  rug  laten.  Er  ligt  bovendien,  wei- 
nige leguas  van  de  Sierra  Gordo,  eene  woeste  landstreek,  door 
welker  Indiaansche  bevolking  generaal  Mejia  aangebeden  werd; 
ook  is  zij  slechts  weinige  dagreizen  van  Morelia  verwijderd, 
vanwaar  generaal  Mendez,  die  bevel  gekregen  had,  zich  met  zijne 
veteranen-troepen  b*y  het  leger  des  keizers  aan  te  sluiten,  ver- 
wacht werd;  bovendien  was  Miramon  binnen  Queretaro,  wer- 
waarts hij  zich  na  de  nederlaag  bij  San  Jacinlo  teruggetrok- 
ken had. 

Queretaro  was  altijd  getrouw  aan  de  zaak  des  keizers  geweest, 
welke  laatste  verwachtte,  hier  al  spoedig  een  leger  van  8000 
man  verzameld  te  hebben,  dat  nog  door  4000  Indianen  uit  de 
Sierra  Gordo  vermeerderd  zou   worden. 

Het    is  ons  plan  niet,  al  de  bijzonderheden   van  hel  beleg  van 
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Queretaro  mee  te  deelen,  maar  wij  wilden  slechts  de  respectieve 
stelling  der  keizerlijken  en  der  liberalen  opgeven  en  aanwijzen, 
dat  het  keizerrijk  zelf  na  het  vertrek  der  Franschen  geenszins 
zonder  hulpbronnen  was.  Zooals  vroeger  opgemerkt  is,  zouden 
zij  voor  Europa  veel  te  ontoereikend  geschenen  hebben ;  maar 
in  Mexico,  waar  de  toestanden  in  alle  opzichten  zoo  geheel  ver- 
schillend zijn  en  de  hulpbronnen  van  het  tegenoverstaande  leger 
op  geen  hechteren  grondslag  berustten,  waren  zij  niets  minder 
dan  onbeteekenend  en  de  onderneming,  daarop  de  hoop  op  een 
gewenschten  uitslag  te  bouwen,  volstrekt  niet  zoo  hersenschim- 
mig,  als  zulks  van  verscheidene  kanten  wel  voorgesteld  wordt. 

De  maand  Februari  verliep,  zonder  dat  er  iels  gewichtigs 
plaats  had.  De  liberale  troepen  rukten  tegen  Queretaro  op,  welke 
stad  zij  tot  plaats  van  samenkomst  bepaald  hadden. 

Porferio  Diaz  had  Oajaca  verlaten  en  rukte  in  korte  dagmar- 
schen  naar  Puebla  op.  Eenige  guerilla-afdeelingen  doorkruisten 
het  dal  van  Mexico,  zonder  nogtans  te  dicht  bij  de  stad  te  ko- 
men, die  zonder  twijfel  door  de  zoozeer  gevreesde  Oostenrijk- 
sche  cavalerie,  welke  zich  aldaar  bevond,  in  bedwang  gehou- 
den werd. 

Aan  deze  arme  cavalerie  en  insgelijks  aan  de  infanterie  speet 
het  zeer,  dat  zij  te  Mexico  moesten  blijven,  ofschoon  zij  zich 
van  het  gewichtige  hunner  positie  zeer  wel  bewust  waren.  Zij 
verlangden  naar  werkzaamheid,  en  hunne  wenschen  vestigden 
zich  op  Queretaro  in  de  hoop,  dat  de  keizer  hen  spoedig  daar- 
heen zou  roepen. 

Porferio  Diaz  was  in  hel  dal  van  Mexico  aangekomen  en  de 
stad  was  door  een  aanzienlijk  legercorps  ingesloten.  Er  werden 
door  de  bezetting  uitvallen  gedaan,  maar  deze  baatten  aan  de 
troepen  weinig,  daar  de  vijand  overal,  waar  de  Oostenrijksche 
cavalerie  zich  vertoonde,  haastig  terugweek. 

Alle  tijdingen,  die  er  van  Queretaro  kwamen,  werden  met 
gretigheid  aangehoord,  maar  het  duurde  lang,  voordat  er  iets 
gewichtigs  meegedeeld  werd.  Eindelijk  kwam  de  verblijdende 
lijding,  dat.  hel  keizerlijk  leger  op  den  I4den  Maart  voor  Quere- 
taro   eene    volkomene    overwinning    behaald    had,  en   de  vreugde 
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daarover  werd  nog  vermeerderd  door  de  schitterende  bijzonder- 
heden, die  er  allengs  aan  het  licht  kwamen,  en  door  de  tijding, 
dat  de  keizer  met  een  gedeelte  van  het  leger  terugkeerde. 

De  overdrevenste  geruchten  werden  er  verspreid.  Het  heette, 
dat  de  keizerlijke  generaals  het  ontbondene  liberale  leger  naar 
alle  kanten  heen  vervolgden  en  dat  Maximiliaan  kwam  om  zijne 
Europeesche  troepen  rondom  zich  te  vereenigen,  ten  einde  den 
weg  naar  Vera-Cruz  vrij  te  maken.  Deze  geruchten  wonnen  nog 
aan  waarschijnlijkheid  door  de  omstandigheid,  dal  de  troepen, 
die  het  dal  van  Mexico  doorkruist  hadden,  eensklaps  verdwenen 
waren,  en  men  meende,  dat  Porferio  Diaz,  daar  hij  de  aankomst 
des  keizers  niet  durfde  afwachten,  naar  Oajaea  teruggekeerd  was. 

Eindelijk  op  den  24sten  Mei  werd  het  bekend,  dat  niet  de  kei- 
zer, maar  generaal  Marquez  aanrukte,  en  op*  den  258ten  trok 
deze  aan  het  hoofd  van  de  900  man  sterke  afdeeling  cavalerie 
van    kolonel  Quiroga  Mexico  binnen. 

Zijne  aankomst  bevestigde  den  voorspoed  der  keizerlijke  wape- 
nen voor  Queretaro.  Wanneer  daar  niet  alles  voortreffelijk  stond, 
zou  de  keizer  niet  een  van  zijne  beste  generaals  met  troepen 
afgezonden  hebben,  en  dit  betrekkelijk  kleine  corps  zou  niet 
in  slaat  geweest  zijn,  van  Queretaro  naar  Mexico  door  te  drin- 
gen, wanneer  er  een  liberaal  legercorps  geweest  was,  sterk  ge- 
noeg om  daaraan  het  voorlrukken  te  beletten.  Alle  twijfelingen 
verdwenen  en  de  vrienden  van  het  keizerrijk  waren  met  ver- 
trouwen vervuld;  de  keizerslroon  scheen  verzekerd,  en  als  er  te 
Mexico  eene  beijrs  geweest  was,  dan  zouden  daar  goede  zaken 
gedaan    zijn. 

Marquez  kwam  met  den  titel  van  luitenant-generaal  van 
het  keizerrijk  en  met  de  meest  onbeperkte  volmacht.  Het  ka- 
binet werd  gewijzigd,  en  twee  krachtige  mannen  traden  daarin 
op,  namelijk  Irribarren  als  minister  van  binnenlandsche  zaken 
en  generaal  Vidaurri  als  minister  van  oorlog  en  financiën  met 
het   voorzitterschap  in  den  raad. 

Er  scheen  in  alle  zaken  nieuw  leven  te  komen.  Er  werd 
eene  belasting  van  één  percent  op  het  inkomen  geheven;  de 
troepen,  die  daaraan  zoo  groote  behoefte  hadden,  werden  opnieuw 
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gekleed  en  gewapend,  en  op/  den  308ten  Maart  verliet  Marquez 
Mexico  aan  het   hoofd  van  4600  man. 

Men  had  vernomen  en  wij  hebben  nog  vergelen  mee  te  dee- 
len,  dat  Porferio/Diaz  het  da!  van  Mexico  slechts  verlaten  had, 
om  het  beleg  voor  Puebla  te   slaan. 

Men  vermoedde  van  daar,  dat  de  luitenant-generaal  deze  stad 
ter  hulp  snelde. 

Het  leger,  dat  Mexico,  uittrok,  mocht  bewonderenswaardig 
heeten;  er  waren  daarbij  twee  brigades  infanterie  ter  sterkte 
van  2000  man,  en  onder  deze  infanterie  had  men  met  blijdschap 
het  achttiende  regiment,  dat  door  den  luitenant-kolonel  Ham- 
merslein  aangevoerd  werd  en  samengesteld  was  uit  Oostenrijkers, 
waaraan  men  omstreeks  voor  een  derde  deel  Mexicanen  toege- 
voegd had,  zien  voorbijtrekken.  De  cavalerie  bestond  uit  de 
brigade  van  Quiroga,  een  uitstekend  corp*,  dat  trouw  aan  zijn 
aanvoerder  verknocht  was,  uit  het  regiment  huzaren,  waarover 
door  den  kolonel  Khevenhüller  het  bevel  gevoerd  werd,  uit  de 
gendarmerie,  die  door  den  kolonel  Von  Wickenburg  aangevoerd 
werd,  en  uit  een   regiment  jagers  te   paard. 

Het   leger  voerde  achttien    kanonnen  met  zich  mee. 

Er  waren  daar  zeker  de  beste  troepen  uit  geheel  Mexico  ver* 
eenigd,  en  de  uitslag  der  onderneming  was  voor  niemand  twijfel- 
achtig: het  keizerrijk  had  ontegenzeglijk  vasten  wortel  in 
Mexico  geschoten. 

Van  Mexico  naar  Puebia  loopen  er  twee  wegen:1  de  eersle 
daarvan  bedraagt.  29  mijlen ;  deze  is  de  kortste,  maar  alsdan 
moet  het  gebergte  van  Rio  Frio  overgetrokken  worden.  Deze 
stelling  zou  door  de  liberalen,  die  men  daar  zeker  wel  zou  aan- 
treffen, gemakkelijk  te  verdedigen  geweest  zijn,  en  verder  zou  bij 
dezen  tocht  de  cavalerie  geheel  onbruikbaar  geworden  zijn,  ter- 
wijl de  cavalerie  toch  juist  fot  het  beste  behoorde,  wat  men  bezat. 

Men  koos  alzoo  den  tweeden  weg,  die  een  grooten  omweg 
maakte,  maar  niet  over  het  gebergte  loopt  en  de  vlakten  van 
Apam  doorsnijdt,  waar  de  cavalerie  van  hare  voordeden  gebruik 
kon   maken. 

Men  besloot  vandaar,  zich  naar  de  llanos  van  Apam  te  begeven. 
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Op  den  508ten  Maart  bleef  men  's  nachts  te  Cristobal;  de  vijand 
had  de  dammen  doorgestoken  om  den  doortocht  te  verhinderen, 
maar  men  trok  desniettemin  voort, 

Op  den  518ten  Maart  legerde  men  zich  binnen  Otumba. 

Op  den  eersten  April   hield  men  te  San   Lorenzo  halt. 

Men  rukte  langzaam,  misschien  te  langzaam  voort,  maar  de 
generaal  had  blijkbaar  een  bijzonder  plan;  hij  moest  met  het 
leger,  dat  binnen  Pnebla  belegerd  werd,  in  verstandhouding 
staan  en  als  hij  zich  niet  haastte,  dan  was  zulks  juist  niet 
nuttig. 

Ën  eindelijk  —  wio  weet?  —  misschien  was  de  marsen  naar 
Puebla  slechts  een  iist,  en  zou  hij  zich  wellicht  tegen  alle  ver- 
wachting aan   naar  Queretaro  begeven. 

Op  den  2den  April  kampeerde  het  leger  te  Zoltepec.  Gedu- 
rende den  marsch  week  eene  menigte  van  benden  ter  zijde  om 
niet  in  't  nauw  gebracht  te  worden;  maar  men  zou  ze  nog  wel 
eens  te  zien  krijgen ! 

Op  den  derden  kwam  men  te  Guadeloupe,  waar  men  den 
4den   bleef. 

Op  den  5den  legerde  men  zich  op  de  landhoeve  van  San  Diego 
el  Notario. 

Op  den  6den  stelde  men  zich  in  beweging  naar  den  kant  van 
Huamantla;  men  naderde  dus  het  doel  al.  De  huzaren,  die 
de  voorhoede  uitmaakten,  waren  reeds  op  de  plaats,  waar  men 
halt  zou  houden,  aangekomen,  toen  de  kern  der  kolonne  aange- 
vallen werd;  het  was  de  voorhoede  van  het  leger  van  Porferio 
Diaz,  die  met  het  leger  van  Marquez  in  botsing  kwam.  Een 
welonderhouden  kanonvuur,  het  levendige  vuur  der  infanterie  en 
een  aanval  der  gendarmerie  bracht  het  in  wanorde.  De  huzaren 
keerden  terug,  maar  kwamen  eerst,  aan,  toen  alles  afgeloopen 
was,  en  nu   hield  men  te  Atochaque  halt.  n 

Des  namiddags  tegen  drie  uur  verscheen  de  geheele  cavalerie 
der  liberalen  ten  bedrage  van  ongeveer  6000  man  met  het  plan, 
de  legerplaats  der  keizerlijken  op  te  breken.  De  huzaren,  aange- 
voerd door  kolonel  Kodolich,  die  eindelijk  van  generaal  Mar- 
quez  de    machtiging  verkregen  had,  eene  offensieve  houding  aan 
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te  nemen,  deden  op  dit  leger  een  duchligen  aanval,  wierpen  de 
eerste  linie  overhoop  en  dreven  haar  in  eene  kloof,  waar  zij  in 
de  pan  gehakt  werd.  Ongelukkigerwijze  liet  Marquez  dezen 
aanval  niet  ondersteunen,  en  de  vijandelijke  cavalerie  werd  niet 
vernietigd,  waar  dit  anders  zonder  twijfel  het  geval  zou  ge- 
weest zijn. 

Deze  gunstige  uitslag  werd  op  treurige  wijze  weder  opgewogen 
door  de  tijding,  dat  Puebla  op  den  2den  April  en  de  forten  op 
den  '4den  genomen  waren. 

Men  had  een  kostbaren  tijd  verloren :  men  had  ter  rechter 
tijd  kunnen  komen,  zij  het  ook  niet  meer  om  Puebla  te  redden, 
dan  toch  om  den  val  der  forten  Guadeloupe  en  '  Loretto  te 
verhinderen,  wier  bezit,  dat  van  de  stad  verzekert.  Men  had  nu 
het  geheele  leger  van  Porferio  Diaz,  dat  door  deze  laatste  over- 
winning geheel  uitgelaten  scheen,  achter  zich,  en  zeker  zouden 
al  die  benden,  welke  tot  hiertoe  vreesachtig,  maar  nu  overmoe- 
dig geworden  waren,  ons  op  alle  mogelijke  wijzen  lastig  vallen. 

Marquez,  die  er  vóór  alle  dingen  op  bedacht  moest  zijn, 
Mexico  vóór  Porferio  Diaz  te  bereiken,  nam  het  besluit,  den 
terugtocht  naar  de  hoofdstad  te  ondernemen  en  den  straatweg, 
dien   hij   langsgekomen   was,   weder  in  te  slaan. 

Op  den  7den  kwam  men  te  Guadeloupe  aan,  zonder  den  vij- 
and ontmoet  te  hebben,  die  blijkbaar  de  talrijke  gekwetsten  van 
den  vorigen  dag  naar  Puebla  had  gezonden  en  eenigen  tijd  noo- 
dig  had  om  zich  van  de  duchtige  nederlaag,  die  hij  geleden  had, 
te  herstellen. 

-Op  den  8sten  zette  men  zich  in  beweging  naar  San  Lorenzo; 
tegen  den  middag  stiet  men  op  den  vijand.  Het  was  de  gene- 
raat Lalanne,  die  verscheidene  benden  vereenigd  had  en  eene 
poging  deed  om  den  marsen  der  kolonne  in  het  front,  zoo  al 
niet  geheel  te  beletten,  dan  toch  dermate  te  vertragen,  dat 
Porferio  Diaz  tijd  kreeg  om  er  bij  te  komen  en  zich  op  de 
achterhoede  te  werpen.  Lalanne  had  ongeveer  1000  man  in- 
fanterie en  cavalerie.  De  kolonel  Kodolich  wierp  hem  aan  het 
hoofd  der  gendarmes  en  der  jagers  te  paard  overhoop,  ontnam 
hem  300  gevangenen,    en    nu  kwam  de   kolonne,  terwijl  zij   ha- 
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ren  weg  vervolgde,  tegen  twee  uur  te  San  Lorenzo  aan.  Men 
had  den  marsch  kunnen  voortzetten,  maar  generaai  Marquez 
gaf  er  de  voorkeur  aan,  eene  bepaalde  stelling  in  te  nemen. 

De  hacienda  de  San  Lorenzo  is  aan  het  einde  eener  uitge- 
strekte vlakte  op  het  vereenigingspunt  van  twee  wegen  gebouwd, 
die  beide  naar  Mexico  ioopen,  en  wel  de  linker  over  San  Cris- 
tobal,  de  reeds  afgelegde,  en  de  rechter  over  Tezcuco,  die  echter 
zeer  slecht  was  en  door  een  zeer  oneffen  terrein  loopt. 

Voor  de  hacienda  bevindt  zich  eene  vlakte,  die  bijzonder 
voor  de  cavalerie  geschikt  is,  en  daarachter  op  den  afstand  van 
een  kanonschot  strekt  zich  een  keten  van  vrij  lage  heuvelen  uit. 

De  opperbevelhebber  had  het  bevel  over  de  geheele  cavalerie 
sedert  een. korten  tijd  aan  den  kolonel  Von  Kodolich  overgege- 
ven, die,  door  dit  bewijs  van  vertrouwen  aangemoedigd,  een 
uiterst  eenvoudig  plan  meende  te  moeten  voorslaan,  namelijk, 
de  heuvelen  achter  de  hacienda  te  bezetten  en  van  dezen  kant 
eene  defensieve  houding  aan  te  nemen;  maar  daarentegen  op 
het  ongedekte  terrein  de  cavalerie  in  slagorde  te  scharen,  en, 
wanneer  de  vijand  zich  vertoonde,  offensief  te  werk  Ie  gaan  en 
hem   op  zijn   linkervleugel  in  het  gebergte  terug  te  drijven. 

Tegen  vier  uur  kwam  de  vijand  te  voorschijn  en  opende  een 
vrij  levendig  tirailleurs-  en  artillerievuur,  dat  tot  aan  den  nacht 
voortduurde,  maar  zonder  dat  er  een  belangrijk  gevecht  plaats  had. 

Op  den  volgenden  dag  bij  het  aanbreken  van  den  rrïorgen  be- 
merkte men,  dat  het  geheele  vijandelijke  leger  in  den  nacht  op- 
gerukt was,  maar  deze  linie  was  veel  te  uitgestrekt;  Porferio 
Diaz  wilde  aan  het  keizerlijk  leger  blijkbaar  de  beide  straat- 
wegen naar  Mexico  afsnijden;  maar  terwijl  hij  zijne  vleugels 
uitbreidde,  verzwakte  hij  zijn  centrum;  een  enkele  aanval,  en 
dit  was  in  twee  helften  verdeeld;  niettegenstaande  de  raadge- 
vingen van  de  kommandanten  der  corpsen  bleef  Marquez  onbe- 
weeglijk; hij  had  de  hoogten,  welke  de  hacienda  beheerschen, 
niet  eens  laten  bezetten.  De  vijand  maakte  van  dit  verzuim 
gebruik  en  plantte  aldaar  twee  kanonnen,  die,  al  mochten  zij 
ook  niet  veel  schade  aanrichten,  toch  eene  zekere  onrustigheid 
onder  de  troepen  teweegbrachten. 
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's  Avonds  besloot  Marquez  eindelijk,  den  tocht  naar  Mexico 
voort  te  zetten.  Ongeveer  anderhalve  mijl  van  San  Lorenzo  op 
den  weg  naar  San  Cristobal  komt  men  aan  eene  tamelijk  diepe 
kloof,  waarover  een  brug  geiegd  is.  Het  was  te  vreezen,  dat 
de  vijand  de  brug  afgebroken  had,  en  de  generaal  zond  de  hu- 
zaren en  de  gendarmerie  onder  het  bevel  van  den  kolonel  Von 
Wickenburg  daarheen,  om  den  marsoh  te  beveiligen  en  den  toe- 
gang tot  de  brug  te  bezetten,  wanneer   deze  nog  bestond 

Het  was  een  donkere  nacht.  Bij  de  kloof  aangekomen,  stortte 
de  kolonel  Wickenburg  daarin  en  met  hem  het  eerste  escadron 
der  huzaren  onder  het  bevel  van  den  ritmeester  Kulmer;  de 
brug  was  afgebroken  en  de  weg  door  den  vijand  bezet,  —  het 
doel  der  verkenning  kon  niet  bereikt  worden,  het  overige  der 
cavalerie  onder  het  bevel  van  den  kolonel  Von  Khevenhüller 
maakte  eene  rechtsche  beweging  en  verliet,  door  den  nood  ge- 
drongen, den  kolonel  en  de  weinige  manschappen,  die  in  het 
midden  van   meer  dan   1500  liberalen  gevallen  waren. 

Deze  kleine  groep  liet  zich  daardoor  niet  ontmoedigen;  het 
gelukte  haar,  den  anderen  kant  der  kloof  te  beklimmen,  en 
deels  begunstigd  door  de  duisternis,  deels  met  de  sabel  baande 
zij  zich  een  weg  midden  door  den  vijand  en  kwam  te  Mexico 
aan,  nadat  zij  het  grootste  gedeelte  van  het  meer  van  Tezcuco 
al  zwemmende  overgetrokken  was. 

Marquez  moest  dus  besluiten,  den  weg  naar  Tezcuco  in  te 
slaan,  hetgeen  hij  's  nachts  om  drie  uur  deed. 

In  het  begin  van  den  marsen  werd  men  niet  verontrust,  daar 
de  vijand,  in  de  vooronderstelling,  dat  men  den  weg  naar  San 
Cristobal  zou  inslaan,  zijne  krachten  aldaar  bijeengetrokken  had. 
's  Morgens  tegen  vijf  uur  bij  den  ingang  der  Sierra  begon 
de  voorhoede  der  liberalen  den  marsch  der  kolonne  te  veront- 
rusten. 

Men  bewoog  zich    in  de   volgende  orde: 

Aan  het  hoofd  de  eerste  brigade  infanterie,  waar  zich  het  re- 
giment van  Hammerslein  bevond,  in  het  centrum  de  geheele  ca- 
valerie; eindelijk  de  tweede  brigade  infanterie;  100  ruiters  van 
het  regiment  van  Quiroga  als  achterhoede. 
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Tegen  zes  uur  kwam  de  kolonne,  die  in  vreeselijke  passen 
ingesloten  was,  op  den  rand  van  eene  400  voel  diepe,  maar 
zeer  nauwe  kloof.  De  brug  was  afgebroken;  dat  was  het  werk 
geweest  van  een  dier  benden,  die  bij  bet  oprukken  ter  zijde 
gegaan  waren,  maar  uu  op  den  terugweg  het  keizerlijk  leger 
vergezelden. 

Van  de  brug  bleven  er  slechts  drie  boomstammen  achter;  op 
de  linker  liet  men  de  infanterie  overgaan;  van  twee  aan  den 
rechterkant  maakten  de  cavaleristen  gebruik,  terwijl  zij  afzaten 
en  hunne  paarden  bij  den  teugel  overbrachten. 

Maar  de  artillerie  en  de  wagens  konden  er  niet  over;  men 
moest  zich  haasten,  want  men  bevond  zich  in  een  echt  moor- 
denaarshol, en  de  vijand  begon  zich  op  alle  hoogten  te  vertoo- 
nen.  Men  besloot,  de  kanonnen  en  de  ammunitie  in  deze  kloof 
te  werpen. 

De  voorste  brigade  was  reeds  overgetrokken,  evenzoo  de  gen- 
darmerie en  de  jagers.  De  huzaren  maakten  daarmee  reeds  een 
begin,  toen  er  zich  een  vreeselijke  knal  deed  hooren,  die  de 
overblijfselen  der  brug  vernielde  en  de  paarden  verschrikte,  zoo- 
dat verscheidene  daarvan  op  hol  gingen,  terwijl  de  brigade  in 
wanorde  gebracht  werd. 

De  oorzaak  hiervan  was  een  bom,  die  bij  den  val  op  de  rots 
ontploft  was  en  bij  het  ontploffen  zeker  wel  verscheidene  ammu- 
nitiewagens  in  de  kloof  in  brand  zal  gestoken  hebben:  geluk- 
kigerwijze was  de  afgrond  diep,  en  er  zou  in  't  geheel  geen  on- 
geluk te  betreuren  geweest  zijn,  als  de  Mexicaansche  infanterie, 
die  de  tweede  brigade  uitmaakte,  niet  door  zulk  een  panischen 
schrik  aangegrepen  geweest  was,  dat  zij  hare  wapenen  wegwierp 
en  de  vlucht  nam.  —  Het  tiende  bataljon  verdween  geheel.  — 
Ten  gevolge  van  deze  gebeurtenis  bevond  de  cavalerie  zich  nu 
aan  het  einde  der   marschkolonne, 

Inlusschen  hadden  de  huzaren  hunne  beweging  in  de  beste 
orde  volbracht  en  den  lijd  gehad  om  zich  weder  in  orde  te 
scharen,  omdat  de  vijand,  die  nu  van  zijn  kaïU  weer  door  de 
kloof  opgehouden  werd,  zijn  marsen  had  moeten  vertragen;  ein- 
delijk schaarde  hij    zich  ook  in  slagorde  en  daar  hij  meende,  dat 
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hij  op  een  ontmoedigden  en  in  verwarring  gebrachlen  troep  zou 
stooten,  deed  hij  een  aanval. 

Maar  kolonel  Khevenhüller  wachtte  den  aanval  niet  af,  maar 
wierp  zijne  huzaren  na  eene  wending,  die  terstond  gevolgd  was, 
op  de  vijandelijke  cavalerie,  die  hij  geheel  in  verwarring  bracht 
en  gevoelige  verliezen  deed  lijden.  Bij  dezen  schitterenden  aanval 
gedroegen  de  scherpschutters  van  Quiroga  zich  bewonderenswaar- 
dig en  droegen  wezenlijk  tot  den  gunstigen  uitslag  bij.  De  Oos- 
tenrijksche  ritmeester  Tbom  kreeg  een  sabelhouw  op  het  hoofd 
en  een  schot  in  de  heup,  maar  ondanks  deze  beide  kwetsuren  bleef 
hij  den  geheelen  dag  te  paard  aan  het  hoofd  van  zijn  escadron. 

De  kolonel  Kodolich  stelde  zich  daarop  in  eigen  persoon  aan 
het  hoofd  der  kolonne  en  verzocht  aan  generaal  Marquez,  hem 
het  18de  regiment  infanterie  toe  te  vertrouwen,  opdat  hij  den 
marsch  der  cavalerie  zou  kunnen  dekken,  die  bij  iederen  stap 
door  het  oneffene  terrein  hinderpalen  ontmoette.  —  Marquez 
ontsloeg  het  18de  regiment,  en  dus  bevonden  zich  alle  vreemde 
troepen  aan  het  achtergedeelle  der  kolonne,  wier  spits  Marquez 
niet  verliet,  en  hadden  van  daar  den  geheelen  aanval  van  den 
vijand  door  te  staan. 

De  kolonel  Von  Kodolich  liet  hem  verzoeken,  bij  de  eerste 
gunstige  stelling,  die  hij  zou  aantreffen,  halt.  te  houden  en  post 
te  vatten,  opdat  men  de  manschappen  zou  kunnen  laten  uit- 
rusten, de  paarden  uitblazen  en  te  gelijk  de  vervolging  van  den 
vijand  ophouden. 

De  geheele  dag  werd  met  afzonderlijke  gevechten  doorge- 
bracht; sedert  den  aanval  der  huzaren  waagde  de  vijand  het 
gedurende  eenigen  tijd  niet  meer,  een  beslissenden  aanval  te  doen; 
hij  bepaalde  er  zich  toe,  de  hoogten  te  bezetten,  en  bracht  ons 
door  zijn  vuur,  dat  hij  vandaar  op  ons  richtte,  veel  schade  toe. 
Zoo  dikwijls  hel  terrein  hel  gedoogde,  greep  de  kolonel  Von 
Kodolich  de  tegenstanders  aan  en  wierp  hen  zeer  ver  terug. 
Op  deze  wijz-e  hadden  er  omstreeks  tien  aanvatlen  plaats,  die 
alle  schitterend  ten  uitvoer  gebracht  werden  en  voor  den  vijand 
verderfelijk  waren.  Het  18de  regement  verloor  vele  manschappen. 

Men  hoopte  aldoor,  dal  er  stil  gehouden  en  post  gevat  zou  wor- 


458 

den,  al  ware  hel  ook  slechts  voor  vijf  minuten;  de  kolonel  Von 
Kodolich  herhaalde  voortdurend  zijne  beden,  de  achterhoede  was 
reeds  geheel  afgemat  —  tevergeefs!  Marquez  zette  zijn  marsen 
voort,  en  veranderde  een  bewonderens waard igen  terugtocht  door 
den  spoed,  dien  hij  zejf  maakte,  in  eene  vlucht.  Eindelijk  te- 
gen 's  namiddags  twee  uur  wierp  hij  alle  gevoel  van  schaamte 
van  zich  en  verliet  zijn  leger,  terwijl  hij  den  straatweg  naar 
Mexico  in  galop  insloeg.     Zijn  geheele  generale  staf  volgde  hem. 

De  achterhoede  kwam  tegen  's  avonds  6  uur  te  Tezcuco  aan; 
zij  had  sedert  's  morgens  vijf  uur  gemarcheerd. 

Tezcuco  bood  eene  voortreffelijke  stelling  aan,  en  iedereen 
dacht,  dat  men  de  eerste  troepen  en  den  generaal   zou  vinden. 

Geenszins!  Tezcuco  was  verlaten,  men  moest  den  marsen 
voortzetten  en  had  nauwelijks  tijd  genoeg  om  de  paarden  te 
laten   drinken. 

Deze  kortstondige  rust  in  Tezcuco  gaf  den  vijand  lijd  oin  de 
achterhoede  te  bereiken.  De  hoofden  der  kolonne  vertoonden 
zich  aan  den  ingang  der  straten,  en  eenige  inwoners  vuurden 
uit    de  ramen  van  de  terrassen  op  de  keizerlijken. 

Tegen  acbl  uur  trok  men  eene  vrij  diepe  beek  door;  aan  den 
overkant  stonden  struiken,  waarin  men  een  bataljon  van  den 
Fijo  de  Mejico  onder  den  Oostenrijkschen  kapitein  Boksay  en 
twee  escadrons  in  eene  hinderlaag  legde.  Deze  troepen  lieten 
den  vijand  dicht  naar  zich  toekomen,  en  toen  hij  genoeg  inge- 
sloten was,  vielen  zij  hem  onverhoeds  in  de  flanken  en  brach- 
ten hem  groote  verliezen  toe.  Gedeeltelijk  ten  gevolge  van  dit 
verlies,  gedeeltelijk  omdat  het  in  dien  nacht  zeer  donker  was, 
hield   de    vervolging  op. 

Men  bevond  zich  nog  lien  mijlen  van  Mexico;  sedert  zeventien 
uren  marcheerde  men  reeds,  en  vijftien  uren  achtereen  had  men 
gevochten;  men  had  gehoopt,  binnen  Tezcuco  rust  te  zullen 
vinden,  maar  de  grievenuste  teleurstelling  was  op  deze  hoop  ge- 
volgd; men  was  zoo  hevig  uitgeput  en  het  lijden  hoopte  zich 
aan  alle  kanten  zoozeer  op,  dat  men  volstrekt  geene  ver- 
moeienis meer  gevoelde. 

Eene    enkcie  gedachte  bezielde    deze    helden: 
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De  keizer  had  hun  de  bewaking  van  Mexico  toevertrouwd, 
men  moest  er  dus  vóór  den   vijand  aankomen. 

Men  zette  den  marsch  voort. 

Wij  wagen  hel  niet,  de  geschiedenis  van  dezen  nacht  te  be- 
schrijven. 

Eindelijk  op  den  volgenden  dag  kwamen  de  troepen  's  mor- 
gens om  acht  uur  voor  de  poorten  van  Mexico.  Marquez  was 
er  den  dag  te  voren  's  avonds  om  elf  uur  aangekomen  en  had 
het  gerucht  van  de  geheele  vernietiging  van  zijn  leger  verspreid. 

De  tijding  van  dezen  verschrikkelijken  slag  had  zich  spoedig 
in  de  stad  verspreid,  en  er  heerschle  eene  algemeene  droefheid 
daarover. 

Hoe  groot  was  nu  overal  de  verbazing,  toen  men  de  Euro- 
peesche  troepen  in  de  beste  orde  het  hoofdplein  zag  optrekken. 
Wel  waren  zij  vrij  wat  gedund  en  zagen  er  afgemat  uit,  maar 
toch  liepen  zij  met  ongebogen  hoofd,  terwijl  hunne  sabels- nog 
rood  van  het   bloed  hunner  vijanden    waren. 

De  huzaren  begaven  zich  naar  het  paleis  en  trokken  daarop 
hunne  kwartieren   binnen   met  den    uilroep:  «Leve  de  keizer!" 


DE   BELEGERING    VAN    MEXICO. 

De  omstandigheden  waren  vrij  wat  veranderd,  en  weinige 
dagen  waren  voldoende  gewees!  om  den  horizon  van  het  kei- 
zerrijk, dat  nog   pas    geleden  zoozeer  schitterde,  te  verduisteren. 

Duizenderlei  schrikbarende  geruchten  verspreidden  zich  in 
de  stad. 

Men  verzekerde,  dat  Puebla  door  den  generaal  Noriega  ver- 
kocht was;  men  noemde  zelfs  den  prijs,  die  daarvoor  gegeven 
en  ontvangen   -was,   en   gevoelde   zich  door  verraad   omringd. 

Marquez,  die,  ondanks  den  bloedigen  naam,  welken  hij  had, 
te   allen  tijde  het    aanzien  van    een    kundig   en   dapper  man  ge- 
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noten  had,  had  zich  nog  pas  meer  dan  onbekwaam  en  erger 
dan  lafhartig  betoond. 

Men  verwachtte,  dat  het  leger  der  liberalen  zich  nog  op 
denzelfden  dag  zou  vertoonen;  maar  geen  ernstige  maatregel 
ter  verdediging  werd  er  genomen;  de  Mexicaansche  infanterie 
was  vernietigd;  het  weinige,  dat  daarvan  overgebleven  was, 
mocht  geen  naam  hebben;  het  waren  lichte  troepen,  die  ternau- 
wernood gewapend  waren  en  waarop  men  voor  het  overige  ook 
niet  veel  staat  kon  maken.  Mexico  kon  den  vijand  zonder  slag 
of  stoot  in  handen  vallen,  en  was  Mexico  eenmaal  ingenomen, 
dan  was  ook  de  val  van  Queretaro  en  daarmede  die  van  het 
keizerrijk  nabij  ! 

De  moedeloosheid  was   algemeen! 

Men  sprak  er  over,  dal  de  Europeesche  troepen  onder  de 
bevelen  der  Mexicaansche  generaals  niet  meer  wilden  dienen,  en 
dit  gerucht  was,  helaas!  maar  al  te  waar:  deze  dappere  mannen 
waren  over  de  aanvoerders,  die  hen  in  den  steek  gelalen  had- 
den, verstoord;  zij  alleen  hadden  den  aanval  van  het  geheele 
jeger  van  Porferio  Diaz  en  van  alle  met  hem  vereenigde  benden, 
die  het  dal  van  Mexico  bedekten,  gezamenlijk  ten  getale  van 
18  000  man,  doorgestaan  ;  zonder  hunne  heldhaftige  houding 
gedurende  dien  bewonderenswaardigen  terugtocht  zou  de  vijand 
onophoudelijk  tot  in  het  hart  der  hoofdstad  doorgedrongen  zijn; 
maar  nu  gevoelden  zij  zich  (e  midden  van  die  Mexicaansche 
troepen,  die  bij  het  eerste  schot  uit  elkaar  liepen,  en  van  die 
generaals,  die  bij  de  eerste  teleurstelling  de  vlucht  namen  — 
verlaten  en  veroordeeld  om  lot  op  den  laatsten  man  testerven; 
zij  hadden  twintig  gevechten  geleverd  en  twintigmaal  waren  zij 
overwinnaars,  en  toch  kwamen  zij  te  Mexico  bijna  als  vluchte- 
lingen aan;  dat  maakte  hen  neerslachtig! 

Gelukkigerwijze  hadden  zij  aan  hun  hoofd  mannen  met  een 
wakker  hart,  mannen,  wier  gevoel  van  eer  hun  niet  vergunde, 
in   eenig  opzicht   in   hunne  verplichtingen  te  kort  te    schieten. 

De  Heeren  Kodolich,  Berlrand,  Wickenburg,  Khevenhüller, 
Hammerstein  en  alle  officieren  brachten  hunne  troepen  lot  het 
inzicht,   dat   hel    toch  eigenlijk  onverschillig  was,  of  deze   gene- 
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raal  zich  als  dapper  had  doen  kennen  dan  wel  als  zwak;  zij 
dreven  den  geest  der  zelfverloochening  zoo  ver,  dat  zij  zelfs 
Marquez  verontschuldigden;  om  hunnent  wil  had  hij  er  goed 
aan  gedaan,  zich  voorwaarts  te  spoeden;  hij  was  luitenant-gene- 
raal en  moest  zich  haasten  om  terug  te  komen,  ten  einde  de 
nederlaag,  die  men  geleden  had,  weder  goed  te  maken. 

Overigens  had  de  keizer  aan  de  Europeanen  de  verdediging 
zijner  hoofdstad  opgedragen;  men  moest  de  hoofdstad  verdedi- 
gen; de  keizer]  streed  te  Queretaro;  men  moest  alzoo  te 
Mexico  strijden  en  de  laatste  stad  en  de  uiterste  /hulpbron  voor 
Maximiliaan  voor  het  geval,  dal  hij  eene  nederlaag  mocht  lijden, 
behouden. 

De  taal  der  eer  vindt  altijd  lichtelijk  ingang  tot  edelden- 
kende  harten.  De  vreemde  troepen  traden  dus  weder  in  dienst 
of  liever  —  wij  hebben  ons  verkeerd  uitgedrukt  —  zij  bleven 
in  dienst. 

De  ministers  hielden  beraadslagingen,  maar  konden  het  niet 
met  elkaar  eens  worden,  en  Vidaurri  trok  zich  terug. 

Marquez  bleef  onzichtbaar,  hij  hield  zich  schuil  en  men 
maakte  later  de  opmerking,  dat  dit  in  moeilijke  gevallen  zijne 
gewoonte  was. 

De  houding  der  Europeesche  troepen  boezemde  den  generaals 
een  weinig  vertrouwen  in  en  Tabera  liet  eene  publicatie  aan- 
plakken, waarin  hij  de  geruchten,  die  men  orritrent  het  opgeven 
der  stad  in  omloop  gebracht  had,  tegensprak.  Toch  was  deze 
vraag  in  de  volle  vergadering  van  den  ministerraad  besproken. 

Op  den  15den  April  ontruimde  men  Guadeloupe  en  Chapul- 
tepec;  en  dit  was  een  groote  misslag,  want  men  sloot  zich 
hierdoor  in  Mexico  op,  en  het  opgeven  van  deze  twee  hoog 
te  waardeeren  en  gemakkelijk  te  verdedigen  stellingen  gaf  aan 
den  vijand  uitmuntende  steunpunten  voor  de  insluitingsliniën, 
waarmee  hij  Mexico  begon  te  omgeven;  maar  men  koesterde 
vrees. 

Op  den  '14dea  kwam  Porferio  Diaz  voor  de  stad  en  betrok  zijn 
hoofdkwartier  in  Chapultepec.  Zoo  had  de  generaal  der  libera- 
len, in  plaats  van  gebruik  van  zijn  voordeel   te   maken,  vier  da- 


442 

gen  verloren ;  men  vernam  later,  dat  hij  gedwongen  geweest 
was,  stil  te  houden,  om  de  ontzaglijke  verliezen,  die  hij  gedu- 
rende de  vervolging  geleden  had,  te  vergoeden. 

Overigens  vleide  hij  zich  niet  met  de  hoop,  dal  hij  het  door 
Europeanen  verdedigde  Mexico  wel  zou  innemen. 

Van  deze  door  den  vijand  verlorene  vier  dagen  had  men  ge- 
bruik kunnen  maken  om  de  stad  van  levensmiddelen  te  voor- 
zien; te  Tacubaya  en  in  de  omstreken  had  men  eene  groote 
menigte  graan,  rondom  Mexico  bevonden  zich  talrijke  kudden; 
maar  men  zorgde  voor  niets  en  deed  niets;  de 'jongste  gebeur- 
tenissen hadden  aan  iedereen  alle  geestkracht  benomen.     *■ 

Dank  zij  deze  werkeloosheid,  ging  de  vijand  doodbedaard 
met  het  insluiten  der  stad  voort  en  omgaf  deze  met  eene  linie 
van  verschansingen,  die  dagelijks  vreeselijker  gemaakt  werden. 
De  wegen  waren  afgesneden;  ieder  oogenblik  voerde  de  spoor- 
trein van  Puebla  een  ontzaglijk  belegeringsmaleriaal  aan.  De 
belegerden  zagen  dit  alles  aan  en  verroerden  zich  niet,  zoodat 
Porferio  Diaz  wel  moest  denken,  dat  hij  het  kasteel  der  schoone 
slaapster  in  het  bosch  belegerde. 

De  Oostenrijksche  kolonels  brachten  hierover  hunne  bezwaren 
bij  Marquez  in  en  deden  uitkomen,  dat  het  gebruikelijk  is,  in 
eene  belegerde  stad  een  verdedigingsraad  te  vormen,  waaraan 
men  de  plannen  en  de  hulpbronnen  meedeelt:  zij  verzochten 
hem,  zulk  een  raad  bijeen  te  roepen.  Marquez  weigerde  zulks 
echter  en  antwoordde,  dat  hij,  daar  hij  van  den  keizer  onbe- 
perkte volmachl  verkregen  had,  ook  alleen  voor  de  verdediging 
van  Mexico  verantwoordelijk  was  en  dat  hij  er  zich  van  ver- 
zekerd hield,  dat  hij  zich  daarvan  met  eere  zou  kwijten. 

Zoo  hadden  deze  gelrouw  aan  den  keizer  verknochte  mannen 
dus  niet  eens  het  recht  om  hun  bloed  te  vergieten  op  eene 
wijze,  die  aan  hunne  zaak  voordeel  aanbracht.  Zij  zagen  rond- 
om zich  de  zwaarste  misslagen  begaan,  zij  zagen  zich  omringd 
door  de  onkunde,  de  lafhartigheid  en  het  verraad  misschien,  en 
moeslen  zwijgen  en  werkeloos  afwachlen,  totdat  een  kogel  een 
einde  aan  hun  leven  maakte!  Wat  zouden  zij  doen?  Zij  had- 
den  gezworen,  den  keizer  te  zullen  gehoorzamen,   en    de   keizer 
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had  Marquez  lot  luitenant-generaal  benoemd!  Van  deze  zijde 
teruggeslooten,  beproefde  kolonel  Kodolich  eene  laatste  poging. 

Hij  had  den  loren  der  kathedraal  verscheidene  malen  be- 
klommen en  het  terrein  en  de  vijandelijke  liniën  zorgvuldig 
gadegeslagen  en  hierop  het  plan  tot  een  uitval  beraamd,  dat 
door  alle  officieren,  die  er  later  kennis  van  kregen,  voor  be- 
wonderenswaardig verklaard  werd. 

Dit  plan,  dat  ongetwijfeld  moest  gelukken,  zou  de  geheele 
Europeesche  cavalerie  kort  vóór  het  aanbreken  van  den  dag 
midden  in  de  legerplaats  der  vijandelijke  infanterie  gebracht 
hebben*  de  batterij  der  belegeraars  hebben  doen  innemen  en  de 
mogelijkheid  hebben  doen  ontslaan,  de  locomotieven  en  de 
wagg^ns,  die  in  Guadeloupe  verzameld  waren,  te  vernietigen. 
Marquez  wankelde  echter,  en  het  plan  werd  opgegeven. 

Met  de  insluiting  der  stad  werd  voortgegaan. 

Terwijl  de  versterkingen  van  alle  kanten  aankwamen,  terwijl 
de  verschansingen  als  uit  den  grond  oprezen  en  de  stoom  lede- 
ren dag  uit  Puebla  eene  menigte  geschut  aanvoerde,  dacht  Por- 
ferio  Diaz  na.  Hij  beschouwde  zich  als  de  eerste  persoon  van 
zijne  partij;  sedert  eenigen  tijd  scheen  het  geluk  hem  op  al 
zijne  wegen  te  vergezellen. 

Hij  had  Oajaca,  hij  had  Puebla  ingenomen,  nog  pas  had  hij 
den  gevreesden  Marquez  en  diens  schitlerend  leger  geheel  ver- 
slagen; nu  belegerde  hij  Mexico.  Wanneer  het  hem  gelukte. 
zich  van  de  hoofdstad  meester  te  maken,  voordat  Queretaro  be- 
zweek, dan  moest  zijn  naam  alle  anderen  op  zijde  schuiven  en 
zijn  roem  den   roem  van  alle  anderen  in  de   schaduw  stellen. 

Zaragoza  had  de  Franschen  wel  is  waar  op  den  5dea  Mei 
4862  verslagen,  maar  was  voor  Orizaba  overwonnen,  en  het 
gebeurde  van  Borrego  had  zijn  lauwerkrans  vrij  wat  ontbla- 
derd ;  overigens  was  Zaragoza  dood. 

Ortega  had  Puebla  in  het  jaar  1865  schitterend  verdedigd, 
maar  bij  Majoma  werd  hij  schandelijk  verslagen. 

Corona  en  Regules  konden  het  nimmer  doen  vergeten,  dat 
zij  in  hun  hemd  voor  de  Fransche  bajonetten  gevlucht  waren. 

Wat  Escobedo  betreft,  deze   werd   sedert  zes  weken    voor    dat 
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nesl  van  Querelaro,  dat  meer  van  een  muizenval  dan  van  eene 
vesting  wegheeft,  schaak  gehouden;  hij  had  reeds  verscheidene 
nederlagen  geleden,  en  niets  deed  vermoeden,  dat  hij  zich  zoo 
spoedig  van  eene  stad  zou  kunnen  meester  maken,  die  door 
den  keizer  en  de  heste  Mexicaansche   generaals   verdedigd  werd. 

Hij  alleen,  Porferio  Diaz,  behaalde  de  eene  zegepraal  na  de 
andere,  en  snelde  van  de  eene  verradene  naar  de  andere  ver- 
kochte stad. 

Te  Mexico  was  het  echter  onmogelijk,  eene  poort  te  koopen, 
evenals  te  Puebla ;  bij  ieder  poortje  stonden  Oostenrijksche  of- 
ficieren en  de  Noriega's  gedijen  noch  aan  de  oevers  vfh  den 
Donau,  noch  in  de  Vlaamsche  vlakten,  noch  in  de  Gallische  vel- 
den, lederen  nacht  bezetten  talrijke  piketten  cavalerie  de*  we- 
gen van  hel  hoofdverkeer  in  de  stad,  en  Porferio  Diaz  kon  het 
zich  niet  verhelen,  dat  Mexico,  daar  het  door  een  duizendtal 
vreemdelingen   verdedigd  werd,  door  geweld  niet  in  te  nemen  was. 

Men  moest  deze  hinderlijke  macht  tot  eiken  prijs  vernietigen. 

De  liberale  generaal  liet  de  Oostenrijksche  kolonels  daarover 
eens  polsen.  —  Er  werd  hun  gezegd,  dat  alle  tegenstand  vruch- 
teloos was,  dat  het  keizerrijk  bepaald  overwonnen  was,  dat  het 
onmenschelijk  scheen,  Mexico  bloot  te  stellen  aan  het  vreeselijk 
lot,  dat  aan  elke  stormenderhand  ingenomene  stad  te  wachten  staat, 
dat  de  republiek,  edelmoedig  in  hare  zegepraal,  aan  de  vreemde 
troepen  alle  denkbare  voordeden  aanbood  onder  voorwaarde, 
dat  zij  de  wapenen  neerlegden  en  zich  voor  neutraal  verklaar- 
den; dal  hij,  Porferio  Diaz,  zich  voor  zijn  persoon  verplicht 
achtte,  alle  onkosten  van  de  reis  naar  Vera-Cruz  en  van  Vera- 
Cruz  naar  Europa  voor  zijne  rekening  te  nemen,  enz. 

De  Oostenrijksche  kolonels  antwoordden  niets.  De  artilleris- 
ten  en  de  infanteristen  gingen  voort,  de  wallen  dag  en  nacht 
bezet  Ie  houden.  De  cavaleristen  reden  iederen  nacht  de  groole 
stralen  der  stad  door,  ofschoon  de  officieren  gescheurde  laarzen 
droegen  en  zich  met  een  kop  chocolade  voor  hun  middagmaal 
vergenoegden,  nadat  zij  een  kop  sterke  koffie  voor  hun  ontbijt 
genuttigd  hadden,  terwijl  de  Mexicaansche  generaals  zware 
belastingen  oplegden,  die  zij  in  goud   veranderden. 
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.Men  bleef  echler  voortdurend  werkeloos,  behalve  misschien 
op  het  ministerie  van  financiën  ! 

Er  was  een  gerucht  verspreid,  dat  de  stad  voor  achttien 
maanden  van  graan  voorzien  was.  Een  Fransch  dagblad  had 
deze  vertroostende  statistiek  verspreid,  toen  zij  gelogenstraft 
werd  door  het  treurig  bericht,  dat  de  bakkers  hunne  winkels 
gesloten  hadden,  daar  er   geen    meel  meer  voorhanden  was. 

In  het  eerst  hield  men  dit  voor  eene  misplaatste  scherts, 
voor  een.valsch  gerucht,  door  de  liberalen  uitgestrooid  met  het 
doel,  tijdingen  van  de  inwoners  uit  te  lokken,  maar  helaas! 
bleek  *het  maar  al  te  waar  te  zijn,  en  moest  men  zich  met 
tortillas  vergenoegen. 

Tot  dusverre  had  men  zich  vrij  goed  in  den  toestand  ge- 
schikt; er  was  immers  eigenlijk  nog  niets  verloren;  van  Quere- 
taro  waren  er  eenige  geruststellende  tijdingen  aangekomen; 
men  wist,  dat  het  keizerlijk  leger  van  geestdrift  voor  zijn  jeug- 
digen vorst,  wiens  gedrag  bewonderenswaardig  was  geweest,  be- 
zield was. 

In  den  strijd  steeds  in  het  eerste  gelid,  sliep  hij  des  nachts 
onder  den  blooten  hemel  te  midden  zijner  troepen,  bracht  be- 
zoeken aan  de  hospitalen,  als  hij  de  verdedigingsmiddelen  niet 
nakeek,  en  behandelde  de  geringste  soldaten  met  goedheid  en 
zachtmoedigheid.  Zoo  gaf  Eerdinand  Maximiliaan  aan  de  Mexi- 
canen het  voorbeeld  van  een  edel  hart,  dat  met  de  verhevenste 
zelfverloochening  eene  verlorene  zaak  staande  hield. 

In  de  eerste  dagen  van  Mei  leefde  de  hoop  nog  in  de  harten 
der  keizerlijken.  De  ongelukkige  onderneming  van  Marquez 
werd,  op  een  afstand  gezien,  minder  ongunstig  beoordeeld ;  het 
scheen  eigenlijk  slechts  een  van  die  toevallige  omstandigheden 
te  zijn,  die  in  Mexico,  het  classieke  land  der  contrasten,  zeer 
gewoon  zijn.  Uit  deze  expeditie  was  overtuigend  gebleken,  hoe 
een  handvol  Europeanen  eene  menigte  liberalen  overtrof;  bij 
eene  geschikte  gelegenheid  kou  deze  handvol  dapperen  aan  de 
belegeraars  eene  duchtige  les  geven. 

Ongelukkigerwijze  nam  de  hongersnood  in  hevigheid  toe.  Bij 
het  gebrek  aan  meel    kwam  al    spoedig  het  gebrek   aan  vleesch. 
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De  Europeesche  troepen,  weinig  gewoon  als  zij  waren  aan  het  in 
dit  land  gebruikelijke  voedsel,  ieden  honger;  reeds  ten  tijde 
van  den  overvloed  slecht  gevoed,  omdat  zij  slecht  betaald  wer- 
den, kregen  zij  thans,  nu  de  soldij  juist  in  verhouding  tot  het 
stijgen  van  den  prijs  der  levensmiddelen  vermeerderde,  volstrekt 
geen  voedsel  meer.     De  officieren  leden  evenzeer  als  de  soldaten. 

De  troepen  hadden  weinig  of  niets  te  eten ;  maar  dit  was 
het  grootste  kwaad  nog  niet;  want  eigenlijk  is  een  te  volle 
maag  niet  goed  voor  soldaten;  maar  het  paard  stejt  hoogere 
eisenen  dan  de  mensch.  En  de  cavalerie  was  juist  het  eenige 
wapen  in  Mexico,  waarmee  iets  uit  te  richten  was.  *Zonder 
paarden  echter  geen  cavalerie  en  zonder  voeder  geen  paarden ; 
de  maïs  was  op,  en  men  had  dus  gras  noodig;  maar  om  dit  te 
krijgen,  moest  men  fourageeren,  en  om  te  Zou  rageeren  moest 
men  de  stad  uit.  Men  was  nu  gedwongen,  uitvallen  Ie  doen, 
en  al  verzette  Marquez  er  zich  in  't  eerst  tegen,  zoo  werd  hij 
later  toch  wel  genoodzaakt,  deze  te  doen  plaats  hebben. 

Zoo  werden  de  voorspellingen  van  kolonel  Von  Kodolich  door 
de  uitkomst  gerechtvaardigd;  nu  moest  men  zich,  om  een  mand 
met  gras  Ie  krijgen,  op  klaarlichten  dag  aan  het  vuur  der 
vijanden  blootstellen,  die  talrijk  en  goed  verschanst  waren,  en 
alzoo  datgene  doen,  wat  men  vroeger  verzuimd  had,  toen  de 
gelegenheid  daartoe  gunstig  geweest  was. 

Op  den  18denMei  had  de  eerste  uitval  plaats.  De  Mexicaan- 
sche  keizerlijke  infanterie  verspreidde  zich  reeds  bij  het  eerste 
schot ;  de  helft  der  cavalerie  snelde  te  voet .  naar  de  verschan- 
singen van  den  vijand  en  nam  ze  stormenderhand  in;  gedurende 
dezen  tijd  liet  kolonel  Von  Kodolich  het  omliggende  land  af- 
maaien. Men  kwam  in  de  stad  wel  is  waar  met  den  buit  des 
lands  beladen  terug,  maar  ieder  grashalmpje  kostte  een  droppel 
bloeds. 

Den  volgenden  morgen,  den  19den  Mei,  werd  er  een  groot 
feest  in  de  legerplaats  der  liberalen  gevierd.  De  klokken  van 
Guadeloupe  luidden,  kanonneljes  werden  er  afgeschoten  en  des 
avonds  was  er  illuminatie. 

Verschillende    geruchten    verspreidden     zich     naar    aanleiding 
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daarvan  in  de  stad.  Sommigen  vertelden,  dat  Queretaro  inge- 
nomen en  de  keizer  gevangen  was;  anderen  verzekerden,  dat 
Escobedo  -voor  Mexico  aangekomen  was ;  —  deze  beweerden, 
dat  Porferio  Diaz  door  zijn  leger  lot  president  verkozen  was, 
gene  eindelijk  hielden  vol,  dat  de  uitval  den  vorigen  dag  door 
de  belegeraars  als  eene  zegepraal  beschouwd  werd,  en  dat  zij 
nu  ter  eere  daarvan   feest  vierden.. 

Niemand  sloeg  aan  de  eerste  meening  geloof. 

Van  dit  oogenblik  af  bracht  ieder  uur  eene  andere  nieuwstij- 
ding: nu  eens  had  de  keizer  eene  volkomene  overwinning  be- 
haald, dan  weer  was  hij  met  Mejia  naar  de  Sierra  gevlucht.  Des 
morgens  rukte  hij  met  een  zegevierenden  marsch  op  de  hoofd- 
stad af,   des  avonds  was  hij  een  gevangene. 

Eindelijk  kwamen  er  tijdingen,  maar  de  eenen  geloofden  ze, 
de  anderen  wilden  ze  niet  voor  waar  houden.  De  keizer  had 
aan  den  baron  Magnus,  den  Pruisischen  gezant,  en  aan  den 
vader  van  den  generaal  Riva  Palacio  geschreven,  ten  einde  hem 
te  verzoeken,  zich  in  aller  ijl  naar  Queretaro,  waar  hij  gevan- 
gen was,  te  begeven,  om  hem  met  hunnen  raad  te  ondersteu- 
nen en  voor  het  gerechtshof,  dat  recht  over  hem  zou  spreken, 
te  verdedigen.  De  Oostenrijksche  bevelhebbers,  die  voor  een 
valstrik  vreesden,  kwamen  tot  het  inzicht,  dat  baron  Magnus, 
wanneer  hij  aan  eene  misschien  verdichte  uitnoodiging  gehoor 
gaf,  niets  in  gevaar  kon  brengen,  maar  dat  zij,  zonder  lichtge- 
loovigte  zijn,  aan  eene  door  den  telegraaf  aangebrachte  tijding 
zoo  maar  niet  dadelijk  geloof  konden  slaan. 

In  allen  gevalle  drukten  zij  het  den  Pruisischen  minister  op 
het  hart,  hun  mededeelingen  Ie  doen,  en  verzochten  hem,  te 
bewerkstelligen,  dat  de  keizer,  wanneer  hij  inderdaad  gevangen- 
genomen was,  hun  een  eigenhandig  geschreven  bevel  zou  zen- 
den, of  hij  wilde,  dat  de  vijandelijkheden  zouden  ophouden. 
Nadat  dit  geschied  was,  wachtten  zij  het  verdere  af. 

De  hongersnood  nam  onophoudelijk  in  hevigheid  toe  en  werd 
onuitstaanbaarder;  van  uur  tot  uur  werd  de  onrust  kwellender. 
Tevergeefs  zonden  de  Oostenrijksche  officieren,  terwijl  zij  hunne 
eigene  geldmiddelen    uitputten,    den  eenen  koerier  na  den  ande- 


ren  naar  Queretaro:  geen  daarvan  keerde  terug,  en  van  baron 
Magnus  kwam  geen  tijding.  Wanneer  Marquez  tijdingen  ge- 
kregen had,  dan  hield  hij  deze  zonder  twijfel  geheim,  want 
niets  officieels  werd   er  bekend. 

De  nieuwigheidskramers  dreven  hun  handwerk  naar  hartelust. 
Ziehier  eenige.  proeven  van  hunne  vaardigheid  : 

Negen  uur  des  morgens:  Puebla  heeft  zich  voor  hei  keizerrijk 
verklaard. 

Tien  uur:  Porferio  Diaz  is  plotseling  met  den  spoortrein 
vertrokken.  De  helft  van  het  leger  der  belegeraars  is  met  Por- 
ferio Diaz  meegegaan.     Men  neemt  Puebla   weder  in. 

Twaalf  uur:  Vicario  heeft  zich  van  Cuernavaca  meester  ge- 
maakt en  benoemt  keizerlijke  ambtenaren.  —  De  generaal  rukt 
tegen  hem  op. 

Eén  uur:  Riva  Palacio  is  met  de  overblijfselen  van  de  voor 
Queretaro  vernietigde  divisie  Toluca   binnengetrokken. 

Wij  gaan  met  deze  opsomming  niet  verder.  Wat  het  ergste 
bij  dit  samenweefsel  van  leugens  was,  bestond  daarin,  dat  ook 
de  ware  tijdingen  in  twijfel  getrokken  werden  en  dat  men  niet 
wist,  welke   toekomst  men   tegenging. 

Porferio  Diaz  hernieuwde  zijne  voorstellen  aan  de  Europea- 
nen ;  hij  drong  er  op  aan,  dat  deze  de  wapenen  zouden  neer- 
leggen en  de  Mexicanen  alleen  hunnen  strijd  laten  beslissen  — 
keizerlijken  tegen  republikeinen,  conservatieven  tegen  liberalen, 
mochos  tegen  chinacos. 

Men  begon  nu  wel  is  waar  te  gelooven,  dat  Queretaro  in 
handen  der  liberalen  gevallen  was,  maar  levens  geloofde  men, 
dat  Maximiliaan  met  zijn  geheele  leger  daaruit  getrokken  en 
reeds  op  marsch  naar  Mexico  was.  Meer  dan  ooit  was  het  dus 
plicht,  de  stad  tot  op  het  laatste  maïskorreltje,  tot  op  den  laat- 
sten  puinhoop,  tot  op  den  laalslen  soldaat  te  verdedigen.  Wan- 
neer de  keizer  gevangengenomen  was,  zbu  baron  Magnus  dit 
zeker  geschreven  en  Porferio  Diaz  den  brief  niet  opgehouden 
hebben. 

De  groothandelaars  van  Mexico  zonden  eene  deputatie  naar 
den  kolonel  Von  Kodolich.     Deze  Heeren  verzekerden,   dat  Que- 
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relaro  gevallen  en  sedert  den  15den  Mei. in  handen  der  liberalen 
was;  dat  de  keizer,  zijne  generaals  en  zijn  geheele  leger  gevan- 
gengenomen waren;  dat  het  een  dwaasheid  mocht  heeten,  lan- 
ger weerstand  te  bieden,  daar  het  geheele  liberale  leger  zich 
nu  tegen  Mexico  zou  keeren;  dat  hei  door  de  menschelijkheid 
geboden  werd,  de  stad  te  beveiligen  tegen  de  gruwelen,  waar- 
door zij  bedreigd  werd,  wanneer  zij  stormenderhand  werd  inge- 
nomen; dat  alleen  de  houding  der  vreemde  troepen  de  stad  bin- 
nen de  grenzen  van  den  plicht  en  de  belegeraars  op  een  eerbie- 
digen afstand  hield,  maar  dat,  wanneer  deze  troepen  bereid  wa- 
ren om  de  wapenen  neer  te  leggen,  de  keizerlijke  generaals 
wel  genoodzaakt  waren  om  de  stad  over  te  geven,  —  Porferio 
Diaz  zou  alle  overtredingen  van  den  kant.  zijner  soldaten  ver- 
hinderen en  de  handelsstand  zou  uit  erkentelijkheid  de  kosten 
van  den  terugkeer  der  vreemde  troepen  naar  hun  vaderland 
op  zich  nemen. 

Kolonel  Kodolich  antwoordde,  dat  de  keizer  zijne  landgenoo- 
ten  in  Mexico  achtergelaten  had,  omdat  hij  op  hunne  eer  kon 
rekenen;  hij  had  zich  van  zijne  besle  troepen .  en  van  zijne 
dierbaarste  en  trouwste  officieren  beroofd,  om  een  veilig  ope- 
ratieplan  te  kunnen  volgen.  Mexico  thans  uil  te  leveren,  nu 
door  niets  bewezen  was,  dat  de  keizer  was  gevangengenomen, 
zou  eene  misdaad,  zou  meer  dan  eene  misdaad,  zou  eene  laf- 
hartigheid, ja,  verraad  zijn.  Daar  blinde  verstoklheid  echler  de 
noodlotligste  gevolgen  voor  onschuldigen  zou  kunnen  hebben, 
was  hij  bereid  om  tegenover  eene  onvermijdelijke  zekerheid 
de  wapenen  neer  te  leggen.  Een  eenvoudige  brief  van  een 
privaatpersoon  aan  een  ander  kon  hier  in  zulk  een  gewichtigen 
staat  van  zaken  onmogelijk  voldoende  zijn;  veeleer  moest  er 
een  authentiek  document,  een  ontwijfelbaar  bewijs  van  dien 
aard  beslaan,  dat  geen  laster  de  laatste  verdedigers  van  den 
keizer  ooit  kon  bereiken;  de  geheele  wereld  zou  over  hun  ge- 
drag een  gestreng  oordeel  vellen,  en  vandaar  konden  zij  de 
stad  onmogelijk  overgeven,  of  het  moest  zijn  op  grond  van 
een  eigenhandig  bevel  van  hunnen  vorst. 

Kolonel  Kodolich    voegde    er   bij.    dat   hij   den    beklagenswaar- 
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digen  toestand,  waarin  de  bevolking  van  Mexico  zich  bevond, 
oprecht  betreurde,  maar  dat  hij  zich  ondanks  alles  en  ondanks 
allen  zou  verdedigen;  dat,  wat  de  bestorming  betreft,  het  nog 
in  lang  zoo  ver  niet  gekomen  was,  en  wat  den  hongersnood 
aangaat  —  voegde  hij  er  ten  slotte  bij  —  zijn  wij  besloten, 
de  stad  te  behouden,  zelfs  al  mocht  iedere  rat  een  piaster 
kosten. 

Het  was  er  niet  om  te  doen,  hunne  militaire  eer  te  redden, 
want  men  was  er  zeker  van,  dat  deze  eer,  wat  er  ook  mocht 
gebeuren,  rein  en  vlekkeloos  zou  blijven;  als  soldaat  te  sterven 
dat  wilde  niet  veel  beteekenen ;  men  moest  als  man  van  eer 
weten  te   sterven! 

In  lompen  gehuld,  stervende  van  den  honger  en  uitgeput  van 
vermoeienis,  met1  den  vijand  voor  de  poorten  xen  den  vijand 
binnen  de  stad,  met  moedelooze  bondgenooten  en  met  trouwe- 
looze  generaals  —  dat  was  de  toestand  van  dit  duizendtal  hel- 
den, die  zich  de  ouren  moesten  dichtstoppen,  om  de  zuchten 
van  eene  door  den  honger  gedunde  bevolking  en  de  verleidende 
woorden  hunner  vijanden  niet  te  hooren,  die  bij  den  aanblik 
van  deze  heldhaftige  gelatenheid  van  toorn  beefden  en  vervloek- 
ten, wat  zij  zelf  niet  konden  begrijpen. 

Zoogenaamde  praclische,  alledaagsche  menschen  zullen  zeggen: 
»Dat  waren  phantasüsche  dwaasheden!"  —  Neen!  geen  dwaas- 
heden, maar  heldenmoed  en  wel  de  reinste  en  verhevenste;  niet 
de  openlijk  schitterende  heldenmoed  van  een  Curtius,  maar  de 
verborgen  zelfopoffering  van  den  schildwacht,  die  op  zijn  post 
sterft. 

De  hongersnood  was  ten  top  gestegen;  men  vond  de  lijken 
der  ongelukkigen,  die  van  uitputting  bezweken  waren,  in  de 
straten;  de  paarden  vielen  omver  en  stonden  niet  meer  op,  en 
eene  hongerige  menigte  viel  op  het  aas  aan  en  betwistte  elk- 
ander de  stukken  vleesch. 

Het  was  duidelijk,  dat  er  eene  wending  in  den  slaat  van  za- 
ken te  wachten  stond. 

De  partijgangers  der  liberalen  hitsten  het  volk  lot  opstand 
op,    zij    noemden    zekere    plaatsen    als    zulke,    die  een    grooten 
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voorraad   maïs  bevallen   en   Irachllen    het   volk   op    dezen,  ach! 
zoo  bedrieglijken  buit  aan    te  hitsen. 

Eindelijk,  op  den  88ten  Juni,  begaf  zich  's  morgens  om  zeven 
uur  eene  talrijke  schaar  naar  den  schouwburg  Ilurbide;  het 
heelle  onder  de  menigte,  dal  er  zich  in  de  zaal  eene  groote 
massa  graan  bevond.  Hel  Mexicaansche  volk  is  te  zorgeloos, 
om  heftig  te  worden,  rriaar  er  waren  daar,  evenals  altijd  in  der- 
gelijke gevallen,  zekere  raddraaiers,  die  hun  handwerk  goed  ver- 
stonden. In  een  oogenblik  waren  de  deuren  opengeloopen,  en 
nu  snelde  de  hongerige  menigte  hel  gebouw  binnen:  eene  vaar- 
dige hand  had  daar  eenige  zakken  maïs  ingesmokkeld,  die  ge- 
plunderd werden. 

Daar  de  opstand  een  ernslig  karakter  dreigde  aan  te  nemen, 
lerwijl  de  bewoners  der  voorstad  reeds  naar  het  marktplein 
drongen  en  er  van  spraken,  zich  tegen  eene  poort  te  richten, 
de  verdedigers  daarvan  te  ontwapenen  en  de  stad  aan  de  vijan- 
den over' te  leveren,  moest  men  de  menigte,  die  bijeengeslroomd 
was,  uit  elkaar  drijven,  en  hel  was  eene  pijnlijke  taak  voor  de 
Europeesche  cavalerie,  deze  van  honger  stervende  menigle  aan  te 
vallen.  Maar  er  werd  geen  enkele  sabelhouw  uitgedeeld;  inte- 
gendeel, de  prefect,  die  het  bestuur  over  de  stad  voerde,  had 
huiszoekingen  in  die  huizen,  waarvan  men  vermoedde,  dal  er 
levensmiddelen  in  verborgen  waren,  veroorloofd  en  de  huzaren 
en  de  gendarmes  snelden  in  dé  stad  rond  en  verdeelden  de  op- 
brengst hunner  verbeurdverklaringen  onder  de  ongelukkigen. 

Het  volk  had  oproer  trachten  te  maken:  men  moest  beletten, 
dat  het  dit  nogmaals  beproefde.  Men  vernam,  dat  de  liberalen 
in  de  slad  het  plan  hadden  om  een  nieuwen  opstand  te  ver- 
wekken, doch  alsdan  met  een  weinig  meer  orde  dan  de  eerste 
maal.  Zoodra  hel  sein  aan  de  menigle  gegeven  was,  zou  men 
zich  van  eenige  kerken  meester  maken  en  de  alarmklok 
luiden;  op  dit  leeken  zou  de  menigte  tegen  de  poorten  op- 
rukken, terwijl  het  leger  der  belegeraars  op  de  stad  zou  af- 
trekken. 

Op  deze  wijze  zou  het  garnizoen,  van  builen  aangegrepen  en 
van  achteren  bedreigd,    gemakkelijk  te  overwinnen    en    zou    het 
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zelfs  Ie  vermoeden  zijn,  dat  het  zich  niet  zonder  slag  of  stoot 
zou  overgeven. 

Op  den  9denJuni  beproefde  men  een  uitval,  waaraan  alle  Euro- 
peesche  troepen  deel  namen,  maar  men  werd  teruggedreven,  om- 
dat er  geene  vliegende  bruggen  voorhanden  waren,  waarmee 
men  over  de  loopgraven  van  den  vijand  zou  hebben  kunnen 
komen. 

Des  avonds  verspreidde  zich  het  gerucht,  dat  deze  uitval 
plaats  gegrepen  had  om  den  keizer,  die  aanrukte,  hulp  te  kun- 
nen bieden;  juist  had  hij  eene  afdeeling  van  5000  liberalen, 
die  hem  den  weg  hadden  trachten  te  versperren,  teruggedreven, 
•en  binnen  weinige  dagen  moest  hij  voor  de  poorten  van  Mexico 
staan. 

Van  den  I0den  lot  den  45den  Juni  nam  dit  gerucht  met  ieder 
uur  aan  bepaaldheid  toe.  Het  keizerlijk  leger  rukte  voorwaarts, 
maar  het  bewoog  zich  wegens  de  vele  gekwetsten,  die  zich 
daarbij  bevonden,  langzaam  voort.  Men  had  een  spion  met  een 
brief  van  Porferio  Diaz  aangehouden.  De  belegerende  generaal 
bezwoer  zijne  bondgenooten,  de  bevolking  binnen  den  kortst 
mogelijken  tijd  tot  opstand  aan  te  zetten,  daar  hij  genoodzaakt, 
zou  zijn,   het  beleg  ,al    spoedig  op  te  breken. 

Eindelijk  verspreidde  zich  op  den  14den  Juni  eene  gewichtige 
tijding: 

De  generaal  der  artillerie  Don  Arellano  Ramirez  was  den 
avond  te  voren,  als  een  kolenbrander  verkleed,  de  stad  binnen- 
gedrongen. 

Hij  had  den  keizer  te  Maravatio  gelaten;  het  leger  had  de 
overwinning  behaald;  het  had  Queretaro  wel  is  waar  ten  gevolge 
van  gebrek  aan  levensmiddelen  ontruimd,  maar  Escobedo  was 
volkomen  verslagen;  Maximiliaan  had  de  gekwetsten  niet  in  den 
steek  willen  laten,  en  hierdoor  werd  zijn  marsen  vertraagd ; 
daarom  zond  hij  een  van  zijne  generaals  om  zijne  getrouwe 
hoofdstad  gerust  te  stellen  en  zijne  aanstaande  komst  aan  te 
kondigen. 

Ditmaal  was  het  geen  valsch  gerucht :  verscheidene  personen 
hadden  den  afgezant  gezien. 
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De  vreugde  was  onbeschrijfelijk.  De  klokken  werden  geluid, 
de  kanonnen  afgescholen,  de  stad  geïllumineerd,  enz. 

De  vijand  verkeerde  in  den  waan,  dal  de  opstand  uitgebar- 
sten was,  en  zond  verscheidene  kolonnes  tegen  de  poorten  van 
San  Cosmo  en  Beten.  Men  liet  hen  begaan  ;  maar  lóen  zij  de 
stad  tot  op  een  afstand  van  150  ellen  genaderd  waren,  vermor- 
zelde men  hen  onder  het  vuur  van  al  de  zich  aldaar  bevin- 
dende batterijen.  De  belegeraars  namen  de  vlucht  en  lieten 
verscheidene  honderden  aan   dooden  op  het  terrein  achter. 

Het  keizerrijk  was  dus  niet  gevallen,  de  keizer  was  dus  niet 
gevangen;  de  vijand  had  zoo  even  eene  duchtige  nederlaag  ge- 
leden; wie  weet,  of  de  zon  van  den  volgenden  dag  hem  nog 
vóór  de  muren   van  Mexico  zou  vinden? 

De  volgende  dag  ging  rustig  voorbij. 

Op  den  17den  kreeg  kolonel  Khevenhüller  een  brief  van  baron 
Lago,  den  zaakgelastigde  van  Oostenrijk,  die  op  den  2denJuni 
naar  Queretaro  vertrokken  was  en  op  den  16den  te  Tacubaya 
terugkwam. 

Deze  brief  was  van  den  volgenden  inhoud : 

«Waarde    graaf! 

»Ik  geef  er  u  bij  dezen  officieel  kennis  van,  dat  keizer 
Maximiliaan  zich  te  Queretaro,  vanwaar  ik  heden  avond  hier 
teruggekomen  ben,  in  gevangenschap  bevindt.  Hij  werd  op  den 
15den  met  zijn  geheele  leger  en  met  al  zijne  generaals  gevan- 
gengenomen. 

»Ik  heb  Zijne  Majesteit  herhaalde  malen  in  zijne  gevangenis 
in  het  klooster  de  las  Capuchinas  gesproken.  Zonder  twijfel 
heeft  generaal  Marquez  een  eigenhandigen  brief  van  Zijne  Ma- 
jesteit, dien  de  Heer  Von  Magnus  hem  gezonden  heeft,  achter- 
wege gehouden.  In  dezen  brief  beveelt  Zijne  Majesteit  aan  u 
zoowel  als  aan  alle  overige  Ooslenrijksche  officieren,  verder  alle 
bloedvergieten  te  staken. 

»Ik  veroorloof  mij  nu,  u  dit  in  mijne  hoedanigheid  als  Oos- 
lenrijksch  zaakgelastigde  mee  te  deelen,  terwijl  ik  u  en  de  an- 
dere   officieren    der    genoemde   nationaliteit    voor    al    het    bloed, 


dat  er  van  nu  af  aan  voor  eene  verlorene  zaak  vergoten  wordt, 
voor  iederen  Oostenrijker  aansprakelijk  stel  en  dat  wel  tegenover 
Zijne  Koninklijk-Keizerlijke    Apostolische  Majesteit. 

«Ontvang,  waarde  graaf!  de  verzekering  van  mijne  hoogachting. 
«Tacubaya,  den  16den  Juni  1867. 

»De  zaakgelastigde  van  Oostenrijk, 
»Baron  Von  Lago. 
»Aan  den  heer  kolonel  graaf  Ch.  Von  Khevenhüller 

»te  Mexico." 

Deze  brief  verpletterde  de  Oostenrijksche  kolonels  geheel,  zij 
kwamen  bijeen,  en  nadat  zij  met  elkander  beraadslaagd  hadden, 
schreven  zij  aan  generaal  Marquez,  dat  zij,  overeenkomstig  de 
bevelen  des  keizers,  besloten  hadden,  de  wapenen  neer  te  leggen. 

Marquez  antwoordde  niet. 

Deze  heeren  hadden  te  gelijker  tijd  aan  den  baron  Von  Lago 
geschreven  en  aan  dezen  opgedragen,  aan  Porferio  Diaz  hunne 
voorwaarden  bekend  te  maken. 

Zij  waren  geneigd,  de  wapenen  neer  te  leggen  en  aan  de  ver- 
dere verdediging  der  stad  in  het  niet  zeer  waarschijnlijke  geval, 
dat  de  keizerlijke  generaals  het  plan  mochten  hebben,  deze  zon- 
der hunnen  bijstand  voort  te  zetten,  geen  deel  meer  te  nemen. 
Daarentegen  verlangden  zij:  een  vrijen  aftocht  met  krijgseer, 
handhaving  van  hunne  neutraliteit  en  bescherming  daarvan  door 
een  escorte  gedurende  hunne  reis,  wanneer  dit  noodzakelijk 
mocht  zijn;  eindelijk  het  onderhoud  der  troepen  tot  aan  Vëra 
Cruz. 

'  Op  den  19den  antwoordde  baron  Lago,  dat  de  voorwaarden 
aangenomen  waren,  en  zond  een  afschrift  van  de  overeenkomst, 
die   door  den  generaal  der  belegeraars  voorgesteld  was. 

De   inhoud    hiervan   was  als  volgt: 

»Art.  1.  De  grondslag  der  tegenwoordige  overeenkomst  is, 
dat  de  Oostenrijksche  soldaten  zich  van  dit  oogenblik  af  van 
alle  deelneming  aan  eenige,  onverschillig  welke,  tegen  het  re- 
publikeinsche  leger  gerichte  vijandelijkheid  onthouden. 

«Art.  2.     Wanneer  deze    de    hoofdstad  op  den  208ten  der   loo- 
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pende  maand  verlaten  en  zich  naar  hel  hoofdkwartier  van  het 
genoemde  leger  begeven,  dan  waarborgt  de  generaal  Porferio 
Diaz  aan  allen  den  onverhinderden  aftocht  naar  Vera-Cruz  op 
kosten  der  republikeiosche  regering  en  zonder  escorte;  hij  staat 
insgelijks  voor  de  bagage  in.  —  De  heeren  officieren  blijven  in 
het  -bezit  van  hunne  wapenen  en  hunne  paarden;  alle  ove- 
rige paarden  worden  aan  den  bevelvoerenden  generaal  overge- 
geven. 

«Art.  5.  Ingeval  het  bovengenoemde  tijdsbestek  mocht  voor- 
bijgaan, zonder  dat  er  van  de  verleende  vergunning  gebruik 
gemaakt  is,  maar  de  grondslag  in  den  zin  van  Art.  \  toch  in 
acht  genomen  is;  wanneer  men  zich  voor  het  geval  van  een 
gevecht  in  het  paleis  bijeentrekt  en  de  witte  vlag  hijscht,  dan 
staat  generaal  Porferio  Diaz,  ingeval  van  eene  inneming  van 
Mexico,  slechts  voor  het  behoud  huns  levens  in,  terwijl  hij 
alsdan  de  Oostenrijksche  soldaten  aan  de  beschikking  der  repu- 
blikeinsche  regeering  overlaat. 

«Art.  4.  Diegenen,  welke  in  een  der  bovenvermelde  gevallen 
in  het  land  wenschen  te  blijven,  verkrijgen  van  den  genoemden 
generaal  de  vereischte  veiligheid  voor  hunnen  persoon  en  hunne 
bagage. 

«Art.  5.  Ten  opzichte  van  diegenen,  welke,  op  verwijderde 
posten  staande,  niet  meer  ter  rechter  tijd  kennis  hiervan  kun- 
nen krijgen,  zal  deze  omstandigheid  slechts  tot  aan  den  morgen 
van  den  218ten  dezer  maand  in  acht  genomen  worden;  later 
zouden  zij  het  recht  niet  meer  hebben,  op  de  vergunning  van 
Art.  5  voor  zich  aanspraak  te  maken,  welke  aan  diegenen 
gedaan  is,   welke  zich   in   het   paleis  terugtrekken. 

«Art.  6.  In  al  deze  voor  de  Oostenrijkers  vastgestelde  be- 
palingen zullen  ook  diegenen  begrepen  worden,  die  zich,  zon- 
der tot  de  Mexicaansche  natie  te  behooren,  onder  dezelfde  be- 
velen vereenigd  zullen  vinden.  Wat  de  Mexicanen  betreft,  kan 
de  generaal  Porferio  Diaz  de  beslissing  der  republikeinsche  re- 
geering niet  vooruit loopen  door  het  toestemmen  van  voor- 
waarden, die  inbreuk  op  hare  vrije  beslissing  zouden  kunnen 
maken. 
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■Art.  7.     De  generaal    Porferio   Diaz  wenscht  intijds  van   hel 
verlrek    uit    Mexico    kennis    te  Krijgen,    ten    einde    dit    op   alle 
mogelijke  wijzen   gemakkelijker  te  kunnen   maken." 
De  baron  Lago  voegde  er  bij : 

»Terwijl  ik  u  deze  overeenkomst  mededeel,  verwacht  ik  uwe 
beslissing  door  middel  van  den  overbrenger  van  dit  officiëele 
schrijven  en  acht  ik  het  mij  ten  plicht,  aan  mijn  officiëelen 
brief  van  den  16den  dezer,  welks  geheelen  inhoud  ik  bij  dezen 
bekrachtig,  toe  te  voegen,  dat  Zijne  Majesteit  de  keizer  Maxi- 
miliaan  mij  Ie  Queretaro  herhaalde  malen  verklaard  heeft,  dat 
de  generaal  Marquez  de  grootste  verrader  is." 

Op  denzelfden  dag  antwoordden  de  kolonels  aan  den  baron 
Lago,  om  hem  mee  te  deelen.  dat  zij  overeenkomstig  Art.  2 
Mexico  zouden  verlaten  en  uiterlijk  op  den  21sten  's  morgens  om 
tien  uur  te  Tacubaya  aankomen. 

Gedurende  deze  onderhandelingen  was  Marquez  verdwenen  en 
had  Tabera  het  opperbevel  op  zich  genomen;  deze  zond  onder- 
handelaars aan  Porferio  Diaz;  's  avonds  om  zes  uur  kwam  er 
insgelijks  een  onderhandelaar  van  het  liberale  leger  te  Mexico, 
en  men    sloof  een  wapenstilstand  van  24  uren. 

Op  den  20sten  schreven  de  kolonels  Kodolich  en  Khevenhüller 
aan  Tabera,  ten  einde  dezen  om  de  vergunning  te  verzoeken, 
naar  Tacubaya  te  gaan  en  hunne  overeenkomst  met  den  bevel, 
hebber  van  het  leger  der  belegeraars  te  sluiten.  Zij  kregen 
geen  antwoord.  Zij  schreven  ten  tweeden  male  met  hetzelfde 
doel  en  om  generaal  Tabera  te  verzoeken,  de  noodige  be- 
velen te  geven,  opdat  de  afdeelingen,  die  tot  het  betrekken  der 
wacht  afgezonden  waren,  intijds  zouden  afgelost  worden.  Op 
dezen  tweeden  brief  kregen  zij  wel  is  waar  een  antwoord, 
waarin  de  beide  verzoeken  toegestaan  werden,  maar  hel  kwam 
te  laat. 

Onderlusschen  was  de  wapenstilstand  geëindigd.  De  republi- 
keinsche  regeering,  waaraan  Porferio  Diaz  getelegrapheerd  had, 
om  haar  de  door  generaal  Tabera  gestelde  voorwaarden  mee  te 
deelen,  had  bevolen,  slechts  eene  overgave  der  stad  zonder  eenige 
voorwaarden    aan   te   nemen.     De    vijandelijkheden   waren  overal 
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weder  begonnen;  het  was  niet  meer  mogelijk,  van  de  vergun- 
ning om  naar  Tucabaya  te  gaan  gebruik  te  maken. 

Noglans   vereenigden  de  vreemde  troepen  zich  in  het  paleis. 

Het  weder  beginnen  der  vijandelijkheden  en  de  besluitelooze 
houding  der  generaals  van  het  belegerde  leger  veroorloofden  het 
niet  meer,  de  slad  te  verlaten.  De  generaal  Porferio  Diaz  liet 
door  den  Amerikaanschen  consul ,  de  mededeeling  doen,  dat  hij 
Art.  2  als  vervallen  beschouwde,  wanneer  de  vreemde  troepen 
zich  in  het  paleis  zouden  vereenigen  en  de  witte  vlag  hijschen. 
Dit  was  reeds  geschied.  In  den  nacht  gaf  Tabera  de  slad  aan 
den    vijand  over. 

Op  den  518ten  bij  het  aanbreken  van  den  dag  trok  de  voor- 
hoede van  den  vijand  de  stad  zwijgend  en  in  de  be'ste  orde 
binnen. 

Het  Mexicaansche  keizerrijk  had  uitgeleefd. 

Wij  nemen  deze  gelegenheid  volgaarne  waar,  om  onze  ach- 
ting en  onze  dankbaarheid  ten  opzichte  van  generaal  Porferio 
Diaz  uit  te  spreken,  wiens  gedrag  in  deze  geheele  zaak  wraarlijk 
ridderlijk  geweest  is. 

Dank  zij  zijne  eerlijkheid  en  dank  zij  het  edele  karakter  van 
kolonel  Kodolich  werden  alle  twistpunten  met  de  meeste  on- 
partijdigheid uitgemaakt. 

Het  is  te  betreuren,  dat  hetzelfde  kiesche  gevoel  de  hande- 
lingen dergenen,  die  hierin  met  hun  voorbeeld  hadden  moeten 
voorgaan,  niet  bestuurd   heeft. 

De  ministers  van  Oostenrijk,  Frankrijk  en  België  legden  eene 
inhaligheid  en  eene  bekrompenheid  aan  den  dag,  die  moeilijk 
te  begrijpen   waren. 

Terwijl  de  vijanden  van  den  dag  te  voren  de  Europeesche 
gevangenen  met  achting  behandelden,  vonden  deze  bij  de  verte- 
genwoordigers van  hun  vaderland  slechts  zelfzucht  en  lafhartig- 
heid; men  weigerde  hun  de  middelen  om  naar  hun  vaderland 
terug  te  keercn,  en  velen  van  deze  ongelukkigen,  die  weg- 
kwijnden van  verlangen  om  naar  hunne  familiën  terug  te  keeren, 
waren  gedwongen,  als  ballingen  in  dit  land,  dat  nog  pas  met 
.het    bloed  van    hunnen    vorst   gedrenkt    was,  Ie  blijven,    terwijl 
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een  groot  aantal  hunner,  ten  einde  niet  van  honger  om  te 
komen,  dienst  bij  het  Mexicaansche  leger  moest  nemen. 

Wij  overdrijven  niet.  Zonder  het  edele  gedrag  van  W.  Da- 
vidson,  bankier  te  Mexioo  en  correspondent  van  het  huis 
Rothschild,  die  edelmoedig  zijne  kas  openstelde,  zouden  de  Euro- 
peesche  troepen  de  haven  van  Vera-Cruz  niet  hebben  kunnen 
bereiken. 

Op  het  oogenblik,  waarop  wij  schrijven,  zijn  alleen  de  Oosten- 
rijkers er  zeker  van,  dat  zij  ingescheept  zullen  worden.  De  Fran- 
schen  en  de  Belgen  zullen  misschien  genoodzaakt  zijn,  te  Vera- 
Cruz  te  wachten,  totdat  de  gele  koorts  een  einde  aan  hun 
lijden  maakt. 

Zij  hebben  geene  andere  hoop,  dan  dat  de  onmisbare  onder- 
steuning van  kolonel  Kodolich,  die  te  midden  van  de  ongeluk- 
ken, welke  hem  ter  neer  drukken,  onder  hen  gebleven  is-,  hen 
in  hun  ongeluk  troost,  met  zijn  voorbeeld  bemoedigt  en  met 
zijne  beurs  ondersteunt! 

Puebla,  den  258ten  Juli  1867. 
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